ANEDA E 


She 


AST 


Cc 


- 


PE 
e 
T 


UL i 


à 


¿ 
|3 


Prefață 
de 
Carlos Castaneda 


Taisha Abelar face parte dintr-un grup de trei femei care 
au fost atent pregătite de câţiva vrăjitori din Mexic, sub îndru- 
marea lui don Juan Matus. 

Am scris pe larg despre ucenicia mea. dar nu am pome- 
nit niciodată despre acest grup specific, din care face parte și 
Taisha Abelar. Exista un fel de acord tacit între toţi cei care s-au 
aflat sub tutela lui don Juan, de a nu vorbi niciodată despre ei. 

Mai bine de douăzeci de ani am respectat acest acord. Și 
Chiar dacă am lucrat și am trăit foarte aproape unii de ceilalți, nu 
am discutat niciodată între noi despre experienţele noastre perso- 
nale. De fapt, nu avusesem posibilitatea nici măcar de a schimba 
puncte de vedere referitor la ceea ce don Juan, sau Vrăjitorii din 
grupul său. ne-au făcut fiecăruia dintre noi. 

O astfel de situaţie nu era condiţionată de prezenţa lui 
don Juan. După ce el şi grupul său au părăsit lumea, noi am 
continuat să îl respectăm, căci nu doream nicidecum să ne 
folosim energia pentru a revizui vreunul din acordurile stabilite 
anterior. Tot timpul și energia disponibilă le-am utilizat pentru a 
ne valida ceea ce don Juan ne-a învăţat cu atâta scrupulozitatc. 

Don Juan ne-a transmis Vrăjitoria ca pe o sarcină 
pragmatică prin intermediul căreia fiecare dintre noi putea 
percepe energia în mod direct. El ne atrăsese atenţia asupra 
faptului că. pentru a reuși, trebuia să ne eliberăm de capacitatea 
normală de percepţie. Această eliberare și faptul de a percepe 
energia în mod direct era o sarcină care ne solicita întru-totul. 


Vrăjitorii susțin ideea că parametrii percepției noastre 
normale ne-au fost impuși ca parte integrantă a socializării 
noastre, nu tocmai în mod arbitrar, ci mai degrabă în mod forțat. 
Unul din aspectele acestor parametri obligatorii este un sistem de 
interpretare care procesează informaţii senzoriale în unități 
semnificative și redă ordinea socială sub forma unei structuri de 
interpretare. 

Modul nostru normal de funcţionare în cadrul ordinii 
sociale cere o aderenţă oarbă și statornică la toate aceste pre- 
cepte, în condiţiile în care niciunul dintre ele nu deschide 
posibilitatea unei percepții directe a energiei. Don Juan susţinea 
ideea că este posibil să percepem ființele umane sub forma unor 
câmpuri de energie, ce seamănă cu niște ouă albicios-luminoase, 
uriașe şi alungite. 

Pentru a îndeplini această acţiune de lărgire a percepției 
noastre, avem nevoie de energie internă. în acest fel. problema 
acumulării energiei interne necesară împlinirii unei astfel de 
sarcini devine un imperativ pentru ucenicii vrăjitori. 

Circumstanţe adecvate timpurilor și locului prezente au 
făcut posibil ca Taisha Abelar să poată scrie acum despre 
pregătirea sa care, deși asemănătoare cu a mea. a fost complet 
diferită. I-a luat foarte mult timp să o facă, în primul rând pentru 
că a trebuit să se folosească de mijloace specifice magici pentru 
a scrie. însuşi don Juan Matus mi-a dat drept sarcină să scriu 
despre cunoaşterea sa magică. Și tot el a fost acela care a sugerat 
modalitatea de abordare a acestei sarcini, spunându-mi: "Nu 
scrie ca un scriitor, ci ca un vrăjitor”. Acest lucru însemna că 
trebuia să o fac într-o stare de luciditate, de conștiință sporită, 
stare pe care vrăjitorii o numesc visare. Lui Taisha Abelar i-au 
trebuit ani de zile să-și perfecționeze visarea până a face din 
aceasta un instrument magic. 

în lumea lui don Juan, vrăjitorii, în funcţie de 
temperamentul fiecăruia dintre ei, erau divizați în două grupuri 
complementare: visători și stalkeri. Visători sunt acei vrăjitori 


' stalker (engl.) = cel care vânează stând la pândă. S-a optat pentru 
păstrarea termenului englezesc din lipsa unui cuvânt adecvai, care să 
definească atributele celui care. prin mijloace magice, ajunge să 
stăpânească arta de a acționa în lume, în sensul în care autoarea și 
membrii grupului din care face parte înțeleg acest lucru. (NE.) 


care dispun de facilitatea inerentă de a intra în stări de conștiință 
sporită prin controlul exercitat asupra propriilor vise. Această 
capacitate este dezvoltată, prin antrenament, până la stadiul de 
artă: arta visării. Pe de altă parte, stalkerii sunt acei Vrăjitori 
care dispun de capacitatea înnăscută de a se ocupa cu acțiunile în 
realitatea de zi cu zi și care sunt capabili să intre în stări de 
conștiință avansată prin manipularea și controlarea compor- 
tamentului propriu. Printr-o pregătire magică, această abilitate 
naturală este transformată în arta stalkingului. 

Deşi toţi Vrăjitorii din grupul lui don Juan stăpâneau pe 
deplin ambele arte, aceștia erau destinaţi unei categorii sau celei- 
lalte. S-a stabilit că Taisha Abelar făcea parte din grupul 
stalkerilor și urma, în consecință, să fie antrenată de către 
aceştia. Cartea ei poartă semnul uimitoarei sale pregătiri ca 
stalker. 


CUVÂNT ÎNAINTE 


Mi-am dedicat întreaga viaţă practicii unei discipline 
riguroase pe care, din lipsa unui cuvânt mai potrivit, noi am 
numit-o vrăjitorie”. Sunt, de asemenea, antropolog, luându-mi 
doctoratul în acest domeniu de studiu. în mod expres, menţionez 
cele două sfere ale acthităţii mele în această ordine, deoarece 
implicarea mea în Nlăjitorie a awit loc mai întâi. De. regulă, 
începem o muncă de cercetare asupra unui anumit aspect 
cultural, cum ar fi studiul practicilor vrăjitorești, după desă- 
vârşirea studiilor de antropologie. Cu mine, s-a petrecut exact 
invers: fiind discipol vrăjitor, am ajuns să studiez antropologia. 

Pe la sfârșitul anilor șaizeci, pe când locuiam în Tucson. 
Arizona, am întâlnit o mexicancă, pe nume Clara Grau. care m-a 
imitat să locuiesc în casa ei din statul Sonora, în Mexic. Acolo, 
a făcut tot ce i-a stat în putinţă pentru a mă introduce în lumea 
sa, căci Clara Grâu era o wăjitoare, membră a unui grup de 
şaisprezece vrăjitori. Unii dintre ei erau indieni Yaqui. alții erau 
mexicani, de diferite origini, condiţii, vârste și sexe. Cea mai 
mare parte erau femei. Toţi urmăreau, cu devoțiune, același 
scop: distrugerea dispoziţiunilor și prejudecăţilor perceptuale ce 
ne închid înlăuntrul granițelor lumii normale, de zi cu zi și care 
ne împiedică să pătrundem în alte lumi perceptibile. 

Pentru NTăjitori, spargerea unor asemenea dispoziţiuni 
perceptuale, le dă posibilitatea să treacă o barieră și să facă 


" In ultimele cărţi publicate de Carlos Castancda (“Partea activă a 
infinitului” și "Roata timpului”), cât și în timpul seminariilor 
Tensegrity s-a folosit adesea termenul de șaman în locul celui de 
vrăjitor. (N.E.) 


saltul în necunoscut. Ei numesc acest salt "trecerea vrăjitorilor”. 
Câteodată. îi mai spun și "zborul abstract”, deoarece prilejuieşte 
zborul planat dinspre latura concretă, fizică, către cea a percep- 
tiei expansibile și a formelor abstracte impersonale. 

í Aceşti vrăjitori doreau să mă ajute să desăvârșesc acest 
zbor abstract, astfel încât să-i pot însoți în acțiunile lor funda- 
mentalc. 

în cazul meu, instruirea academică a devenit parte 
integrantă a pregătirii pentru trecerea vrăjitorilor. Conducătorul 
grupului din care fac parte, nagualul cum este numit, este o 
persoană ce poartă un interes deosebit erudiției academice 
tradiţionale. în consecinţă, toți cei aflaţi în grija sa au fost nevoiţi 
- să-și dezvolte capacitatea pentru abstract, gândirea limpede care 
este dobândită numai în cadrul unei universităţi moderne. 

Ca femeie, aveam o obligaţie încă și mai marc de a 
îndeplini această cerință. în general, femeile sunt condiţionate din 
fragedă copilărie să depindă de membrii masculi ai societăţii. 
pentru a conceptualiza și iniția schimbări. Vrăjitorii care m-au 
instruit aveau o părere foarte fermă referitoare la acest subiect. 
Aceștia considerau că este indispensabil pentru femei să-și 
dezvolte intelectul și să-și sporească capacitatea de analiză și 
abstracţie pentru a avea o mai bună cunoaștere a lumii 
înconjurătoare. 

De asemenea, antrenarea intelectului este un subterfugiu 
adevărat pentru vrăjitori. Prin menţinerea în mod deliberat a 
minţii ocupată cu analize şi raționamente, vrăjitorii sunt liberi să 
exploreze, nestânjeniţi, alte sfere de percepţie. Cu alte cuvinte. în 
timp ce latura raţională este ocupată cu aspectele formale ale 
cercetărilor academice, latura energetică sau non-raţională. pe 
care vrăjitorii o numesc dublul, este ocupată cu îndeplinirea 
sarcinilor vrăjitorești. în acest fel. e mai puţin probabil ca mintea 
suspicioasă și analitică să interfereze sau fie și numai să observe 
ce se petrece la un nivel non-raţional , 

Reversul dezvoltării melc academice a fost lărgirea 
capacităţii de conștiință și percepție, care. împreună, ne dezvoltă 
ființa totală. Lucrând ca o unitate, acestea m-au îndepărtat de 
uața Tutinieră în care fusesem crescută și socializată ca femeie, 
purtându-mă într-o zonă nouă. cu posibilități perceptuale mai 
largi decât cele pe care viaţa normală mi le-a rezervat.. 


Nu vreau să spun prin aceasta că numai angajamentul 
meu în lumea vrăjitorilor a fost de ajuns pentru a-mi asigura 
succesul. Forţa de atracţie a vieții cotidiene este atât de puternică 
şi susținută încât, în ciuda antrenamentului celui mai asiduu, toți 
practicanţii s-au găsit de nenumărate ori în mijlocul celei mai 
abjecte terori, stupidități şi autoindulgenţe. ca și când nu 
învăţaseră nimic. învățătorii mei m-au avertizat că nu eram o 
excepție și că numai o luptă neobosită, de clipă cu clipă, poate 
echilibra insistența noastră naturală, dar stupefiantă, de a rămâne 
neschimbaţi. 

După o examinare atentă a scopurilor mele, eu, 
împreună cu grupul meu, am ajuns la concluzia că va trebui să 
fac o descriere a pregătirii mele pentru a înfățișa căutătorilor în 
necunoscut importanța dezvoltării abilității de a percepe mai 
mult decât o facem în mod normal. O astfel de percepţie sporită 
trebuie să fie o manieră nouă. sobră și pragmatică. Nii poate fi, 
în nici un caz, o simplă continuare a perceperii lumii vieții 
cotidiene. 

Evenimentele narate aici descriu stadiile iniţiale ale 
instruirii mele ca stalker. Această fază implică purificarea 
modului nostru obișnuit de a gândi, simţi și de a ne comporta 
prin intermediul unei acţiuni magice tradiţionale numită 
recapitulare, acțiune ce trebuie adoptată de către toţi neofiţii. 
Pentru a completa recapitularea, am fost învățată o serie de 
tehnici, numite "pase magice”, care comportă mișcare și respi- 
raţie. Pentru a da acestor practici o coerență adecvată, am primit 
concomitent și o instruire bazată pe expuneri filosofice și 
explicaţii raţionale. 

Obiectivul tuturor învățăturilor primite a fost redistri- 
buirea energiei mele normale și sporirea acesteia, astfel încât să 
poată fi folosită pentru acţiunile ieșite din comun ale percepției 
cerute de pregătirea în vlăjitorie. Ideea aflată în spatele acestei 
instruiri este aceea că, odată ce șablonul coercitiv al vechilor 
noastre obiceiuri, gânduri, așteptări şi sentimente este distrus 
prin recapitulare, ne găsim în mod incontestabil în poziţia de a 
acumula suficientă energie ca să trăim după noua rațiune de-a fi, 
furnizată de tradiţia vrăjitorească și să confirmăm acele raţiuni 
de a exista, percepând direct o realitate diferită. 


Prefață a autoarei 
la ediția în limba româna 


Când vechiul nagual ne-a vorbit pentru prima oară 
despre conceptul unei "treceri energetice” pe care șamanii o fac 
dintr-o parte în alta a conștiinței, părea că făcea referire la un 
pod ce unea cele două maluri ale unui râu. într-un anumit sens. 
el accepta ideea ca putea fi descris ca un pod unind spaţiul dintre 
cele două maluri. însă podul la care el se gândea era o platformă 
de energie, un loc de unde viețile noastre sunt văzute de la depăr- 
tare şi din care sunt date comenzile pentru schimbare. 

"Un astfel de pod energetic ne permite să vedem totul 
de la o înălțime foarte mare. să privim vastitatea infinitului ca 
prin ochiul unei păsări," zicea vechiul nagual. 

Pentru a construi un astfel de pod sunt necesari ani de 
disciplină şi antrenament, mai spunea el. și încă și mai mulți ani 
de disciplină pentru a-l trece. Mai întâi, trebuie să ne construim o 
platformă energetică pe care să putem sta în timp ce demolăm 
lumea pe care o cunoaștem. Dar cum construim o astfel de plat- 
formă pentru a ne lărgi orizonturile? înainte de a putea avea 
orice Viziune, trebuie să vrem să ne dezbărăm de vechiul mod de 
a privi lumea. Aceasta înseamnă că trebuie să suspendăm jude- 
cata și să refuzăm să mai acceptăm fără rezerve lumea, așa cum 
o cunoaștem noi. Dacă nu întreaga lume, atunci măcar momente 
izolate, situaţii, credinţe, evenimente sau comportamente. Cu alte 
cuvinte, putem începe prin a schimba lucruri mărunte, utilizând 
un proces pe care șamanii din antichitate îl numeau recapitulare. 

Vrăjitorii obișnuiau să spună că o recapitulare profundă 
ne permite nu numai să construim un pod sau o platformă ener- 
getică, dar de asemenea să și acționăm de pe aceasta, să luăm de- 


cizii bazate pe un punct de vedere diferit. Din acea perspectivă 
foarte precisă, putem avea o viziune limpede asupra propriei 
vieți și putem remarca toate întâmplările și obiceiurile care ră- 
mâneau ascunse lumii noastre de toate zilele. 

Vechiul nagual ne-a asigurat că este posibil să evităm 
sistemul de interpretări care se prefigurează înaintea noastră și ne 
ţine captivi în constrângerile lui: un sistem care ne obligă să ve- 
dem lucrurile într-un mod particular, excluzând toate celelalte 
posibilități. Vrăjitorii au deschis în mod deliberat ușa altor posi- 
bilităţi, altor perspective, altor realități - unele dintre ele foarte 
diferite de realitatea vieţii cotidiene cu care ne-am obișnuit. 

Când vechiul nagual nc-a prezentat posibilitatea existen- 
tei altor realităţi, ne-a spus că unele dintre acestea se aflau chiar 
sub ochii noștri, la îndemâna tuturor și că există un trafic puter- 
nic într-un sens și în celălalt, de-a lungul unui pod energetic care 
unește această parte a lumii cu alte realități. 

Vrăjitorii susțin că acest pod este conștiința, prelungită 
de puterea intenției într-o cale energetică. 

""Oricine a găsit tăcerea interioară îşi poate deplasa 
conștiința de-a lungul acestei căi a intenţiei.” zicea el. "Prin 
recapitulare, dăm un imbold conştiinţei să se deplaseze la un 
nivel profiind care ne dă posibilitatea să traversăm de cealaltă 
parte. în lumea noastră pereche. " 

Platforma energetică despre care ne vorbesc vrăjitorii 
este, deci, construită prin recapitulare, cu intenția şi cu anumite 
mișcări care îngăduie corpului să întrezărească alte realități. 

Vechiul nagual numea acele mișcări pasele magice ale 
vrăjitorilor din antichitate. Dacă practicăm recapitularea împre- 
ună cu pasele magice, ceva din noi ne va permite să ne privim 
viaţa și experienţele avute cu detașare și sobrietate. Vorbind din 
punct de vedere energetic, ne vom vedea viața dintr-o perspectivă 
diferită de cea pe care o folosim în existenţa noastră cotidiană. 

Această platformă de energic nu este un loc în care să 
accedem grație capacităţilor noastre psihologice: nici unul în 
care să ne confesăm cumplitele noastre păcate, crezând că vom 
primi iertarea. Nu este un loc în care să perfecționăm lucrurile 
cu resurse precare, sau în care să ne revizuim amintirile, trans- 
formându-ne eșecurile în succese. Nu este un loc în care să dăm 
frâu liber urii și frustrărilor noastre, sau în care să ne complăcem 
în şinele nostru minunat. 


Recapitularea este un act energetic de vrăjitorie, a cărui 
intenţie a fost stabilită de vrăjitorii din Mexicul antic: este o mo- 
dalitate de a ne rcaloca propria energie. Această mișcare are loc 
pe o platformă energetică pe care o folosim cu cea mai mare 
încredere și sinceritate. Ea este cea care ne va îndepărta de lumea 
de zi cu zi. purtându-ne spre o viziune diferită. în ciuda oricărui 
obstacol întâlnit în cale. 

Vechiul nagual obișnuia să ne povestească despre opti- 
mismul fără margini al vrăjitorilor. "Ei au o portiţă de scăpare 
care spune: Stiu că e inutil, ştiu că este imposibil şi totuşi, şi 
totuşi..." 

Această barcă de salvare a vrăjitorilor este platforma 
magică care ne susține și nu numai că ne menține pe linia de 
plutire, dar ne și dirijează în timp ce navisam pe marea 
infinitului. 


TRECEREA VRĂJITORILOR 


Mă dusesem într-un loc izolat. departe de şosea şi de lume, 
ca să desenez umbrele dimineţii pe unicii munţi de lavă ce 
mărgineau Gran Desierto, în Arizona de sud. Stâncile zimțate. de 
culoare maro închis, scăpărau sub efectul razelor de soare ce le 
iluminau vârfurile. In jurul meu. împrăştiate pe pământ. erau 
blocuri imense de piatră poroasă. reminiscenţe ale scurgerii de 
lavă din timpul unei putemice erupții vulcanice. Aşezându-mă 
confortabil pe un bloc mare de piatră şi dând uitării toate 
celelalte, mă cufundasem în munca mea. aşa cum făceam adesea 
în acel loc accidentat. dar încântător. Sfârşisem de schițat 
promontoriile şi depresiunile munţilor din depărtare. când am 
observat că mă privea o femeie. M-a deranjat la culme faptul că 
cineva venise să-mi tulbure singurătatea. M-am străduit cât am 
putut să o ignor, dar când s-a apropiat să se uite la ce făceam. 
m-am întors furioasă către ea. 

Pomeţii înalți şi părul negru până la umeri o făceau să 
pară a fi eurasiatică. Avea un ten neted şi catifelat. încât era 
dificil să-i apreciezi vârsta. Putea avea oricât între treizeci şi 
cincizeci de ani. Era probabil cu vreo cinci centimetri mai înaltă 


decât minc, ceea ce însemna că trebuia să aibă cam un metru 
şaptezeci şi cinci de centimetri. însă. din cauza constituţiei sale 
puternice. părca să fic de două ori mai robustă. Cu toate acestea, 
în pantalonii negri de mătase şi jacheta sa orientală, arăta extrem 
de bine. 

l-am remarcat ochii; verzi şi strălucitori, iar licărirea lor 
prictenoasă mi-a risipit furia şi m-am auzit întrebând-o pe femeie 
ceva absolut stupid: 

“Locuiţi în împrejurimi?” 

“Nu,” zise ea, făcând câţiva paşi spre mine. “Mă îndrept 
spre punctul american de frontieră Sonovta. M-am oprit să-mi 
dezmorţesc picioarele şi am ajuns în locul acesta singuratic. Am 
fost aşa de uimită să întâlnesc pe cineva aici, atât de departe de 
toate, încât nu m-am putut abtine să nu te deranjez în felul în 
care am făcut-o. Dă-mi voie să mă prezint. Mă numesc Clara 
Grau.” 

Mi-a întins mâna, iar cu i-am strâns-o, după care, fără cea 
mai mică ezitare, i-am spus că m-au botezat Taisha la naştere, 
dar că, mai târziu, părinţii au considerat că numele nu era 
îndeajuns de american şi au început să mă strige Martha, după 
mama. Detestam acel nume şi l-am ales în locul lui pe cel de 
Mary. 

“Interesant!” gândi ea. “Ai trei nume care sunt atât de 
diferite. Eu îţi voi spune Taisha, din moment ce este numele tău 
de naştere.” 

Eram bucuroasă că optase pentru acel nume. Eu însămi îl 
alesesem pe acesta. Deşi la început fusesem de acord cu părinții 
mei că numele suna prea străin, ajunsesem să disprețuiesc atât de 
mult numele de Martha, încât am sfârşit prin a face din Taisha 
numele meu secret. 

Pe un ton dur, pe care şi l-a disimulat imediat în spatele 
unui zâmbet blând, m-a bombardat cu o serie de afirmaţii sub 
masca unor întrebări. 

“Nu eşti din Arizona,” începu ea. 

l-am răspuns sincer, un lucru neobişnuit pentru mine, de- 
prinsă cum eram să fiu circumspectă cu oamenii şi, în mod 
special, cu străinii. 

“Am venit în Arizona acum un an, ca să lucrez.” 

“N-ai mai mult de douăzeci de ani.” 
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“Voi face douăzeci şi unu peste câteva luni.” 

“Ai un uşor accent. Nu pari a fi americancă, dar nu 
reuşesc să-ți ghicesc exact naționalitatea. ” 

“Sunt americancă. dar am copilărit în Germania,” i-am 
spus. “Tatăl meu este american, iar mama unguroaică. Am 
părăsit casa părintească când am mers la colegiu şi nu m-am 
întors niciodată, deoarece nu voiam să mai am de-a face cu 
familia mea.” 

” Vrei să spui că nu te înțelceeai cu ci?” 

“Nu, cram nefericită. Abia aşteptam să plec de-acasă.” 

Zâmbi şi dădu din cap, ca şi când sentimentul de a-ţi dori 
să evadezi îi cra familiar. | 

“Eşti căsătorită?” întrebă femeia. 

“Nu. Sunt singură pe lume.” 

Am spus asta cu un uşor acces de autocompătimire. cum 
făcusecm întotdeauna, ori de câte ori vorbeam despre mine. 

N-a făcut nici un comentariu, însă vorbi calm şi sigură de 
sine. dorind parcă să mă liniştească şi, în acelaşi timp. cu fiecare 
frază, să-mi împărtăşească cât mai multe informaţii despre ea 
însăși. i 

În timp ce vorbea, mi-am aranjat creioanele de desen în 
cutie, fără însă să-mi întorc privirea de la ea. Nu voiam să-i dau 
impresia că nu ascultam. 

“Am fost singură la părinți. dar amândoi au murit,” zise 
ca. “Cei din familia tatălui meu sunt mexicani din Oaxaca. Însă 
cei din familia mamei sunt americani din descendenți germani. 
Provin de pe coasta de est, dar acum trăiesc în Phoenix. Tocmai 
m-am întors de la nunta unuia din verii mei.” 

“Şi dumneavoastră locuiţi în Phoenix?” am întrebat. 

“Jumătate din viață am trăit în Arizona. iar cealaltă 
jumătate în Mexic,” replică ea. “In ultimii ani însă, casa mea a 
fost în Sonora. Mexic.” . 

Am început să-mi închid mapa. Întâlnirea şi discuția cu 
accastă femeie mă tulburaseră atât de mult. încât ştiam că nu voi 
mai fi capabilă să lucrez până la sfârşitul zilei. 

“Am călătorit şi în Orient,” zise ca, recâştigându-mi 
atenţia. “Acolo am învățat acupunctura, artele marţiale şi 
curative. Am trăit chiar şi într-un templu budist, câțiva ani.” 
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"Adevărat?" am zis, prijind-o în ochi. Aceștia aveau 
prnirea unei persoane care meditează foarte mult. Erau aprigi și 
cu toate acestea liniștiți. 


"Mă interesează foarte mult Orientul. în mod special 
Japonia. Am studiat și eu budismul și artele marţiale.” 

"Adevărat?" zise ea, imitându-mă. "Aș dori să-ți pot 
spune numele meu budist, dar numele secrete nu trebuie revelate 
decât în condiţii adecvate." 


"Dar eu v -am spus numele meu secret,” am zis eu, legând 
sforile mapei. 


"Da, Taisha, ai făcut-o, iar acest lucru înseamnă foarte 
mult pentru mine,” replică ea cu o seriozitate exagerată. "Totuși, 
abia ne-am cunoscut." 

"Aţi venit cu mașina până aici?" am întrebat, căutând-o 
din prniri. 

"Tocmai voiam să-ţi pun aceeași întrebare," zise ea. 

"Mi-am lăsat mașina la \Teo patru sute de metri în urmă, 
spre sud de aici, pe un drum de ţară. A dumneavoastră unde 


este!" 
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"E cumva un Chevrolet alb?" întrebă ea veselă. 

"Da." 

"Ei, atunci a mea este parcată lângă a ta." 

Chicoti, de parcă spusese ceva amuzant. Am fost 
surprinsă să descopăr că râsul său mă irita foarte mult. 

"Trebuie să plec acum. Mi-a făcut plăcere să vă întâlnesc. 
La revedere!" 

Am început să mă îndrept spre mașină, crezând că femeia 
avea să rămână ca să admire peisajul. 

"Hai să nu ne luăm rămas bun încă." protestă ea. "Vin cu 
tine." 

Am mers împreună. Faţă de cele cincizeci de kilograme 
ale mele, ea era un munte de femeie. Zona taliei era rotundă și 
puternică, lăsându-ţi sentimentul că putea fi ușor obeză, dar nu 
era. 

"Pot să \3 pun o întrebare personală, doamnă Grâu?" am 
zis, doar ca să rup tăcerea penibilă ce se instalase. 

Se opri și se uită la mine. 
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"Nu sunt doamna nimănui." mi-o reteză ea. "Sunt Clara 
Grâu. Poţi să-mi spui Clara și. da. mă poți întreba tot ce 
dorești." 

"Ințeleg că nu ești tocmai pentru dragoste și căsătorie." 
am comentat, reacționând la tonul ei. 

Pentru o clipă mi-a aruncat o privire înspăimântătoare, pe 
care și-a îndulcit-o instantaneu. 

"Sunt categoric împotriva sclaviei." zise ea. "Dar nu nu- 
mai pentru femei. Și-acum, ce anume voiai să mă întrebi" 


Reacţia ei a fost atât de neașteptată. încât practic am uitat 
ce voiam să o întreb și m-am surprins, jenată, că mă zgâiam la 
ea. 

"Ce tc-a făcut să baţi atâta drum tocmai până în acest 
loc?" am întrebat-o în grabă. 

"Am venit aici pentru că acesta este un loc de energie." Și 
arătă spre formațiunile de lavă din depărtare. "Acești munţi au 
fost odinioară scuipaţi din inima pământului, ca sângele. Ori de 
câte ori mă aflu în Arizona. fac un ocol ca să ajung aici. Aici, 
pământul degajă o energie specială. Acum dă-mi voie să-ţi pun 
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aceeași întrebare. Ce te-a făcut pe tine să alegi acest loc. 
"Vin adesea aici. Este locul meu favorit pentru schiţe.” 
Nu era o glumă, însă Clara a izbucnit în râs. 


"Acest detaliu explică totul," exclamă ea, apoi continuă pe 
un ton mai calm. "Am să-ţi cer să faci ceva ce ți s-ar putea părea 
ciudat sau chiar ridicol, dar ascultă-mă până la capăt. Mi-ar face 
plăcere să vii la mine să petreci câteva zile ca oaspete." 

Am ridicat mâna să-i mulțumesc şi să spun nu. dar ea m-a 
îndemnat să mă mai gândesc. M-a asigurat că interesul comun 
pentru Orient și artele marţiale ne garanta un schimb profitabil 
de idei. 

"Unde locuiești mai exact?” am întrebat. 


"în apropierea orașului Navojoa." 
"Dar asta înseamnă la mai mult de 600 km de aici.” 
"Da, este cam departe. Dar este așa de frumos și de liniștit 
pe-acolo. încât sunt sigură că are să-ţi placă." 
Rămase în tăcere, o Vleme, parcă așteptându-mi 
răspunsul. 
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"In plus, am sentimentul că nu ești implicată în nimic con- 
cret în perioada aceasta.” continuă ea. "și nu știi de ce să te 
apuci. Mă rog. ăsta ar putea fi exact lucrul pe care-l așteptai." 


Avea dreptate despre faptul că eram în încurcătură și 
habar nu aveam ce să fac cu viața mea. Tocmai îmi luasem 
câteva zile libere de la slujba de secretariat pe care o aveam, 
pentru a putea să mai lucrez la picturile mele. Dar. în mod 
categoric, nu aveam nici cea mai mică dorinţă să fiu invitata 
cuiva. 


M-am uitat în jur, inspectând zona pentru a găsi vreun 
semn care să-mi indice ce-aș putea face mai departe. Nu fusesem 
niciodată capabilă să-mi explic de unde îmi venise ideea că poți 
primi ajutor sau indicii din partea mediului înconjurător, deşi. de 
obicei, primeam ajutor în acel fel. Aveam o tehnică, ce părea 
să-mi fi venit de nicăieri, prin intermediul căreia găseam adesea 
opţiuni necunoscute în prealabil. Obişnuiam să-mi las gândurile 
să zboare în vreme ce îmi fixam privirile pe orizontul sudic, deși 
habar nu aveam de ce alegeam întotdeauna sudul. După câteva 
minute de liniște căpătăm, în general, o înţelegere care mă ajuta 
să decid ce anume să fac sau cum să procedez într-o anumită 
situație. 

în timp ce ne plimbam, mi-am fixat privirea spre sud și, 
dintr-o dată, mi-am văzut viaţa așa cum era, desfașurându-mi-se 
în faţa ochilor asemeni deșertului sterp. Pot afirma că. deși am 
ştiut că deșertul Sonora reprezintă întreaga regiune a Arizonei de 
sud, o porțiune din California și jumătate din statul Sonora și 
Mexic, nu observasem niciodată cât de singuratic şi pustiu era 
acest deșert. 


Au fost necesare câteva clipe pentru ca impactul 
conștientizării că viața mea era la fel de goală și sterilă, să se 
producă. Mă despărțisem de părinţi și nu aveam o familie a mea. 
Nu aveam nici măcar \Teun plan de viitor sau o slujbă. Până în 
acel moment trăisem dintr-o mică moștenire lăsată de o mătușă 
al cărei nume îl purtam, dar acest venit se terminase. Eram 
complet singură pe lume. Imensitatea care ne înconjura, dură și 
indiferentă, trezi în mine un sentiment copleșitor de 
autocompătimire. Simţeam nevoia unui prieten, a cuiva care :să 
rupă singurătatea Vieţii mele. 
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Ştiam că era o nebunie să accept imitaţia Clarei și să mă 
arunc într-o situaţie necunoscută asupra căreia nu aveam nici un 
control, însă era ceva în vitalitatea și în felul ei direct de-a fi care 
stârni în mine. pe lângă curiozitate, şi un sentiment de respect. 
M-am trezit admirând-o și chiar invidiind-o pentru frumuseţea și 
puterea ei. O vedeam ca pe cea mai frapantă și mai puternică 
femeie, independentă, încrezătoare în sine, indiferentă, fără însă 
a fi rigidă sau lipsită de umor. Avea toate calitățile pe care eu 
însămi dorisem întotdeauna să le am. Dar mai presus de toate, 
prezenţa ei părea să-mi risipească golul din suflet, făcând ca 
spaţiul din jurul ei să devină energetic, vibrant, plin de 
posibilități nelimitate. 

Deși eram calmă, ţinea de hotărârea mea inflexibilă să nu 
accept imitații de la oameni necunoscuţi şi, cu atât mai puţin, 
din partea unei persoane pe care tocmai o cunoscusem în 
sălbăticie. La \Temea aceea aveam un mic apartament în 
Tucson, iar pentru mine, a accepta invitaţii însemna să răspund 
în același fel, lucru pe care nu eram pregătită să-l fac. Pentru o 
clipă am rămas nemișcată, neștiind încotro s-o apuc. 


"Spune-mi, te rog, că vii," mă îndemnă Clara. "Ar 
însemna foarte mult pentru mine." 
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"Bine, cred că ți-aş putea face o vizită," am spus neputin- 
cioasă, dorind de fapt să spun exact contrariul. 

Ea mă privi încântată, iar eu mi-am disimulat imediat 
panica într-o veselie pe care eram departe de-a o simți. 

"îmi va prinde bine să schimb aerul," am spus. "Va fi o 
aventură." 


Ea dădu din cap aprobator. 


"Nu vei regreta," zise cu un aer sigur, care m-a ajutat 
să-mi risipească îndoielile. "Vom putea practica împreună artele 
marțiale." 

Făcu câteva mişcări iuți din mână, mişcări ce erau 
grațioase și pline de forță în același timp. Mi se păru nefiresc ca 
această femeie robustă să fie atât de agilă. 

"Ce stil anume de arte marţiale ai studiat în Orient?” am 
întrebat, observând că a adoptat cu ușurință poziţia luptătorului 
cu lancea. 

21 


"In Orient le-am studiat pe toate și pe niciunul în parti- 
cular,” replică ea, cu doar o idee de zâmbet în colţul gurii. "îţi 
voi arăta cu plăcere când vom ajunge la mine acasă." 

Am parcurs restul drumului în tăcere. Când am ajuns la 
locul unde erau parcate maşinile, mi-am închis ustensilele în 
portbagaj și am așteptat-o pe Clara să spună ceva. 

"Atunci, la drum,” zise ea. "Urmează-mă. Conduci cu 
Viteză, Taisha?" 

"Ca melcul." 

"Oh, şi eu la fel. Faptul de-a fi trăit în China m-a Vindecat 
degrabă.” 

"Te pot întreba ceva despre China. Clara! 

"Bineînţeles. Ţi-am spus deja că mă poți întreba tot ce 
dorești, fără să ceri voie pentru asta." 

"Trebuie să fi fost în China înainte de cel de-al doilea 
război mondial, nu-i așa?” 

"Ah, da. E o eternitate de-atunci. înțeleg că tu nu ai fost 
niciodată în China continentală." 

"Nu, am fost doar în Tanvan și Japonia." 

"Evident că lucrurile erau altfel înainte de război.” zise ea 
gânditoare. "Legătura cu trecutul era încă intactă la acea epocă. 
Acum totul s-a frânt." 

Nu știu de ce mi-a fost teamă să o întreb ce anume voia să 
spună prin remarca sa, aşa că am întrebat-o în schimb cât de 
lung va fi drumul până la ea acasă. Clara era supărător de 
evazivă; m-a avertizat numai să mă aștept la o călătorie dificilă. 
Și, îndulcindu-și tonul, a adăugat că-mi găsea curajul foarte 
reconfortant. 

"Să mergi așa, plină de nonşalanţă, cu o străină," zise ea, 
"este ori nebunie curată, ori un gest înspăimântător de 
îndrăzneţ.” 

"De obicei sunt foarte precaută,” am explicat eu, "dar de 
data asta nu mai sunt eu însămi." 

Acesta era adevărul și, cu cât mă gândeam mai mult la 
comportamentul meu inexplicabil, cu atât neliniștea mea devenea 
mai mare. 

"Mai vorbește-mi, te rog, despre tine,” îmi ceru ea afabilă. 

Ca și cum ar fi \nit să mă liniştească, se apropie şi se opri 
lângă ușa mașinii mele. 


7m 
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Odată în plus, m-am trezit dezvăluindu-i date despre mine. 

"Mama este unguroaică, dar se trage dintr-o veche familie 
austriacă," am spus. "L-a întâlnit pe tatăl meu în Anglia în 
timpul celui de-al doilea război mondial, când lucrau amândoi 
într-un spital de campanie. După război, s-au mutat în Statele 
Unite și mai apoi în Africa de Sud." 

"De ce Africa de Sud?" 

"Mama voia să fie împreună cu familia ei, care locuia 
acolo." 

"Mai ai frați sau surori?” 
"Am doi fraţi mai mari, la un an de diferență unul de 
celălalt. Cel mai în vârstă are acum douăzeci și șase de ani." 

Ochii săi mă fixau cu intensitate. Cu o ușurință fără 
precedent, i-am dezvăluit sentimente dureroase pe care le 
ţinusem ascunse în mine toată viața. l-am spus că am crescut 
singură. Fraţii mei nu-mi acordau niciodată atenţie, pentru că 
eram fată. Când eram mică, obișnuiau să mă lege cu o funie de 
un stâlp ca pe un câine, în timp ce ei alergau prin curte și jucau 
fotbal. Tot ceea ce puteam face era să mă smucesc în frânghie și 
să-i privesc cum se joacă. Mai târziu, când am mai crescut, mă 
luam după ei. Dar de-acum băieţii aveau biciclete și n-am putut 
niciodată să ţin pasul cu ei. Când mă plângeam mamei, singurul 
său răspuns era că băieţii sunt băieți și că ar trebui să mă joc cu 
păpușşile și să dau o mână de ajutor pe lângă casă. 

"Mama ta te-a crescut în modul european tradiţional," zise 
ea. 

"Ştiu, dar asta nu mă consolează." 

Odată pornită, se părea că nu mă mai puteam stăpâni să 
nu-i povestesc acestei femei cât mai multe despre viața mea. l-am 
împărtășit cum, în timp ce fraţii mei plecau în excursii și, mai 
târziu, la școală, eu trebuia să rămân acasă. Voiam să am parte 
de aceleași aventuri ca băieţii însă, potrivit mamei mele, fetele 
trebuie să înveţe să facă patul și să calce rufele. Este îndeajuns 
de multă aventură în a te ocupa de o familie, obișnuia să spună 
mama. Femeile sunt născute să se supună. Eram pe punctul de-a 
izbucni în plâns când îi povesteam Clarei că, de când mă știu, 
a\usesem trei stăpâni, bărbaţi, pe care a trebuit să-i slujesc: tatăl 
și cei doi fraţi ai mei. 

"Asta e mai mult decât suficient," declară Clara. 
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"Era groaznic. Am plecat de acasă ca să fiu cât mai de- 
parte de ei și, de asemenea, pentru a cunoaște aventura. Dar 
până acum nu prea am avuit parte de cine știe ce distracţii sau 
amuzament. Presupun că n-am fost crescută să fiu veselă și 
fericită." 

Faptul că-mi desenam viaţa unei străine mă neliniști 
foarte mult. M-am oprit din vorbit și m-am uitat spre Clara, 
așteptând o reacţie din partea ei, care urma fie să-mi micșoreze 
neliniștea, fie să mi-o mărească într-atât, încât să mă facă să mă 
răzgândesc și, în cele din urmă, să nu mai merg cu ea. 

"Ei bine, se pare că nu există decât un singur lucru pe care 
ști să-l faci cum trebuie, așadar ai putea încerca să scoţi un 
profit maxim din asta," zise ea. 

Am crezut că se referea la faptul că desenam sau pictam 
dar, spre marea mea amărăciune, adăugă: 

"Tot ce ști să faci este să-ţi plângi de milă." 

Am strâns mânerul ușii de la mașină. 

"Nu-i adevărat,” am protestat. "Cine ești tu să-mi spui așa 
ceva?” 

Izbucni în râs și dădu din cap. 

"Tu şi cu mine semănăm foarte mult," zise ea. "Am fost 
învăţate să fim pasive, senile și să ne adaptăm situaţiilor, dar 
clocotim pe dinăuntru. Suntem ca un vulcan gata să erupă, iar 
ceea ce face să ne simţim încă și mai frustrate este faptul că nu 
aşteptăm nimic altceva de la viaţă decât ca într-o zi să găsim 
omul potrhit care să ne scape de toată nefericirea." 

Mă lăsă fără grai. 

"Atunci, am dreptate? Am dreptate?" mă întreba ea 
întruna. "Fii sinceră, am dreptate?” 

Mi-am încleștat pumnii, pregătindu-mă s-o pun la punct. 
Clara zâmbi cu căldură, emanând vigoare și o stare de bună dis- 
poziție care m-au făcut să simt că nu era nevoie să mint sau 
să-mi ascund sentimentele faţă de ea. 

"Da, cu asta m-ai prins,” am încuviinţat. 

A trebuit să admit că singurul lucru care dădea sens tristei 
mele existenţe, dincolo de pictură, era speranţa, vagă, că într-o zi 
voi întâlni un om care să mă înţeleagă şi să mă aprecieze pentru 
persoana deosebită care eram. 
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"Poate că viaţa ţi se va schimba în bine." zise ea, pe un 
ton plin de promisiuni. 

Se urcă în mașină și-mi făcu semn cu mâna să o urmez. 
Am realizat atunci că nu m-a întrebat dacă aveam pașaportul la 
mine sau suficiente haine, bani sau alte obligaţii. Asta nu m-a 
speriat și nici nu m-a descurajat. Nu știam de ce. dar eliberând 
frâna de mână și punând mașina în mișcare, eram sigură că 
luasem o decizie bună. Poate că. !a urma urmelor, viața avea, 
într-adevăr, să mi se schimbe. 
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După mai bine de trei ore de condus fără oprire, ne-am 
oprit să luăm prânzul în oraşul Guaymas. Așteptând să ne aducă 
mâncarea, mi-am aruncat ochii pe fereastră, la strada îngustă ce 
mărginea golful Un grup de băieţi dezbrăcaţi până la brâu 
băteau mingea. în altă parte, niște muncitori așezau cărămizi pe 
un teren de construcţie. Alţii își luau pauza de prânz, rezemân- 
du-se de grămezi de saci cu ciment nedeschiși și sorbind sifon din 
niște sticle. Nu m-am putut împiedica să nu mă gândesc că în 
Mexic totul părea extrem de gălăgios și prăfuit. 

"în acest restaurant se servește cea mai delicioasă supă de 
broască ţestoasă," spuse Clara, captându-mi din nou atenţia. 

Chiar în acel moment o chelneriță zâmbitoare, cu un inci- 
siv de argint, puse două boluri de supă pe masă. Clara schimbă 
politicoasă câteva cminte cu ea în spaniolă. înainte ca aceasta să 
se îndepărteze în grabă pentru a seni alţi clienți. 

"N-am mai mâncat niciodată supă de broască ţestoasă,” 
am zis eu luând o lingură și examinând-o să văd dacă este 
curată. 

"O să ai parte de un adevărat ospăț," zise Clara, prhin- 
du-mă cum îmi ștergeam lingura cu șerveţelul de hârtie. 

Fără tragere de inimă am gustat o lingură. Bucăţelele de 
carne albă plutind într-o pastă de tomate erau într-adevăr 
delicioase. 

Am mai înghițit câteva linguri de supă, după care am 
întrebat: 

"De unde iau broaștele țestoase?” 

Clara arătă spre fereastră. 

' e Chiar din golf." 

Un bărbat chipeș, de vârstă medie, care stătea la o masă 
vecină, se întoarse spre mine și-mi făcu cu ochiul. Gestul său, 
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am gândit eu. era mai mult o încercare de a face un spirit de 
glumă, decât o aluzie sexuală. Se aplecă spre mine. ca și cum i 
ne-am fi adresat. 

"Broasca ţestoasă pe care o mănânci acum era una marc." 
zise el într-o engleză cu accent. 

Clara se uită la mine și ridică o sprânceană, ca și cum nu-i 
venea să creadă îndrăzneala străinului. 

"Broasca asta ţestoasă a fost îndeajuns de mare ca să 
poată hrăni o duzină de oameni înfometați,” continuă omul. 
"Prind broaștele în mare. E nevoie de mai mulţi oameni ca să 
ridice una." 

"Presupun că le prind cu harponul, ca pe balene." am 
comentat eu. 

Omul își trase cu iuţeală scaunul la masa noastră. 

"Nu, cred că folosesc năvoade mari,” zise el. "Apoi, le 
lovesc pentru a le aduce în stare de inconștienţă înainte de a le 
spinteca burțile. în felul acesta carnea nu se întărește." 

Mi se duse naibii pofta de mâncare. Ultimul lucru pe care 
îl doream era ca un străin insistent și lipsit de delicateţe să ni se 
alăture la masă și. cu toate acestea, nu știam cum să stăpânesc 
situația. 

*"Din moment ce suntem la capitolul mâncare, Guaymas 
este un oraș faimos pentru creveţii săi uriași,” continuă omul cu 
un zâmbet dezarmant. "Daţi-mi voie să comand câţiva pentru voi 
amândouă." 

"Am făcut-o deja,” zise Clara tăios. 

Chiar atunci chelneriță noastră reveni cu un platou cu cei 
mai mari creveţi pe care îi văzusem deodată. Erau de ajuns 
pentru un banchet, cu siguranță mult mai mult decât am fi putut 
mânca eu și Clara, indiferent cât de foame ne-ar fi fost. 

Tovarăşul nostru nepofiit se uită la mine, așteptând să fie 
invitat să mănânce cu noi. Dacă aș fi fost singură, ar fi reușit să 
mi se alăture, împotriva voinţei mele. însă Ciara avea alte 
planuri și a reacţionat într-o manieră decisivă. A sărit în picioare 
cu agilitatea unei feline, s-a aplecat asupra lui și l-a prhit direct 
în ochi. 

"Șterge-o, jigodie!” urlă ea în spaniolă. “Cum îndrăznești 
să te așezi la masa noastră? Nepoata mea nu-i o târfă 
nenorocită." 
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Atitudinea sa fu atât de dură. iar tonul atât de șocant, 
încât totul a încremenit în jur. Toate privirile erau aţintite asupra 
mesei noastre. Bărbatul se făcu atât de mic de frică. încât îmi 
stârni mila. Se scurse pur și simplu din scaun și. împleticindu-se. 
se strecură afară din restaurant. 

"Ştiu că ai fost educată să-i laşi pe bărbați să facă ce vor 
din tine. doar pentru că sunt bărbați." mi se adresă Clara, după 
ce se așeză din nou. "Ai fost întotdeauna drăguță cu ei. iar ei 
ti-au luat totul. Nu şti că bărbaţii se hrănesc cu energia femeii” 

Eram prea stânjenită pentru a discuta cu ea. Simțeam că 
toți ochii din cameră erau fixați pe mine. 

"j îi lași să facă ce vor din tine. „pentru că-ţi pare rău pentru 
ei. ' continuă Clara. "în adâncul inimii tale. doreşti cu disperare 
să ai grijă de un bărbat, de orice bărbat. Dacă idiotul ăla ar fi 
fost o femeie, n-ai fi iăsat-o niciodată să se așeze la masa 
noastră." 

Pofta mea de mâncare se dusese pe apa sâmbetei. Am de- 
venit tristă, îngândurată. 

"Văd că am atins un punct dureros,” zise Clara cu un 
surâs arogant. 

"Ai făcut o scenă, ai fost uliu am spus cu reproș. 

"Categoric." replică ea. râzând. "Dar l-am și speriat de 
moarte." 

Faţa îi era așa de degajată și părea atât de fericită încât, în 
cele din urmă a trebuit să râd. amintindu-mi cât de șocat fusese 
bietul om. 

"Sunt exact ca mama," am mormăit. "A reușit să facă din 
mine un șoricel, atunci când e vorba de bărbaţi” 

în clipa în care am rostit acel gând deprimarea mi se spul- 
beră și foamea îmi reveni. Aproape că am ras întregul platou de 
creveţi. 

"Nimic nu se compară cu sentimentul de a începe ceva 
nou cu stomacul plin," declară Clara. 

Un acces de frică a făcut ca toți creveţii să-mi cadă greu la 
stomac. Din cauza atâtor emoţii, nu-mi trecu deloc prin minte să 
o întreb pe Clara despre casa ei. Poate că era o cocioabă, ca 
acelea pe care le văzusem mai devreme, traversând orașele 
mexicane. Ce fel de mâncare aveam să mănânc! Poate că 
aceasta avea să fie ultima mea masă decentă. Voi fi oare în stare 
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să beau apa de acolo”. Mă și vedeam căzând la pat cu probleme 
intestinale serioase. Nu știam cum s-o întreb pe Clara despre 
găzduirea mea. fără ca aceasta să sune ofensator sau să-i par 
nerecunoscătoare. Clara se uită la mine cu un ochi critic. Părea 
să-mi înțeleagă neliniștea. 

"Mexicul este un loc dur,” zise ea. "Nu poţi lăsa garda jos 
nici măcar pentru o clipă. Dar te vei obişnui. Nordul țării este 
încă și mai aspru decât restul. Oamenii se înghesuie spre nord în 
căutare de lucru sau doar se opresc înainte de a trece granița cu 
Statele Unite. Vin în vagoane de marfă. Unii rămân, alţii 
călătoresc spre interiorul ţării în dube, pentru a munci în trusturi 
agricole uriașe, deținute de societăți private. Dar nu există 
suficientă mâncare și locuri de muncă, astfel că majoritatea se 
angajează ca braceros în Statele Unite." 

Am terminat și ultima picătură de supă, părându-mi rău 
să las ceva în farfurie. 

"Spune-mi mai multe despre zona aceasta, Clara." 

"Toţi indienii de pe aici sunt indieni Yaqui care au fost 
restrămutaţi în Sonora de către guvernul mexican.” 

*"Vrei să spui că nu au fost dintotdeauna aici." 

"Acesta este pământul lor strămoșesc," zise Clara, "dar 
prin anii '20 și '30 ei au fost dezrădăcinaţi și trimiși cu zecile de 
mii în Mexicul Central. Pe la sfârșitul anilor '40. au fost aduși 
înapoi în deșertul Sonora." 

Clara își turnă niște apă minerală în pahar și apoi mi-l 
umplu și pe al meu. 

"E greu să trăiești în deșertul Sonora," zise ea. "După 
cum ai văzut din mașină, pământul este aspru şi neprimitor aici. 
Cu toate acestea, indienii nu au altă cale decât aceea de a se 
instala pe ruinile devastate a ceea ce a fost odată regiunea râului 
Yaqui. Acolo, în timpurile străvechi, adevărații indieni Yaqui 
și-au construit orașele sacre în care au trăit timp de sute de ani. 
până la venirea spaniolilor." 

"Vom traversa orașele astea?” am întrebat. 


* braceros (spân.) = muncitori necalificaţi (NT.) 
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"Nu. Nu avem timp. Vreau să ajungem la Navojoa înainte 
de căderea nopţii. Poate că într-o zi vom face o călătorie să 
vizităm acele locuri sacre." 

"Dar de ce sunt considerate sacre!" 

"Deoarece pentru indieni, așezarea fiecărui oraș de-a lun- 
gul râului corespunde, din punct de vedere simbolic, unui loc din 
lumea lor mitică. Asemenea munţilor de lavă din Arizona. aceste 
așezări sunt locuri de putere, indienii au o mitologie foarte 
bogată. Ei cred că pot pătrunde și să iasă din lumea viselor pe 
nesimţite. Vezi tu. concepţia lor asupra realităţii diferă de a 
noastră." | 

"Corespunzător miturilor Yaqui, acele orașe există și în. 
cealaltă lume. iarei își trag puterea din acel domeniu eterice,” 
continuă Clara. "în acest sens. ei s-au autonumit oamenii fărd 
rațiune, pentru a se diferenţia de noi. oamenii cu rațiune.” 

"Ce fel de putere primesc din acel domeniu?” am întrebat. 

"Magia, vrăjitoria, cunoașterea lor. Toate acestea provin 
direct din lumea viselor. Iar acea lume este descrisă în legendele 
și poveștile lor. Indienii Yaqui au o istorie orală vastă și bogată.” 

M-am uitat de jur împrejurul restaurantului aglomerat. 
Mă întrebam care dintre oamenii așezați la mese erau indieni, 
dacă era vreunul, și care erau mexicani. Unii dintre bărbați erau 
înalți și sârmoși, iar alţii scunzi și îndesaţi. Toţi îmi păreau 
străini, simţindu-mă, în taină, superioară lor și, în mod distinct, 
neaparținând acelei lumi. 

Clara termină creveţii, cu fasolea și orezul. Mă simțeam 
ghiftuită, dar, în ciuda protestelor mele. ea a insistat să comande 
o cremă caramel la desert. 

"Ai face bine să mănânci pe săturate," zise ea, făcându-mi 
cu ochiul. "Nu ști niciodată când vei mai putea mânca și în ce va 
consta acea masă. Aici, în Mexic, noi mâncăm întotdeauna până 
ne umflam: 

Ştiam că mă tachina și, cu toate acestea, era cela adevăr 
în vorbele ei. Mai de\Teme văzusem un măgar mort, lo\it de o 
maşină pe autostradă. Știam că în regiunile rurale lipsesc 
frigiderele, motiv pentru care oamenii mănâncă orice fel de carne 
au la dispoziţie. Nu m-am putut stăpâni să nu mă întreb ce voi 
mânca la următoarea masă. în sinea mea, am hotărât să-mi 
limitez șederea la Clara la numai câteva zile. 


30 


Clara continuă discuţia pe un ton ceva mai serios. 


"Lucrurile s-au tot înrăutățit pentru indienii de aici," zise 
ea. "Când guvernul a decis construirea unui baraj pe râul Yaqui, 
ca parte dintr-un proiect hidroelectric, i-au schimbat cursul atât 
de drastic, încât oamenii au fost nevoiţi să-și strângă lucrurile și 
să se mute în altă parte." 


Asprimea unei astfel de vieţi venea în contradicţie cu pro- 
pria mea educaţie, unde fusese întotdeauna hrană suficientă și 
confort. M-am întrebat dacă venirea mea în Mexic nu era 
expresia unei dorințe puternice, din partea mea, pentru o 
schimbare totală. Toată Viaţa căutasem aventura și, totuși, acum 
când mă aflam în ghearele ei, teama de necunoscut puse 
stăpânire pe mine. 


Am luat o linguriţă de cremă caramel şi mi-am scos din 
minte acea spaimă ce începuse să încolțească în mine din 
momentul întâlnirii cu Clara în deșertul Arizona. Mă simţeam 
bine în compania ei. Pentru moment eram bine hrănită, cu supă 
de broască ţestoasă și creveţi uriași și, chiar dacă, așa cum însăși 
Clara îmi dăduse de înţeles, aceasta putea fi ultima mea masă 
bună, am decis că va trebui să mă încred în ea și să las aventura 
să se întâmple. 


Clara a insistat să achite nota de plată. Am făcut plinul de 
benzină mașinilor şi am pornit din nou la drum. După câteva ore 
bune de mers, am ajuns în Navojoa. Nu ne-am oprit, traversând 
doar orașul și părăsind autostrada Pan American pentru a \ira pe 
un drum pietruit ce ducea spre est. Era pe la amiază. Nu eram 
deloc obosită. De fapt. mă bucurasem de restul călătoriei. Cu cât 
ne îndreptam mai muit spre sud, cu atât starea mea newotică și 
depresii era înlocuită de un sentiment de bucurie și bună 
dispoziţie. 


După un voiaj de mai bine de o oră pe un drum accidentat. 
Clara părăsi șoseaua și semnaliza să o urmez. Am mers de-a 
lungul unui perete înalt. în vârful căruia se afla un tufiș de 
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bougainvillea“ înflorit. Am parcat pe o esplanadă de pământ 
bătătorit, situată la capătul peretelui. 

“Aici locuiesc," mă chemă ea, strecurându-se afară din 
scaunul mașinii. 

M-am apropiat de mașina ei. Arăta obosită și părea să mai 
fi crescut. 

"Arăţi la fel de proaspătă ca atunci când ne-am pornit la 
drum.” comentă ca. "Ah, minunile tinereţii!” 

De cealaltă parte a peretelui, total ascunsă de copaci și de 
tufișurile dese, se i\i o casă uriașă cu acoperișul de ţiglă, ferestre 
zăbrelite și mai multe balcoane. Cam ameţită, am urmat-o pe 
Clara printr-o poartă de fier forjat, am trecut de un patio cu dale 
de cărămidă și, printr-o ușă de lemn masiv, am ajuns în spatele 
casei. Podeaua din teracotă a holului răcoros și gol amplifica 
strălucirea pereţilor văruiţi în alb şi a grinzilor negre din lemn 
natur ale tavanului. Am trecut prin el într-o cameră de zi 
spațioasă. 

Pereţii albi erau bordați cu un brâu de plăci ceramice mi- 
nunat pictate. Două canapele de un bej imaculat și patru fotolii 
erau grupate în jurul unei mese joase din lemn masiv. Pe masă se 
aflau câteva reviste în engleză și spaniolă, deschise. Am avut 
impresia că cineva tocmai le citise, așezat într-unui din fotolii, 
dar părăsise camera în grabă, când noi am intrat prin ușa din 
spate. 

*"Ce părere ai despre casa mea?" întrebă Clara, radiind de 
mândrie. 

“E fantastică." am spus. "Cine și-ar fi închipuit că există 
o asemenea casă așa departe, în pustietatea asta?" 

Atunci invidia din mine scoase capul și am devenit extrem 
de stingherită. Era genul de casă pe care o visasem întotdeauna 
ştiind, totuși, că nu mi-o voi putea permite niciodată. 

"Nici nu-ţi dai seama câtă dreptate ai descriind acest loc 
drept fantastic,” zise ea. "Tot ceea ce îţi pot spune despre casă 
este că, asemenea acelor munţi vulcanici pe care i-am văzut azi 


* bougainvillea = fam. Nyctaginaceae. Arbust volubil, originar din 
Brazilia, cu bracteele viu colorate, roșii, violete sau roz: flori mici. 
galbene. (NT.) 
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dimineaţă, este impregnată de putere. O putere tăcută și 
nemaipomenită trece prin ea. ca un curent electric prin fire." 

Auzind acestea, se întâmplă un lucru inexplicabil: invidia 
îmi dispăru. Se risipi odată cu ultimul cuvânt rostit de ea. 

"Acum am să-ţi arăt dormitorul tău.” mă anunţă ea, "De 
asemenea, voi stabili și niște reguli pe care va trebui să le 
respecţi cât timp te vei afla aici ca oaspete." 

"Orice parte a casei care se află la dreapta și în spatele 
acestui salon este a ta, spre folosință și explorare, aceasta 
incluzând și terenurile corespunzătoare. Dar nu trebuie să intri în 
niciunul dintre dormitoare, cxceptându-l. bineînţeles, pe al tău. 
Acolo poţi folosi tot ceea ce dorești, în felul în care dorești. Poţi 
Chiar sparge lucruri. în accese de furie sau să le iubeşti. în 
explozii sentimentale pătimașe. Cu toate acestea, partea stângă a 
casei nu-ți este accesibilă în nici un moment, în nici un fel. 
aspect sau formă. Așadar, ține-te departe de ea." 

Am fost șocată de cererea ei bizară, dar am asigurat-o. 
totuși, că am înţeles perfect și că mă voi conforma dorințelor 
sale. Adevăratele mele sentimente erau că pretenția ei era 
nepoliticoasă și arbitrară. De fapt. cu cât mă avertiza mai mult 
să mă ţin departe de anumite părţi ale casei, cu atât deveneam 
mai curioasă. 

Clara părea să se gândească la altceva și adăugă: 

"Bineînţeles, poţi folosi camera de zi. Poţi chiar dormi 
acolo, pe canapea, dacă ești prea obosită sau ţi-e lene să mergi în 
dormitorul tău. Totuși, o altă parte a casei pe care nu o poți 
folosi este terenul din față și. de asemenea, ușa principală. Este 
încuiată pentru moment, așa că intră întotdeauna prin ușa din 
spate." 

Clara nu-mi dădu timp să răspund. Mă grăbi de-a lungul 
unui coridor lung. am trecut pe lângă mai multe uși închise. 
despre care ea spunea că sunt dormitoare și, în consecință, 
interzise mie. până în dreptul unui dormitor mare. Primul lucru 
pe care l-am observat de la intrare, a fost patul dublu din lemn 
frumos ornat. Era acoperit cu o frumoasă cuvertură croșetată, de 
culoare albă. Lângă o fereastră în peretele ce dădea spre spatele 
casei se afla o etajeră de mahon, sculptată de mână. plină ochi cu 
obiecte antice, vaze și figurine de porțelan, cutii cloazonate și 
boluri mititele. Pe celălalt perete era un dulap în același stil. pe 
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care Clară la deschis. Atârnând pe umerașe, înăuntru se afla 
îmbrăcăminte de damă în stil ventage: rochii, jachete, pălării, 
pantofi, umbreluţe de soare, bastoane. Toate acestea păreau să 
fie alese de cineva cu foarte mult gust. 


înainte de-a o putea întreba pe Clara unde găsise toate 
acele lucruri minunate, ea închise ușile dulapului. 


"Eşti liberă să foloseşti orice dorești. Sunt lucrurile tale, 
iar asta va fi camera ta pentru atâta Nleme cât vei locui în 
această casă,” zise ea, după care priji peste umăr ca și cum se 
mai afla cineva în cameră și adăugă: "Și cine știe cât anume Va 
dura!” 

Se părea că ca avea în vedere o vizită de lungă durată.. 
Mi-am simţit palmele transpirând când, Cu stângăcie, am 
încercat să-i spun că, în cel mai bun caz, aș putea rămâne doar 
Vreo câteva zile. Clara m-a asigurat că voi fi în perfectă 
siguranţă cu ea acolo. De fapt, cu mult mai în siguranță decât în 
orice altă parte și a adăugat că ar fi o prostie din partea mea să 
scap această ocazie de a-mi îmbogăţi cunoștințele. 


"Dar trebuie să-mi caut de lucru," am zis în chip de scuză. 
"Nu am nici un ban." 

"Nu-ţi fă nici o grijă în prhinţa banilor," zise ea. "îţi voi 
împrumuta oricât dorești sau îţi voi da oricât vei avea nevoie. 
Nu-i nici o problemă." 

l-am mulțumit pentru generozitate, dar am informat-o că 
am fost crescută să cred că era cu totul nepotrivit să accept bani 
de la un străin, indiferent cât de bine intenționată era oferta 
acestuia. 

însă ea ripostă imediat, spunându-mi: 

"Eu cred că ceea ce se întâmplă, Taisha, este că te-a 
supărat cererea mea de a nu folosi partea stângă a casei și 
intrarea principală. Știu că ai simţit că sunt arbitrară şi excesiv 
de secretoasă. lar acum nu \Tei să stai mai mult de o zi, două, 
cât ţi-ar cere politețea s-o faci. Poate crezi chiar că sunt o 
bătrână excentrică, căreia îi lipsește \Teo doagă." 

"Nu, nu, Clara. Nu-i asta. Trebuie să-mi plătesc chiria. 
Dacă nu-mi găsesc de lucru foarte curând, nu voi avea nici un 
ban, iar pentru mine nici nu intră în discuţie să accept bani de la 
cineva." 
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""Vrei să spui că nu te-ai simțit ofensată de cererea mea 
de-a evita anumite părți ale casei.” 

"Bineînţeles că nu." 

"N-ai fost curioasă să știi de ce ţi-am cerut așa ceva" 

"Ba da. am fost " 

"Atunci, uite. mothIjl este că în acea aripă a casei 
locuiesc alţi oameni." 

*"Rude ale tale'."" 

"Da. Suntem o familie foarte mare. De fapt. aici locuiesc 
două familii." 

"Familii mari amândouă'" 

"Da. Fiecare dintre ele este compusă din opt membri, ceea 
ce face șaisprezece oameni în total.” 

"Şi locuiesc cu toții în partea stângă a casei. Clara? N-am 
auzit în Viaţa mea de un aranjament așa ciudat." 

“Nu. Acolo locuiesc doar opt dintre ei. Ceilalţi opt sunt 
rude apropiate și locuiesc cu mine în partea dreaptă. Tu ești oas- 
petele meu. așa că trebuie să stai în partea dreaptă. Este foarte 
important ca tu să înţelegi acest lucru. Poate fi neobișnuit, dar nu 
de neînțeles." 

Mă uimea puterea pe care o avea asupra mea. Vorbele ei 
îmi linișteau emoțiile. însă nu-mi calmau mintea. Am înţeles 
atunci că. pentru a reacţiona în mod inteligent, aveam nevoie de 
o combinaţie de două elemente: o minte alertă și spontaneitate în 
reacțiile afective. Altfel, rămâneam pasivă, așteptând ca 
umiătorul impuls exterior să-mi determine acţiunile. Aflându-mă 
în compania Clarei. înţelesesem că în ciuda protestelor mele, în 
ciuda luptei mele de a fi diferită, independentă, eram incapabilă 
să gândesc limpede sau să iau propriile mele decizii. 

Clara mă pri\i într-un fl aparte, de parcă îmi urmărea 
firul gândurilor. Am încercat să-mi maschez confuzia, spunând 
în grabă: 

"Casa ta este minunată. Clara. Este foarte veche." 

"Bineînţeles/" zise ea, însă nu explică dacă se referea la 
faptul că este o casă frumoasă sau veche. 

Cu un zâmbet adăugă: 

"Acum. că ai văzut casa. mă rog, jumătate din ea. avem o 
trebușoară de făcut." 
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Luă o lanternă dintr-o comodă, iar din dulap scoase o 
jachetă chinezească vătuită şi o pereche de ghete de munte. Mi-a 
spus că după ce luăm o gustare va trebui să le îmbrac pentru că 
vom face o plimbare. 

"Dar tocmai am ajuns." am protestat. "Nu se va lăsa în 
curând întunericul?" 

"Ba da. însă vreau să te duc într-un loc. pe dealuri, de 
unde poți avea o perspectivă asupra întregii case și a 
împrejurimilor. Cel mai bine este ca prima dată să vezi casa în 
acest moment al zilei. Noi toți am văzut-o pentru prima oară în 
amurg." 

"La cine te referi când spui noi” am întrebat-o. 

"La cei șaisprezece oameni care trăiesc aici. evident. Toţi 
facem exact aceleași lucruri." 

"Practicaţi cu toţii aceleași profesii." 
pabilă să-mi ascund mirarea. 

"Nu. ferească Dumnezeu!" zise ea, acoperindu-și fala cu 
mâna în timp ce râdea. "Vreau să spun că orice este obligatoriu 
pentru unul dintre noi. este obligatoriu pentru toți. Fiecare dintre 
noi trebuie să vadă casa și împrejurimile în amurg, de aceea 
acum este momentul când trebuie să o faci și tu.” 

"De ce mă incluzi și pe mine în toate acestea. Clara.” 

"Hai să spunem din cauză că. pentru moment, ești oas- 
petele meu." 

"îți voi întâlni și eu rudele mai târziu?” 

"îi vei cunoaște pe toţi.” mă asigură ca. "Deocamdată, nu 
suntem decât noi două în casă și câinele de pază. ” 

"Sunt plecaţi în voiaj.” 

"Exact. Au plecat cu toţii într-o călătorie mai lungă, iar cu 
păzesc casa împreună cu câinele." 

"Când se vor întoarce?" 

"Peste câteva săptămâni, poate chiar luni." 

"Dar unde s-au dus." 

"Suntem în perpetuă mișcare. Mi se întâmplă să plec pen- 
tru câteva luni de zile și altcineva rămâne în locul meu să se 
ocupe de proprietate." 

Eram pe punctul de a întreba din nou unde erau când ca 
mi-a răspuns la întrebare. 

"Sunt cu toții în India.” zise ea 
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am întrebat-o. inca- 


"Toți cinsprezece?” am întrebat neîncrezătoare. 

""Nu-i așa câ-i grozav? Va costa o avere!” 

Spuse asta pe un ton ce caricaturiza așa de bine sentimen- 
tele melc interioare de invidie. încât nu m-am putut abţine să nu 
râd. Apoi îmi trecu prin minte că nu era prudent să fiu singură 
într-o casă atât de retrasă și goală, având-o doar pe Clara drept 
companie. 

Suntem singure, dar nu ai de ce să te temi în această 
casă.” zise ca cu o siguranță curioasă în voce. "Cu excepția. 
poate, a câinelui Când ne vom întoarcem de la plimbare ţi-l voi 
arăta. Va trebui să fii foarte calmă când îl vei întâlni. Te va simţi 
imediat și te va ataca, dacă va sesiza vreo urmă de ostilitate sau 
de frică în line " 
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Dar îmi este frică." am izbucnit. începând deja să tremur. 

Uram câinii de când eram copil, când unul din 
Dobcrmanii pinschers ai tatei a sărit pe mine și m-a trântit la 
pământ. Câinele nu m-a muşcat, a mârâit doar la mine. 
arătându-și colții. Am țipat după ajutor, pentru că eram mult 
prea speriată ca să mă mișc. Mi-a fost atât de frică. încât am 
făcut pe mine. îmi aduc încă aminte cum frații mei și-au bătut 
joc de mine când m-au văzut, spunându-mi că sunt un bebeluş 
care ar trebui să poarte scutece. 

"Nici mic nu-mi plac câinii deloc." zise Clara, "dar al 
nostru nu este tocmai un câine, c altceva." 

Asta îmi stârni interesul, deşi nu-mi risipi presentimentele. 

"Dacă \rci să te răcorești mai întâi, te voi însoți spre de- 
pendințe, ca nu cumva să dai de câine." zise ea. 

l Am dat din cap că da. Eram obosită și iritată. Mă 
ajunsese. în cele din urmă. oboseala lungii noastre călătorii. 
Voiam să-mi spăl praful de pe față și să-mi descurc părul 
încâlcit și lipicios. 

Clara mă purtă printr-un alt coridor după care. afară, prin 
ușa din spate. La o oarecare distanță de corpul principal erau 
două clădiri mici. 

“Aceasta este sala mea de gimnastică." zise ea. arătând 
spre una din ele. "Se află. de asemenea, dincolo de limitele talc. 
Cu excepția cazurilor în care n-am să vreau să te invit eu într-o 
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"Aici practici artele marţiale: 
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"Da." zise Clara sec. "In cealaltă clădire sunt 
dependințele.” 

"Te aştept în camera de zi. unde vom putea mânca niște 
sandvișuri. Dar nu le omori să-ți aranjezi părul.” zise ea. 
înțelegându-mi parcă preocuparea, "aici -nu există oglinzi. 
Oglinzile sunt asemenea ceasurilor: înregistrează trecerea 
timpului, iar ceea ce contează este să-l dai înapoi." 

Am vrut s-o întreb ce voia să spună prin a da timpul 
înapoi, dar ea mă împinse spre clădirea anexă. înăuntru am dat 
peste mai multe uși. Din moment ce Clara nu a menţionat nimic 
despre accesul meu în partea stângă sau dreaptă a acestei clădiri 
și. cum nu știam unde se afla toaleta, le-am explorat pe toate. De 
o parte a holului central erau șase closete mici. fiecare având 
toalete joase din lemn. pe care stai în poziţie ghemuit. Ceea ce le 
făcea neobișnuite era faptul că nu am remarcat nici mirosul 
specific al fosei septice, nici duhoarea insuportabilă a canalului 
de scurgere. Auzeam apa curgând pe sub toalete, dar nu puteam 
spune cum sau de unde venea. 


De cealaltă parte a holului erau trei încăperi identice, fru- 
mos pardosite cu plăci de ceramică. Fiecare dintre ele conţinea o 
cadă detașată, de modă veche, și un cufăr lung. pe care era 
așezat un ulcior plin cu apă și un vas de porțelan asortat. Nu 
exista nici o oglindă în acele camere, nici alte suprafeţe de oţel în 
care mi-aş fi putut vedea fața. De fapt. nu exista nici un fel de 
instalaţie de apă. 

Am turnat puţină apă într-un lighean, mi-am spălat fata 
cu ea. apoi mi-am trecut degetele umede prin părul încurcat. în 
loc să folosesc unul din prosoapele turcești, albe și moi. de frică 
să nu le murdăresc, mi-am șters mâinile pe o pânză ce se afla 
într-o cutie, pe ladă. Am respirat profund de câteva ori și mi-am 
dezmorțit gâtul înțepenit înainte de a merge să o întâlnesc din 
nou pe Clara. 

Am găsit-o în camera de zi. aranjând florile într-o vază 
chinezească, albă cu albastru. Revistele care mai devreme 
fuseseră deschise, acum erau bine aranjate unele peste altele, iar 
lângă ele, era o farfurie cu mâncare. îmi zâmbi când mă văzu. 

"Arăţi la fel de proaspătă ca un trandafir.” zise ca. 
"Servește un sandviș. Curând se va lăsa întunericul. Nu avem 
timp de pierdut." 

38 


3 


După ce am înfulecat jumătate dintr-un sandviș cu șuncă, mi-am 
pus în grabă jacheta și ghetele pe care mi le dăduse Clara și am 
ieșit din casă, cărând fiecare câte o lanternă mare. Ghetele îmi 
erau prea strâmte și cea stângă mă rodea la călcâi. Eram sigură 
că o să-mi facă bășici, dar m-am bucurat pentru jachetă, pentru 
că seara s-a dovedit a fi rece. Mi-am ridicat gulerul și m-am 
încheiat până la gât. 

"Vom face un tur," zise Clara. "Vreau să vezi casa de la 
distanță şi în amurg. îţi voi atrage atenţia asupra anumitor 
lucruri, astfel încât să ți le aduci aminte, deci fi foarte atentă.” 

Am urmat o potecă îngustă. în depărtare, silueta 
întunecată și ascuţită a lanţului montan estic se contura pe cerul 
purpuriu. Când am comentat despre cât de sinistru arătau, Clara 
mi-a replicat că motniil pentru care păreau atât de amenințători, 
era vechimea esenței lor eterice. Ea mi-a explicat că tot ceea ce 
există în domeniul vizibil și invizibil are o esenţă eterică și că 
omul trebuie să fie receptiv la aceasta pentru a ști cum anume să 
acţioneze. 

Ceea ce spunea mi-a amintit despre metoda mea de a privi 
spre sud pentru a dobândi cunoaștere interioară și direcție. Şi, 
înainte de a o putea întreba despre asta. ea continuă să vorbească 
despre munţi, despre copaci și despre esenţa eterică a stâncilor. 
Auzind-o vorbind, aveam impresia că ca asimilase cultura 
chineză până la punctul de-a se exprima în pilde, în felul în care 
oamenii înţelepţi erau reprezentaţi în literatura orientală. Am 
realizat atunci că, la un nivel mai profund. încercasem să-i fac pe 
plac toată ziua. Era un sentiment ciudat, deoarece Clara era 
ultima persoană pe care aș fi dorit să o tratez cu condescendenţă. 
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Obişnuiam să fac pe plac oamenilor slabi sau celor foarte 
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puternici care mă dominau, la şcoală sau la serviciu. însă Clara 
nu era nici una. nici alta. 

"Acela c locul.” zise Clara, arătând spre o poieniță aflată 
undeva mai sus. "De acolo vei putea vedea casa." 

Am părăsit poteca și am pășit pe suprafața plană ce mi-o 
arătase. De acolo, vederea asupra văii de sub noi îţi tăia 
respirația. Puteam vedea un pâlc de copaci verzi și înalţi, 
înconjurați de suprafeţe maronii mai întunecate. însă nu și casa. 
care era complet camuflată de copaci și arbuști. 

"Casa este perfect orientată potrivit celor palru puncte 
cardinale." zise Clara, arătând către o masă de verdeață. 
"Dormitorul tău este pe latura nordică, iar partea interzisă ţie a 
casei se află pe latura sudică. Intrarea principală se află la est. 
iar ușa din spate și patioul sunt la vest." 

Clara arătă cu mâna spre toate acele secţiuni, dar să mă 
omori şi nu Ic vedeam. Tot ce eram capabilă să disting erau pete 
verzi întunecate. 

""Ţi-ar trebui raze X ca să vezi casa." am mormăit. "Este 
complet ascunsă de copaci." 

"Și niște copaci foarte importanți încă,” zise Clara 
binevoitoare, ignorându-mi indispoziţia. “Fiecare dintre ci este o 
ființă individuală, cu un scop bine definit în viaţă.” 

"Nu este de la sine înţeles că fiecare ființă de pe acest 
pământ are un scop în viață?" am răspuns cu arțăgoasă. 

Ceva mă deranja în entuziasmul cu care Clara își prezenta 
proprietatea. Faptul că nu vedeam ceea ce ca îmi arăta, mă irita 
încă și mai mult. O puternică rafală de vânt făcu să mi se umile 
jacheta la mijloc şi atunci îmi trecu prin minte gândul că iritarea 
aceea ar putea fi rodul unei pure invidii. 

"N-am vrut să sune jignitor." se scuză Clara. "Ceea ce am 
dorit să spun este că orice și oricine se află în casa mea. se află 
pentru un motiv bine determinat. lar asta include copacii, pe 
mine și. bineînţeles, pe tine. " 

Am vrut să schimb subiectul, aşa că. din lipsă de ceva mai 
bun. am întrebat: 

"Ai cumpărat această casă. Clara." 

"Nu. Am moștenit-o. Aparține familiei de generații deși. 
datorită tulburărilor prin care a trecut Mexicul, casa a fost 
distrusă și reconstruită de mai multe ori. 
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Am remarcat că mă simteam mult mat bine când puncam 
întrebări simple. directe. iar Clara îmi dădea răspunsuri prompte 
Discutia ci despre esenţele cierice fusese atât de abstractă. încât 
aveam nevoie de un răgaz în care să discut despre lucruri 
lumeşti. Spre ciuda mea însă. Clara imi tărc vorba şi alunecă din 
nou pe panta insinuărilor sale misterioase. 

“Casa asta poartă amprenta tuturor actiunilor locatarilor 
care trăiesc în ca. zise aproape reverențios. “Trăsătura ci cca 
mai valoroasă este accea de-a fi ascunsă. Se află acolo. sub ochii 
tuturor. însă nimeni nu o vede. Nu uita acest lucru. E foarte 
important!” y 

Cum aş putea să wt. mi-am zis cu. În ultimele douăzeci de 
minute mi-am omorât ochii în semiintunerie ca să văd casa. Aş fi 
vrut să am un binoclu. astfel mi-aş fi satisfăcut curiozitatea. 
Inainte să pot face vreun comentariu. Clara începu să coboare 
dealul. Aş fi vrut să mai rămân puțin singură acolo. să respir 
acrul curat al nopţii. dar mi-cra teamă că nu am să găsesc 
drumul de întoarcere pe întuneric. Mi-am propus să mă întorc în 
acel loc pe lumină şi să mă conving dacă cra cu adevărat posibil 
să vezi casa aşa cum spusese Clara. 

Intorcându-ne pe acelaşi drum. am ajuns cât ai clipi la 
intrarea din spate a casei. Era întuneric beznă. Tot ceca ce 
puteam vedea crau doar suprafetele mici iluminate de lanternele 
noastre. Ea lumină o bancă de lemn şi-mi spuse să mă aşcz. 
să-mi scot ghetelc şi Jacheta şi să le agăt după accea în cuicrul de 
lângă uşă. 

Fram înlometată. Nu-mi amintesc sã-mi mai Ñ fost vreo- 
dată atât de foame dar. cu toate acestea. mi-am zis că ar fi 
nepoliticos din partea mea să o întreb direct pe Clara dacă aveam 
să mâncăm sau nu. Probabil că ca sc aştepta ca masa coproasă 
din Guaymas să ne fie sulicienlă pentru restul zilei. Totuşi. 
judecând după dimensiunile Clarci. nu cra genul care să lacă 
economic la mâncare 

“Hai să mergem la bucătărie să vedem ce putem găsi de 
mâncare.” sc oferi ca. “Dar înainte de asta am să-ţi arăt unde sc 
află dinamul şi cum să-i da! drumul 

Mă ghidă cu lanterna de-a lungul potecii. ducând pe lângă 
un zid la o mapazie acoperită cu tablă de oțel. Magazia 
adăpostea un mic pencrator diesel. Ştiam cum se pune în 
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funcţiune, deoarece locuisem într-o casă la ţară. care avea 
același gen de generator, instalat în eventualitatea unei pene de 
curent. Când am tras mânerul am remarcat, privind pe fereastra 
magaziei, că numai o latură a casei și o parte a coridorului 
păreau a fi electrificate. Aici. toate luminile erau aprinse. în timp 
ce restul rămânea cufundai în întuneric. 

"De ce nu ai electrificat toată casa!” am întrebat-o pe 
Clara. "Nu arc nici un sens să lași cea mai mare parte a casei ne 
iluminată. Dacă dorești. îți pot monta eu instalaţia.” am adăugat 
eu dintr-un impuls. 

Ea mă privi surprinsă. 

'Adevărat” Eşti sigură că n-ai să dai foc la casă” 

"Absolut sigură. Acasă obișnuiau să spună despre mine că 
fac minuni cu sârmele. Am lucrat o vreme ca ucenic electrician, 
până când electricianul a început să-mi facă avansuri." 

"Şi cum ai reacționat” întrebă Clara. 

-"I-am spus să-și bage firele undeva și-am plecat. 

Clara izbucni într-un râs gutural. Nu Ştiam ce găsea amu- 
zant, faptul că am lucrat ca electrician sau că cineva îmi (acuse 
avansuri. 

*"Mulţumesc pentru propunere.” zise Clara după ce și-a 
recăpătat vocea. "Dar casa este electrificată exact așa cum ne 
dorim. Noi folosim curentul electric doar acolo unde este 
necesar." 

Am presupus că cea mai mare nevoie era la bucătărie și, 
în consecință, că aceasta era partea luminată. Automat, am 
început să mă îndrept într-acolo. Clara mă trase de mânecă. 

"încotro?" întrebă ca. 

"La bucătărie." A 

"Ai greșit direcţia.” zise. "Asta-i Mexicul rural: nici 
bucătăria, nici baia nu se află în corpul principal al casei. Ce. 
crezi că aici avem frigidere și aragaze” 

M-a condus pe lângă casă, a trecut de sala ei de 
gimnastică spre o altă clădire micuță, pe care nu o observasem 
înainte. Era aproape complet ascunsă de niște copaci înfloriţi, 
puternic mirositori. Bucătăria era de fapt o cameră enormă, cu 
podeaua din plăci de teracotă, pereţi proaspăt văruiţi și un șir de 
lampioane strălucitoare atârnând din plafon. Cineva își dăduse 
foarte multă osteneală să introducă instalații moderne. însă 
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dispozitivele erau vechi: de:fapt, păreâu a fi chiar antice: De o 
parte a camerei se afla o:uriașă sobă dẹ fier:cu temne în care, în 
mod : surprinzător: “părea: să ardă. fotul. Dedesubt, soba.: era 
prevăzută cu. un :picior: şi avea:un: horn ce ieşea la suprafaţă 
printr-o 'gaură din tavan:!:De cealaltă :parte se aflau: două mese 
lungi ca.pentru picnic; cu: bănci plasate de ambele părți. Chiar 
lângă: ele eta: o masă:de bucătărie cu-un front negru de lucru, de 
vreo. şapte-opi :centimetri:: grosime. Suprafața: lemnului arăta 
uzată, indicând că fusese: intens întrebuințată.. .. ». 

Atâmând de cârlige, strategic plasate de-a lungul pereţilor, 
erau coşuri, cratiţe şi-oate: de metal şi o. mulțime de alte ustensile 
de.bucătărie: „Întreaga: cameră avea. darul unei bucătării rustice, 
dar confortabil ‘utilate, asemeni: m ce „pot ñ: mamie în 
saunie reviste. oo cooox 

Pe sobă se aflau trêi wki pământ cu capac: Clara m-a 
invitat: să mă aşez la una. din mese. Apoi. da s-a: îndreptat spre 
sobă: şi, cu. spatele:la: mine, își făcu:de lucru, amestecând şi 
servindu În: câteva minute; aşezase deja în faţa n mea o tocană cu 
carne. orez şi fasole. 

“Când ai pregătit toată ntâncarea asta?" am întrebat. sin- 
cer mirată: 'deoarâte practic:nu avusese: timp:să o facă., 

“Le-am: învârtit ta: epezsată- şi: leant pus pes sobă înainte 
dea pleca,” zise ca încet. ` 

Cât de fraieră:crede că sunt? am gândit eu. Mâncarta asta 
aveâ nevoie de ore întfegi.pentru afi gala. Ea Tase, iz spin de 
starea mea de scepticism. 

3 vet “At deeptaté;” zise căhrenunțână parcă să se mai piefacă. 
Eo AVE UB  îngeriitor < iu de PEE cale ceva. m 
mâncare din cână în când.” at 
“Îngrijitorul este aici. acid Aa a a a 
- “Nu. Nu. Trebuie să fi fost de: dimineață, d dar acum a ple- 
cat: Mănâncă Ae e nennen periu Mpe eun atât de lipsite 
de importanță. SEa 
„Clara şi casa i sunt ptihe de surprize -a fost gândul cate 
mi-a trecut prin minte, dar eram prea: obosită şi înfometată ca să 
mai pun întrebări saw să mă mai gândesc la lucruri care: nu erau 
urgente. Am mâncat cu lăcomie. Creveţii uriaşi pe tare îi 
îngurgitascm la prânz mi se topiseră de mult în stomac: Pentru o 
persoană mofturoasă la mâncare, înfulecam ca ún: lup. : În: 
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copilărie eram mereu mult prea nervoasă pentru a mă relaxa și 
bucura de masă. Anticipam întotdeauna câte vase aveam de 
spălat după aceea. Ori de câte ori frații mei foloseau inutil o 
farfurie sau o lingură, mi se strângea inima. Eram convinsă că 
foloseau în mod intenționat cât mai multe vase. doar pentru ca cu 
să am ce spăla. Colac peste pupăză, la fiecare masă. tata găsea 
de cuviință să se certe cu mama. Ştia că educaţia ci o împiedica 
să plece de la masă înainte ca toată lumea să fi terminat de 
mâncat și tocmai atunci își revărsa asupra ci toate durerile și 
nemulțumirile. 

Clara mi-a spus că nu c nevoie să spăl vasele, deși m-am 
oferit să o ajut. Nc-am îndreptat spre camera de zi. una dintre 
acelea pe care. aparent, nu simţise nevoia să le ilumineze, căci se 
afla în întuneric beznă. A aprins o lampă cu gaz. Nu văzusem în 
viaţa mea lumina unei astfel de lămpi. Era strălucitoare și stranie 
şi. în același timp. blândă. Umbre pâlpâinde pluteau peste tot. 
Mă simţeam ca într-o lume de vis. departe de realitatea luminii 
electrice. Clara. casa. camera, toate păreau să aparțină unui alt 
timp. unei alte lumi. 

"Ţi-am promis că îţi voi face cunoștiință cu câinele nos- 
tru.” începu Clara, așezându-sc pe canapea. "Câinele c chiar un 
membru al familiei. Trebuie să fii foarte atentă cu ceea ce simți 
sau spui în prezenţa lui." 

M-am aşezat lângă ca. 

"Spui că c sensibil și nervos" am întrebat, așteptând cu 
groază întâlnirea. 

"Sensibil, da. Nervos, nu. Cred la modul cel mai serios că 
acest câine este o creatură extrem de evoluată, dar. fiind câine. îi 
este foarte greu. dacă nu imposibil, bietului suflet să-și 
transecadă condiţia de sine. 

Am izbucnit în râs la ciudăţenia ideii că un câine ar fi 
conștient de sine. l-am arătat Clarei absurditatea afirmației sale. 

7 IT . “A .. v IT . k 

Ai dreptate." încuviință Clara. "Nu trebuia să folosesc 
cuvântul sine. Aş spune mai degrabă că este copleșit de 
sentimentul de.autoimportanță." 

Ştiam că-şi bătea joc de mine și râsul mi-a devenit mai 
rezervai. 

"Poţi să râzi. dar vorbesc foarte serios.” spuse Clara cu 
voce scăzută. "Te las să judeci singură." 
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Se aplecă spre mine şi. vorbind în șoaptă. îmi spuse: 

"Pe la spate îi spunem sapa. care înseamnă broască în 
spaniolă, pentru că seamănă cu o broască râioasă uriașă. Dar să 
nu îndrăznești să-l numești așa în față. că sare la tine și te face 
bucăţi. Acum. dacă nu mă crezi sau dacă ești suficient de 
îndrăzneață sau stupidă încât să încerci să 10 spui și câinele se 
înfurie, nu-ţi rămâne decât un singur lucru de făcut." 

"Care anume.” am întrebat, râzând iarăși de ea deși. de 
data aceasta, cu o urmă de teamă. 

"Să adaugi repede că cu sunt cea care arată ca o broască 
râioasă albă. Adoră să audă asta." 

Nu aveam de gând să îi cad în plasă. Mă consideram prea 
sofisticată ca să cred asemenea tâmpenii. 

"Probabil că l-ai antrenat să reacționeze negativ la auzirca 
cuvântului 'sapo." am comentat cu. "Am dresat câini la viața 
mea. Sunt convinsă că nu sunt atât de inteligenți încât să 
înțeleagă ce vorbeşte lumea despre ci. darămite să se mai şi 
jignească." 

"Atunci hai să facem în felul următor." propuse Clara. 
”fi-l prezint, apoi ne uităm împreună în cărți de zoologic după 
fotografii cu broaște și discutăm pe scama lor. Apoi. la un 
moment dat. tu îmi vei spune foarte liniștit: ` Arată într-adevăr ca 
o broaşcă râioasă”. și o să vedem ce se întâmplă.” 

înainte ca cu să-i accept sau să-i refuz propunerea. Clara 
ieși printr-o ușă laterală și mă lăsă singură. M-am asigurat în 
sinea mea că sunt complet stăpână pe situaţie și că nu am s-o las 
pe femeia aceasta să mă facă să cred absurdităţi de genul că un 
câine posedă un grad înalt de conștiință de sine. 

Taman mă încurajam ca să mă pot impune mai mult. când 
Clara apăru cu cel mai mare câine pe carc-l văzusem vreodată. 
Era un mascul masiv, cu labe groase de mărimea farfuriilor de 
cafea. Părul îi era negru, strălucitor, iar ochii săi galbeni îţi 
trimiteau privirea cuiva plictisii de viaţă. Avea urechile rotunde. 
iar faţa buhăită și botul pline de cute în părţi. Clara avea 
dreptate, semăna cumplit cu o broască râioasă uriașă. Câinele 
veni chiar lângă mine și se opri. apoi se uită la Clara ca și cum 
aştepta ca ca să îi spună ceva. 

"Taisha. dă-mi voie să ţi-l prezint pe prietenul meu. 
Manfred. Manfred. ca este Taisha." 
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Mi-a venit să întind mâna și să-i strâng laba, însă Clara a 
scuturat din cap. atenţionându-mă să nu o fac. 

“Foarte încântată să te întâlnesc. Manfred.” am spus 
încercând să nu râd sau să sune temător. 

Câinele se dădu mai aproape şi începu să mă adulmece 
între picioare. Dezgustată, am sărit înapoi dar. în aceeași clipă, 
el s-a întors și m-a lovit cu labele din spate, direct sub articulația 
genunchiului, făcându-mâ să-mi pierd echilibrul. Următorul 
lucru de care îmi amintesc este că eram în genunchi, apoi în 
patru labe pe podea și că bestia mă lingea pe obraz. După aceea, 
înainte să mă pot ridica sau chiar să mă rostogolesc, câinele se 
băși exact în nasul meu. 

Am sărit în picioare urlând. Clara râdea atât de tare. că nu 
reușea să spună un cuvânt. Aș fi putut săjur că Manfred râdea și 
el. Era așa de încântat, că se proptise de Clara şi se uita la mine 
cu coada ochiului, zgâriind podeaua cu labele sale uriașe din 
faţă. 

Am fost atât de ofensată.. încât am ţipat: 

"La dracu, de câine râios împuţit ce ești!” 

într-o clipă câinele sări și mă îmbrânci cu capul. Am 
căzut pe spate, cu câinele deasupra mea. Botul îi era la numai 
câţiva centimetri de faţa mea. Am văzut o uitătură furioasă în 
ochii lui galbeni. Mirosul respingător al respirației lui era 
suficient pentru a te face să vomiţi, iar eu eram categoric pe 
punctul de-a o face. Cu cât strisam mai tare după Clara să ia 
câinele ăla nenorocit de pe mine. cu atât mârâitul acestuia 
devenea mai feroce. Eram pe punctul de a leșina de frică, când 
am auzit-o pe Clara acoperind mârâitul câinelui și strigătele 
mele. 

"Spune-i ce ţi-am zis. Spune-i repede!” 

Eram prea înspăimântată pentru a putea vorbi. 
Exasperată, Clara a încercat să dea câinele la o parte trăgându-l 
de urechi, dar asta nu a făcut decât să înfurie bestia și mai tare. 

"Spune-i! Spune-i ce ţi-am zis!” urlă Clara. 

Eram atât de îngrozită, că nu-mi aminteam ce anume să 
spun. Și. când eram cât pe-aci să leșin, mi-am auzit vocea 
strigând foarte strident: 

"Scuză-mă! Clara este cea care arată ca o broască 
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în acel moment, câinele se opri din mârâit și se dădu jos 
de pe pieptul meu. Clara mă ajută să mă ridic și mă conduse spre 
canapea. Câinele ne urmă îndeaproape, ca și când o ajuta. Clara 
îmi dădu niște apă caldă să beau. care îmi accentua starea de 
vomă. Abia am putut ajunge până în cealaltă parte a casei, unde 
mi s-a făcut cumplit de rău. 

Mai târziu, pe când mă odihneam în sufragerie. Clara 
mi-a sugerat să ne uităm cu Manfred în cartea despre broaștele 
râioase pentru a-mi da ocazia să repet că ea era aceea care 
semăna cu o broască râioasă albă. Spunea că trebuia să şterg 
orice confuzie din mintea lui Manfred. 

"Faptul că este câine îl amărăște foarte tare.” explică ea. 

"Bietul de el! Nu Nea să fie așa. dar nu are ce face. a foc. ori de 
câte ori simte că cineva își bate j joc de el." 

l-am spus că în starea în care mă aflam, nu eram un 
subiect grozav pentru alte experimente privitoare la psihologia 
câinilor. Clara, însă, a insistat să-mi duc rolul până la capăt. 
Imediat ce a deschis cartea. Manfred veni să se uite la poze. Ea îl 
necăjea și glumea pe seama ciudăţeniei broaștelor. spunând că 
unele dintre ele erau chiar de-a dreptul urâte. Mi-am revenit în 
final și am intrat în joc. Am rostit cuvintele "broască râioasă” și 
pe cel spaniol "sapo", cât am putut de des și de tare în contextul 
conversaţiei noastre absurde. însă fără nici o reacţie din partea 
lui Manfred. Părea la fel de plictisit ca atunci când l-am văzut 
prima oară. 

Când, conform înţelegerii a\ute, am spus cu voce tare că, 
fără nici un dubiu, Clara arată ca o broască râioasă, Manfred 
începu imediat să dea din coadă și să dea semne de adevărată 
vioiciune. Am repetat fraza cheie de mai multe ori și. cu cât o 
repetam mai des, cu atât câinele se agita mai tare. Am aut 
atunci un moment de inspiraţie și am spus că sunt o broască 
râioasă slăbănoagă, care încearcă din greu să-i semene Clarei. 
La replica asta, Manfred a sărit în picioare, ca ars. lar când 
Clara mi-a spus: 

"Exagerezi, Taisha," am crezut într-adevăr că Manfred 
era așa de încântat, încât nu a mai putut rezista și a zbughit-o 
afară din cameră. 

M-am sprijinit de canapea, buimăcită. în ciuda tuturor 
evidenţelor. în adâncul sufletului mi-era greu să cred. totuși, că 
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un câine putea reacţiona la o poreclă derogatorie în felul în care 
o facea Manfred. 

"Spune-mi. Clara.” am zis eu. "care-i trucul'.' Cum ţi-ai 
dresat câinele ca să reacționeze astfel.” 

"Ce ai văzut nu c nici un truc." replică ca. "Manfred este 
o ființă necunoscută, misterioasă. Nu există decât un singur om 
pe lume care îi poale spune sopo sau sapito - broscuţă. în față. 
Tară să-i stârnească furia . îl vei întâlni într-una din zilele acestea. 
El este răspunzător de taina lui Manfred. De aceea, el este 
singurul în măsură să-ţi explice toate astea." 

Clara se ridică brusc. 

"Ai alut o zi lungă." zise ca. întinzându-mi lampa cu gaz. 
Cred că c timpul să mergi la culcare." 

M-a condus spre camera pe care mi-o pregătise. 

"Vei găsi înăuntru tot ce-ţi trebuie.” zise ca. "Oala de 
noapte se află sub pat. în cazul în care ţi-c fiică să ieși afară. 
Sper că te vei simţi bine." 

Cu o bătaie pe braţ. dispăru pe coridorul întunecat. Nu 
aveam habar unde se găsea dormitorul ci. Mă întrebam dacă nu 
cumva era în aripa casei în care nu mi-cra permis să pun 
piciorul. îmi spusese noapte bună într-un fel așa de straniu, 
încât, pentru moment, am rămas acolo cu mâna pe clanţă, 
făcând tot felul de presupuneri. 

Am intrat în camera mea. Lampa răspândea umbre 
pretutindeni. Florile din glastra ce fusese în salon și pe care 
Clara trebuie să o fi așezat pe masa din camera mea. proiecta pe 
podea umbre în forme de vârtej. Cufărul sculptat devenise o 
masă de nuanţe de gri pâlpâinde: stâlpii patului erau linii ce se 
curbau pe pereţi asemeni unor șerpi. Deodată, am pătruns 
motiMIil prezenţei în cameră a etajerei de mahon plină cu figurine 
și a obiectelor cloazonate. Lumina lămpii le transformase 
complet, creând o lume fantastică. Cloazonul și porțelanul nu se 
potrivesc cu lumina electrică - a fost gândul care mi-a venit în 
minte. 
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Am vrut să explorez camera. însă eram frântă de 
oboseală. Am așezat lampa pe măsuţa de lîngă pat și m-am 
dezbrăcat. Pe spătarul scaunului atârna o cămașă de noapte de 
muselină, cu care m-am îmbrăcat. Părea să-mi fie pe măsură sau 
cel puţin nu măturam podeaua cu ea. 
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M-am urcat în patul moale și m-am rezemat cu spatele de 
perne. Nu am stins lampa imediat: mă intrigau umbrele supra- 
realiste de pe pereți. Mi-am amintit un joc pe care îl jucam la 
culcare, pe când eram copil: număram umbrele tuturor 
obiectelor proiectate pe pereţii camerei pe care le puteam 
recunoaște. 


Briza ce sufla prin fereastra pe jumătate deschisă făcea ca 
umbrele de pe pereţi să tremure ușor. în starea mea de epuizare 
îmi imaginam că văd umbre de animale, copaci și păsări 
zburând. Apoi. într-o pată de lumină gri. am văzut conturul vag 
al unui cap de câine. Avea urechi rotunde şi un bot turtit şi plin 

pe w . w . . Ta 2 
de cute. Părea să-mi facă cu ochiul. Știam că era Manfred. 


O mulţime de sentimente și întrebări ciudate au început 
să-mi umble prin minte. Cum aș putea clasifica evenimentele de 
peste zi? Nu găseam o explicaţie satisfăcătoare niciunuia dintre 
ele. Lucrul cel mai neobișnuit era acela că știam cu siguranţă că 
ultima mea remarcă - aceea că eram o broască râioasă 
slăbănoagâ ce dorea să-i semene Clarei - stabilise o legătură 
afectivă între mine și Manfred. Știam, de asemenea fără urmă de 
dubiu, că nu mă puteam gândi la el ca la un câine obișnuit și mai 
ales că nu-mi mai era frică de el. în ciuda neîncrederii mele. se 
pare că poseda o inteligență deosebită care îi permitea să 
înţeleagă ce anume spuneam eu și Clara, 


Vântul dădu dintr-o dată perdelele într-o parte, trans- 
formând umbrele într-o boare licărindă. Figura câinelui începu 
să se contopească cu celelalte semne de pe perete pe care mi le 
închipuiam a fi farmece, ce-mi vor da puterea să întâmpin 
noaptea. 

Este uluitor, am gândit, cum mintea își putea proiecta 
propriile experienţe pe pereţii goi. ca și cum ar fi fost un aparat 
de filmat care înmagazinase role nesfârșite de film. 


Umbrele au tremurat când am coborât fitilul lămpii și 
ultima picătură de lumină s-a scurs din cameră, lăsându-mă în 
întuneric absolut. Nu-mi era frică, iar faptul că mă aflam într-un 
pat străin, într-o casă străină, nu mă afecta. Mai devreme. Clara 
spusese că aceasta era camera mea și, la scurt timp după ce m- 
am aflat înăuntru, m-am simţit într-adevăr ca acasă. Aveam un 
sentiment puternic că eram protejată. 
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Aţintindu-mi privirile în întunericul din faţa mea. am 
observat'că aerul din cameră devenea efervescent. Mi-am amintit 
ce spusese Clara despre casă și anume că aceasta era încărcată 
cu o energie imperceptibilă, asemenea curentului ce trece prin 
firele electrice. Nu realizasem acest lucru mai devreme, din 
cauza agitației. Acum însă. în tăcere absolută, auzeam distinct 
un bâzâit ușor și vedeam balonașe infime agitându-sc peste tot 
prin cameră cu o viteză extraordinară. Se ciocneau cu fienezie 
unul de altul. scoțând un bâzâit asemănător zumzăitului unui roi 
de albine. Camera, casa întreagă, părea să fie încărcată de un 
subtil curent electric ce-mi umplea toată ființa. 
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"Ai dormit bine?" m-a întrebat Clara când am intrat în 
bucătărie. 

Se pregătea să se așeze la masă ca să mănânce. Deși 
nu-mi spusese cu o noapte în urmă la ce oră avea să se senească 
micul dejun, am observat că mi se pregătise deja o farfurie. 

"Am dormit buștean." am spus cu sinceritate. 

M-a imitat să iau loc lângă ea și mi-a servit o porție mare 
de carne tocată și condimentată. l-am mărturisit că-mi fusese 
întotdeauna dificil să mă trezesc într-un pat străin. Tatăl meu își 
schimbase foarte des slujba, iar noi trebuia să ne mutăm odată 
cu el. oriunde exista un post disponibil. Mă îngrozea să mă 
trezesc dimineaţa, dezorientată. într-o casă nouă. De această dată 
însă. acea spaimă nu se materializase. Sentimentul care m-a 
încercat la trezire, a fost acela că atât camera cât și patul, 
fuseseră întotdeauna ale mele. 

Clara mă ascultă foarte atent și dădu din cap. 

"Asta pentru că ești în armonie cu persoana căreia îi 
aparţine camera." zise ea. 

"A cui e această cameră" am întrebat curioasă. 

"Vei afla într-o zi." zise ea. adăugându-mi pe farfurie o 
porţie zdravănă de orez lângă cea de carne și îmi întinse o 
furculiţă. 

"Mănâncă. Vei avea nevoie de toată puterea astăzi." 

Nu m-a lăsat să vorbesc până când nu am terminat ce 
aveam în farfurie. 

"Ce vom face azi" am întrebat în timp ce ea strângea 
masa. 

"Nu noi.” mă corectă ea. '"Iu vei merge într-o peșteră 
unde îţi vei începe recapitularea." 
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"Unde voi începe ce" .." 

"Ti-am spus aseară că toţi și toate în această casă au un 
motiv de-a se afla aici. inclusiv tu." 

"De ce mă aflu aici. Clará" 

""Motivul pentru care te afli aici va trebui să-ți fie explicat 
treptat,” zise ca "Cel mai simplu ar fi să spunem că te afli aici 
pentru că îţi place, indiferent de ce ai putea să-ţi închipui. Un alt 
doilea motiv, mai complex, este acela că te afli aici pentru a 
învăţa și practica un exerciţiu fascinant, numit recapitulare” 

"Ce este acest exerciţiu”. în ce constă.” 

"îţi voi vorbi despre el când vom ajunge la grotă. 

""De ce nu-mi poţi spune acum'."" 

"Fi îngăduitoare cu mine. Taisha Nu pol răspunde deo- 
camdată tuturor întrebărilor talc. deoarece nu ai suficientă 
energic pentru a face față răspunsurilor. Mai târziu, tu însăți vei 
înţelege de ce anume este dificil să explici unele lucruri. Punc-ţi 
ghetele de munte și să mergem." 

Am ieșit din casă și am urcat colinele joase dinspre est. 
urinând aceeași potecă din noaptea precedentă. După o scurtă 
plimbare, am zărit aceeaşi poieniță netedă, pe care intenţionasem 
să o revăd, Fără s-o mai aştept pe Clara să mă conducă, m-am 
îndreptat spre ca. căci eram nerăbdătoare să aflu dacă puteam 
vedea casa pe lumină. Am cercetat din priviri depresiunea ca o 
marmită. închisă între dealuri și care era acoperită de frunziș 
verde. Dar. deși era o zi senină și însorită, n-am putut desluși nici 
cea mai mică urmă de clădire. Un lucru era evident: erau încă și 
mai mulţi copaci uriași decât îmi aminteam să fi văzut cu o 
noapte în urmă. 

"Cu siguranță că recunoști împrejurimile casei. zise 
Clara. ""Este punctul acela roșiatic de lângă pâlcul de mesquite. " 

Am tresărit fără să vreau căci. fiind atât de absorbită să 
cercetez valea, nu o auzisem pe Clara apropiindu-sc în spatele 
meu. 
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Ca să mă ajute să-mi focalizez atenţia, mi-a indicat o 
anumită secțiune a masei de verdeață de sub noi. M-am gândit 
ca, din politeţe, să-i spun că o vedeam, așa cum procedam de 
obicei cu oamenii, dar nuvoiam să-mi încep ziua făcându-i din 
nou pe plac și am tăcut. în plus. era ceva atât de fermecător în 
acea vale ascunsă, că mi-a tăiat respirația. O priveam atât de 
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absorbită. încât am amețit Cu spatele sprijinit de o stâncă, m-am 
lăsat purtată de misterul din vale. Și chiar m-a dus. Aveam 
senzaţia că sunt la un picnic, unde petrecerea era în toi. Auzeam 
râsul oamenilor... 

Reveria mea luă sfârșit când Clara mă ridică în picioare 
apucându-mă de subțiori 

"Dumnezeule. Taisha!" exclamă ca. "Eşti mai ciudată 
decât mă aşteptam. Pentru o clipă, am crezut că te-am pierdut.” 

Voiam să-i povestesc ce anume am visat, căci eram sigură 
că adormisem pentru câteva secunde. Fa însă ea nu păru 
interesată și porni la drum. 

Clara avea mersul hotărât al unui om care știe ce vrea de 
la viată. și se duce direct la ţintă. Eu. pe de altă parte, mergeam 
Îară nici un rost în spatele ci. încercând să ţin pasul Iară să mă 
împiedic. Am mers într-o tăcere absolută. După o bună jumătate 
de oră de mers. ne aflam lângă o formaţiune de stânci, pe lângă 
care eram sigură că mai trecusem ceva mai devreme. 

"N-am mai trecut pe aici?” am întrebat, spărgând liniștea. 

Dădu din cap că da 

"Ne învârtim în cerc." admise ca. "Ceva ne urmărește, și 
dacă nu reuşim să ne debarasăm de asta. se va ține după noi 
până la grotă. " 

M-am întors să văd dacă era cineva în spatele nostru, dar 
nu am putut distinge altceva decât tufișurile și ramurile 
contorsionate ale copacilor. M-am grăbit să o ajung din urmă pe 
Clara şi m-am împiedicat de un ciot. Speriată, am scos un țipăt, 
căzând în fată. Cu o viteză incredibilă. Clara mă apucă de braț 
şi. plasându- -şi piciorul în fața mea. mă opri din cădere. 

"Nu ești prea bună la mers. aşa-i'."" 

l-am mărturisit că nu fusesem niciodată o bună sportivă. 
că am crescut cu gândul că mersul pe munte era pentru oamenii 
primitivi, de la ţară. nu pentru orășenii educați. Plimbarea la 
poalele munților nu găseam că era o experiență agreabilă. Și. cu 
excepția perspectivei asupra proprietăţii sale. restul peisajului, pe 
care alţii l-ar fi putut considera absolut încântător, mă lăsa 
indiferentă. 

"Cu atât mai bine." zise Clara "Nu te afli aici ca să 
admiri peisajul. Trebuie să-ți concentrezi atenţia asupra potecii. 
Și fercște-te de șerpi!” 
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Fie că erau sau nu șerpi în zonă. avertismentul său alu 
darul de a-mi fixa atenţia asupra drumului. Pe măsură ce 
înaintam, respiram tot mai greu. Ghetele cu care Clara mă 
echipase îmi atârnau ca niște greutăţi de plumb în picioare. Mă 
chinuiam să-mi dezlipesc tălpile de pe pământ, pentru a le putea 
pune una în faţa celeilalte. 

"Această plimbare în natură este absolut necesară” am 
întrebat în cele din urmă. 

Clara se opri în drum și se întoarse spre mine. 

"înainte de a putea discuta despre ceva semnificativ; va 
trebui ca măcar să fii conștientă de climatul complicat în care 
trăieşti." zise ea. "Eu fac tot ce-mi stă în putință să te ajut să 
realizezi acest lucru." | 

"Despre ce vorbeşti?” am întrebat. "Ce climat”"" 

Vechea mea proastă dispoziţie puse din nou stăpânire pe 
mine. 

"Mă refer la barajul tău de sentimente și gânduri 
obișnuite, la istoria ta personală,” explică ea. "Tot ceea ce te 
determină să fii ceea ce-ţi închipui că ești: o persoană unică și 
deosebită." | 

"Ce defect au sentimentele și gândurile mele" am 
întrebat. 

Afirmațiile ei de neînțeles începuseră să mă agaseze. 

"Genul acela de sentimente și gânduri sunt sursa tuturor 
necazurilor noastre." declară ea. 

Cu cât vorbea mai enigmatic, cu atât frustrarea mea: 
devenea mai mare. în acel moment îmi venea să mă iau la palme 
pentru faptul de-a fi acceptat invitaţia acestei femei. Reacţia era, | 
însă. tardivă. 

Temerile care mocniseră în mine atâta vreme, acum 
explodau în forță. Mi-a trecut prin minte că ar putea fi a 
psihopată care, în orice moment, putea scoate un cuţit să mă 
omoare. Gândindu-mă mai bine, am realizat că. fiind antrenată 
în artele marţiale așa cum evident fusese, nici măcar nu avea 
nevoie de cuţit. O singură lovitură cu piciorul ei vânjos mă putea 
da gata. Era floare la ureche pentru ea. Deși mai în vârstă decât. 
mine, era infinit mai puternică. Mă și vedeam sfârșind ca o altă 
statistică, o persoană dispărută despre care nu se mai știa nimic. 
Am încetinit voluntar pasul pentru a mări distanţa dintre noi. 
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"Nu aluneca într-o stare de spirit așa de morbidă,” zise 
Clara, pătrunzând, fără doar și poate, în gândurile mele. “Tot 
ceea ce am dorit aducându-te aici, a fost să te ajut să te 
pregătești ca să-ți înfrunţi viaţa cu ceva mai multă graţie. Dar se 
pare că tot ce am reușit să fac a fost să-ți provoc o cascadă de 
suspiciuni și temeri respingătoare.” 

M-am simțit prost de-a fi avut astfel de gânduri. Mă 
uimea să constat câtă dreptate avusese referitor la suspiciunile și 
fricile mele și cum, dintr-o singură lovitură, reușise să-mi 
calmeze zbuciumul interior. Aș fi Moi să-mi pot cere scuze și 
sâ-i împărtășesc ce se petrecea în sufletul meu, însă nu eram 
pregătită pentru asta. Făcând-o, m-ar fi pus într-un dezavantaj și 
mai mare. 

"Ai o putere ciudată să-mi liniștești mintea, Clara." am 
spus în schimb. "în Orient ai învăţat să faci asta?” 

"Nu-i mare scofală," admise ea, "și asta nu pentru că min- 
tea ta este ușor de domolit, dar pentru că toți suntem la fel. 
Pentru a te înţelege pe tine în amănunt, tot ce trebuie să fac este 
să mă cunosc pe mine. lar de cunoscut, îţi jur că mă cunosc." 

"Acum, hai să ne continuăm drumul. Aș vrea să ajungem 
la grotă înainte să te prăbușești complet." 

"Mai spune-mi o dată. Clara, ce vom face în grota 
aceea” am întrebat, nedorind să continui să înaintez. 

"Te voi învăţa lucruri de neînchipuit." 

"Ce fel de lucruri?" 

"Vei afla curând," zise ea, uitându-se la mine cu ochi 
mari. 

Doream cu ardoare mai multe amănunte, dar înainte să o 
pot antrena în discuţie, ea urcase deja jumătate din panta 
următoare. Mi-am târât picioarele şi am urmat-o încă vreo patru 
şute de metri până când, în sfârșit, ne-am așezat lângă un pârâu. 
In acel loc frunzișul copacilor era atât de dens, încât nu se mai 
vedea cerul. Mi-am scos ghetele. Aveam o bășică la călcâi. 

Clara apucă un băț foarte ascuțit și mă înţepă în picior, 
între degetul mare și următorul. Ceva asemănător unui curent 
electric uşor mi-a străbătut gambele și a urcat spre zona 
interioară a coapselor. Apoi m-a pus să îngenunchez în patru 
labe și, luându-mi fiecare picior în parte, mi-a răsucit tălpile în 
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sus. înțepându-mă exact în punctul de sub protuberanta degetului 
mare. Am urlat de durere. 


"Hai că nu a fost chiar așa de rău." zise ea pe tonul unei 
persoane obișnuite să trateze bolnavi. "Medicii chinezi clasici 
obișnuiau să folosească această tclinică pentru a-i stimula și 
revigora pe cei slabi şi lipsiţi de putere sau pentru a crea o stare 
specială de atenţie. Astăzi. însă. asemenea învăţătură clasică este 
pe cale de dispariţie.” 


"De ce asta. Clara?” 


"Deoarece accentul pus orientarea pragmatico- 
materialistă a determinat omul să se îndepărteze de studiile sale 
csotcricc." : 


"La asta te refereai când îmi spuneai în deşert că legătura 
cu trecutul s-a rupt" 


"Da.  Discontinuităţi de mare amplitudine produc 
întotdeauna schimbări profunde în însăși structura energetică a 
lucrurilor, iar aceste schimbări nu au loc întotdeauna spre bine." 

Mi-a spus să bag picioarele în apă și să simt pietrele 
netede de pe fund. Apa era rece ca gheața și m-a făcut să tremur 
involuntar. 


"Mișcă-ţi picioarele din glezne. în sensul acelor de 
ceasornic,” îmi sugeră ea. '"Lasă curgerea apei să-ţi îndepărteze 
oboseala." 

După câteva minute de rotire a gleznelor, m-am simțit 
revigorată, dar picioarele îmi erau aproape înghețate. 


"Acum încearcă să simți toată tensiunea cum curge spre 
picioare, după care arunc-o afară printr-o mișcare bruscă a 
gleznelor în lateral. Astfel, vei scăpa de frig." 


Am continuat să arunc apa cu picioarele. în apă. până 
când acestea mi-au amorțit. 


"Nu cred că servește la ceva. Clara." am zis. scoțând 
picioarele din apă. 

m Y . . ee . . A . " 4 

Asta pentru că nu-ți dirijezi tensiunea în exterior." zise 
ea. "Apa curgătoare îndepărtează oboseala, frigul, boala și orice 
alt lucru neplăcut dan pentru ca asta să se întâmple, trebuie să o 
intenționezi. Făcând altfel, vei putea să dai din picioare până 
când pârâul va seca și tot (ră vreun rezultat." 
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A mai adăugat că dacă acest exerciţiu este practicat în 
pat. atunci trebuie să ne folosim imaginaţia pentru a vizualiza o 
apă curgătoare. 

"Ce înţelegi mai exact prin a intenționa! 
șlergându-mi picioarele cu mânecile jachetei. 

După ce Ic-am frecat zdravăn, până la urmă s-au încălzit 

"Intenția este puterea care susține universul întreg,” zise 

"Este forța care asigură ca fiecare lucru să se concentreze 
R -o esență: determină ca lumea să se întâmple, " 

Nemi venea să cred că ascultam tot ceea ce-mi spunea, O 
schimbare majoră a\usesc cu certitudine loc. transformându-mi 
obișnuita indiferență plictisită în cea mai nemaipomenită stare de 
alertă. Nu era aceea că înţelegeam ce-mi spunea Clara, pentru că 
nu înţelegeam. Ceea ce m-a surprins era faptul că o puteam 
asculta fără să mă irit și fără să-mi pierd puterea de concentrare. 

"Mi-ai putea descrie mai clar această forță.” am întrebat. 

"Nu există cu adevărat nici un mod de a vorbi despre asta 
decât, bineînţeles, metaforic.” zise ca. 

Mătură pământul cu talpa pantofului, dând frunzele 
uscate la o parte. 

"Sub frunzele uscate se află solul, enormul pământ. 
Intenţia este principiul ce stă la baza oricărui lucru.” 

Clara luă apă cu mâinile făcute căuș și se stropi pe faţă. 
M-am minunat o dată în plus de pielea ci lipsită de riduri. De 
data aceasta am făcut chiar un comentariu despre aparenţa ci 
tânără. 

"Felul în care arăt este o chestiune de păstrare a ființei 
melc interioare în echilibru cu mediul înconjurător." zise ca 
scuturându-și apa de pe mâini. 

"Tot ce facem depinde de acest echilibru. Putem fi tineri și 
vibrând de energic, asemeni acestui pârâu sau bătrâni și siniștri 
ca munţii de lavă din Arizona. Totul depinde de noi." 

M-am surprins întrebând-o. ca și cum credeam cele ce-mi 
spunea, dacă exista o calc de a dobândi echilibrul despre care 
vorbea. Fa dădu din cap că da. 

_"Cu siguranță că poţi.” zise. "Și vei reuși, practicând 
exerciţiul unic pe care te voi învăţa: recapitularea.” 

"Abia aştept să-l învăţ.” am spus. încălțându-mi ghetele. 
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am întrebat, 


Apoi. fără un motiv explicabil, am devenit extrem de 
agitată. încât am sărit în picioare spunând: 

"N-ar trebui să o luăm din loc'” 

"Am ajuns deja.” anunță Clara și arătă spre o mică grotă 
din peretele unei coline. 

Uitându-mă la ea. toată emoția se scurse din mine. Gaura 
aceea căscată avea ceva ameninţător şi rău-prevestitor în ea. dar 
era și îmbietoare în același timp. Am simţit un imbold foarte 
puternic de a o explora, și totuși mă temeam de ceea ce voi putea 
găsi înăuntru. îmi imaginam că ne aflam undeva în proximitatea 
casei, gând pe care îl găseam reconfortant. Clara mă informă că 
acest loc era unul de putere, pe care vechii învăţaţi chinezi”, cei 
ce practicau feng-shui. l-ar fi ales fără îndoială ca amplasament, 
pentru templu. 

"Aici. elementele apă. lemn și aer sunt în perfectă 
armonie.” zise ea. "Energia circulă din abundență. Vei înţelege 
despre ce vorbesc în clipa în care vei intra în grotă. Trebuie să 
foloseşti energia acestui loc unic, ca să te purifici.” 

"Vrei să spui că sunt nevoită să rămân aici?" 

"Nu știi că în Orientul Antic călugării și erudiţii obișnuiau 
să se retragă în peşteri”” întrebă ea. '"Faptul că erau înconjurați 
de pământ îi ajuta să mediteze." 

Mă îndemnă să mă strecor în grotă. îndrăzneață, mi-am 
făcut loc înăuntru, alungându-mi din minte toate gândurile 
despre lilieci și păienjeni. Era întunecată și rece și nu era loc 
decât pentru o singură persoană. Clara mi-a spus să mă așez cu 
picioarele încrucișate și să mă sprijin cu spatele de perete. Am 
ezitat, nedorind să-mi murdăresc jacheta, dar odată ce m-am 
lăsat pe spate, m-am simțit ușurată că mă pot odihni. Deşi eram 
prinsă ca într-o menghină, capul atingându-mi tavanul şi solul 
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^ Referire la cei ce practicau geomanţia - tehnică divinatorie fondată 
pe figurile formate de pietrele sau bolovanii aruncaţi la întâmplare pe 
o suprafață plană. (NT.) 

° feng- shui (chin.) = practică ce se referă pe de o parte la folosirea și 
restructurarea energiilor benefice ale pământului în scopul construirii 
caselor de locuit și, pe de alta, la echilibrarea energiilor din locuință. 
N.T.) 

58 


presându-nn puternic pe zona coccisului. grota era departe de a 
fi claustrofobică. Un curent ușor de aer. aproape imperceptibil, 
circula prin ca. M-am simţit revigorată, exact așa cum spusese 
Clara. Tocmai mă pregăteam să-mi scot jacheta și să mă așez pe 
ca. când Clara, așezată la gura peșterii, mi se adresă: 

"Punctul culminant al artei speciale pe care doresc să te 
învăţ.” începu ea. "este numit zborul abstract, iar calea de a 
stăpâni această artă. noi o numim recapitulare." 

Intră în grotă și-mi atinse partea stângă și dreaptă a 
frunții. f 

"Cunoașterea trebuie să treacă de aici, dincoace." zise ea. 
"Când suntem copii, putem face acest lucru cu ușurință. însă 
odată ce sigiliul corpului a fost rupt prin excese risipitoare. 
numai o manipulare specială a conștiinței, o viaţă corectă și 
celibatul, mai pot reface energia care a fost pierdută, energie 
necesară pentru a face trecerea." 

înțelegeam perfect tot ceea ce-mi spunea. Mai mult. am 
simţit chiar că acea conștiință era ca un curent de energie care 
circula dintr-o parte a frunţii către cealaltă. Și am vizualizat 
breșa dintre cele două puncte ca fiind un spaţiu vast. un gol care 
împiedica trecerea. 

Am ascultat-o în continuare cu atenţie. 

"Corpul trebuie să fie teribil de puternic, astfel încât 
conștiința să fie ascuţită și fluidă spre a putea face saltul dintr-o 
parte a abisului în cealaltă, cât ai clipi din ochi.” 

Pe când ea îşi enunța teoriile, se întâmplă ceva extraor- 
dinar. Eram absolut sigură că aveam să rămân cu Clara în 
Mexic. încercam să mă determin să simt că mă voi întoarce în 
Arizona în câteva zile. însă ceea ce am simţit a fost că. de fapt. 
nu aveam s-o fac. Am înţeles, de asemenea, că acea intuiţie nu 
reprezenta simpla acceptare a ceea ce Clara dorise de la bun 
început, ci faptul că eram incapabilă să rezist intenţiilor sale. 
deoarece puterea care mă manevra nu era numai a ei singură. 

"De-acum înainte, va trebui să duci o viaţă în care 
conștiința are o prioritate absolută: zise ea, de parcă știa că 
luasem hotărârea tacită de-a rămâne împreună cu ea. "Trebuie 
să eviţi tot ceea ce-ţi poate slăbi sau răni corpul sau mintea. De 
asemenea este esenţial, pentru moment, să rupi toate legăturile 
fizice și emoţionale cu lumea." 
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"De ce este atât de important'. | 

"Pentru că. înainte de toate, trebuie să capeţi unitate ” 

Clara mi-a explicat că noi. oamenii, suntem convinși de 
existența unui dualism în noi: mintea este partea noastră non- . 
substanlială. iar corpul, cea concretă. Această diviziune ne. 
menţine energia într-o slarc de separație haotică și o împiedică să 
se unifice 

"A 11 divizat este condiția noastră umană.” admise ca. 
""însă această diviziune nu este între minte şi corp. ci între corpul 
care adăpostește mintea sau cui și dublul, care este receptaculul 
energici noastre de bază." 


Mai spuse că înainte de naștere, dualitatea impusă a omu- 
lui nu există dar că. din momentul nașterii, cele două părți sunt 
separate de forța de atracţie a intenției omenirii. Una dintre părţi 
se dirijează spre exterior, devenind corpul fizic, cealaltă spre 
interior și devine dublul nostru. în momentul morţii, partea cea 
mai grea. corpul, se întoarce în pământ pentru a fi absorbit de 
acesta, iar partea ușoară, dublul, se eliberează. Din nefericire 
însă. dacă acesta nu a fost perfecţionat, va putea trăi experiența 
libertăţii doar preţ de o clipă. înainte de a fi dispersat în univers. 


"Dacă murim fără a ne fi șters falsul dualism dintre minte 
și corp. vom muri o moarte comună.” continuă ca. 


am 


*"Cum altfel am putea muri'. 

Clara mă scrută din priviri, ridicând dintr-o sprânceană. în 
loc să-mi răspundă la întrebare. îmi revelă pe un ton sincer că 
murim datorită faptului că posibilitatea de a ne putea transforma 
nu face încă parte din concepția noastră despre viață. Sublinic, 
de asemenea, că această transformare trebuie să aibă loc în 
timpul vieții şi că reuşita acestei sarcini este singurul scop 
adevărat pe care îl poate avea o ființă umană. Toate celelalte 
realizări sunt efemere, din moment ce moartea le transfomia în 
neant 


"Ce presupune această transformare?” am întrebat. 
"Implică o schimbare totală.” răspunse ca. "Iar aceasta se 
desăvârșește prin recapitulare: piatra de temelie a artei de a fi 
liber. Arta pe care te voi învăţa se numește arta de a fi liber. O 
artă extrem de dificilă de practicat, dar încă și mai dificilă de 
explicat " 
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Clara mi-a spus că orice metodă îmi va arăta sau orice 
sarcină îmi va cerc să îndeplinesc, indiferent cât de obișnuită 
mi-ar putea părea, reprezenta un pas către realizarea ţelului 
absolut al artei de a fi liber: zborul abstract. 

"Ceea ce îţi voi arăta la început sunt niște mișcări simple. 
pe care va trebui să le faci zilnic.” continuă ca "Privește-le 
întotdeauna ca pe o parte indispensabilă a vieţii tale." 

"Mai întâi. îţi voi arăta o respiraţie care a fost ţinută 
secretă timp de generaţii Această respiraţie reflectă forțele 
dualiste ale creaţiei și distrugerii, ale luminii și întunericului, ale 
faptului de-a fi și de-a nu fi." 

Mi-a cerut să ies din grotă, apoi m-a dirijat, prin mișcări 
blânde, să mă așez aplecându-mă înainte și să-mi ridic genunchii 
la piept cât de mult puteam. Păstrând tălpile pe pământ, trebuia 
să-mi înconjor braţele în jurul gambelor, trăgându-lc la piept şi. 
fie să-mi prind mâinile cu fermitate în fața genunchilor fie. dacă 
doream, să-mi prind genunchii. îmi apăsă ușor capul până când 
bărbia mi-a atins pieptul. 

Trebuia să-mi încordez mușchii braţelor ca să-mi împiedic 
genunchii să se îndepărteze. Pieptul mi-cra comprimat, la fel și 
abdomenul Gâtul îmi trosni când mi-am tras bărbia în piept. 

""Aceasta este o respirație foarte puternică." zise ca. "Te 
poate dobori pe loc sau te poate adormi. Dacă te ia somnul. 
întoarec-te acasă când te trezești. Apropo, grota se găsește chiar 
în spatele casei. Urmează poteca și vei ajunge în două minute .” 

Clara mi-a dat instrucțiuni ca respiraţia să fie scurtă și 
superficială . l-am spus că cererea ci era de prisos, din moment ce 
singurul mod în care puteam respira în poziţia aceea era astfel. 
Ea îmi spuse că dacă micșoram, fie și numai parţial, presiunea 
creată cu mâinile, respiraţia revenea la normal. Dar ea nu asta 
doica de la mine Voia să continui să exersez această respirație 
pentru încă cel puţin zece minute. 

Am rămas în acea poziţie probabil vreo jumătate de oră. 
în tot acest răstimp respirând așa cum mă instruise Clara. După 
ce crampele iniţiale din stomac și picioare mi-au trecut. 
respirația păru să-mi atenueze tensiunile din corp și să le dizolve. 
Apoi. după un răstimp extrem de lung. Clara îmi dădu un brânci 
care făcu să mă răstorn, astfel încât am căzut pe spate, dar nu 
mi-a permis să micșorez tensiunea brațelor. Când spatele mi-a 
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atins pământul, am simţit o alinare, dar numai când mi-a dat 
instrucțiuni să-mi desfac mâinile și să-mi întind picioarele am 
simțit o uşurare completă în piept și în abdomen. Singurul mod 
de a descrie ce-am simțit este spunând că respirația aceea. 
descuiase ceva în mine. dizolvase sau eliberase acel ceva. Așa 
cum prezisese Clara, mi se făcu așa de somn. încât m-am târât 
până în grotă şi am adormit. 


Trebuie să fi dormit cel puţin vreo două ore. Judecând 
după poziţia în care mă aflam când m-am trezit, nu mișcasem 
nici un mușchi în timpul somnului. Am crezut că se datora 
probabil faptului că locul era prea strâmt și nu-mi permitea să 
mă întorc și să mă agit în somn ca de obicei dar. în același timp, , 
putea fi și faptul că fusesem complet relaxată și nu simţisem 
nevoia să o fac. 

Urmând îndrumările Clarei, m-am întors acasă. Ea era pe, 
patio, stând într-un fotoliu din trestie. Am avut impresia că mai 
fusese o altă femeie cu ea pe terasă care, auzindu-mă că mă 
apropii, se ridicase în grabă şi plecase. 

"Ah. arăţi mult mai relaxată acum.” zise Clara. 
"Respirația și postura aceea fac minuni.” 

Clara a adăugat că dacă respiraţia este practicată în mod 
regulat, cu calm și deliberare, treptat ne echilibreză energia 
internă. 

înainte să-i pot spune cât de revigorată mă simţeam, mi-a 
cerut să mă așez, deoarece voia să-mi arate încă o mișcare, 
esenţială pentru ștergerea falsului nostru dualism. Mi-a cerut s: 
mă așez cu spatele drept și ochii ușor lăsaţi, astfel încât să-mi 
pot vedea vârful nasului. 

"Această respiraţie trebuie practicată fără încorsetarea 
hainelor," începu ea. "Dar decât să umbli goală pușcă prin patio 
în plină zi, mai bine facem o excepţie. Mai întâi, inspiri profunc 
trăgând aerul ca și cum ai respira prin vagin. Trage-ţi stomacul 
şi poartă aerul în sus, de-a lungul coloanei vertebrale, trece-l de 
rinichi, până într-un punct situat între omoplaţi. Ţine-ţi respiraţia 
acolo pentru un moment, apoi ridic-o și mai sus, până la ceafă, 
apoi peste vârful capului, până în punctul aflat între sprâncene." 

A mai adăugat că, după ce îmi ţineam respirația câteva 
clipe în acel punct, trebuia să expir pe nas. în timp ce ghidam 
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mental aerul în jos prin fața corpului, mai întâi până la punctul 
de sub buric, după care înapoi în vagin, acolo unde ciclul 
începuse. 

Am început să practic exercițiul de respirație. Clara își 
aduse mâna la baza coloanei mele. apoi trasă o linie ascendentă 
în lungul spatelui, peste cap. după care îmi presă ușor punctul 
dintre sprâncene. 

"încearcă să aduci respiraţia aici.” zise ea. "Motil-ul 
pentru care ochii trebuie ținuți pe jumătate deschişi, este pentru a 
te putea concentra pe rădăcina nasului în timp ce dirijezi aerul în 
sus pe coloană și peste cap, până în acest punct. De asemenea. în 
acest fel îți poţi folosi privirea pentru a ghida aerul în jos. prin 
faţa corpului. întorcându-l în organul sexual." 

Clara susţinea că dirijarea respirației în acest mod, crează 
un scut impenetrabil, care nu permitea influențelor exterioare 
disruptive să străpungă câmpul energetic al corpului. în același 
timp împiedicăm astfel ca energia vitală să se disperseze în afară. 
A subliniat că inspiraţia și expiraţia trebuia să fie imperceptibile 
şi că exerciţiul putea fi practicat atât stând în picioare, cât și 
așezat sau lungit, deși la început este mai ușor de practicat în 
poziţia șezând. pe o pernă sau pe un scaun. 

"Acum," zise ea trăgându-și scaunul mai aproape de mine. 
"hai să ne continuăm discuţia de azi-dimineaţă despre reca- 
pitulare."” 

Mă trecu un fior. l-am spus că. deși nu-mi puteam 
imagina despre ce anume vorbea, știam că avea să fie ceva 
absolut monumental și că nu eram sigură că sunt pregătită să 
aud toate acestea. 

Clara insistă, spunându-mi că eram nervoasă deoarece o 
parte din mine sesiza că ea era pe cale să-mi reveleze poate .cea 
mai importantă tehnică de autoregenerare. Răbdătoare, mi-a 
explicat că recapitularea este o acţiune de reîntoarcere a energiei 
deja folosite în acţiuni trecute. Recapitularea implica amintirea 
tuturor oamenilor pe care i-am întâlnit, a tuturor locurilor pe 
care le-am văzut și a tuturor sentimentelor pe care le-am aut 
de-a lungul întregii noastre vieţi. Această acțiune trebuia 
începută din prezent și îndreptată către cele mai timpurii 
amintiri, care trebuiau șterse, una câte una. prin forța acelei 
respiraţii purificatoare. 
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Am ascultat curioasă. în ciuda faptului că nu puteam să 
nu gândesc că ceea, ce-mi spunea era mai mult decât lipsit de 
sens pentru mine. Inainte să pot face vreun comentariu. îmi 
prinse ferm bărbia între mâini și-mi dictă să inspir pe nas. în 
timp ce-mi întorcea capul spre stânga și să expir, când mi-l 
întorcea spre dreapta. După aceea, trebuia să întorc capul la 
stânga și la dreapta cu o singură mișcare, iără respiraţie. Ea 
spunea că acesta reprezenta un mod misterios de a respira și 
cheia  recapitulării, deoarece inspirația ne permite să ne 
recuperăm energia pierdută. în timp ce expirația ne permite să 
eliminăm energia străină, nedorită, care s-a acumulat în noi. 
graţie interacțiunii cu semenii noștri. 

"Ca să trăim și să interacţionăm. avem nevoie de energie." 
continuă Clara. "ìn mod normal, energia consumată pentru a 
trăi. o pierdem pe vecie. Dacă nu ar exista recapitularea, nu am 
avea niciodată șansa de a ne regenera. Recapitularea vieţii și 
ştergerea trecutului prin intermediul respirației, funcţionează ca 
o unitate." 

Să-mi amintesc de toți cei pe care îi cunoscusem și tot 
ceea ce făcusem în viață, mi se părea o sarcină absurdă și 
imposibilă. 

"Asta ar putea dura o veșnicie.” am spus. sperând că o 
remarcă practică i-ar putea întrerupe gândirea lipsită de logică. 

"Cu siguranță.” acceptă ea. "Dar te asigur. Taisha. ai 
numai de câștigat făcând-o și nu pierzi nimic.” 

Am respirat adânc de câteva ori. rotindu-mi capul de la 
stânga la dreapta, imitând felul în care îmi arătase să respir, ca 
s-o mai îmbunez și să-i arăt că îi acordasem atenție. 

Cu un zâmbet sec. mă avertiză că recapitularea nu este un 
exerciţiu arbitrar sau capricios. 

"Când recapitulezi, încearcă să simți niște fibre lungi, 
elastice, care se extind înspre exterior din partea mediană a cor- 
pului." explică ea. "în acel moment, trebuie să-ți sincronizezi 
mișcările capului cu mișcările acestor fibre insesizabile. Ele 
reprezintă canalele care îți vor aduce înapoi energia lăsată în 
urmă. Pentru a ne recupera puterea și unitatea, trebuie să ne 
eliberăm energia prinsă în capcana lumii și să ne-o luăm înapoi." 

M-a asigurat că în timpul recapitulării ne extindem acele 
fibre elastice de energie peste timp și spaţiu până la persoanele. 
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locurile și evenimentele pe care le examinăm Rezultatul este că 
ne putem reîntoarce la fiecare moment și acţiune a vieţii, ca și 
când nc-am afla cu adevărat acolo. 

Această posibilitate îmi dădu fiori. Deși intelectual spusele 
Clarei îmi stârneau curiozitatea, nu aveam nici o intenţie să mă 
întorc în trecutul meu mizerabil, fie chiar și numai în mintea 
mea. Dacă nu altceva, eram măcar mândră de-a fi scăpat de o 
viaţă insuportabilă. Nu aveam de gând să mă întorc și să 
retrăiesc mental toate momentele pe care mă străduisem din greu 
să le uit. Cu toate acestea. Claia părea extrem de serioasă și 
sinceră în explicaţiile sale despre tehnica recapitulării încât, 
pentru o clipă, mi-am lăsat obiecțiile la o parte şi m-am 
concentrat pe ce îmi spunea. 

Am întrebat-o dacă avea importanță ordinea în care ne 
amintim trecutul. Mi-a răspuns că important este să retrăim 
evenimentele și sentimentele în cele mai mici detalii posibile și să 
Ic atingem cu respirația purificatoare, eliberându-ne astfel 
energia blocată în acele acţiuni. 

"Acest exercițiu fit cumva parte din tradiția buddhistă 
am întrebat. 
"Nu." replică ea solemn. "Face parte dintr-o altă tradiţie. 
Într-o zi. curând, vei afla despre ce tradiţie este vorba.” 
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Nu am rel-ăzut-o pe Clara până a doua zi. la micul dejun. 
După-amiaza trecută, în mijlocul unei discuţii purtate pe patio, 
privirea i s-a golit dintr-o dată. prhind în depărtare, de parcă 
zărise ceva sau pe cineva pe lângă casă. S-a ridicat în grabă și ` 
s-a scuzat, lăsându-mă să cântăresc importanţa tuturor lucrurilor 
pe care le spusese. 

După ce ne-am așezat să luăm masa de dimineaţă, com- 
pusă din carne tocată și orez, i-am spus Clarei că, întorcându-mă 
de la grotă cu o zi în urmă, mi se confirmase ideea ei, că aceasta 
se găsea la o distanţă foarte mică de casă. 

"De ce am ocolit atât de mult pentru a ajunge acolo. 
Clara!" am întrebat. 

Clara izbucni în râs. 

"încercam să te determin să-ți scoţi ghetele, așa că a tre- 
buit să trecem pârâul," răspunse ea. . 

"De ce trebuia să-mi scot ghetele? Din cauza bășicilor?” 

"Nu din cauza lor." zise Clara emfatic. "Trebuia să-ţi 
stimulez anumite puncte foarte importante de pe talpa picioa- 
relor, pentru a te putea trezi din letargia ta de o viață. Altfel, nu 
m-ai fi ascultat niciodată." 

"Nu exagerezi, Clara? Te-aș fi ascultat chiar dacă nu mi- 
ai fi înţepat picioarele." 

Ea dădu din cap şi-mi aruncă un surâs cu subînţelesuri. 

"Cu toţii am ajuns să trăim într-un fel de încremenire, în 
care nimic nu contează cu excepția satisfacţiilor mărunte şi 
imediate," zise ea. "Iar femeile, sunt maestrele acestei stări de-a 
fi. Numai prin recapitulare ne putem birui educaţia. Și că veni 
vorba despre recapitulare..." 

Clara obsen-ă expresia mea întristată și râse. 


66 


t 

"Trebuie să mă întorc la grotă. Clara™* am întrerupt-o, 
anticipând ceea ce credeam că avea să-mi spună. "Mai degrabă 
rămân aici, cu tine. Dacă vrei să-mi pozezi, aş putea face câteva 
schițe și după aceea să-ți pictez portretul." 

"Nu, mulţumesc,” spuse ea neinteresată. ""Ceea ce voi 
face, în schimb, este să-ți dau câteva instrucţiuni preliminare 
despre cum să continui cu recapitularea." 

Dupăjce am terminat de mâncat, Clara mi-a întins un bloc 
de hârtie şi un creion. M-am gândit că se răzgândise cu privire la 
portret. însă. în timp ce împingea materialele de scris înspre 
mine, mi-a spus că ar trebui să încep să fac o listă cu toți 
oamenii pe care îi întâlnisem, începând din prezent și mergând în 
urmă, spre cele mai timpurii amintiri. 

"Asta-i imposibil!" am sărit eu. "Cum naiba să-mi amin- 
tesc de toți cei pe care i-am întâlnit din prima zi a vieţii mele?” 

Clara dădu farfuriile la o parte ca să-mi facă loc să scriu. 

"Dificil, într-adevăr, dar nu imposibil," zise ea. "Este o 
parte necesară a recapitulării. Lista constituie o matrice-suport 
pe baza căreia urmează să se configureze mintea." 

Conform spuselor sale, stadiul inițial al recapitulării 
constă din două lucruri. Primul este lista, iar cel de-al doilea, 
punerea în scenă. Punerea în scenă constă în Vizualizarea tuturor 
detaliilor care privesc evenimentele pe care urmează să ni le 
reamintim. 

"Odată aranjate toate aceste elemente, folosește respirația 
purificatoare: mișcarea capului este ca un evantai care animă 
totul în acea scenă," zise ea. "Dacă îți amintești o cameră, de 
exemplu, inspiră pereţii, tavanul, mobila, oamenii pe care îi vezi. 
Nu te opri până când nu ai absorbit ultima picătură de energie pe 
care ai lăsat-o în urmă." 

"Când voi şti că am făcut aceasta?” am întrebat. 

"Corpul tău îţi va spune când va fi îndeajuns,” mă asigură 
ea. "Nu uita, intenționează să inspiri toată energia lăsată în 
scena pe care o recapitulezi și intenționează sâ expiri energia 
străină pe care alţii au introdus-o în tine." 

Copleșită de sarcina de a întocmi lista și de începerea re- 
capitulării, nu mai eram în stare să gândesc. O reacție 
imoluntară și îndărătnică a minţii mele a fost aceea de a nu-mi 
aminti absolut nimic. Apoi, un potop de gânduri s-a abătut 
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asupra mea. lăcându-mi imposibil să ştiu cu ce anume să încep. 
Clara mi-a explicat că  recapitularea trebuie începută 
focahzându-nc atentia mai întâi pe activitatea noastră sexuală 
din trecut 

"De ce trebuie să încep cu asta? am întrebat suspicioasă 

“Pentru că aici este blocală cca ma! mare parte a energiei 
noastre. explică ca “De aceca. trebuie să cliberăm acele 
amintiri mai întâi. 

“Nu cred că aventurile mele sexuale au lost atât de im- 
portante. ` 

“Nu contează. că te uitat pe pereţi. pheusná de moarte. 
sau că vedeai stele verzi. sau focuri de artificii. cineva şi-a lăsa. 
totuşi. energia în tine şi s-a făcut nevăzut cu o bună parte dintr-a 
ta. A 

Eram absolut buimăcilă de afirmatiile ct. Înu repugna 
faptul de a mă întoarce acum în trecut. la experientele mele 
sexuale 
“Este indeajuns de greu că trebuie să-mi retrăiese 
copilăria. ca să mar Îmi aduc aminte şi ceea ce s-a întâmplat cu 
bărbat 

Clara mà prii. ridicând din sprânceană. 

“In afară de asta. am adăugat. “te aştept. probabil. sa 
mă contesez Dar. pentru Dumnezeu. Clara. ce-am făcut cu cu 
bărbat nu ce treaba nimănui! f 

Am crezut că m-am explicat destul de clar Insă ca dădu 
cu fermitate din cap ŞI zise. 

"Chiar doreşti ca bărbaţii pe care i-ar avut să continue să 
se hrănească cu energia ta? Vrei ca ei să devină mai puternici. pe 
măsură ce lu devi mat puternică? Vrei să [li sursa lor de energie 
pentru tot restul vieti tale? Nu. nu cred că realizezi importanța 
actului sexual şi nici scopul recapitulării. 

“Ai dreptate. Nu înțeleg rauunca cererii tale bizare. ŞI ce-i 
chestia asta cu bărbaţii care devin mai puternici pentru că sunt 
sursa lor de energic? Nu sunt sursa sau lurnizoarea de energie a 
nimănui. Hi jurt 

Ea zâmbi şi spuse că greşise fortând o confruntare de idei 
în acest moment. 

“AI răbdare. mă imploră ca. “Aceasta este o credință a 
cărei partizan am ales să fiu. Când vei mai progresa cu 
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recapitularea. îţi voi vorbi despre originea” acestei credințe. în 
acest moment c suficient să spun că reprezintă o parte 
importantă a artei pe care ţi-o împărtășesc " 

"Dacă este atât de important pe cât pretinzi. Clara, poate 
că ar trebui să-mi vorbeşti acum despre asta." am spus. "înainte 
de-a merge mai departe cu recapitularea, aș dori să știu în ce mă 
implic." 

"în regulă, dacă insiști." zise ca aprobând din cap. 

Turnă puţin ceai de mușeţel în căni și adăugă o lingură de 
miere înlr-a ci. 

Cu vocea autoritară a unui profesor care iluminează un 
neofit, mi-a explicat că femeile, mai mult decât bărbaţii, sunt 
adevăratele susținătoare ale ordinii sociale și că. pentru a 
îndeplini acest rol. ele au fost educate, la fel în lumea întreagă, 
pentru a se afla în slujba bărbaţilor. 

"N-are nici o importanţă dacă au fost cumpărate la târgul 
de sclavi sau dacă sunt curtate și iubite.” sublinic ca. "Destinul și 
scopul lor fundamental este. totuși, același: să hrănească, să 
protejeze și să servească bărbaţii." 

Clara se uită la mine. mă gândeam cu. ca să aprecieze 
dacă îi urmăream raționamentul. lar cu eram chiar convinsă că o 
Tăccam. deși în sinea mea îmi spuneam că întreaga ci premisă era 
greșită. 

"Asta poate fi valabil în anumite cazuri.” am zis eu. "însă 
nu cred că poţi face asemenea generalizări. într-atât de 
cuprinzătoare, pentru a include toate femeile." 

Clara dezaprobă vehement. 

"Partea diabolică a poziţiei sen tic a femeilor este aceea că 
mi parc a fi o simplă lege socială nescrisă, ci o necesitate bio- 
logică fundamentală." zise ca. 

"Stai puţin. Clara." am protestat. "Cum ai ajuns la con- 
cluzia asta'."" 

Mi-a explicat că toate speciile au necesitatea biologică de 
a se perpetua și că natura a furnizat uneltele trebuincioase pentru 
a se asigura că fuziunea energiilor feminine cu cele masculine 
arc loc în modul cel mai eficient. A mai adăugat că în domeniul 
uman. deși funcția primară a relației sexuale este procreerca. 
aceasta mai arc și o funcție secundară și ascunsă, și anume aceea 
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de a asigura un flux continuu de energie dinspre femei spre 
bărbați. 

Clara puse un asemenea accent pe cuvântul "bărbați"; 
încât am fost nevoită să întreb: 

"De ce o spui ca și când ar funcționa doar într-un singur 
sens? Actul sexual nu este un schimb cinstit de energie între 
femeie și bărbat ?" 

"Nu," spuse ea emfatic. "Bărbaţii lasă anumite fire ener- 
getice în corpul femeii. Acestea sunt asemenea unor tenii lumi- 
noase care se mișcă în pântecele ei. sorbind energie." 

"Asta sună absolut sinistru /' am zis, făcându-i pe plac. 

își continuă expunerea în deplină seriozitate. 

"Acești viermi luminoși sunt puși acolo pentru un motiv 
încă și mai sinistru." zise ea, ignorându-mi râsul nervos, "și 
anume acela de a garanta că o cantitate continuă de energie 
ajunge la bărbatul care i-a depozitat. Acele fire energetice, sta- 
bilite în timpul relaţiei sexuale, colectează și fură energie din 
corpul femeii în beneficiul bărbatului care le-a instalat acolo." 

Clara era atât de implacabilă în ceea ce spunea, încât nu 
mi-am putut permite să-i iau vorbele în glumă și a trebuit să le 
acord atenţia cuvenită. Ascultând-o, am simţit cum zâmbetul 
meu nervos se transforma în rânjet. 

"Nu că accept vreo clipă ceea ce spui, Clara,” am zis, 
"dar, de curiozitate, cum naiba ai ajuns la o idee așa absurdă? 
Ţi-a vorbit cineva despre asta?" 

"Da, învățătorul meu. La început, nici eu nu l-am crezut," 
admise ea. "Dar tot el m-a învăţat și arta de a fi liber, ceea ce 
înseamnă că am învăţat să văd fluxul de energie. Acum știu că 
afirmaţiile sale erau adevărate, deoarece pot vedea eu însămi 
filamentele luminoase, ca niște viermi în corpul femeilor. Tu. de 
exemplu, ai câţiva, toţi încă activi." 

"Să admitem că este adevărat,” am spus jenată. ."De dra- 
gul discuţiei, dă-mi voie să te întreb de ce anume ar fi posibil așa 
ceva? Acest flux cu sens unic nu este inechitabil pentru femei?” 

"Dar lumea întreagă este inechitabilă pentru femei,” 
exclamă ea. "Dar nu asta e problema." 

"Atunci spune-mi. Clara, care e problema? îmi scapă." 

"Necesitatea naturii este aceea de a perpetua specia 
umană," explică ea. "Ca să se asigure de continuitatea acestui 
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proces, femeile trebuie să suporte o povară excesivă la nivelul 
energetic de bază. Iar asta înseamnă un flux de energie care 
taxează femeile." ” 

"Dar tot nu mi-ai explicat de ce trebuie să se întâmple 
astfel," am spus, dominată deja de forța ei de convingere. 

"Femeile reprezintă fundamentul pentru perpetuarea spe- 
ciei umane," îmi spuse Clara. "Cea mai mare parte a energiei 
vine de la ele, nu numai cea necesară gestației, nașterii și hrănini 
copiilor lor, dar de asemenea pentru a garanta faptul că bărbaţii 
își joacă roiul în cadrul acestui întreg proces." 

Clara a mai explicat că, la nivel intelectual, acest proces 
garantează că femeia își hrănește energetic bărbatul prin interme- 
diul filamentelor pe care el le-a lăsat în corpul său, astfel încât 
bărbatul devine în mod misterios dependent de ea, la un nivel 
eteric. Acest lucru este exprimat prin comportamentul fățiș al 
bărbatului care revine iarăși și iarăși la aceeași femeie, pentru 
a-și menţine sursa de subzistență. în felul acesta, spunea Clara, 
natura garantează că bărbaţii, pe lângă impulsul pentru grati- 
ficaţii sexuale imediate, stabilesc legături mai durabile cu 
femeile respective. 

"Aceste fibre energetice lăsate în pântecele femeii se con- 
topesc cu structura energetică a fătului, în cazul în care are loc 
concepția,” dezvoltă Clara. "S-ar putea ca acestea să stea |i baza 
legăturilor familiale, căci energia de la tată se contopește cu cea 
a fătului și îi dă capacitatea bărbatului să simtă că acel copil este 
al său. Acestea sunt câteva adevăruri de viaţă pe care o mamă nu 
i le împărtășește niciodată fetei sale. Femeile sunt educate să se 
lase ușor seduse de bărbaţi, fără să aibă nici cea mai vagă idee 
despre ce consecinţe, în termeni de drenaj energetic, poate avea o 
relaţie sexuală. Aceasta este părerea mea și de aceea consider că 
nu este cinstit." 

Ascultând-o pe Clara vorbind, a trebuit să accept că, la un 
nivel foarte profund, ceva din ceea ce spunea avea sens pentru 
mine. Ea m-a sfătuit să nu mă mulțumesc doar să fiu sau nu de 
acord cu ea, dar să mă gândesc şi să-i evaluez vorbele într-un 
mod inteligent, curajos și lipsit de prejudecăți. 

"Este îndeajuns de rău că un singur ins lasă fire energetice 
în corpul unei femei,” continuă Clara, "deși acest lucru este ne- 
cesar pentru a avea urmași și pentru a le asigura supraviețuirea. 
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Dar să aibă în corpul său fire energetice de la zece. douăzeci de 
bărbaţi, hrănindu-se toate cu luminozitatea ci. este mai mult 
decât se poate suporta. Nici nu-i de mirare că femeile nu ridică 
niciodată capul " 

"Poate o femeie să scape de ele?" am întrebat, din ce în ce 
mai corn'insă că era o urmă de adevăr în vorbele Clarei. 

"Femeia poartă acei viermi luminoși în pântecul său timp 
de șapte ani." zise Clara, ` "după care aceștia dispar sau se sting 
de la sine. Dar partea cea mai teribilă este aceea că. atunci când 
cei şapte ani sunt pe cale de a se scurge. întreaga armată de 
viermi, de la primul bărbat aut și până la ultimul. încep să se 
agite dintr-o dată. astfel încât femeia este obligată să aibă relaţii 
sexuale din nou. în cazul în care acest lucru se întâmplă, toți 
viermii se întorc la viață mai puternici ca niciodată, ca să se 
hrănească din energia luminoasă a femeii pentru alţi șapte ani. 
Este într-adevăr un ciclu fără sfârșit." 

"Dar dacă femeia este celibatară” 
mor, pur și simplu?" 

"Da. dacă ea se poate abţine să aibă relaţii sexuale timp 
de șapte ani. Dar este aproape imposibil pentru o femeie. în tim- 
purile noastre, să rămână singură, doar dacă nu este călugăriță 
sau nu are bani să se întrețină singură. Şi chiar și într-o astfel de 
situaţie, tot ar trebui să aibă un mod de gândire total diferit." 

' "De ce Clara?" 

"Pentru că a avea relații sexuale reprezintă nu numai un 
imperativ biologic, dar și un mandat social." 

Clara îmi dădu atunci cel mai confuz și întristător exem- 
plu. Din moment ce suntem incapabili să vedem fluxul de ener- 
gie, este posibil să perpetuăm inutil scheme comportamentale sau 
interpretări emoționale asociate cu acest flux nevăzut de energic. 
De exemplu, este greşit ca societatea să ceară femeilor să se 
căsătorească sau cel puțin să se ofere bărbaților, cum este la fel 
de greşit pentru femei să se simtă neîmplinite până când nu 
poartă sperma unui bărbat în ele. Este adevărat că firele ener- 
getice bărbătești le dau scop. le fac să-și împlinească destinele 
biologice: să hrănească bărbaţii și pe odraslele acestora. însă 
ființele umane sunt îndeajuns de inteligente pentru a cere de la 
ele însele mai mult decât pura desăvârşire a imperatiwilui de 
reproducere. A mai adăugat că. de pildă, să evoluezi este un im- 
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am întrebat. "Aceștia 


perativ egal. dacă IUI chiar superior celui de a te reproduce și că. 
în acest caz. cvolujia arc ca rezultat trezirea femeilor la 
adevăratul lor rol în schema energetică a reproducerii 

Apoi. a adus discuţia la un nivel personal, afirmând că 
fusesem educată, asemeni oricărei alte femei, de o mamă care 
privea ca pe o obligație primordială să mă crească astfel încât să 
găsesc un sol potrivit pentru a nu purta stigmatul de fată 
bătrână. Am fost într-adevăr educată ca un animal, să fac sex. 
indiferent de numele pe care îl dădea mama acestui lucru. 


"Tu. precum toate celelalte femei, ai fost înșelată și obli- 
gată să te supui." zise Clara "Iar partea tristă este că ești prinsă 
în capcana acestei scheme, chiar dacă nu ai intenţia să 


. m 


procreezi. 
Afirmațiile sale erau atât de deprimante. încât am râs din 


pură nervozitate Clara. în schimb, nu era deloc tulburată 


"Poate că toate acestea sunt adevărate. Clara." am spus 


încercând să nu sune condescendent. "Dar. în cazul meu. cum ar 
putea faptul că-mi amintesc trecutul să schimbe ceva? Nu sunt 
deja lucruri trăite pentru care n-ar trebui să ne frământăm?” 

"Nu-i pot spune decât că. pentru a te trezi, trebuie să 
spargi un cerc vicios.” mi-o întoarse, ochii ci verzi fixându-mă. 
plini de curiozitate, 

l-am repetat că nu cred în teoriile ci despre imperativele 
biologice diabolice sau despre bărbaţi care. asemeni vampirilor, 
sug energia femeilor și am susținut că stând pur și simplu într-o 
peșteră ca să-mi aduc aminte diverse lucruri, nu voi schimba 
absolut nimic. 


"Există anumite lucruri la care nu doresc să mă mai 
gândesc vreodată." m-am răstit, bătând cu pumnul în masa de 
bucătărie. 

M-am ridicat gata să plec şi i-am spus că nu mai vreau să 
aud nimic despre recapitulare, listă de nume sau orice imperativ 
biologic 

"Hai să facem o înțelegere." zise Clara, cu acrul unui 
negustor gata să-și înșele clientul. "Eşti o persoană cinstită. îţi 
place să fii onorabilă. Așa că îți propun să ajungem la un acord." 

"Ce fel de acord.” am întrebat cu o neliniște crescândă. 

A rupt o foaie de hârtie din bloc-notes și mi-a întins-o, 
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"Vreau să scrii și să semnezi o declaraţie de garanţie care 
să ateste că te angajezi să practici recapitularea doar pentru o 
lună. în caz că. după o lună. nu vei remarca nici o creștere a 
nivelului energetic, sau orice altă ameliorare a felului în care 
gândești despre tine sau despre viață, în general, ești liberă să te 
întorci acasă, oriunde s-ar afla aceasta. Dacă așa va fi să fie, 
atunci nu ai decât să anulezi înţelegerea, considerând că a fost o 
cerere bizară din partea unei femei excentrice." 

M-am așezai să mă liniștesc. Bând câteva înghiţituri de 
ceai, mi-a trecut prin minte gândul că aș putea face măcar atâta 
lucru după toată bătaia de cap pe care Clara o avusese cu mine. 
în plus, era evident că nu avea de gând să mă scape aşa de ușor 
din mână. Puteam oricând face mișcările pentru recapitularea 
amintirilor. La urma urmelor, cine putea ști dacă, în grotă, 
practicam Vzualizarea și respiraţia sau pur și simplu \isam cu 
ochii deschiși sau trăgeam un pui de somn? 

"Doar o lună," zise ea cu sinceritate. "Nu te angajezi pe 
viață. Crede-mă. încerc într-adevăr să te ajut." 


im 


Știu asta,"am zis. “Dar de ce te-ai deranja să faci toate 
astea pentru mine? De ce eu, Clara?” 


"Există un motiv,” replică ea, '"dar este atât de complicat, 
încât nu fl pot dezvălui în clipa aceasta. Tot ce-ţi pot spune este 
că, ajutându-te pe tine, îndeplinesc o misiune demnă: să plătesc o 
datorie. Accepţi plata unei datorii ca motiv?” 

Clara mă privi cu atâta speranţă, că am luat un creion și 
am scris declaraţia, făcând în mod special caz de formulare, 
astfel încât să nu existe nici o confuzie asupra termenului de o 
lună. S-a tocmit cu mine să nu includ în luna respectivă timpul 
necesar întocmirii listei de nume. Am acceptat și am făcut o 
addenda în acest sens. Apoi, deși aveam sentimentul că n-ar 
trebui s-o fac, am semnat-o. 
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Mi-am spart capul săptămâni întregi ca să întocmesc lista. 
M-am urât pentru faptul de a-i fi cedat Clarei și de-a nu fi inclus 
acest răstimp în declaraţie. în timpul acelor lungi zile, am lucrat 
în singurătate și liniște absolută. Pe Clara o vedeam doar la 
micul dejun şi la cină, pe care le serveam în bucătărie, dar nu ne 
vorbeam. îmi respingea orice încercare de conversaţie cordială, 
spunându-mi că vom sta de vorbă în clipa în care voi fi terminat 
lista. Când am făcut-o, și-a lăsat lucrul din mână și m-a însoțit 
imediat la peșteră. Era ora patru după-masă și, potrivit Clarei, 
dimineaţa devleme şi după-amiaza târziu erau momentele cele 
mai potrivite pentru a începe o acțiune atât de vastă. 

La intrarea în grotă mi-a dat câteva instrucțiuni. 

"începe cu prima persoană de pe listă și obligă-ţi mintea 
să-și amintească toate experienţele legate de acea persoană, din 
momentul în care v-aţi cunoscut, până la ultima voastră întâlnire. 
Sau, dacă preferi, poţi lucra invers, începând cu ultima oară 
când ai avut de-a face cu acea persoană, până la prima 
întâlnire." 

înarmată cu lista, am mers la grotă în fiecare zi. La 
început, recapitularea era o muncă istovitoare. Nu mă puteam 
concentra, căci mă îngrozea gândul de a-mi răscoli trecutul. 
Mintea, fie că-mi hoinărea, de la ceea ce consideram a fi un 
eveniment traumatic la altul, fie pur și simplu visam cu ochii 
deschişi sau mă odihneam. Dar, după puţină vTeme, m-a intrigat 
claritatea și minuţiozitatea pe care amintirile mele le căpătau. 
Am început chiar să fiu mai obiectivă faţă de experienţele pe 
care le considerasem întotdeauna tabu. 

în mod surprinzător, m-am simţit mai puternică şi mai 
optimistă. Câteodată, când respiram, era ca și cum energia mi se 
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scurgea încet. înapoi în corp. încălzindu-mi mușchii și făcându-i 
să se umfle M-am implicat atât de mult în sarcina de a recapi- 
tula, încât nu am auit nevoie de o lună întreagă ca sâ-i apreciez 
valoarea. La două săptămâni de la data stipulată în declarație. în 
timp ce serveam cina. am rugat-o pe Clara să-mi găsească pe 
cineva care să-mi elibereze apartamentul și să-mi depoziteze 
lucrurile undeva. Ea îmi sugerase acest lucru în repetate rânduri 
în trecut, dar de fiecare dată îi refuzasem oferta, nefiind pregătită 
să iau o astfel de decizie Cererea mea a încântat-o. 

"O voi ruga pe una dintre verișoarele melc să o facă." se 
oferi Clara "Se va ocupa ca de toate. Nu vreau ca grijile să le 
împiedice să le concentrezi " 

"Acum. că ai pomenii despre asta." am zis. "ar mai fi 
ceva care mă preocupă " 

Clara a așteptat să continui, l-am spus că găsesc foarte 
ciudat faptul că avem întotdeauna mâncare gala. deși n-o 
văzusem niciodată pregătind sau gătind ceva. 

"Asta pentru că nu ești niciodată acasă în timpul zilei." 
spuse Clara pe un ton rece. "lar noaptea te retragi devreme." 

Era adevărat că-mi petreceam cea mai marc parte a tim- 
pului în grotă. Când mă întorceam acasă, o făceam pentru a lua 
masa în bucătărie, după care stăteam în camera mea. deoarece 
mărimea casei mă intimida, era enormă. Nu arăla a fi abando- 
nată, căci era plină ochi cu mobilă, cărţi și diferite obiecte deco- 
rative din ceramică, argint sau cloazoncuri. Toate camerele erau 
curate și lipsite de praf. de parcă o servitoare îl ștergea în mod 
regulat. Cu toate acestea, casa părea goală deoarece nu se afla 
nimeni altcineva în ca. în vreo două rânduri. Clara dispăruse 
de-acasă” în plimbări misterioase, despre care a refuzat să 
discute. în acele momente, singura ființă care se mai afla în casă. 
cu excepţia mea. era Manfred. Și tot atunci m-am plimbat cu el 
pe dealurile ce se înălțau deasupra casei. Trasasem schița clădirii 
şi a împrejurimilor dintr-un punct de observaţie despre care îmi 
plăcea să cred că cu îl găsisem. Nu voiam să admit, la acea 
vreme, că Manfred mă ghidase spre el. 

Am petrecut ore întregi în promontoriul meu personal, 
încercând să estimez orientarea casei. Clara îmi spusese că 
amplasamentul urmărea punctele cardinale. Verificând însă cu o 
busolă, casa părea să se afle pe un aliniament ușor diferit. Ceea 
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ce mă înnebunea cel mai tare erau terenurile din junii casei, care 
nu-mi permiteau să folosesc niciuna din metodele exacte pe care 
încercam să Ic elaborez în estimarea poziţiei lor. Din postul meu 
de observație aceste terenuri păreau mult mai întinse, decât 
atunci când Ic-am măsurat dinspre casă Clara îmi interzisese să | 
pun piciorul în faţa casei - la est - ca de altfel și pe latura sudică 
Dar urmând periferia clădirii, calculasem că cele două zone în 
care aveam acces, spre vest şi nord. erau identice. Cu toate 
acestea, privite de la distanţă, ele nu erau deloc identice și nu 
eram capabilă să-mi explic discrepanța. 


Am .renunţat să mai încerc să localizez casa și terenurile și 
am început să-mi îndrept atenţia spre o altă problemă misteri- 
oasă: rudele Clarei. Deși în mod indirect ca făcea referire mereu 
Ia ci. nu văzusem încă nici cea mai mică urmă a lor. 

"Când se întorc rudele talc din India” am întrebat-o 'pe 
Clara foarte direct. 

"Curând." replică ca. 

își ridică bolul de orez cu o mână și-l ținu așa cum o fac 
chinezii. Nu o văzusem niciodată folosind bcţișoarele și m-a 
uimit incredibila precizie cu care le manevra. 

"De ce te preocupă atât de mult rudele melc?" întrebă ca. 

"Ca să fiu sinceră. Clara, nici cu nu ştiu de ce. însă sunt 
foarte curioasă să-i cunosc,” am zis. "Casa asta imensă îmi pro- 
voacă tot felul de gânduri și sentimente tulburătoare.” 

"Vrei să spui că nu-ţi place casa" 

"Dimpotrivă. îmi place foarte mult. Doar că este atât de 
mare și înfricoșătoare.” 

"Ce fl de gânduri şi sentimente te neliniștesc'.” mă întrebă 
ca. punându-și bolul pe masă. 

"Uneori mi se pare că văd oameni în hol sau că aud voci. 
în plus. am totdeauna sentimentul că sunt urmărită, dar când mă 
uit în jurul meu. nu e nimeni. 

"Casa asta ascunde mult mai multe decât îţi închipui: 
admise Clara. "însă n-ar trebui să-ți stârnească frică sau 
îngrijorare. E ceva magic în această casă. în pământul și munţii 
ce înconjoară întrega regiune. De aceea am ales să locuim aici. 
De fapt. acesta este și mot\Tjl pentru care tu însăţi ai decis să 
locuiești aici. chiar dacă nu ai nici cea mai vagă bănuială că 
aceasta este raţiunea alegerii tale. Dar așa și trebuie să fie. Tu 
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ţi-ai adus inocenţa în acest loc, iar casa. cu toată intenţia cu care 
este înzestrată, o “transformă în înțelepciune.” 

“Toate astea sună foarte bine. Clara. dar ce înseamnă. ele. 
de fapt?” 

“Ţi-am vorbit întotdeauna. sperând că mă vei întelege,” 
zise ea cu o notă de dezamăgire în glas. “Fiecare dintre rudele 
melc pe care, te asigur, le vei întâlni mai devreme sau mai târziu, 
îţi vor vorbi în acelaşi fel. Dar să nu crezi că, doar pentru că tu 
nu ne înţelegi. înseamnă că vorbim fără noimă.” 

“Crede-mă, Clara. că nu gândesc deloc aşa şi-ţi sunt 
foarte recunoscătoare pentru că încerci să mă ajuţi.” 

“Recapitularea este cea care te ajută, nu cu,” mă corectă 
Clara. “Ai mai observat şi alte lucruri ciudate în legătură cu 
această casă. altceva decât mi-ai povestit deja?” 

I-am vorbit. atunci, despre nepotrivirea dintre evaluările 
mele vizuale asupra casei, făcute din punctul meu de observaţie 
şi cele de la nivelul casei. 

A râs până a apucat-o tusea. 

“Va trebui să-mi revizuiesc comportamentul potrivit 
acestui nou stadiu,” zise Clara, când a putut vorbi din nou. 

“Poţi să-mi explici de ce terenurile din jur par a fi nesime- 
trice, încât busola să-mi indice date atât de diferite când mă aflu 
Jos. faţă de atunci când sunt în vârful dealului?” am întrebat. 

“Cu siguranţă că pot. dar nu va avea nici un sens pentru 
tinc. În plus, te-ar putea chiar speria." 

“Busola c de vină. sau eu, Clara? Am înnebunit sau ce?” 

“Este vorba despre tine. desigur, din moment ce tu eşti cea 
care face măsurătorile. Dar nu înseamnă că eşti nebună, este cu 
totul altceva.” 

“Ce anume? Spune-mi! Toată povestea asta mă bagă în 
sperieți. Mă simt de parcă aş fi într-un film ştiinţifico- -fantastic, 
în care nimic nu este real şi se poate întâmpla orice. Iar eu nu 
suport genul ăsta de filme!” 

Clara nu părea să aibă chef să-mi divulge mai multe. În 
schimb. m-a întrebat: 

“Nu-ţi place neprevăzutul?” 

I-am spus că faptul de a avea frați fusese atât de devasta- 
tor pentru mine, încât mă istovise şi, din principiu. uram tot ceea 
ce lor le plăcea. Ei se uitau la televizor la “Zona Crepusculară” 
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şi le plăcea la nebunic. Pentru mine. era spectacolul cel mai 
născocit şi mai manipulator. 

“Hai să vedem cum aş putea să-ţi explic asta.” consimţi 
Clara. “Mai întâi. casa accasta nu este în mod categoric una 
ştiințifico-fantastică ci, mai degrabă. o casă cu o intenţie extraor- 
dinară. Motivul pentru care nu-ţi pot lămuri aceste discrepanțe. 
este acela că nu-ți pot explica deocamdată ce anume este 
intentia.” 

“Te rog. Clara. nu-mi vorbi în dodii,” am implorat-o cu. 
“Nu numai că mă înspăimântă. dar mă înfurie de-a dreptul.” 

“Ca să poţi înțelege această problemă delicată, sunt ne- 
voilă să-ți vorbesc pe ocolite.” zise Clara. “Aşadar, dă-mi voie 
să-ţi povestesc despre omul care a fost direct responsabil de veni- 
rea mea în această casă şi. indirect responsabil. de întâlnirea mea 
cu tine. Numele lui era Julian şi era fiinţa cea mai deosebită pe 
care o poţi întâlni. M-a găsit într-o zi când mă rătăcisem în acei 
munţi din Arizona şi m-a adus în această casă.” 

“Stai puţin, Clara, , parcă spuneai că această casă aparţine 
familiei tale de generaţii,” i-am amintit. 
“De cinci generaţii. ca să fiu exactă,” replică ea. 

“Cum poţi face două afirmaţii contradictorii cu o aseme- 
nea nonşalanţă?” 

“Nu mă contrazic. Tu eşti cea care interpretează lucrurile 
fără un fundament potrivit. Adevărul este că această casă 
aparţine familiei mele de generaţii. Dar familia mea este una 
abstractă. Este o familie în acelaşi fel în care această casă este o 
casă, iar Manfred este câine. Dar tu ştii deja că Manfred nu este 
un câine adevărat şi nici casa aceasta nu este una reală. asemeni 
tuturor celorlalte case. Înţelegi ce vreau să spun?” 

Nu prea aveam chef de enigmele Clarei. O vreme. am 
aşteptat în tăcere, sperând că va schimba subiectul. Apoi. m-am 
simţit vinovată că m-am lăsat purtată de gânduri şi că am fost 
arțăgoasă. 

“Nu, nu înţeleg ce vrei să spui,” am spus în cele din urmă. 

“Ca să poți înțelege toate astea, trebuie să te schimbi,” 
zise Clara răbdătoare. “Şi tocmai pentru acest motiv te afli aici: 
ca să te schimbi. lar a te schimba presupune că vei fi capabilă să 
faci zborul abstract. moment în care totul îţi va deveni limpede.” 
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La îndemnurile melc disperate. mi-a explicat că acest zbor 
inimaginabil cra simbolizat de deplasarea din partea dreaptă a 
frunții. în cca stângă. lucru care însemna. de fapt. aducerea părţii 
noastre eterice. dublul. în conştiinţa zilnică. 

“După cum ţi-am explicat deja.” continuă ca. “dualismul 
corp-minic. este o falsă dihotomic. Adevărata diviziune este între 
corpul fizic. care adăposteşte raţiunca şi corpul cteric. sau du- 
blul. care ne adăposteşte energia. Zborul abstract arc loc atunci 
când reuşim să ne aducem dublul în viaţa de toate zilele. Cu alte 
cuvinte. în momentul în care corpul nostru fizic devine pe deplin 
conştient de perechea sa cterico-encrectică. am traversat în 
abstract. într-un domeniu de conştiinţă complet diferit.” 

“Dacă asta presupune să mă schimb mai întâi. am serioase 
îndoicli că voi fi vreodată capabilă să fac acca trecere,” am spus. 
“Totul pare atât de adânc înrădăcinat în minc. încât am senzația 
că aşa voi rămâne toată viata.” 

Clara îmi tură nişte apă în ceaşcă. Pusc ulciorul pe masă 
şi mă privi drept în ochi. 

“Există un mod de a te schimba,” zise ca. “Iar tu eşti de 
acum până peste urechi în asta: este vorba despre recapitulare.” 

M-a' asigurat că o recapitulare profundă şi completă ne 
permite să devenim conştienţi de ce anume dorim să schimbăm, 
dându-nc posibilitatea de a ne privi viaţa fără să nc amăgim. Ne 
dă un moment de răgaz. în care putem alcgc între acceptarea 
comportamentului obişnuit sau schimbarca acestuia. înainte de 
a-i cădea complet în mrejc, intentionând schimbarea. 

“Şi cum crezi că asta îl va face să dispară.” am întrebat. 
“Spui. pur şi simplu: Pici, satană!”” 

Clara râsc şi luă o gură de apă. 

“Pentru a ne schimba. trebuie să îndeplinim trei condiții,” 
zise ca. “Prima, trebuic să anunţăm cu voce tare decizia noastră 
de a ne schimba. astfel încât intenţia să nc poată auzi. A doua. 
irebuic să ne angajăm conştiinţa pe o anumită perioadă de timp. 
Nu putem să începem ceva şi să o lăsăm baltă de îndată ce 
ne-am descurajat. lar a treia. trebuie să privim rezultatul 
acţiunilor noastre cu o detaşare totală. Accasta înscamnă să nu 
ne implicăm în ideca de succes sau eşec.” 

“Urmează aceşti paşi şi vei putca schimba orice senti- 
mente şi dorinţe în tinc.” mă asigură ca. 

80 


“Ştiu şi cu. Clara.” am spus sceptică. “Toate acestea par 
atât de simple în lumina în care Ie prezinţi tu.” 

Nu cra faptul că nu voiam s-o cred. ci doar că fusesem 
întotdeauna un om practic. lar dintr-un punct de vedere practic. 
sarcina de a-mi schimba comportamentul mi sc părea 
covârșitoare. în ciuda programului său din trei ctapc. 

Am terminat de mâncat în tăcere absolută. Singurul zgo- 
mot cc se auzea în bucătăric cra picuratul constant al apei ce 
trecea printr-un filtru. dându-mi o imagine concretă despre 
curățarea gradată prin procesul recapitulării. Dintr-odată. am 
fost cuprinsă de un val de optimism. Poate că. la urma urmci. 
cra într-adevăr posibil să ne schimbăm. să ne purificăm. picătură 
cu picătură. gând cu gând. asemeni apei care trecea prin acel 
filtru. 

Dcasupra noastră. lumina lampioanclor strălucitoare 
arunca umbre stranii pe faţa de masă albă. Clara lăsă beţişoarele 
din mână şi începu să-şi rotească degetele ca şi când ar fi pictat 
cu umbre pe faţa de masă. Mă aşteptam ca de la un moment la 
altul să facă un icpure sau o broască țestoasă. 

“Ce faci acolo”” am întrebat. rupând tăcerea. 

“Aceasta este o formă de comunicare,” explică ca. “deşi 
nu cu oameni. ci cu acca forţă pe care noi o numim intenţie.” 

Apoi. întinse degetul mic şi pe cel arătător. după carc făcu 
un cerc. unindu-şi degetul marc cu vârful celorlalte două. Mi-a 
spus că acesta reprezenta un semnal pentru a atrage atenţia 
acelei forţe şi pentru a-i permite să intre în corp prin firele cener- 
getice care sfârşesc sau pornesc din vârful degetelor. 

“Encrgia intră prin degetul arătător şi cel mic. dacă 
acestea sunt întinse ca nişte antene.” explică ca. repetându-mi 
gcstul. “Apoi. energia ceste captată şi păstrată în cercul format 
din celelalte trei degete.” 

Sc pare că prin această poziţie specifică a mâinii putem 
trage suficientă energic în corp. fic pentru a-l vindeca sau a-l 
fortifica. fic pentru a ne schimba dispoziţia sau obiceiurile. 

“Hai să mergem în camera de zi. unde vom sta mai 
comod.” zise Clara. “Nu ştiu dacă şi pe tinc, dar pe minc a 
început să mă doară fundul de la banca asta.” 

Ne-am ridicat şi am traversat curtea interioară întunecată. 
trecând prin uşa din spate şi holul corpului principal al casei. în 
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camera de zi. Spre surpriza mea, lampa cu gaz fusese deja 
aprinsă, iar Manfred dormea ghemuit lângă un fotoliu. Clara se 
aşeză comod în acel fotoliu, pe care-l considerasem întotdeauna 
ca fiind favoritul ei. Apucă o broderie la care lucra şi. cu multă 
grijă. îi mai adăugă câteva ochiuri. împungând țesătura şi 
trăgând acul cu mişcări grațioase și iuți ale mâinii. Ochii îi erau 
nemişcați, concentrați asupra lucrului. 

Pentru mine era atât de nefiresc să o văd pe această femeie 
puternică lucrând cu acul, încât mi-am aţintit privirile asupra ei, 
curioasă, încercând să zăresc ce anume făcea. Clara îmi remarcă 
interesul şi ținu broderia astfel încât s-o pot vedea. Era o faţă de 
pernă cu fluturi brodați, atârnând de flori viu colorate. Era prea 
stridență pentru gustul meu. 

Imi zâmbi, ca şi cum mi-ar fi simțit opinia critică la 
adresa broderiei sale. . 

“Mi-ai putea spune că lucrul meu este de o frumuseţe 
neasemuită sau că-mi pierd vremea,” zise ea, luând un alt ochi. 
“dar asta nu mi-ar afecta serenitatea interioară. Această atitudine 
este numită cunoaşterea propriei valori.” 

Apoi puse o întrebare retorică la care îşi dădu singură 
răspunsul: 

“Şi care crezi că este valoare mea? Zero absolut!” 

“l-am spus că după părerea mea, era o persoană fantastică, 
cu adevărat însuflețitoare. Cum putea să susțină că era lipsită de 
valoare? $ 

“Totul este foarte simplu,” îmi explică ea. “Atâta vreme 
cât forța pozitivă şi cea negativă sunt în echilibru, ele se anulează 
reciproc, iar asta face ca valoarea mea să fie zero. Înseamnă, de 
asemenea, că nu mă pot supăra când sunt criticată şi nici bucura; 
când sunt lăudată.” 3 

Clara apucă un ac şi, în ciuda luminii slabe, reuşi să baze 
foarte rapid aţa în el. | 

“Inţelepţii chinezi antici spuneau că pentru a-ţi cun 
valoarea, trebuie să te strecori prin ochiul dragonului,” zise 
înnodând cele două capete ale aţei. 

Acei înţelepţi erau convinşi că necunoscutul nemărgini 
este păzit de un dragon uriaş ai cărui solzi strălucesc cu o lumi 
uluitoare. Tot ei credeau că acei căutători curajoşi 
îndrăznesc să se apropie de dragon sunt înfricoşați de privirea | 
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orbitoare, de puterea cozii sale care, cu cea mai fină unduire. 
distruge totul în cale şi de respiraţia lui arzătoare. care trans- 
formă totul în cenușă. Dar aceştia credeau de asemenea că există 
o cale de a te strecura pe lângă acel dragon de neatins. Clara 
spunea că ci erau convinşi că prin contopirea cu intenția 
dragonului puteai deveni invizibil şi puteai trece prin ochiul său. 

“Ce înseamnă asta, Clara?” am întrebat. 

“Inseamnă că prin recapitulare ne golim de gânduri şi 
dorinţe, ceea ce pentru văzătorii din antichitate însemna să devii 
una cu intenţia dragonului şi. astfel. invizibil.” 

Am luat o pernă brodată, o altă piesă lucrată de Clara şi 
mi-am îndesat-o la spate. Am respirat adânc de câteva ori. 
pentru a-mi limpezi mintea. Voiam să înțeleg ce spunea. dar 
insistența Clarei în folosirea metaforelor chinezeşti făcea ca totul 
să fie şi mai confuz pentru mine. Cu toate acestea, era aşa o 
urgență în tot ceea ce spunea, încât am simțit că ar fi o pierdere 
pentru mine dacă nu aş încerca. cel puţin. să o înţeleg. 

Privind-o pe Clara brodând, mi-am amintit dintr-o dată de 
mama. Poate că tocmai această amintire mi-a indus o tristeţe 
monumentală, un dor de ceva indefinit; sau poate s-a întâmplat 
ascultând-o pe Clara vorbind. Ori era, poate, doar faptul că mă 
aflam în casa ei goală şi înspăimântător de frumoasă în lumina 
aceea stranie a lămpii cu gaz. Ochii mi s-au umplut de lacrimi şi 
am început să plâng. 

Clara sări din fotoliul său şi veni lângă mine, şoptindu-mi 
ceva la ureche atât de tare, că semăna mai degrabă cu un strigăt: 

“Să nu îndrăzneşti să te laşi pradă autocompătimirii în 
această casă! Dacă o vei face. te va respinge; te va scuipa afară 
precum scuipi sâmburele unei măsline!” 

Avertismentul ei avu efectul scontat asupra mea. Tristeţea 
îmi dispăru instantaneu. Mi-am şters ochii, iar Clara a continuat 
să-mi vorbească ca şi când nimic nu se întâmplase. 

“Arta golirii era o tehnică practicată de înţelepţi chinezi 
care doreau să treacă prin ochiul dragonului,” zise ea,  aşe- 
zându-se din nou la locul său. “Astăzi, noi o numim arta de a fi 
liber. Ni se pare că este un termen mai potrivit, deoarece această 
artă ne conduce cu adevărat într-un domeniu abstract. unde 
omenescul este lipsit de importanță.” 

“Vrei să spui că nu este un domeniu uman?” 
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Clara lăsă broderia în poală şi sc uită la minc. 

“Ceca ce vreau să spun este că, aproape tot ce am aflat de 
la înţelepții şi văzătorii carc au explorat acest domeniu. se con- 
figurcază în dimensiunile mărunte alc umanului. Însă noi. cei 
care practicăm arta de a fi liberi. am descoperit prin experienţă: 
directă că această descriere este cronată. Din experiența noastră, 
ştim că ceca ce este uman în acel domeniu este atât de insigni- 
fiant, încât sc picrde în imensitatea acceca.” i 

“Stai puţin. Clara. Dar grupul acela de personaje legen- 
dare. numit chinezii nemuritori? Nu şi-au căpătat ci libertatea în 
felul în care spui?” 

“Nu în felul nostru.” zise Clara. “Pentru noi. libertatea 
este să fi detaşat de umanitate. Nemuritorii chinezi crau prizo- 
nicri ai miturilor lor de nemurire. de a fi înţelepţi şi de a sc fi 
eliberat, captivi ai imperativul de a sc întoarce pe pământ pentru 
a lc arăta altora calca. Erau cărturari. muzicieni. aveau puteri 
supranaturale. Erau principiali şi capricioşi în acelaşi timp. 
foarte asemănători zeilor din Grecia antică. Chiar şi nirvana este 
o stare omencască, în carc starca de beatitudine echivalează cu 
cliberarea de poftele trupeşti.” 

Clara reuşise să mă facă să mă simt complet pierdută. 
l-am spus că toată viaţa mi sc reproşasce că-mi lipsea căldura 
umană şi înțelegerea. De fapt. mi se spusese că cram cca mai 
rece fiinţă de pe lume. Acum Clara îmi spunca că libertatea nu 
avea nimic de-a face cu sentimentul de compasiune umană. lar 
cu avuscsem întotdeauna impresia că a nu o avca cra o pierdere 
capitală. 

Eram pe punctul de a izbucni din nou în lacrimi de auto- 
compătimirc. însă Clara îmi veni din nou în ajutor. 

“A fi liber de umanitate nu înscamnă o prostie de genul că 
eşti lipsit de căldură sau compasiunc,” zise ca. 

“Chiar şi aşa, Clara. libertatea. în modul în care mi-o 
descri tu, este de neconceput pentru mine,” am insistat. “Nu sunt 
sigură că doresc în vreun fel o astfel de libertate.” 

“lar cu sunt sigură că doresc fiecare părticică.” mi-o 
întoarse ea. “Cu toate că nici mintea mea nu poate concepe o 
astfel de libertate, ea există. crede-mă! Şi mai fi sigură de un 
lucru: că într-o zi. vei spune şi tu la rândul tău altcuiva. tot ceca 
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ce-ţi spun cu ţie. acum. despre asta. Poate că vei folosi chiar 
aceleaşi cuvinte. ~ 

Îmi făcu cu ochiul. de parcă cra sigură că toate acestea 
aveau să sc întâmple. 

-Continuând să recapitulezi. ți se va arăta intrarca în do- 
meniul în carc umanitatea nu arc însemnătate. ` continuă Clara. 
-Accea va fi pentru tinc invitaţia dc a trece prin ochiul dragonu- 
lui. Noi o numim zborul abstract. Asta implică. de fapt. traver- 
sarea unui abis într-un alt tărâm care nu poate fi descris. 
deoarece nu este croit după dimensiunile umanului.”” 

Eram paralizată de spaimă. Nu îndrăzncam să o tratez pe 
Clara cu uşurinţă. deoarece vorbea întotdeauna foarte serios. 
Gândul de a-mi pierde umanitatea. aşa cum cra aceasta şi dc a 
sări într-un abis cra mai mult decât înspăimântător. Eram pe 
punctul dc a o întreba dacă ştia când aveca să mi sc arate acca 
intrare. dar ca îşi continuă explicaţia. 

-Adevărul este că acca intrare sc află în fața noastră tot 
timpul.” zise Clara. “dar numai cei a căror minte este liniştită şi 
a căror inimă este uşoară o pot vedca sau îi pot simți prezenţa. 

Ea mi-a explicat că faptul de-a o numi intrare nu cra O 
metaforă. deoarece aceasta apare câteodată sub forma unci uşi 
adevărate. a unci peşteri întunecate, a unci lumini orbitoare sau a 
oricărui alt lucru imaginabil. ñe chiar şi ochiul unui dragon. A 
mai adăugat că. în acest sens. metafora înțelepților chinezi antici 
nu cra deloc exagerată. 

~Un alt lucru pe care-l credeau văzătorii chinezi din anti- 
chitate cra că invizibilitatea este consecința faptului de-a fi atins 
stadiul unci indiferenţe calme.” zise ca. 

“Ce este acceca o indiferenţă calmă. Clara” 

În loc să-mi răspundă direct. ca mă întrebă dacă văzusem 
vreodată ochii cocoşilor de lupte. 

“N-am văzut un cocoş de luptă în viaţa mea,” i-am spus. 

Clara mi-a explicat că privirca din ochii unui cocoş de 
luptă nu ceste privirea pe carc o poţi întâlni în ochii oamenilor 
obişnuiţi sau ai animalelor. a căror ochi reflectă căldură. com- 
pasiune, ură sau frică. 

“În ochii cocoşului de luptă nu există nimic din toate 
acestea. mă informă Clara. “În schimb. ci reflectă o indiferență 
de nedescris. ceva ce se poate întâlni şi în ochii fiinţelor carc au 
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făcut marea trecere. În loc să privească la lumea din exterior, ei 
şi-au întors privirile spre interior, pentru a fixa acel ceva ce nu 
fiinţează încă.” 

“Ochiul care priveşte spre interior este imobil,” continuă 
Clara. “Nu reflectă grijile sau temerile umane. ci imensitatea. 
Văzătorii care au privit-o atestă că acel nemărginit îți răspunde 
privirii cu o indiferență rece, neînduplecată."” 


Intr-o după-amiază, chiar înainte de lăsarea întunericului, 
eu şi Clara ne întorceam de la peşteră pe lungul şi pitorescul 
drum către casă, când ea mi-a sugerat să ne oprim şi să ne 
odihnim la umbra unor copaci. Ne uitam la umbrele pe care 
aceştia le desenau pe sol, când, deodată, o rafală de vânt a făcut ` 
ca frunzele să freamăte. Acestea au început să licărească într-o 
volbură de lumină şi întuneric, făcând umbrele să vălurească. 
Când vântul s-a oprit, frunzele au devenit iarăşi nemișcate şi la 
fel şi umbrele. 

“Mintea este asemeni acestor umbre,” zise Clara uşor. 
“Când respiraţia noastră este calmă, mintea este şi ea liniştită. 
Dacă este însă neregulată, atunci mintea se agită ca frunzele în 
vânt.” 

Am încercat să observ dacă respiraţia îmi era calmă sau 
agitată dar, sincer vorbind, nu eram în stare să-mi dau seama. 

“Dacă respiraţia îţi este agitată, mintea devine neliniştită,” 
continuă Clara. “Pentru a-ţi potoli mintea, cel mai bine este să 
începi prin a-ţi controla respiraţia.” 

Mi-a cerut să-mi îndrept spatele şi să mă concentrez pe 
respiraţie, până când aceasta devenea uşoară şi ritmică, asemeni 
respirației unui sugar. 

l-am făcut remarcat faptul că, dacă o persoană depune 
efort fizic, cum tocmai făcusem noi, plimbându-ne pe dealuri, 
respiraţia sa nu putea fi atât de uşoară pe cât este cea a unui 
sugar, care nu face decât să stea în pat. 

“In plus,” am adăugat, “habar n-am cum respiră sugarii. 
N-am prea văzut, iar atunci când am avut ocazia, nu am fost 
atentă la felul în care respirau.” 
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Clara se dădu mai aproape de mine şi-mi puse o mână pe 
spate şi cealaltă pe piept. Spre groaza mea. mă apăsă cu mâinile 
atât de tare, încât am simţit că aveam să mă sufoc. Am încercat 
să scap. însă ca m-a țintuit locului cu o strânsoare de fier. Pentru 
a compensa, stomacul a început să mi se mişte ritmic spre inte- 
rior şi spre în afară, de parcă acrul intra din nou în corpul mcu. 

“Aşa respiră Sugarii.” zise ca. “Aminteşie-ţi accastă 
senzaţie de umflare ritmică a stomacului. pentru a o reproduce 
indiferent dacă te plimbi. sau cxersezi, sau stai lungită. ncfăcând 
nimic. Probabil n-ai să crezi. dar suntem atât de civilizaţi. încât 
trebuie să rcînvățăm să respirăm corect.” 

Işi retrase mâinile de pe pieptul şi spatele meu. 

“Acum lasă respiraţia să ți se ridice şi să umple cavitatea 
toracică,” mă dirijă ca. “Dar nu o lăsa să-ţi invadeze capul.” 

“Dar acrul n-are cum să ajungă în cap.” am spus cu 
râzând. : 
“Nu lua tot ce-ţi spun ad litteram,” mă dojeni ca. “Când. 
spun aer, mă refer de fapt la energia derivată din respirația care 
pătrunde în abdomen, în piept şi mai apoi în cap.” 

M-a umflat râsul de seriozitatea cu care vorbea. Mi-ant' 
adunat forțele pentru un nou val de metafore chinezeşti. 

Ea zâmbi şi-mi făcu cu ochiul. 

“Scriozitatea este o consecință a mărimii mele.” zise. cu 
un râs plin de satisfacţie. “Noi, oamenii mari. suntem | 
întotdeauna mai serioşi decât cei mici şi joviali. Nu-i aşa, 
Taisha?” i 

Nu am înțeles de ce mă includea şi pe mine în discuţia! 
despre oamenii mari. Eram cu cel puţin cinci centimetri mai 
scundă şi cântărcam cu vreo cincisprezece kilograme bunc mai 
puţin decât ca. Mă irita cu adevărat să mi se spună că sunt mare 
şi. cu atât mai mult. mă deranja aluzia ci cum că aş fi exagerat 
de serioasă. Insă nu am rostit un cuvânt din toate astea, deoarece 
ştiam că avea să facă o întreagă tevatură şi o să-mi ccară să fac 
o recapitulare profundă pe subiectul dimensiunii mele. 

Clara mă scrută, încercând parcă să-mi evalueze reacția la 
afirmaţia ci. Am zâmbit, prefăcându-mă că nu m-a tulburat 
Câtuşi de puţin. Văzând cât eram de atentă, redeveni serioasă şi 
continuă să-mi explice că bunăstarea noastră emoţională este 
direct legată de fluxul ritmic al respiraţici. 
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“Respirația unci persoane supăratc.” zise ca. aplecându-sc 
spre mince, “este rapidă şi superficială şi este localizată în picpt şi 
cap. Respirația unci persoane relaxate coboară. dimpotrivă. în 
abdomen.” 

Am încercat să-mi cobor respirația în stomac. astfel încât 
Clara să nu mă suspecteze că aş fi fost supărată. Însă ca îmi 
zâmbi cu subînţeles şi adăugă: 

“Este mai dificil pentru oamenii solizi să respire din abdo- 
men. deoarece centrul lor de greutate este situat puţin mai sus. 
De aceea. este cu atât mai imponani pentru noi să rămânem 
calmi şi impasibili.” 

Continuă explicându-mi diviziunca corpului uman din 
punct de vedere energetic. Acesta este divizat în trei magazii 
principale de energic: abdomenul. pieptul şi capul. Îmi atinse 
stomacul, imediat sub buric. apoi plexul solar şi centrul frunţii. 
Mi-a explicat că aceste trei puncte sunt centrii-chcie ai celor trei 
cavităţi. Cu cât mintea şi corpul sunt mai relaxate. cu atât mai 
mult acr poate fi inhalat în ficcare dintre aceste trei diviziuni ale 
corpului. 

“Sugarii pot inspira o cantitate imensă de acr raportat la 
dimensiunea lor,” zise Clara. “Cu toate acestea, pe măsură ce 
imbătrânim ne contractăm. în special în zona plămânilor şi. 
astfel. inspirăm mai puţin acr.” 

Clara inspiră adânc înainte de a continua. 

“Din moment ce emoţiile sunt direct legate cu respiraţia,” 
zise ca. “o foarte bună cale de a ne calma ceste accea de a ne 
regulariza respiraţia. De exemplu. ne putem antrena să absorbim 
mai multă cncrgie. prelungind în mod deliberat fiecare res- 
piraţic.” 

Sc ridică şi-mi ceru să-i observ cu atenţie umbra. Am ob- 
servat că aceasta cra perfect nemişcată. Apoi. mi-a cerut să mă 
ridic şi să privesc la propria-mi umbră. Nu am putut să nu 
deteciez un tremur uşor, asemănător umbrei copacilor ale căror 
frunze crau atinse de briză. 

“De ce umbra mea tremură”” am întrebat. “Credeam că 
stau perfect ncmişcată.” 

„Umbra ta tremură deoarece vântul emoţiilor suflă prin 
tine. În prezent eşti mai liniştită decât erai când ai început 
recapitularea. dar a mai rămas încă multă agitaţic în tinc.” 
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Îmi ceru să stau în piciorul stâng. cu piciorul drept ridicat 
şi îndoit din genunchi. M-am clătinat, încercând să-mi mențin 
echilibrul. M-am minunat să văd că stătea într-un picior la fel de 
sigur pe cât stătuse pe ambele şi. cu toate acestea, umbra ci era 
absolut nemişcată. 

“Se pare că nu prea reuşeşti să-ți menţii echilibrul,” 
remarcă ea, lăsându-şi piciorul jos şi ridicându-l pe celălalt. 
“Aceasta înseamnă că gândurile şi sentimentele tale nu sunt 
liniştite şi, în consecinţă, nici respiraţia nu este.” 

Am ridicat celălalt picior, ca să încerc din nou exerciţiul. 
De data aceasta echilibrul îmi era mai bun dar, când am văzut 
cât de liniştită era umbra Clarei, am avut un acces neaşteptat de 
invidie, încât am fost nevoită să pun piciorul jos. ca să nu cad. 

“Ori de câte ori avem un gând,” explică ea, lăsându-și din 
nou piciorul jos, “energia noastră se mişcă în direcţia acelui 
gând. Gândurile sunt ca cercetaşii: determină corpul să se depla- 
seze pe o anumită traiectorie.” 

“Uită-te din nou la umbra mea acum,” îmi ordonă ea. 
“Dar încearcă să nu o priveşti doar ca pe o simplă umbră. 
Încearcă să pătrunzi în esenţa Clarei, aşa cum îţi este ea 
dezvăluită în imaginea pe care ţi-o oferă această umbră.” 

M-am încordat imediat. Eram pusă la încercare şi capaci- 
tățile mele urmau a fi evaluate. Sentimentele competitive din 
copilărie, acelea de-a fi nevoită să-mi întrec frații, au ieşit la 
suprafață. 

“Nu te încorda,” zise Clara aspru.” Aceasta nu este o 
întrecere, e pur şi simplu o plăcere. Inţelegi? Plăcere!” 

Fusesem întotdeauna condiţionată să reacționez la cuvinte. 
Cuvântul “plăcere” m-a aruncat într-o totală confuzie şi, în cele 
din urmă, în panică. Nu foloseşte corect cuvântul, a fost tot la ce 
mă puteam gândi. Trebuie să înțeleagă altceva prin asta. Dar 
Clara repetă iarăşi şi iarăşi acelaşi cuvânt, vrând parcă să se 
asigure că realizam pe deplin semnificaţia acestuia. 

Mi-am ţinut ochii aţintiți pe umbra ei. Imi părea fru- 
moasă, serenă, plină de putere. Nu era pur şi simplu o zonă 
întunecată, părea să aibă profunzime, inteligență şi vitalitate. 
Apoi, dintr-o dată, am avut impresia că am văzut umbra Clarei 
mişcându-se independent de orice altă mişcare a corpului său. 
Mişcarea a fost atât de incredibil de rapidă, că a trecut aproape 
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neobservată. Am aşteptat, ținându-mi respiraţia, străpungând-o 
cu privirea, fixându-mi toată atenţia pe ea. Și se întâmplă din 
nou, dar de această dată eram pregătită. A tremurat, apoi s-a 
lăţit, de parcă umerii şi pieptul său se umflaseră dintr-o dată. 
Umbra părea să fi prins viaţă. 

Am scos un țipăt şi am sărit în picioare. l-am strigat 
Clarei că umbra ei era vie. Mă aflam pe punctul de a o lua la 
goană, îngrozită că umbra va fugi după mine, când Clara m-a 
reținut, apucându-mă de umăr. 

Când m-am calmat îndeajuns ca să pot vorbi din nou, i-am 
spus ceea ce văzusem, evitând să privesc în jos pe pământ, de 
frică să nu mai dau cumva cu ochii de umbra sinistră a Clarei. 

“Faptul că ai putut prinde mişcarea umbrelor înseamnă că 
ai eliberat o porțiune imensă de energie prin recapitulare,” 
remarcă ea. 

“Eşti sigură că nu sunt doar închipuirile mele?” am zis, 
sperând să răspundă că da. 

“Intenţia ta a fost cea care i-a determinat mişcarea,” zise 
ca autoritară. 

“Dar nu crezi că recapitularea poate, de asemenea, să tul- 
bure mintea?” am întrebat. “Trebuie să fiu serios deranjată dacă 
am început să văd umbre mişcându-se singure.” 

“Nu. Scopul recapitulării este acela de a anula principiile 
de bază pe care le-am acceptat de-a lungul vieţii noastre,” mi-a 
explicat Clara răbdătoare. “Dacă acestea nu sunt anulate, nu 
putem împiedica umbrirea conştiinţei de către puterea procesului 
de rememorare.” 

“Ce înţelegi exact prin puterea de rememorare, Clara?” 

“Lumea este un ecran gigantic de amintiri. Dacă rupem 
anumite convenţii,” zise ea, “puterea de aducere aminte este nu 
numai ținută sub control, dar poate fi şi anulată.” 

Nu înţelegeam despre ce vorbeşte şi mă enerva că era aşa 
de obscură. 

“Probabil că vântul ridica praful pe care era proiectată 
umbra ta,” am zis, oferindu-i o explicaţie rezonabilă. 

Clara clătină din cap. 

“Incearcă să mai priveşti o dată, ca să fii sigură,” mi-a 
sugerat ea. 
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Am simțit că mi se face piclea găinii pe brațe. Nu m-aş 
mai fi uitat pentru nimic în lume la umbra ci. 

“Insişti să crezi că umbrele nu sc mişcă singure. deoarece 
asta îţi spune capacitatca ta de aducere aminte.” zise Clara. “ţi 
aminteşti să le ñ văzut mişcându-sc vreodată?” 

“Nu. bineînțeles că nu.” 

“Vezi? Dar ceca ce tocmai ţi s-a întâmplat. ceste că abili- 
tatea ta normală de rememorare a fost ținută sub control pentru o 
clipă şi. astfel, mi-ai putut vedca umbra mişcându-sc.” 

Ciara mă atenţionă cu degetul şi chicoti: 

“ŞI nu cra nici vântul carc spulbera praful.” zise ca. 

Apoi îşi acoperi capul cu braţul. imitând un copil timid. 
Mi s-a părul ciudat că. deşi cra o femcic în toată firca. nu arăta 
niciodată ridicol făcând gesturi copilăreşii. 

“Am ceva să-ți spun.” continuă Clara. “Ai mai văzut şi 
înainte. copil fiind. umbre mişcându-sc, dar la acca epocă nu 
gândcai rațional încă şi. în consecință. ti se părca normal să le 
vezi mişcându-sc. Pc măsură cc ai crescut. energia ta a fost con- 
sumată de constrângeri sociale. uitând în felul acesta că le 
văzuscşi mişcându-sc şi amintindu-ţi numai ceca ce considerai că 
este permis să-ţi aminteşti.” 

Incercam să aprecicz care cra intenţia Clarci când. dintr-o 
dată. mi-am amintit că în copilăric obişnuiam să văd umbre ce 
şerpuiau -şi sc contorsionau pe trotuare, în special în zilele 
călduroase şi senine. Crezuscm întotdeauna că încercau să sc 
elibereze de oamenii cărora le aparţincau. Mă înspăimânta ideca 
că umbrele sc arcuiau într-o parte pentru a-i iscodi de la spate. 
Mi s-a părut întotdeauna straniu că adulţii dădeau complet uitării 
pozncle umbrelor lor. 

Când i-am vorbit Clarci despre acest episod. ca a fost de 
părere că faptul carc mă înfricoşa era rezultatul conflictului din- 
tre ceca ce vedeam în realitate şi ceca ce mi sc spusese deja că 
este posibil şi acceptabil să văd. 

“Nu cred că înţeleg ce vrei să spui. Clara.” am răspuns. 

“Incearcă să-ți închipui că cşti un depozit gigantic de 
amintiri.” îmi sugeră ca. “In acest depozit. altcineva decât tine. a 
stocat sentimente, idei, dialoguri mintale şi scheme de comporta- 
ment. Ţinând cont de faptul că magazia îţi apartine, poţi intra să 
cotrobăi şi să foloseşti tot ceca ce există acolo. oricând doreşti. 
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Problema cstc că tu nu ai nici un control asupra acestui inventar. 
deoarece cl a fost deja stabilit înainte ca tu să intri în posesia lui. 
Din acest motiv. alegerea ta este limitată în mod drastic.” 

A mai adăugat că viaţa noastră parc a fi un fir neîntrerupt 
de timp. deoarece inventarul din magazia noastră nu sc schimbă 
niciodată. Ea a subliniat că dacă nu golim acest depozit. atunci 
nu avem nici o şansă să fim ceca ce suntem în realitate. 

Copleşită de amintiri şi de explicaţiile Clarci. m-am aşezat 
pe o piatră marc. Cu colțul ochiului mi-am privit umbra şi am 
avut o iresărire de panică pe când mă întrebam “Şi dacă umbra 
mca nu stă exact în poziţia în care cu stau?” 

“Nu suport asta. Clara.” am zis. sărind în picioare. “Hai 
să ne întoarcem acasă.” 

Clara mi-a ordonat så stau pc loc. 

“Potoleşie-ţi mintea.” zise ca. fixându-mă cu privirea. “și 
corpul ţi sc va linişti şi cl. Altfel. vci exploda.” 

Clara îşi ridică mâna stângă în faţa corpului. cu 
închcictura mâinii odihnindu-sc imediat deasupra ombilicului: 
palma privind spre dreapta, cu degetele strâns lipite şi îndreptate 
spre pământ. Mi-a cerut să adopt această poziţic a mâinii Şi să 
privesc vârful degctului mijlociu. M-am uitat peste rădăcina 
nasului. ceca ce m-a obligat să privesc în jos. încrucişându-mi 

puţin privirea. Mi-a explicat că acest mod de a ne fixa privirea. 
„ne plascază atenția în afara noastră, pc sol. diminuându-nc astfel 
agitația interioară. 

l Apoi. cu degetele îndreptate spre pământ. urma să inspir 
Bdânc. intenţionând să extrag de acolo o scântcic de encrgic. ca o 
„picătură de clei pe vârful degetului meu mijlociu. După aceca. 
Arcbuia să-mi ridic mâna din închcictură. până când baza degctu- 
lui marc îmi atingca sternul. Trebuia să-mi privesc vârful degetu- 
“lui mijlociu numărând până la şapte. după care să-mi transfer 
imediat conştiinţa asupra frunţii. într-un punct situat între ochi şi 
“chiar deasupra rădăcinii nasului. Accastă schimbare. zicca ca. 
trebuic să fic însoţită de intenţia dc a transfera scânteia de 
encrgic de pc degetul mijlociu. în acel punct dintre ochi. Dacă 
transferul cste realizat, o lumină apare pe ecranul întunecat din 
spatele ochilor închişi. Mi-a mai spus că putem trimite acest 
punct luminos de energic către orice parte a corpului. pentru a 
alina durerca. boala. anxictatca sau frica. 
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După accasta şi-a mutat mâna pe plexul meu solar. 
apăsându-mă uşor. 

“Dacă ai nevoie de un surplus rapid de energic. aşa cum c 
cazul acum. practică respiraţia de putere pe care ţi-o voi arăta 
acum şi îţi garantez că te vei simţi reîncărcată. ~ 

Am privit-o pe Clara executând o seric de scurte inspiraţii 
şi expiraţii pe nas. într-o succesiune rapidă. carc îi făceau dia- 
fragma să vibreze. Am imitat-o şi cu şi. după vreo douăzeci de 
astfel de respiraţii. contractând şi relaxând muşchii diafragmci. 
am simţit o căldură invadându-mi partea mediană a corpului. 

“Ne vom așeza aici să practicăm respirația de putere şi să 
privim la lumina din spatele ochilor până când îţi va trece frica.” 
zise ea. 

“N-am fost chiar atât de speriată. am minţit cu. 

“Înseamnă că nu te-ai văzut.” ripostă Clara. “Pentru că. 
din locul în care stau eu. am văzut o persoană care cra pe punc- 
tul de a leşina. 

Şi avea absolută dreptate. Nu încercasem niciodată un 
sentiment de frică mai mare ca atunci când am văzut umbra 
Clarei dilatându-se. Amintiri pierdute au ieşit la suprafaţă din 
profunzimile uitate ale fiinţei şi. pentru o clipă sau două. m-am 
simţit cu adevărat din nou copil. 

Urmând recomandările Clarci. mi-am ținut palma întoarsă 
într-o parte. uitându-mă fix la vârful degetului. După aceca. 
mi-am deplasat atenţia în centrul frunţii. N-am văzut nici o 
lumină, dar treptat m-am liniştit. 

Era aproape întuneric. ti vedeam silueta Clarci conturată 
lângă mine. Vocea îi era liniştitoare. 

“Hai să mai rămânem puţin aici. să-i permitem acelei 
scântei de energie să se instaleze în corpul tău." 

“Această tehnică ai învăţat-o în China” am întrebat-o. 

Ea clătină din cap. 

“Ti-am spus că am avut un învățător aici. în Mexic.” zise. 
după care adăugă reverenţios: 

“Învățătorul meu era un om extraordinar. care şi-a dedicat 
viaţa învăţăturii şi mai apoi instruirii noastre în aria de a fi 
liber. ` 

“Dar această metodă de respirație nu este orientală la 
origine” 
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Ea păru să delibereze înainte de a-mi răspunde. Am crezul 
„că ezilarca ci se datora dorinţei de a păstra secretul. 

“Dar învățătorul tău de undc a învăţăt-o”” am sondat cu. 
"A fost şi cl în China” 
“Tot ceea ce ştia a învăţat de la învățătorul său. zise 
“Clara evaziv. 
l Când i-am cerut să-mi spună mai multe despre învățătorul 
său şi despre ce anume o învățase. Clara şi-a cerut scuze că nu 
“avea permisiunea să-mi dea alte detalii despre acest subiect 

“Ca să înţelegi despre ce este vorba.” explică ca. “tu tre- 
buie să acumulezi un anumit tip de energic care în acest moment 
îţi lipseşte.” 

Mă bătu pe mână. 

“Nu grăbi lucrurile.” zise ca plină de înţelegere. “intenția 
noastră este să te învăţăm tot ceca ce ştim. Aşadar. de ce atâta 
grabă” 

“Mă intrigă ori de câte ori spui ` “noi”, Clara. deoarece am 
sentimentul că mai sunt şi alte persoane în casă şi încep să văd şi 
să aud lucruri despre care rațiunea îmi spune că nu pot fi 
adevărate ” 


Clara râse până când am crezut că avea să cadă de pe 
'bolovanul pe care stătea. Ieşirea ci ncaşiepiată şi exagerată mă 
deranjă şi mai mult decât refuzul de a-mi vorbi despre 
învățătorul ei 
“Nici nu ştii cât de mult mă amuză dilema ta." zise ca în 
chip de explicație. “Aceasta, împreună cu faptul că vezi umbre 
mişcându-se, îmi dovedeşte că-ţi eliberezi energia. Începi să-ţi 
goleşti magazia Cu cât excluzi mai multe elemente din iny enta- 
rul tău. cu atât mai mult loc va rămâne pentru alte lucruri.” 

“Ca de exemplu?™ am spus cu. supărată încă. “Să văd 
umbre mişcându-se şi să aud voci?” 

“Poate,” zise ca vag. “Ori s-ar putea chiar să-i vezi pe oa- 
menii cărora le aparţin umbrele şi vocile.” = 

Voiam să ştiu la cine se referea. însă ca a refuzat să-mi 

spună mai multe. Brusc. s-a ridicat şi m-a anunțat că dorea să se 
întoarcă acasă să dea drumul generatorului înainte să se întunece 
prea tare. 
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Nu o văzusem pe Clara de uci zile O plimbare misterit- 
oasă o tinca departe de casă. Era în obiceiul ci de-acum. să plece 
[ără så mă avertizeze şi să mă lasc singură pret de mai multe 
zile. avându-l doar pe Manlred drept companie. ŞI. în ciuda 
faptului că am avut întreaga casă la dispoziţia mca. nu am 
indrăznit niciodată să mă aventurez dincolo de spaţiul camerei de 
zi. de dormitorul meu. de sala de gimnastică a Clare. de 
bucătăric şi. bincînţeles. de dependințe Ceva legat de casa Clarci 
şi imprejurimi. în special când cra plecată. mă umplea de o frică 
iraţională. Rezultatul a fost că. odată smgură. urmam o rută 
strictă. care mă consola 

Mă uezcam pe la ora nouă. imi pregătcam micul dejun pë 
o plită electrică. deoarece tot nu învăţasem încă să aprind soba 
cu lemne. îmi luam o gustare cu minc şi plecam la grotă să rc- 
capitulez sau făccam lungi plimbări. cu Manfred. Mă întorccam 
după-amiaza târziu. să practic kung-fu în sala de arte marţiale a 
Clarci. Accasta cra o cameră marc. cu tavanul boltit. cu podeaua 
de lemn lustruit şi un stativ negru lăcuit. pc carc crau expuse o 
varietate de arme folosite în artele martiale. De-a lungul peretelui 
opus uşii sc afla o platformă înălțată. acoperită cu rogojini. 
Odată am întrebat-o pe Clara la ce servea platforma şi mi-a 
răspuns că cra locul în care medita. 

Nu o văzusem niciodată meditând. căci de ficcare dată 
când intra singură în clădire. încuia ușa în urma ci. Ori de câte 
ori o întrebascm ce fel de meditație practica. ca refuzase sâ-mi 
vorbească despre asta. Singurul lucru pe care l-am putut afla a 
fost că ca o numca visare” 

Clara îmi permiscsc accesul în sala ci de gimnastică. 
atunci când nu o folosca ca însăşi. Când mă allam sinpuă în 
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pasă, gravitam spre acea cameră. găsind acolo mângâiere 
pmoțională, căci era impregnată de prezenţa şi puterea Clarei. 
iAcolo m-a învăţat cel mai intrigant stil de kung-fu întâlnit vreo- 
gată. Nu mă interesaseră niciodată artele marţiale chinezeşti. 
Booarece profesorii mei japonezi de karate  insistaseră 
întotdeauna asupra faptului că mişcările lor erau prea elaborate 
şi incomode. ca să aibă vreo valoate practică. Aceştia detronau 
“stilul chinezesc pentru a-l ridica în slăvi pe al lor. afirmând că, 
deşi karatele îşi aveau rădăcinile în stilul chinezesc, formele şi 
aplicaţiile sale au fost complet modificate şi perfecționate în 
“Japonia. Fiind o ignorantă în artele marțiale, mi-am crezut profe- 
“orii şi am desconsiderat complet toate celelalte stiluri. În conse- 
cință, nu ştiam ce să fac cu stilul Clarei de kung-fu. In ciuda 
ignoranței mele. un lucru era evident: Clara era. indiscutabil. o 
maesiră a acestuia. 

După ce-mă istoveam preţ de vreo oră în sala de gimnas- 
tică, mergeam să mă schimb şi apoi să mănânc în bucătărie. In 
-mod invariabil, mâncarea mea era acolo, aşezată pe masă. dar 
eram întotdeauna atât de înfometată după un astfel de antrena- 
ment, încât înfulecam tot ce găseam pregătit, fără să mă 
îngrijorez de modul în care ajunsese acolo. 

Când o chestionasem referitor la acest, subiect. Clara îmi 
spusese că. în lipsa ei. îngrijitorul venea şi îmi gătea mâncarea. 
“Trebuie că-mi spăla şi rufele, căci îmi găseam hainele împăturite 
cu grijă şi aranjate în teanc, la uşa dormitorului. meu: tot ce 
aveam de făcut era să le calc. 

Într-o seară. după un antrenament serios, în timp ce 
Manfred mă privea mârâind critic din când în când, aveam un 
asemenea surplus de energie, încât am hotărât să sparg rutina şi 
să mă întorc la grotă pe întuneric pentru a continua recapitu- 
larea. Mă grăbeam aşa de tare să ajung. încât am uitat să-mi iau 
lanterna cu mine. Era o noapte înnorată. dar, în ciuda faptului că 
era beznă, nu m-am împiedicat de nimic de-a lungul drumului. 
Am ajuns la grotă şi am început să recapitulez, vizualizând şi 
inspirând toate amintirile legate de instructorii de karate şi de 
fiecare demonstraţie şi turneu la care participasem. Mi-a luat cea 
mai mare parte a nopții. însă când am terminat m-am simţit 
complet curățată de prejudecățile pe care le mioştenisem de la 
profesorii mei. ca parte integrantă a pregătirii mele. 
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În ziua următoare Clara tot nu se întorsese încă. aşa că 
m-am dus la peşteră ceva mai târziu decât de obicei. Pe drumul 
de întoarcere. am ales ca exerciţiu să merg pe acelaşi drum de 
până atunci. numai că. de data aceasta. cu ochii închişi. pentru a 
simula întuncricul. Voiâm să aflu dacă pot merge fără să mă 
împiedic, pentru că realizasem numai ceva mai târziu că fusese 
un lucru cu totul neobişnuit ca noaptea trecută să mă fi putut 
plimba până la grotă, fără să mă poticnesc. Mergând pe lumină, 
dar cu ochii închişi. m-am prăvălit de câteva ori peste trunchiuri 
de copaci şi pietre, umplându-mă de vânătăi. 

Stăteam pe podeaua din camera de zi, bandajându-mi 
juliturile, când Clara apăru pe neaşteptate în cadrul uşii. 

"Ce-ai păţit?” mă întrebă ea cu un aer surprins. “Te-ai 
luptat cu câinele?” 

Exact în acel moment Manfred intră cu paşi mărunți în 
cameră. Eram convinsă că înţelesese ce-mi: spusese Clara. Lătră 
supărat, ca şi cum s-ar fi simțit jignit. Clara se puse în fața lui. 
se înclină uşor din talie. în felul în care discipolul oriental se 
înclină în fața maestrului său şi rosti cea mai întortocheată scuză 
bilingvă, 

“Imi pare extrem de rău. dragul meu senor. că am vorbit 
fără respectul cuvenit despre purtarea voastră ireproşabilă şi 
manierele extrem de alese şi, mai presus de toate, despre delica- 


tețea voastră sufletească, care vă face să fiți un senor entre 


seńores, el más ilustre entre todos ellos - un domn între domni 
şi cel mai ilustru dintre toți.” 
Eram absolut buimăcită. Am crezut că biata Clara îşi 


pierduse mințile în cele trei zile cât lipsise. Nu o mai auzisem 
niciodată vorbind astfel.. Am vrut să râd, însă figura ei serioasă a 


făcut ca râsul să-mi înțepenească în gât. 


Era pe punctul de a începe o nouă cascadă de scuze, când | 


i 


Manfred căscă. uitându-se plictisit la ea, se întoarse şi parasi | 


camera. 


Clara se aşeză pe canapea, corpul zguduindu-i-se de un 


râs înăbuşit. 

“Când este ofensat. singura modalitate de a scăpa de el, 
este să-l plictiseşti de moarte cu scuzele,” mărturisi ea. 

Trăsesem nădejde că poate Clara avea să-mi spună unde 


fusese în ultimele trei zile. Am aşteptat câteva clipe. pentru cazul: 
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în care ar fi adus vorba despre absența ci. însă nu o făcu. l-am 
povestit că în răstimpul în care a lipsit. Manfred mă vizitase, în 
fiecare zi la grota în care făccam recapitularea. Era ca şi cum. 
din când în când. venea acolo să verifice dacă totul era în regulă 
cu mine. d 

l-am dat din nou răgazul ca să spună ceva despre natura 
călătoriei sale. însă Clara adăugă fără surprindere: 

"Da. este foarte grijuliu şi extrem de preocupat de soarta 
celorlalți. Din această cauză aşteaptă să fie tratat la fel şi, fie şi 
numai dacă suspectează că nu sc bucură de aceeaşi atitudine, 
turbcază. Când este în starea asta. e foarte periculos. Îţi aminteşti 
seara aceea în care aproape că ţi-a spart capul când i-ai spus că 
este un câine râios?” l | 

Am vrut să schimb subiectul. Nu-mi plăcea să mă gândesc 
„la Manfred ca la un câine nebun. De-a lungul ultimelor luni de 
zile devenise mai mult un prieten, decât o fiară pentru mine. Imi 
cra atât de apropiat, încât certitudinea tulburătoare că era singu- 
rul care mă înțelegea cu adevărat, pusese stăpânire pe mine. 

“Nu mi-ai spus ce s-a întâmplat cu picioarele tale,” îmi 
aminti Clara. 

l-am povestit despre încercarea mea eşuată de a merge cu 
ochii închişi. l-am explicat că nu avusesem nici o dificultate, cu 
o noapte în urmă. să fac acelaşi lucru pe întuneric. l 

Ea se uită la zgârieturile şi semnele de pe picioarele mele 
şi mă bătu pe cap, ca pe Manfred. | k 

“Noaptea trecută nu plănuiseşi să mergi la plimbare,” zise 
ea. “Erai determinată să ajungi la grotă, aşa că paşii te-au purtat 
în mod automat într-acolo. În după-amiaza asta ai încercat să 
imiţi în mod conştient plimbarea de astă-noapte. însă ai eşuat 
lamentabil pentru că te-ai lovit de obstacolul rațiunii.” 

Se gândi o clipă şi adăugă: l 

“Sau poate că n-ai ascultat vocea spiritului care te-ar fi 
putut ghida fără riscuri.” l a | 

Clara îşi țugui buzele într-un gest de nerăbdare când i-am 
spus că nu remarcasem nici o voce, dar că mi s-a părut că aud 
câteodată şoapte bizare în casă. deşi eram convinsă că nu putea 
fi decât vântul care sufla prin culoarul gol. 

“Parcă ne-am înţeles că nu vei lua ad litteram tot ceea ce 
spun. decât dacă te avertizez dinainte,” îmi reaminti Clara sever. 
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“Golindu-ţi depozitul, îți schimbi inventarul. Acum cxistă loc 
pentru altceva nou. cum ar fi mersul în întuneric. De aceca m-am 
gândit că ar putea fi loc şi pentru vocea spiritului.” 

Mă străduiam atât de mult să injoleg ce voia Clara să-mi 
spună. încât trebuie că mi sc încreţisc fruntea. Clara sc aşeză în 
fotoliul său preferat şi începu să-mi explice cu răbdare la ce sc 
referea. 

“Înainte să vii în această casă. inventarul tău nu cunoşica 
nimic despre câinii care pot fi mai mult decât nişte câini. Dar. 
mai apoi. l-ai cunoscut pe Manfred. iar întâlnirca cu cl te-a forțat 
să-ți modifici acea parte a inventarului.” Dădu din mână ca o 
italiancă, întrebând: “Capisce >". 

“Viei să spui că Manfred este vocea spiritului?” am 
întrebat. buimacă. 

Clara râdea cu atâta poftă. încât abia mai putea vorbi. 

„Nu. nu este tocmai ceea ce voiam să spun. Este ceva mai 
abstract,” mormâăi ca. 
` Mi-a sugerat să-mi scot rogojina din debara. 

“Să mergem pe patio şi să ne aşczăm sub sapotier.™ zisc 
ca. luând un balsam dintr-un dulăpior. “Amurgul este momentul 
cel mai bun pentru a asculta vocca spiritului.” ; 

"Mi-am desfăşurat rogojina sub copacul imens plin cu 
fructe verzi ce semănau cu nişte picrsici. Clara m-a masat cu 
puţin balsam pe pielea învineţită . Durca cumplit. însă am 
încercat să nu tresar din cauza durerii. Când a terminat. am 
observat că vânătaia cea mai mare aproape dispăruse. Sc lăsă pe 
spate şi se rezemă de trunchiul gros al copacului. 

= ‘Totul are o formă,” începu ea. “dar dincolo de forma 
exterioară, există o conştiinţă interioară care .guverncază lucru- 
rile. Această conştiinţă tăcută este spiritul. Este o forţă atotcu- 
prinzătoare care se manifestă în mod diferit. în lucruri diferite. 
Această energie comunică cu noi.” 

Mi-a spus să mă relaxez şi să respir adânc. pentru că avca 
să-mi arate cum să-mi exersez auzul interior. 


` capisce = de la it. a înțelege (N.T.) 
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“Cu urechea din interiorul tău poţi desluşi comenzile 
spiritului.” zise ca. “Când respiri. lasă energia să iasă prin 
urechi.” continuă ca. 

“Cum să fac asta.” am întrebat? 

“Când expiri. fixcază-ţi atenţia pe orificiul urechii şi 
foloscşte-ţi intenţia şi concentrarea pentru a direcționa fluxul.” 

O vreme mi-a supravegheat încercările. corectându-mă. 

“Expiră pe nas. cu gura închisă şi cu vârful limbii atin- 
gând cerul gurii.” zise ca. “Expiră fără zgomot.” 

După câteva încercări. mi-am simţit urechile pocnind! şi 
sinusurile desfundate. Apoi. mi-a dat instrucţiuni să-mi frec pal- 
melc până se încălzesc şi să le plasez pe urechi. cu degetele 
aproape atinpându-se în spatele capului. 

Am făcut întocmai cum m-a învăţat. Clara mi-a sugerat 
să-mi mascz urechile folosind o uşoară presiune circulară. După 
aceca. cu urechile acoperite şi degetul arătător încrucişat peste 
cel mijlociu. trebuia să lovesc în mod repetat în spatele urechilor. 
pocnind din degetele arătătoare la unison. Lovind cu degctele. am 
auzit un sunet asemănător unui clopot înfundat. reverberându-mi 
în cap. Am repetat loviturile de optsprezece ori. conform instruc- 
țiunilor sale. Luându-mi mâinile de pe urechi. am remarcat că 
putcam auzi foarte distinct chiar şi sunetele cele mai slabe din 
vegetaţia înconjurătoare, sunete carc. mai devreme, părcau să fic 
nediferențiate şi înăbuşite. 

“Acum, ću urechile desfundate. poate că vei putea auzi 
vocea spiritului.” zise Clara. “Dar nu te aştepta la un strigăt din 
vârful copacilor. Ceea ce noi numim vocea spiritului este mai 
mult un sentiment. Sau poate fi o idee carc îţi izvorăşte pe 
neaşteptate în minte. Câteodată, poate fi o dorință de-a te afla 
într-un loc vag familiar sau un dor de-a face ceva la fel de vag 
familiar.” 

Poate că cra doar puterea ci de sugestie cea care m-a făcut 
să aud un murmur uşor în jurul meu. Acordându-i mai multă 
atenţic, murmurul se transformă în voci umane vorbind în 
depărtare. Am putut distinge râsul cristalin al unei femei şi vocea 
de bariton a unui bărbat. cântând. Toate sunetele le auzeam de 
parcă vântul le purta spre mine în rafale. Mi-am încordat atenţia 
să înțeleg ce anume spuneau vocile şi. cu cât ascultam mai mult 
vântul. cu atât cram mai extaziată. Encrgia efervescentă din mine 
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mă făcu să sar în picioare. Eram atât de fericită că voiam să 
cânt, să dansez, să alerg de jur-împrejur ca un copil. Şi. fără să 
realizez ce făceam. am început să cânt şi să țopăi şi să mă 
învârtesc pe terasă ca o balerină. până când m-am prăbuşit 
complet cpuizată. l 

Când, într-un sfârşit, m-am dus să mă aşez lângă Clara, 
transpiram, însă nu era deloc o sudoare fizică sănătoasă. Era mai 
mult ca o transpiraţic rece de epuizare. Clara nu mai putea res- 
pira nici ca, de râs. văzându-mi bufoncriile. Rcuşiscm să mă fac 
serios de râs săltând şi zburdând prin patio. 

“Nu ştiu ce m-a apucat.” am zis. negăsind altă explicație., 

“Descrie ce s-a întâmplat.” zise Clara pe un ton serios. 

Când, stânjenită. am refuzat. a adăugat: 

l “Altfel. mă văd nevoită să cred că ești puţin... mă rog. 
că-ţi: lipseşte o doagă. dacă înţelegi ce vreau să spun. 

l-am. explicat că tocmai auzisem cel mai obsedant cântec 
Şi râset şi că toate acestea m-au, determinat să mă învârt dansând. 

-` “Crezi că sunt pe cale de-a înnebuni?” am întrebat-o, 
îngrijorată. 

“Dacă aş fi în locul tău. nu m-aş îngrijora pentru asta,” 
zisc ca. “Zbenguiala ta a fost o reacție normală la auzirea vocii 
spiritului. 

‘Dar nu a fost o voce, au fost o mulţime de voci.” am 
corectat-o. ` 

“Tată-te, din nou, domnişoara-perfecțiune. care ia lucrurile 
ad litteram,” mă ironiză ca. 

Potrivit spuselor ei, tendința de a lua lucrurile ad litteram 
este o chestiune majoră a inventarului nostru şi trebuie să fim 
conştienţi de acest lucru pentru a-l putea depăşi. Vocea spiritului 
este o absiracţie care nu are nimic de-a face cu vocea propriu- 
zisă şi, cu toate acestea, câteodată este posibil să auzim voci. Se 
pare că în cazul meu, având o educaţie catolică. calea mea de 
readaptare a inventarului ar fi aceea de a transforma spiritul 
într-un fel, de înger păzitor: un bărbat bun şi protector care 
y eghează asupra mea. 

“Însă spiritul nu este gardianul nimănui.” continuă ca. 

“Este o forță abstractă, nici bună, nici rea. O forţă care nu este 
nicicum interesată de persoana noastră. dar care răspunde. totuşi. 
la puterea pe care o avem. Nu la rugăciunile noastre. bagă de 
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seamă, ci la puterea noastră. Aminteşte-ţi asta data viitoare când 
vei dori să te rogi pentru iertare!” i 

“Dar spiritul nu este bun şi iertător?” am întrebat alar- 
mată. EA 

Clara spuse că, mai devreme sau mai târziu, aveam să 
renunţ la toate prejudecățile mele despre bine şi rău. Dumnezeu 
şi religic şi voi gândi numai în funcţie de un inventar complet 
nou. 

“Vrei să spui că binele şi răul nu există” am întrebat, 
înarmată cu o serie de argumente logice gata făcute despre Tibera 
voinţă şi existența răului. pe care le învățasem în timput'orelor de 
religie catolică. 

Şi chiar înainte de-a începe să-mi prezint pledoaria. Clara 
zise! i i È 
“Prin aceasta ne diferențiem, eu şi companionii mei. de 
ordinea prestabilită. i-am explicat că pentru noi adevărata 
libertate este lipsită de umanitate. lar asta îl include pe 
Dumnezeu, binele şi răut, sfinţii, pe Fecioara Maria şi Sfântul 
Duh. Noi credem că un inventar non-uman este singura libertate 
posibilă pentru fiinţele umane. Dacă magazia noastră rămâne 
plină ochi cu dorințe. 'sentimente, idei şi obiecte ale inventarului 
uman, atunci unde este libertatea noastră” ințelegi ce spun?” 

Înțelegdam, însă nu atât de bine pe cât mi-aş fi dorit, pe de 
o parte pentru că mă împotriveam ideii de a renunța la umani- 
tatea mea şi. de asemenea, pentru că nu recapitulasem încă toate 
prejudecățile religioase moştenite din sistemul şcolar catolic. Pe 
de altă parte; eram obişnuită să nu mă gândesc la nimic din ceea 
ce nu:mă privea în mod direct: i 

Pe când încercam să găsesc lacune raționamentului său. 
Clara m-a scos din speculaţiile mele mentale cu o lovitură uşoară 
între coaste, spunându-mi că avea să-mi arate un alt exerciţiu 
pentru a opri gândurile şi a simți firele de energie. Altfel, aş face 
ceea ce făcusem întotdeauna: să fiu sedusă de ideea sinelui meu. 

Clara mi-a cerut să mă aşez cu picioarele încrucişate şi să 
mă balansez într-o parte în timp ce inspiram, la început spre 
dreapta, apoi spre stânga, şi să simt cum eram trasă de un fir 
orizontal care îmi. ieşea din ureche. A mai spus că, în mod sur- 
prinzător. acea linie nu se înclina odată cu mișcarea corpului, ci 
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rămânea perfect orizontală şi că acesta cra unul dintre misterele 
pe care ea şi tovarășii săi le descoperiseră. 

“Inclinându-te astfel. îți deplasează conştiinţa. care de obi- 
cei este direcționată înspre înainte. în lateral.” 

Mi-a ordonat să-mi  deconiractez muşchii  faciali. 
mestecându-mi şi înghițând saliva de trci ori la rând. 

“Şi asta ce face.” am întrebat. înghițind cu un nod în gât. 

“Mestecatul şi înghiţitul salivei aduce o parte din energia 
adunată în cap înapoi în stomac. reducând din tensiunea ce apasă 
asupra creierului,” zise ca chicotind. “In ccea ce te priveşte. ar 
trebui să practici des această manevră.” 

Am vrut să mă ridic şi să fac câţiva paşi. deoarece îmi 
amorțeau picioarele. Însă Clara mi-a cerut să mai aştept şi să 
practic acest exerciţiu. 

M-am aplecat într-o parte şi cealaltă, străduindu-mă din 
răsputeri să simt acea linie orizontală greu sesizabilă. dar nu am 
putut. Am reuşit, totuşi, să-mi opresc gândurile din obişnuita lor 
avalanşă. Trecu o oră poate, în felul acesta, stând în tăcere abso- 
lută, fără urmă de gânduri. În jurul nostru greierii cântau şi frun- 
zele foşneau. dar vântul nu mai aducea sunetul niciunei voci. O 
vreme am ascultat lătratul lui Manfred venind din camera lui. 
situată într-o latură a casei. Apoi. stârnite parcă de o comandă 
nerostită, gândurile mi-au năvălit din nou în minte. Am fost 
conştientă de totala lor absenţă şi de cât de împăciuitoare fusese 
acea tăcere absolută. 

.Foiala mea fără astâmpăr trebuie să-i fi dat de ştire Clarei 
că revenisem la starea mea obişnuită, pentru că începu din nou 
să vorbească. 

“Vocea spiritului vine de niciunde.” continuă ea, “din 
adâncurile tăcerii. din tărâmul ne-fiinţei. Acea voce poate fi 
auzită numai atunci când suntem perfect liniştii şi echilibraţi.” 

Mi-a explicat că cele două forțe contrare care ne guver- 
mează. cea masculină şi cea feminină, pozitivă şi negativă. 
lumina şi întunericul. trebuie ținute în echilibru. astfel încât să se 
creeze o deschidere în câmpul de energie carc ne înconjoară: o 
deschidere prin care conştiinţa noastră să se poată strecura. 
Spiritul se manifestă prin această breşă în energia care ne 
împresoară. 
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“Ceca ce căutăm noi este echilibrul.” continuă ca. “Dar 
acesta nu presupune numai o porţiune cgală din fiecare forță. 
Mai înscamnă că, ținând cont de faptul că sunt cgale. noua şi 
echilibrata combinație prinde avânt şi începe să se miște 
singură.” 

Am simţit cum Clara îmi cerceta faţa în întuneric. căutând 
semne cum că am înțeles. Negăsind niciunul. spuse pe un ton 
aproape tios: 

“Nu suntem atât de inteligentă. nu-i aşa” 

Mi-am simţit tot corpul tensionându-sc. l-am spus că. ni- 
meni, în viaţa mea, nu mă acuzasc că n-aş fi inteligentă. Părinţii. 
profesorii. mă lăudascră întotdeauna că cram una dintre cele mai 
inteligente cleve din clasă. Când a fost să-mi dau examenul. de 
final. aproape că m-am îmbolnăvit învățând pentru a mă asigura 
că voi avea note mai bunc decât fraţii mei. l 

Clara oflă şi ascultă cu atenție bombastica reafirmare a 
inteligenţei melc. Înainte să-mi fi epuizat argumentele care să o 
convingă că greşisc. Clara încuviinţă: 

“Da. bincînţeles că ești inteligentă. însă tot ce-ai spus se 
referă strict la viaţa de toate zilele. Mai mult decât inteligentă. 
eşti sârguincioasă. harnică şi vicleană. Nu eşti de acord?” 

Am fost nevoită să fiu de acord cu ca. deoarece propria 
rațiune îmi spunea că dacă aş fi fost cu adevărat atât de inteli- 
gentă pe cât pretindeam. n-ar fi fost nevoie să mă omor. aproape. 
învățând. 

“Pentru a fi inteligentă în lumea mea trebuie să ai putere 
de concentrare. să-ți poţi fixa atenţia pe orice lucru concret. la 
fel de bine ca pe orice manifestare abstractă.” 

“Despre ce fel de manifestări abstracte vorbeşti. Clara” 

“O deschidere în câmpul de energie ce ne înconjoară este o 
manifestare abstractă. zise ea. “Dar nu te aştepta să o simţi sau 
să o vezi în acelaşi fel în care simţi şi vezi lumea concretă. 
Altceva se întâmplă.” 

Clara sublinie faptul că pentru a ne fixa atenţia pe orice 
manifestare abstractă, trebuie să contopim cunoscutul cu nccu- 
noscutul într-un amalgam spontan. În felul acesta. ne putem 
implica rațiunea şi. în acelaşi timp, să rămânem indiferenți. 

Imi ceru apoi să mă ridic şi să fac câţiva paşi. 
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“Acum, că s-a Întunecat, încearcă să mergi fără să priveşti 
în jos.” zise ea. “Fă asta nu ca pe un exerciţiu conştiincios. dar 
ca un nor-doing” magic.” 

Am vrut să-i cer să-mi explice ce înțelegea prin not-doing 
magic, dar ştiam că dacă ar fi făcut-o. m-aş fi gândit la expli- 
caţia ei şi mi-aş fi gradat deliberat acţiunea împotriva acestui 
concept nou, chiar dacă nu ceram sigură ce înseamnă. Mi-am 
amintit, cu toate acestea, că mai folosise termenul de “not-doing” 
cu o altă ocazie şi. în ciuda reticenței mele de a pune înttebări. 
am încercat totuşi să-mi amintesc ce anume îmi spusese despre 
acest subiect. Pentru mine, cunoaşterea. chiar dacă era minimă şi 
imperfectă, cra mai bună decât nimic. deoarece îmi dădea o 
senzaţie de control. pe când lipsa cunoaşterii mă făcea să mă 
simt complet vulnerabilă. 

“Not-doing este un termen care vine din tradiţia noastră 
magică.” continuă Clara, evident conştientă de nevoiă mea de a 
primi explicații. “Sc referă la tot ceea ce nu este inclus în inven- 
tarul ce ne-a fost impus. Când angajăm un element aparținând 
inventarului impus, atunci făcem (doing): tot ceea ce nu face 
parte din acel inventar. este 7or-doing.” 

„ Toată starea de relaxare pe care 'o acumulasem a fost 
spulberată de afirmaţia pe care tocmai o făcuse. 

“Când te-ai referit la tradiţia ta, ai folosit termenul magie. 
Ce înjelegi prin asta, Clara?” am întrebat. .. 

“Prinzi orice detaliu. când doreşti, Taisha. Nuci de mirare 
că ai nişte urechi aşa de mari, zise ea râzând, dar nu mi-a 
răspuns imediat. 

M-am uitat la ea, aşteptându-i răspunsul. 

Într-un târziu. a spus: 

“N-aveam de gând să-ți vorbesc încă despre asta, dar dacă 
tot am ajuns aici. dă-mi voie să-ți spun doar că arta de a fi liber 
este produsul intenţiei vrăjitorilor.” 

“Despre ce vrăjitori vorbeşti?” 


* not-doing (engl.)= a nu face. Aici termenul se referă la acţiunea de - 
a determina mintea şi corpul. prin anumite tehnici, să renunţe la 
reproducerea comportamentului repetitiv, născut din rutină. în 
favoarea sifirii lumii prin firele energetice care ne leagă de ea. 
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“Au existat oameni aici, în Mexic. şi încă mai sunt unii 
preocupaţi de adevăruri absolute. Familia mea magică şi cu mine 
îi numim vrăjitori. De la ei am moştenit toate conceptele cu care 
încerc să te familiarizez. Cunoşti deja termenul de recapitulare. 
iar not-doing-ul este un altul.” 

“Dar cine sunt oamenii ăştia. Clara?” 

“Vei afla despre ci tot ceea ce este de aflat foarte curând.” 
mă asigură ea. “Pentru moment. hai să practicăm unul dintre 
not-doing-urile lor.” 

Potrivit opiniei Clarei. un exemplu de not-doing, valabil în 
acest moment precis. ar fi fost pentru minc să mă oblig să mă 
încred în spirit. abandonând implicit firea mea calculată. l 

“Nu te preface numai că ai încredere atunci când, dé fapt. 
nutreşti îndoicli ascunse.” mă avertiză Clara. “Numai când forța 
ta pozitivă şi cea negativă vor fi în acord perfect vei fi capabilă 
să simţi şi să vezi breşa în câmpul de energic care te înconjoară 
sau să mergi cu ochii închiși şi să fii sigură de reușită.” 

"Am luat câteva guri de aer şi am început să merg fără să 
mă uit pe unde calc. însă cu mâinile întinse înainte. să nu mă 
lovesc de ceva. O vreme m-am tot împiedicat și o dată chiar am 
dat peste un ghiveci de flori, unde aş fi căzut dacă nu mă apuca 
Clara de braţ. Încetul cu încetul, m-am poticnit tot mai puţin; 
până când am putut merge fără probleme. Era ca şi cum 
picioarele mele vedeau limpede totul pe terasă și ştiau exact unde 
trebuia să păşească şi unde nu. 
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Într-o după-amiază, în timp ce recapitulam în peşteră, 
am adormit. La trezire, atn găsit lângă mine, pe pământ. o pere- 
che de cristale de cuarţ minunat șlefuite. Preţ de câteva clipe 
m-am gândit dacă să le ating sau nu. pentru că arătau destul de 
amenințător. Aveau aproximativ treisprezece centimetri lungime 
şi erau perfect transparente. Vârfurile le fuseseră lucrate într-o 
formă ascuţită şi păreau să strălucească cu o lumină proprie. 
Când am văzut-o pe Clara îndreptându-se spre grotă, le-am luat 
cu grijă în podul palmei şi m-am strecurat afară, ca să i le arăt. 

“Da, sunt nemaipomenite”, aprobă ea din cap, de parcă 
le-ar fi recunoscut. 

“De unde au apărut?” am întrebat. 

“Au fost lăsate aici pentru tine de cineva care veghează 
îndeaproape asupra ta,” zise ea, lăsând din mână bocceaua pe 
care o adusese. 

“Nu am văzut pe nimeni lăsându-le.” 

“Cel care le-a adus a venit în timp ce moțăiai. Te-am 
avertizat să nu adormi când recapitulezi.” 

“Dar cine a fost? Una din rudele tale?” am întrebat 
emoționată. 

Am aşezat fragilele cristale pe o grămadă de frunze şi 
m-am încălțat. Clara mă avertizase să nu port niciodată 
încălțăminte în timpul recapitulării, deoarece strângându-mi pi- 
cioarele îmi împiedica circulaţia energiei. 

“Dacă ţi-aş spune cine a lăsat cristalele s-ar putea să nu 
înţelegi nimic şi chiar să te sperii,” zise ea. 

“incearcă, totuşi. După ce ţi-am văzut umbra mişcân- 
du-se, nu cred că mă mai poate speria ceva.” 
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“Bine. dacă insişti,” zise ea, desfăcând nodurile boccelei. 
“Persoana care te urmăreşte este un maestru vrăjitor, cum puţini 
mai sunt ca el pe-acest pământ.” 
“Vrei să spui, un vrăjitor adevărat? Dintre aceia care fac 
lucruri rele?” 
“Un vrăjitor adevărat, dar nu unul care face lucruri rele. 
El este o ființă care produce şi modelează percepţia, în felul în 
care tu ai picta un tablou cu pensulele tale. Dar asta nu înseamnă 
că este arbitrar. Când manipulează percepţia cu intenţia sa, 
comportamentul lui este impecabil.” 

Clara l-a comparat cu maeştrii pictori chinezi. despre 
care se spune că au pictat dragoni atât de veridici, încât atunci 
când, cu o ultimă atingere din condei, le-au făcut pupilele, 
dragonii au zburat practic de pe pereţi sau de pe pânza pe care 
fuseseră pictaţi. Cu o voce scăzută, ca pentru a-mi anunța o 
dezvăluire foarte importantă, Clara mi-a spus că în momentul în 
care un vrăjitor desăvârşit este pregătit să părăsească lumea, tot 
ce are de făcut este să manipuleze percepţia, să intenţioneze o 

„ Să treacă prin ea şi să dispară. 

Pasiunea profundă din vocea ei mă neliniști. M-am 
aşezat pe o stâncă mare şi plată şi, ținând cristalele în mână, am 
încercat să înţeleg cine putea fi maestrul vrăjitor. Din ziua în 
care sosisem, nu schimbasem o vorbă cu altcineva în afară de 
Clara şi Manfred, pentru că, pur şi simplu, nu mai era himeni 
altcineva în casă. Nici îngrijitorul despre care amintise Clara nu 
se lăsase vreodată văzut. Tocmai mă pregăteam să-i amintesc că 
ca şi Manfred erau singurele fiinţe pe care le cunoscusem de la 
venirea mea, când mi-am dat seama că mai văzusem, totuşi, pe 
cineva: un bărbat, care părea să fi ieşit de nicăieri, într-o dimi- 
neaţă în timp ce desenam câțiva copaci, în apropierea peșterii. 
Stătea ghemuit într-un luminiş situat la aproximativ treizeci de 
metri de locul unde mă aflam. Frigul mă făcea să tremur şi, în 
acelaşi timp, să-mi focalizez atenţia pe canadiana lui verde. 
Purta pantaloni bej şi pălărie de paie mexicană cu boruri largi, 
tipică pentru nordul Mexicului. Nu i-am putut vedea faţa pentru 
că avea pălăria trasă pe ochi, dar părea musculos şi suplu. 

Se uita pieziş, l-am văzut încrucișându-şi braţele peste 
piept. Apoi, s-a întors cu spatele la mine şi, spre totala mea sur- 
prindere, şi-a dus mâinile la spate până când şi-a putut atinge 
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vârful degetelor. După aceasta, s-a ridicat şi s-a îndepărtat, 
dispărând în tufişuri. 

Am făcut repede o schiţă a poziţiei sale ghemuite, după 
care am pus jos blocul de desen și am încercat să-i imit mişcarea. 
Dar, indiferent cât de mult mi-am întins braţele şi mi-am contor- 
sionat umerii, nu a fost chip să-mi ating degetele la spate. Am 
continuat să stau ghemuită, cu braţele încrucişate în jurul meu. 
Intr-o clipă m-am oprit din tremurat şi, în ciuda frigului. am 
simțit căldură şi confort. 

“Ah, deci l-ai întâlnit deja?” a spus Clara, când i-am 
povestit despre el. 

“EI este maestrul vrăjitor?” 

Clara dădu ăfirmativ din cap şi băgă mâna în boccea, 
scoțând o bucată de tamal’ pe care mi-o adusese de mâncare. 

- “Este foarte suplu,” zise ea. “Pentru el nu înseamnă 
nimic să-şi disloce umărul din încheietură, după care să şi-l pună 
la loc. Dacă vei continua recapitularea şi vei acumula suficientă 
energie, te-ar putea învăţa arta sa. Când l-ai văzut prima dată 
ţi-a arătat numai cum poți lupta împotriva frigului cu o anumită 
poziție: ghemuită, cu braţele încrucişate în jurul corpului.” 

“Este o poziție de yoga?” 

Clara înălță din umeri nepăsătoare. 

“Poate căile voastre se vor mai întâlni şi-ţi va răspunde 
chiar el la această întrebare. Intre timp, sunt convinsă că aceste 
cristale te vor ajuta să-ți clarifici anumite lucruri în tine.” 

“Ce înţelegi prin asta?” 

“Ce aspect din viața ta recapitulai înainte să adormi?” 
mă întrebă ea, ignorându-mi întrebarea. pi 

I-am spus Clarei că-mi amintisem cât de mult detestam 
să mă ocup cu treburile casnice. Mi se părea că nu mai termin de 
spălat vasele. Ceea ce făcea să fie şi mai rău, era faptul că în tot 
acest timp îi vedeam, prin fereastra de la bucătărie, pe fraţii mei 
bătând mingea. Îi invidiam pentru că nu aveau treburi casnice de 
făcut şi o detestam pe mama fiindcă mă obliga la asta. Îmi venea 
să fac țăndări toate farfuriile ei prețioase, dar bineînţeles că nu 
puteam. 


° tamal (span.)= un fel de crochetă din mămăligă cu diferite adausuri 
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“Cum te simţi acum, recapitulând toate astea?” 

“Imi vine să-i iau la palme pe toți, inclusiv pe mama. Nu 
i-o pot ierta.” | 

“Poate că cele două cristale te vor ajuta să-ți recanalizezi 
intenţia şi energia blocată.” zise Clara uşor. 

Condusă de un impuls ciudat. mi-am strecurat cristalele 
între degetul arătător şi cel mijlociu. Se potriveau de minune, de 
parcă mi-ar fi fost lipite de mâini. e da 

“Văd că ştii deja cum să le ii,” remarcă ea. “Maestrul 
vrăjitor mi-a dat instrucţiuni ca în cazul în care voi constata că 
şti să le ţii corect, să-ţi arăt o mişcare indispensabilă, pe care o 
poți executa cu aceste cristale.” 

“Ce fel de mişcare, Clara?” 

“O mişcare de putere,” zise ea. “Îţi voi explica mai 
multe ceva mai târziu despre originea şi scopul acesteia. Pentru 
moment, dă-mi voie să-ţi arăt cum se face.” 

Mi-a spus să presez cu fermitate cristalele între degetul 
arătător şi cel mijlociu. Ajutându-mă din spate, mi-a întins 
braţele în față, până la înălțimea umerilor, și te-a rotit în sensul 
contrar acelor ceasomicului. Apoi, m-a pus să fac cercuri largi 
care se micşorau din ce în ce mai mult, până când mişcarea se 
oprea, iar cristalele deveneau doar două puncte îndreptate spre 
infinit; proiecția lor imaginară convergea într-un punct la 
orizont. l 

“Când faci cercurile, asigură-te că palmele privesc tot 
timpul una spre cealaltă,” mă corectă ea. “Şi începe întotdeauha 
prin a face cercuri largi, complete. Astfel, aduni energie pe care 
apoi o vei putea focaliza pe orice vei dori să schimbi, indiferent 
dacă este vorba despre un obiect, un gând sau un sentiment.” 

“Cum poate faptul că direcționez astfel cristalele să le 
afecteze în vreun fel?” am întrebat. 

“Mişcând cristalele şi manipulându-le în felul în care 
ţi-am arătat, scoţi energia din lucruri,” îmi explică ea. “Efectul 
este asemănător celui de dezamorsare a unei bombe. Este exact 
lucrul pe care doreşti tu să-l faci în această etapă a pregătirii. În 
consecință, nu-ți roti niciodată brațele în sensul acelor de 
ceasornic, în timp ce lucrezi cu cristalele.” 

“Ce s-ar întâmpla dacă aş face-o?” 
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“Nu numai că ai fabrica o bombă, dar ai aprinde fitilul 
şi ai provoca o explozie gigantică. O mişcare în sensul acelor 
ceasornicului serveşte la încărcarea lucrurilor, pentru acumula- 
rea energiei necesare întreprinderii unei acțiuni. Partea aceasta o 
păstrăm pentru o ocazie ulterioară, când vei fi mai puternică.” 

“Dar nu de asta am acum nevoie, să acumulez energie? 
Mă simt atât de epuizată!” | 

“Bineînţeles că ai nevoie să acumulezi energie,” admise 
ea, “însă, pentru moment, trebuie să o faci distrugându-ţi 
înclinația de-a te complace în absurdități. Există suficient de 
multă energie pe care o poți folosi, pur şi simplu, nemaifăcând 
lucrurile pe care eşti obişnuită să le faci. cum ar fi să te plângi, 
să-ți fie milă de tine însăţi, sau să te îngrijorezi pentru lucruri 
care nu pot fi schimbate. Dezamorsând aceste griji, vei câştiga o 
energie pozitivă, hrănitoare, care te va ajuta să te echilibrezi şi te 
va vindeca.” 

“Pe de altă parte, energia pe care o vei acumula prin 
mişcarea cristalelor în sensul acelor de ceasornic este o energie 
periculoasă, un suflu devastator căruia nu îi poți face faţă în 
prezent. Aşadar, promite-mi că nu vei încerca niciodată.” 

“Iți promit, Clara, deşi e cam tentant.” 

“Maestrul vrăjitor care ţi-a oferit cristalele îți urmăreşte 
progresele,” mă avertiză ea. “Va trebui, deci, să fii atentă cum le 
întrebuințezi.” 

“De ce se interesează acest vrăjitor de soarta mea?” 

Era o tentă de curiozitate bolnăvicioasă în întrebarea 
mea. Mă neliniştea dar, cu toate acestea, mă simțeam flatată să 
Ştiu că un bărbat îşi dădea osteneala să mă observe, chiar dacă ø 
făcea de la distanţă. 

“Are anumite intenţii cu tine,” replică ea indiferentă. 

Alarma mea interioară fu instantanee. Mi-am încleştat 
pumnul şi am sărit în picioare, indignată. 

“Nu fi atât de idioată încât să tragi concluzii pripite”, 
zise Clara, supărată. “Te asigur că nu vrea nimeni să ţi-o pună. 
Taisha, ca să te poți debarasa de aceste suspiciuni absurde as 
într-adevăr nevoie să-ţi recapitulezi profund experienţele sexu- 
ale.” 
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Tonul ei, lipsit de orice sentiment, precum şi alegerea 
cuvintelor vulgare, te trezea, într-un fel, la realitate. M-am aşezat 
la loc, mormăind o scuză. 

Işi duse un deget la gură. 

“Nu ne-am angajat în acțiuni obişnuite,” mă asigură ea. 
“Cu cât vei înțelege mai repede acest lucru, cu atât mai bine. 
Când vorbesc despre intenții, mă refer la intenții sublime; mane- 
vre pentru un spirit îndrăzneţ. În ciuda opiniei tale, eşti o persoa- 
nă foarte îndrăzneață. Uită-te unde ai ajuns! Îţi petreci zilnic ore 
întregi singură, într-o grotă, recapitulându-ți viața. Asta cere 
curaj.” ` | 

` [-am mărturisit că ori de câte ori mă gândesc că o urma- 
sem şi că, în prezent, locuiesc în casa ei de parcă ar fi lucrul cel 
mai natural, mă apucă groaza. sa 

“Intotdeauna m-a uimit, dar nu te-am întrebat niciodată 
în mod direct, ce te-a făcut să mă urmezi aşa, fără rezerve? Eu, 
una, n-aş fi făcut-o,” zise ea. | 

“Părinţii şi fraţii mei mi-au spus întotdeauna că sunt 
nebună,” i-am, mărturisit. “Asta trebuie să fi fost. Există emoţii 
ciudate refulate în mine şi, ca atare, sfârşesc întotdeauna prin a 
face lucruri stranii.” | 

“Ca de exemplu?” E 

Ochii ei strălucitori mă îndemnau să mă destăinui. 

Am ezitat. Erau zeci de lucruri la care mă puteam gândi. 
Fiecare dintre ele, un eveniment traumatic ce mi se contura în 
minte ca o piatră de hotar, pentru a marca momentul în care 
viaţa mea se schimba - totdeauna în mai rău. Nu vorbisem nici- 
odată, despre aceste catastrofe, deşi eram dureros de conştientă de 
ele, iar în aceste ultime luni de recapitulare intensivă, multe din- 
tre aceste emoții se acutizaseră, devenind chiar mai-chinuitoare. 

“Uneori fac lucruri prosteşti,” am spus, nedorind să intru 
în detalii. , 

“Ce înţelegi prin lucruri prosteşti?” mă sondă Clara. 

După mai multe îndemnuri din partea ei, am ales un 
exemplu, povestindu-i despre o experiență avută nu cu mult timp 
în urmă, în Japonia, unde mă dusesem să particip kà un turneu 
internațional de karate. Acolo, în Budokan-ul din Tokyo mă 
dezonorasem în fața a zeci de mii de oameni. 
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“Zeci de 'mii de oameni?” repetă ea. “Nu exagerezi 
puţin?” i 

“Câtuşi de puţin!” am spus. “Budokan-ul este cea mai 
mare sală din oraş şi era plină ochi.” 

Amintindu-mi acel eveniment, am simțit cum mâinile mi 
se încleştau şi gâtul mi se încorda. Nu mai aveam chef să con- 
tinui. 

“N-ar fi mai bine să nu zgândărim rănile vechi?” am 
întrebat. “În plus, am recapitulat deja experienţele mele de 
karate.” 
“Este important să vorbeşti despre experienţele tale,” 
insistă Clara. “Poate că nu le-ai vizualizat îndeajuns de limpede 
sau nu ai inspirat complet energia blocată în ele. Se pare că mai 
au încă putere asupra ta. Uită-te la tine, ai început să transpiri 
nervos.” 

Ca să-i fac pe plac, i-am povestit cum profesorul meu de 
Karate lăsase odată să se înțeleagă că, după părerea lui, femeile 
erau inferioare chiar şi câinilor. Pentru el, femeile nu-şi aveau 
locul în lumea Karatelor şi, cu atât mai puţin, în tumee. De data 
aceea, el voia ca numai discipolii bărbați să iasă în arenă, în 
Budokan. I-am spus că nu am bătut atâta drum până în Japonia 
doar ca să stau pe tuşă şi să privesc toată echipa masculină în 
competiţie. El m-a avertizat să fiu mai respectuoasă, dar în loc 
de asta cu m-am înfuriat si mai tare, încât am făcut un lucru 
cumplit. J 

“Ce-ai făcut?” mă întrebă Clara. 

l-am spus că eram atât de furioasă, încât am urcat pe 
platforma centrală, am smuls gongul din mâna maestrului de 
ceremonii, l-am sunat şi mi-am anunţat singură numele în: mod 
oficial, ca de altfel şi numele exerciţiului de karate pe care 
aveam să o demonstrez. 

“lar ei te-au aplaudat frenetic?” mă întrebă Clara, 
surâzând. ` 

“Am dat-o rău în bară,” am zis, aproape în lacrimi. “In 
mijlocul unei lungi suite de mişcări, mintea mi s-a întunecat. 
Nu-mi mai aminteam ce urmează. Tot ce vedeam era o mare de 
figuri umane care se holbau la mine dezaprobator. Am reuşit 
cumva să execut şi sfârşitul acelei kata şi să părăsesc arena în 
stare de şoc.” 
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“Era îndeajuns de grav că preluasem controlul asupra 
întregii ceremonii, dând peste cap tot programul, dar faptul că 
mi-am uitat programul în faţa a mii de spectatori era o ultimă 
insultă adusă Federaţiei. Mă făcusem de râs şi atrăsesem opro- 
biul asupra profesorilor mei şi, cred, asupra tuturor femeilor, în 
general.” n 

“Ce s-a întâmplat după aceea”” întrebă Clara, încercând 
să-şi suprime un chicot. | iai 

“Am fost dată afară din şcoală, se discuta chiar să mi se 
retragă centura neagră şi n-am mai practicat karate niciodată 
de-atunci.” l a e 

Clara izbucni în râs. Eu, dimpotrivă, éram atât 'de 
mişcată din cauza experiențelor mele ruşinoase încât àm început 
să plâng. În plus, eram cu atât mai stânjenită pentru că-i 
destăinuisem Clarei toată povestea. ~œ.. pi E a 

Ea mă apucă de umeri şi mă scutură. l pază 

“Fă respirația purificatoare,” îmi zise. “Inspiră acum.” 

„+ Mi-am mişcat capul de la dreapta la stânga, inspirând 
energia care mai era încă captivă, fără speranță, în sala de com- 
petiții. Aducându-mi iarăși capul spre; dreapta, mi-am expirat 
toată stânjeneala şi autocompătimirea ce mă învăluiseră; Am 
repetat mişcarea de câteva ori, făcând o respiraţie după cealaltă, 
până când agitația mea emoţională se domoli. Apoi, am mişcat 
capul de la dreapta la stânga și înapoi, fără respiraţie, tăind prin 
aceasta toate legăturile cu acel moment specific al trecutului 
meu. Când am terminat, Clara îmi scană corpul şi apoi aprobă 
din cáp. y : ha 
“Eşti vulnerabilă din cauza sentimentului de autoimpor- 
tanță,” declară ea, întinzându-mi o batistă brodată ca 'să-mi suflu 
nasul. “Toată acea ruşine a fost cauzată de simțul valorii per- 
sonale prost înțeles. După aceea, ratându-ți demonstrația, aşa 
cum era de aşteptat, ţi-ai lezat şi mai tare mândria deja rănită.” 

Clara rămase tăcută o vreme, dându-mi timp să mă 
adun. ' 

“De ce ai renunțat să mai practici karate?” mă întrebă ea 
într-un final. pă a 

“Mă săturasem de asta şi mai ales de toată ipocrizia,” 
am trântit eu. | E 

Ea dezaprobă din cap. 
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“Nu, ai abandonat deoarece nimeni nu ţi-a mai acordat 
atenţie după acel incident şi pentru că nu ai primit aprecierea pe 
care considerai că o meriţi.” 

Trebuia să admit. cu toată onestitatea, că avea dreptate. 
Crezusem că meritam să fiu apreciată. Ori de câte ori făcusem 
ceva nesăbuit, impulsiv, era în sprijinul imaginii proprii sau 
pentru a concura cu cineva şi a dovedi că eram mai bună. Un 
sentiment de tristeţe şi descurajare puse stăpânire pe mine. Ştiam 
că. în ciuda tuturor respiraţiilor mele şi a recapitulării. nu aveam 
nici O şansă. 

“Inventarul tău se schimbă în mod natural şi armonios, ` 
zise Clara. bătându-mă uşor pe cap. “Nu-ţi face atâtea griji. 
Concentrează-te pe recapitulare şi lucrurile se vor aranja de la 
sine.” 

“Poate că ar trebui să consult un terapeut,” am zis. 
“Deşi, recapitularea nu este o formă de psiho-terapie”” 

“Nicidecum,” mă contrazise Clara. “Oamenii care au 
descoperit pentru prima dată recapitularea. au trăit acum sute, 
dacă nu chiar mii de ani în urmă. Deci. cu siguranță că nu ar 
trebui să te gândeşti la acest proces antic de reînnoire ca la o 
psihanaliză modemă.” 

“De ce nu? Trebuie să admiţi că reîntoarcerea la aminti- 
rile copilăriei şi punerea accentului pe actul sexual seamănă cu ` 
domeniul psihanaliştilor. în special a celor de inspiraţie 
freudiană.” 

Clara era inflexibilă. Sublinie că recapitularea este un 
act magic, în care intenţia şi respiraţia jucau un rol indispensabil. 

“Respirația adună energia şi o face să circule.” explică 
ca. “Apoi, este dirijată de intenţia prestabilită a recapitulării. 
aceea de a ne elibera de legăturile noastre biologice şi sociale.” 

“Intenţia recapitulării este un dar care ne-a fost oferit de 
văzălorii antici care au descoperit această metodă şi au transmis- 
o mai departe descendenților lor.” continuă Clara. “Orice per- 
soană care o practică trebuie să-şi adauge propria intenţie. însă 
acea intenţie este pur şi simplu dorinţa sau nevoia de a face reca- 
pitulare. Intenţia rezultatului final, care este libertatea absolută. 
a fost stabilită de acei văzători antici. Şi tocmai pentru că a fost 
stabilită independent de noi. este un dar inestimabil.” 
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Clara mi-a explicat că recapitularea ne revelează o 
faţetă esenţială a fiinţei noastre: faptul că pentru o clipă, chiar 
înainte să plonjăm în oricare dintre acţiunile noastre, suntem ca- 
pabili să-i cvaluăm cu precizie rezultatul, şansele pe care le 
avem, motivele şi aşteptările noastre. Cum. în general. această 
cunoaştere nu este niciodată comodă pentru noi sau nu ne satis- 
face, o suprimăm imediat. 

“Ce vrei să spui cu asta?” 

“Vreau să spun că tu, de exemplu, pentru o fracțiune de 
secundă ai ştiut că ar fi o greşeală enormă să te arunci pe scena 
sălii de competiție şi să întrerupi reprezentaţia, dar ai suprimat 
acea certitudine din diferite motive. Ai cunoscut, de asemenea. 
pentru un moment. motivul real pentru care ai renunţat să mai 
practicai karate, şi-anume pentru că te-ai simţit ofensată de-a nu 
fi fost lăudată sau pentru că nu ti-au fost recunoscute meritele. 
Dar ai acoperit instantaneu această cunoaştere cu o alta, o expli- 
caţic mult mai convenabilă pentru tine: aceea că erai sătulă de 
ipocrizia celorlalţi.” 

Clara a continuat spunând că acest moment de 
cunoaştere directă era numit de către oamenii care au concep- 
tualizat pentru prima oară ideea de recapitulare, văzărorul, 
deoarece ne permite să vedem direct în lucruri, cu ochi limpezi. 
Cu toate acestea, în ciuda clarității şi acurateţii aprecierilor 
văzătorului. nu îi acordăm niciodată atenţie sau vreo şansă de-a 
se face auzit. Printr-o suprimare constantă, îi înăbuşim creşterea 
şi îl împiedicăm să se dezvolte la adevăratul său potenţial. 

“În final, văzătorul din noi se umple de amărăciune şi 
ură,” continuă Clara. “Inţelepţii antici care au inventat recapitu- 
larca, credeau că veşnica noastră încercare de subordonare a 
văzătorului ne va distruge în cele din urmă. Dar ne-au asigurat, 
de asemenea. că prin intermediul recapitulării îi permitem aces- 
tuia să se dezvolte şi să se desfăşoare aşa cum era menit s-o 
facă.” 

“Nu am înțeles niciodată ce face cu adevărat recapitu- 
larca,” am spus cu. 

“Scopul recapitulării este să asigure văzărorului liber- 
tatea de a vedea,” îmi reaminti Clara. “Acordându-i credit, 
putem să-l transformăm într-o forță misterioasă şi eficace în 
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acelaşi timp, o forță care, în loc să ne ucidă, ne-ar putea ghida, 
eventual, spre libertate.” 

“ Acesta este motivul pentru care insist întotdeauna să-mi 
vorbeşti despre descoperirile făcute în timpul recapitulării,” zise 
Clara. “Trebuie să-l aduci pe văzător la suprafață şi să-i dai 
posibilitatea să vorbească şi să-ţi spună ce vede.” 

Înţelegeam perfect ce-mi spunea şi eram de acord cu ea. 
Eram pe deplin conştientă că exista ceva în mine care ştia 
întotdeauna ce şi cum. Ştiam, de asemenea. că îi suprimam orice 
posibilitate de a mă sfătui, deoarece ceea ce îmi spune este de 
obicei contrar celor. ce aştept sau doresc să aud. 

-~ Una din revelaţiile mele de moment, pe care a trebuit să 
o împărtăşesc Clarei. era aceea că singura dată când am invocat 
ajutonil văzătorului, a fost când priveam spre sud, solicitându-i 
în mod deliberat să mă ghideze, deşi nu putusem niciodată să-mi 
explic de ce am făcut asta. 

“Într-o zi toate lucrurile astea vor avea un răspuns,” îmi 
promise ea, dar din felul în care îmi zâmbea, am dedus ‘că nu 
voia să-nii spună nimic mai mult pentru moment. 

Clara îmi sugeră să mă întorc ta grotă pentru câteva ore 
după c care să vin acasă şi să dorm puțin înainte de cină. 

“ÎL voi trimite pe Manfred să te aducă," 'se oferi ea. 

„Am refuzat. Mi-era imposibil să mă mai întorc la 
peşteră în acel moment. Eram mult prea istovită. Faptul de a-i fi 
revelat Clarei momente stânjenitoare din viața mea și de-a fi fost 
nevoită să fac faţă atacurilor sale, mă sleiseră cu totul din punct 
de vedere emoţional. Pentru o clipă, atenţia mi-a fost atrasă de 
lumina ce se reflecta pe unul din cristale. Focalizându-mi atenţia 
pe ele, m-a calmat. Am întrebat-o pe Clara dacă ea cunoştea 
motivul pentru care maestrul vrăjitor îmi dăduse cristalele. Mi-a 
răspuns că acesta nu mi le dăduse de fapt, ci mai degrabă le re- 
cuperase pentfu mine. 

“Le-a găsit într-o peşteră în munți. Cineva trebuie să le 
fi lăsat demult acolo,” zise ea aspru. 

„Tonul său nerăbdăţor mă făcu să mă gândesc că nu 
dorea să vorbească nici despre maestrul vrăjitor, aşa că am 
întrebat-o altceva. 

“Ce altceva mai şti despre aceste cristale?” 
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Am ridicat unul dintre ele să-l privesc în transparența 
soarelui. 

“Folosirea cristalelor era domeniul vrăjitorilor din 
Mexicul antic,” explică ea. “Sunt arme folosite să distrugă orice 
duşman.” 
Auzind asta, am tresărit atât de tare, încât unul dintre 
cristale aproape că mi-a scăpat din mână. Am încercat să i le 
dau Clarei, nedorind să mai am de-a face cu ele, însă ea a refuzat 
să le ia. 

“Odată ce ai ținut în mâini asemenea cristale, nu le mai - 
poți da nimănui,” mă mustră ea. “Nu este corect. De fapt, e peri- 
culos. Aceste cristale trebuie tratate cu o grijă infinită, căci sunt 
daruri de putere.” 

“Imi cer scuze, nu am vrut să fiu nerespectuoasă. Atâta 
doar că m-am speriat când te-am auzit spunând că au fost 
folosite ca arme,” am zis eu. ; 

“În trecut, da, dar nu şi în zilele noastre,” mă lămuri 
Clara. “Am pierdut cunoaşterea care ne permitea să le transfor- 
măm în arme.” 

“Exista o asemenea cunoaştere în Mexicul antic?” 

“Cu siguranță. Face parte din tradiţia noastră,” declară 
ea. “Tot aşa cum în China existau credinţe vechi atât de exotice, 
încât s-au transformat în legende, în Mexic avem şi noi credințele 
şi legendele noastre.” oa 

“Dar cum se face că nimeni nu cunoaşte mare lucru des- 
pre ce s-a petrecut în Mexicul antic, în timp ce toată lumea este 
la curent cu practicile şi credințele din China antică?” 

“Aici, în Mexic, au existat două culturi antagonice: 
spaniolii și indienii,” explică ea. “Ştim totul despre vechea 
Spanie, dar nu şi despre Mexicul antic, deoarece spaniolii, fiind 
învingători, au încercat să şteargă din memorie tradițiile indiene. 
Dar în ciuda eforturilor tor sistematice şi neobosite, nu au reuşit 
în totalitate.” | 

“Care erau practicile asociate cristalelor?” am întrebat. 

“Se presupune că vrăjitorii din timpurile străvechi 
obișnuiau ca, într-o stare de concentrare intensă şi de focalizare 
puternică - stare de-a dreptul unică şi, în orice caz, imposibil de 
descris - să-şi fixeze mental imaginea inamicilor lor. Într-o ase- 
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menea stare de: conştiinţă mentală şi fizică, aceştia manipulau 
acea imagine până când îi găseau centrul energetic.” 

“Ce făceau cu imaginea dușmanilor lor?” am întrebat, 
animată de o curiozitate morbidă. 

“Căutau o deschizătură, localizată de obicei î în zona ini- 
mii, asemănătoare unui vârtej minuscul în jurul.căreia circulă 
energia. Imediat ce o găseau, îndreptau vârful cristalelor ca pe 
nişte săgeți, spre ea.” 

Simpla menționare a faptului că îndreptau acele cristale 
spre imaginea inamicului lor, mi-a dat fiori. În ciuda 
disconfortului meu, m-am simţit constrânsă să o întreb pe Clara 
ce se întâmpla cu persoana a cărei imagine era manipulată de 
acei vrăjitori. 

“Poate că asta îi îmbătrânea corpul,” propuse ea. “Sau 
se putea întâmpla să aibă un accident. Se crede că nici vrăjitorii 
înşişi nu ştiau exact ce anume se întâmpla deşi, dacă intenția şi 
puterea lor erau îndeajuns de mari, aceştia îşi distrugeau cu sigu- 
ranță inamicul.” 

Doream mai mult ca niciodată să las cristalele din mâini, 
dar, copleşită de vorbele Clarei, nu îndrăzneam să le profanez. 
Mă întrebam, totuşi, de ce naiba să vrea cineva să-mi dea mie 
cristalele acelea. 

“Cândva, armele magice erau 1 teribil de importante,” 
continuă Clara. “Arme ca aceste cristale deveneau un fel de ex- 
tensie a corpului acelor vrăjitori. Erau pline cu o energie care 
putea fi canalizată şi proiectată spre exterior, în timp și spațiu.” 

Clara spunea că arma absolută nu este, cu toate acestea, 
cristalul ascuţit, sabia sau chiar arma. de foc, ci corpul uman, 
deoarece poate fi transformat într-un instrument capabil să acu- 
muleze, să înmagazineze și să dirijeze energie. 

“Putem privi corpul uman fie ca pe un organism biolo- 
gic, fie ca pe o sursă de putere,” explică ea mai departe. “Totul 
depinde de starea în care se află inventarul depozitului nostru; 
corpul poate fi greu şi rigid sau uşor şi flexibil. Dacă magazia 
este goală, corpul însuşi este gol, iar energia infinitului poate 
curge prin €l.”. 

Clara repetă că, pentru a ne goli, trebuie să ne cufundăm 
într-o stare de recapitulare profundă şi să lăsăm energia să curgă 
nestânjenită prin noi. Numai în stare de relaxare totală, sublinie 
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ea, îi putem da putere deplină văzătorului din noi sau putem 
permite energiei impersonale a universului să se transforme în 
forța foarte personală a intenției. 

“Când ne-am golit îndeajuns de inventarul nostru 
învechit şi stânjenitor, energia vine spre noi şi se acumulează în 
mod natural,” continuă ea. “Când o suficientă cantitate din 
această energie se contopeşte în noi, se transformă în putere. Şi 
orice îi poate anunţa prezenţa: un sunet puternic, o voce suavă, 
un gând care nu este al tău, un val neaşteptat de vitalitate şi 
bunăstare.” 

Clara scoase în evidență faptul că. la o analiză finală, nu 
avea nici o importanță dacă puterea cobora în noi într-o stare de 
veghe sau în vis; era la fel de validă în ambele cazuri, ultima 
fiind, totuşi, mai puţin sesizabilă, dar mai eficace. 

“Ceea ce experimentăm în stare de veghe, în sens de 
putere, trebuie pus în practică în vis şi toată puterea acumulată 
în vis, trebuie s-o folosim în stare de trezie. Ceea ce contează cu 
adevărat este să fim conştienţi, indiferent dacă suntem treji sau 
dormim.” 

Repetă, străpungându-mă cu privirea:. 

“Important este să fim conştienţi.” 

Clara rămase tăcută câteva momente, după care îmi 
spuse ceva absolut irațional, după părerea mea. 

“Fiind conştient de timp, de exemplu, omul poate face 
ca viața sa să se prelungească de-a lungul a mai multe sute de 
ani.” i, 

“Este absurd,” am spus. “Cum poate un om să trăiască 
atât de mult?” 

“A fi conştient de timp este o stare de conștiință aparte 
care ne împiedică să îmbătrânim rapid şi să murim în câteva zeci 
de ani,” a explicat Clara. "Există o credinţă, transmisă de 
vrăjitorii antici, potrivit căreia dacă am fi capabili să ne folosim 
corpurile drept arme sau, în termeni modemi, dacă ne-am goli 
magaziile, ne-am putea strecura din lumea aceasta pentru a 
hoinări prin alte părți.” 

“Şi unde ne-am duce?” am întrebat. 

Clara mă privi surprinsă, de parcă ar fi trebuit să cunosc 

„răspunsul. 
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“În necunoscut. pe tărâmul umbrelor.” răspunse ea. “Se 
crede că odată ce magazia e goală devenim atât de uşori. încât 
ne-am putea înălța, străbătând vidul şi nimic n-ar putea să stea în 
calea zborului. nostru. După aceea, revenim în acea lume, plini 
de energie şi revigorați. 

Mi-am schimbat poziţia :pc stânca aceea deloc _çonfor- 
tabilă, unde amorțisem. 

“Dar asta e doar o credinţă, nu-i aşa, Clara?” am 
întrebat. O legendă din timpurile vechi.” 

“În prezent nu-i decât o credință,” încuviință ea. “Este 
bine ştiut. însă, că timpurile. ca toate lucrurile dealtfel. se 
schimbă. Acum, mai mult ca oricând, omul are nevoie să se re- 
genereze şi să trăiască experiența vidului şi a libertăţii.” 

Preţ de-o clipă m-am întrebat. cum ar fi să devin vapo- 
roasă ca un nor şi să plutesc în aer, fără ca ceva să-mi împiedice 
venirile şi plecările. Apoi m-am întors din nou cu picioarele pe 
pământ şi m-am simțit obligată să spun: . 

“Clară, îi este imposibil să înțeleg sau să accept toată 
vorbăria asta despre a fi conştient de timp şi de trecerea în lumea 
umbrelor. Nu face parte din tradiția mea sau, cum ai spune tu. 
nu face parte din inventarul depozitului meu.” 

“Nu, nu face,” mă aprobă ea. “Aceasta e vrăjitorie!” 

“Vrei să spui că vrăjitoria mai există si este practicată 
încă?” am întrebat. 

Clara se ridică dintr-o dată şi îşi i apucă bocceaua. 

“Nu mă mai întreba nimic în plus,” zise ea categorică. 
“Mai târziu vei afla tot ceea ce doreşti să ştii. dar de la cineva . 
care este mai în măsură decât mine să-ți explice aceste lucruri.” 
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Clara se aşeză pe fotoliul de nuiele aflat la marginea 
terasei, periindu-şi strălucitorul său păr negru. După aceea îşi 
trecu degetele prin el, până când totul fu la locul său. După ce se 
dichisi, şi-a dus palma stângă la frunte, atingându-şi-o uşor, 
într-o mişcare circulară. Apoi .îşi duse mâna spre creştetul 
capului, coborând-o pe deasupra capului, spre ceafă. La sfârşit, 
scutură în aer din încheietura mâinii şi degete. A mai repetat 
mişcarea şi scuturatul mâinii de mai multe ori. 

“Eram fascinată privindu-i mişcările. Nu era nimic negli- 
jent sau întâmplător în ele. Făcea totul cu o concentrare intensă, 
ca şi cum executa o sarcină din cele mai importante. 

“Ce faci?” am întrebat-o, rupând tăcerea, “Un masaj 
facial?” E Dee 

„Clara îşi aţinti privirea asupra mea, cum stăteam într-un 
fotoliu ca al ei şi îi imitam mişcările. 

“Această mişcare circulară împiedică formarea ridurilor 
pe frunte,” zise ea. “Îi poate părea ca un masaj facial, dar nu 
este. Acestea sunt pase magice, mişcări ale mâinii menite să 
adune energia pentru un scop specific.” . 

“Şi care ar fi acela?” am întrebat, scuturându-mi 
încheietura mâinii ca ea. 

“Scopul acestor pase magice. este acela de a ne face să 
arătăm tineri, împiedicând formarea ridurilor,” zise ea. “Scopul 
a fost stabilit cu mult timp înainte, nu de mine sau de tine, ci de 
putere însăşi.” - 

| Trebuia să admit că indiferent ce anume făcea Clara, cu 
siguranță că dădea rezultate. Avea o piele minunată, care punea 
în evidență ochii săi verzi şi părul întunecat. Crezusem 
întotdeauna că aparența ei tinerească se datora genelor sale indi- 
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ene. Nu-mi trecuse niciodată prin cap că se ocupa în mod special 
de asta, practicând anumite mişcări. 

“Când energia este adunată, ca în cazul paselor magice, 
noi o numim putere,” continuă Clara. “Nu uita acest lucru. 
Taisha! Puterea este energia care se acumulează, fie că o faci 
singură sau sub îndrumarea cuiva. Vei auzi vorbindu-se mai 
multe despre putere. nu numai de la mine. dar şi de la ceilalți. De 
altfel. pot să apară în orice moment de-acum.” 

Deşi Clara făcea aluzie în mod constant la rudele sale. 
abandonasem orice speranță de a-i mai întâlni vreodată. 
Menţionarea cuvântului “putere” era deja altă poveste. Nu 
înțelesesem niciodată ce voia să spună prin asta. 

“Am să-ţi arăt câteva pase magice pe care va trebui să le 
practici în fiecare zi de-aici înainte,” mă anunţă ea. 

Am oftat în semn de protest. Imi ceruse să fac atât de 
multe lucruri zilnic: respiraţia, recapitularea, exerciţiile de 
kung-fu, lungile plimbări. Dacă le puneam pe toate cap la cap, 
ziua n-ar fi fost suficient de lungă nici pentru jumătate din ele. 

“Pentru Dumnezeu, nu mai lua totul atât de ad litteram.” 
zise Clara, observâdu-mi expresia chinuită. “Incerc să îndes în 
creierul tău de bibilică tot ce pot, pentru că vreau să cunoşti lu- 
crurile acestea. Cunoaşterea adună energie, şi din acest motiv, ca 
înseamnă putere. Pentru ca magia să funcţioneze, trebuie să ştim 
ce facem atunci când intenţionăm rezultatul - nu scopul, reţine, - 
ci rezultatul actului de vrăjitorie. Dacă am intenționa scopul 
acţiunilor noastre magice, ar însemna să creăm vrăjitorie şi. nici 
tu, nici eu nu avem atât de multă putere.” 

“Nu cred că te urmăresc,” Clara. am spus, dându-mi 
scaunul mai aproape de al ei. “Pentru ce nu avem suficientă 
putere?” | 

“Vreau să spun că niciuna dintre noi nu dispunem de 
acea energie copleşitoare necesară pentru a crea un scop nou. 
Individual însă, putem în mod cert să adunăm suficientă energie 
pentru a intenţiona rezultatul acestor pase magice: nici un rid 
pentru noi. Asta este tot ce putem face, din moment ce scopul lor 
- acela de a ne păstra tineri şi cu o înfăţişare tânără - a fost deja 
stabilit.” 

“Este acelaşi lucru cu recapitularea al cărei scop final a 
fost prestabilit de vrăjitorii antici?” am întrebat. 
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“Exact,” zise Clara. “Intenţia tuturor actelor magice a. 
fost deja stabilită. Tot ce avem de făcut este să ne agăţăm 
conştiinţa de ea.” 

Şi-a tras scaunul în faţa mea, astfel încât genunchii 
aproape că ni se atingeau. Apoi, îşi frecă viguros degetul mare al 
fiecărei mâini în palma mâinii opuse, după care le plasă la 
rădăcina nasului. Cu mişcări uşoare şi regulate, abia atingându- 
le, îşi trecu degetele în lungul sprâncenelor. spre tâmple. 

“Această pasă te ve ajuta să nu faci cute între 
sprâncene,” explică ea. 

După ce şi-a frecat foarte rapid degetele arătătoare între 
ele - în felul în care freci două bețe ca să faci focul - le-a pus 
vertical de fiecare parte a nasului, trăgându-le uşor spre exterior, 
peste obraji, de mai multe ori. . 

“Aceasta este destinată să curețe cavitatea sinusurilor,” 
zise ea, astupându-și nările cu mâna. “În loc să te scobeşti în nas, 
fă această mişcare.” 

Nu mi-a făcut deloc plăcere că a pomenit despre faptul 
că mă scobeam în nas, dar am încercat mişcarea respectivă şi 
mi-a desfundat într-adevăr sinusurile, aşa cum spusese. 

“Următoarea este pentru a-ţi împiedica pielea obrajilor 
să atârne,” spuse ca. . 

Îşi frecă foarte energic palmele şi. cu atingeri lungi şi 
ferme, le făcu să alunece în susul obrajilor, spre tâmple. Repetă 
această mişcare de şase, şapte ori, de fiecare dată folosind 
aceleaşi mişcări lente, ferme şi ascendente. . 

Am remarcat că era aprinsă la față, însă nu s-a oprit. Îşi 
plasă latura interioară a mâinii, cu degetul mare pliat înăuntru, 
deasupra buzei superioare şi frecă, înainte şi înapoi, cu o mişcare 
viguroasă ca de ferăstrău. 

Mi-a explicat că dacă frecăm. energic punctul în care 
nasul întâlneşte buza: superioară, energia este stimulată să curgă 
în cantităţi mici şi regulate. Dacă, însă, avem nevoie de o infuzie 
mai mare de energie, atunci acest lucru poate fi obținut înțepând 
punctul aflat în mijlocul gingiei superioare, sub buza de sus şi 
mai jos de septul nazal. 

“Dacă te ia somnul în peşteră, în timp ce recapitulezi, 
freacă energic acest punct şi te va revigora temporar,” zise ea. 
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Mi-am frecat buza superioară şi mi-am simţit urechile şi 
nasul degajate. De asemenea. am încercat o senzaţie de 
amorțeală în cerul gurii. Nu a durat decât câteva secunde, dar 
mi-a tăiat respirația, lăsându-mă cu senzația că eram pe punctul 
de a deschide ceva ce fusese acoperit. 

Mai departe, Clară îşi mişcă degetele arătătoare sub 
bărbie, folosind din nou acea mişcare rapidă de du-te-vino, ca de 
ferăstrău. Mi-a explicat că prin stimularea punctului de sub 
bărbie se produce în corp o stare de alertă calmă. Punctul res- 
pectiv mai putea fi activat, după spusele ei, aşezându-ne pe 
podea, cu bărbia sprijinită de o masă joasă. 

Urmându-i sugestiile, mi-am pus perna pe podea şi m- 
am aşezat pe ea, cu bărbia sprijinită pe o ladă de lemn care îmi 
ajungea exact până la nivelul feţei. Aplecându-mă înainte, am 
presat încet punctul indicat de Clara. După câteva momente, am 
simţit cum corpul mi se liniştea; o senzaţie de furnicături îmi 
urca de-a lungul şirii spinării, îmi pătrunse în cap şi respiraţia 
îmi deveni din ce în ce mai profundă şi mai ritmică. 

“Un alt mod de a trezi centrul de sub bărbie,” continuă 
Clara, “este să te întinzi pe burtă, cu pumnii strânşi, unul dea- 
supra celuilalt. sub bărbie.” | 

Mi-a recomandat ca atunci când practicăm acest exer- 
ciţiu, să încordăm pumnii pentru a crea o presiune sub bărbie şi 
să-i relaxăm apoi, reducând presiunea. Tensionarea şi relaxarea 
pumnilor, zicea ea, produce o mişcare pulsatorie care trimite 
mici fluxuri de energie unui centru vital care este direct conéctat 
cu baza limbii. De asemenea, a subliniat că acest exercițiu tre- 
buie executat cu maximă precauţie pentru a evita posibilele 
dureri de gât. 

M-am dus să mă aşez din nou în fotoliul de răchită. 

“Acest grup de pase magice pe care ți le-am arătat, tre- 
buie practicat zilnic până când vor înceta să mai semene cu 
mişcări de masaj şi vor deveni ceea ce sunt în realitate, adică 
pase magice. Uită-te la mine!” îmi ordonă ea. 

Am privit-o repetând mişcările pe care mi le arătase, 
doar că, de data aceasta, ca îşi făcea mâinile şi degetele să dan- 
seze. Mâinile sale păreau să penetreze adânc în pielea feței; alte- 
ori, treceau uşor pe deasupra, alunecând parcă pe suprafața pielii 
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şi mişcându-se atât de rapid, încât păreau să dispară. Mişcările ei 
armonioase m-au fascinat. 

“Genul acesta de atingere nu a existat niciodată în inven- 
tarul tău,” zise ea râzând, când a terminat. “Aceasta este 
vrăjitorie şi necesită o intenție diferită de cea a lumii de toate 
zilele. Cu toată tensiunea pe care o aduce feţei, avem cu sigu- 
ranță nevoie de un alt fel de intenţie dacă vrem să ne relaxăm 
muşchii şi să tonifiem centrii localizați aici.” 

Clara spunea că emoţiile lasă urme pe chipul nostru, mai 
mult decât în orice altă parte a corpului. Din acest motiv, trebuie 
să eliminăm stresul acumulat, prin practicarea pâselor magice, 
însoțite de intenţia acestora. 

Mă măsură o clipă şi zise: 

1 „Văd după tensiunea de pe fața ta că recapitularea îţi dă 
de gândit. Fă pasele înainte de-a te culca astă seară ca să 
îndepărtezi cutele acelea de pe frunte.” l ; 

Trebuia să admit că recapitularea mă îngrijora. 

“Problema este că petreci prea mult timp în peşteră,” 
zise Clara făcându-mi cu ochiul: “Nu vreau să devii o super- 
woman. Cred că ai acumulat suficientă energie de-acum, ca să 
începi să înveţi alte lucruri.” | 

„Sări de pe scaun de parcă stătuse pe un resort. Era atât 
de nepotrivit să vezi o femeie aşa de puternică sărind în picioare 
cu atâta agilitate, încât m-a umflat râsul. Eu însămi mă ridicam 
mult mai încet, de parcă eram de două ori mai mare ca ea. 

Se uită la mine şi dădu din cap. 

“Eşti prea rigidă,” remarcă ea. “Ai nevoie de anumite 
exerciţii fizice pentru a-ţi debloca centrii vitali,” 

Ne-am îndreptat către cuierul unde erau ţinute hainele şi 
pălăriile, dincolo de uşa din spatele casei. Îmi întinse o pălărie de 
paie cu borurile mari şi mă conduse spre un luminiş aflat în 
apropierea anexei bucătăriei. z i 

Soarele strălucea foarte puternic. Era o zi neobişnuit de 
călduroasă. Cłara mi-a cerut să-mi pun pălăria pe cap. Arătă 
către o zonă împrejmuită cu un gard de sârmă, unde pământul 
fusese săpat în brazde sădite cu răsaduri aranjate îngrijit, în 
rânduri paralele. 
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“Cine a curăţat terenul şi a sădit toate plantele astea?” 
am întrebat, surprinsă pentru că nu o văzusem pe Clara lucrând 
acolo. “Este o muncă imensă. Tu singură ai făcut-o?” 

“Nu, am chemat pe altcineva să o facă pentru mine.” 

“Dar când? Am fost aici în fiecare zi şi n-am văzut pe 
nimeni.” 

“Nu-i nici un mister în asta,” zise Clara. “Persoana care 
a lucrat în grădina de zarzavat venea când tu erai la peşteră.” 

Explicaţia ei nu m-a satisfăcut. Grădina era atât de bine 
aranjată, că nu părea să fi fost făcută doar de un singur om. 
Înainte să apuc să o întreb, Clara mă anunţă: 

“De-acum înainte tu ai să te ocupi de această grădină. 
Consideră că este noua ta sarcină.” 

Am încercat să-mi ascund dezamăgirea de a-mi fi fost 
dată încă o sarcină care necesita atenţie zilnică. Crezusem că 
prin exerciţiu fizic, Clara înțelegea un nou tip de arte marţiale, 
de preferat unul dintre acelea ce folosesc o armă chinezească 
clasică, cum ar fi spada lată sau lancea. Observându-mi privirea 
abătută, Clara m-a asigurat că lucratul grădinii este foarte bun 
pentru mine, deoarece îmi va da activitatea fizică şi expunerea la 
soare de care aveam nevoie pentru sănătate şi bunăsțare. A mai 
scos în evidență faptul că, de mai bine de şase luni, nu. făcusem 
nimic altceva decât să mă concentrez pe. evenimente din viaţa 
mea şi că, ocupându-mă cu ceva exterior ființei, m-ar fi 
împiedicat să devin încă şi mai preocupată de sine. Am avut un 
şoc realizând că trecuse mai bine de jumătate de an de când mă 
aflam acolo. Mie mi se părea că numai ieri venisem în casa 
Clarei şi că viaţa mea se schimbase într-un mod atât de drastic, 
încât nimic nu mai era la fel. 

“Majoritatea oamenilor nu ştiu să se ocupe decât de ei 
înşişi,” zise Clara, scoțându-mă brusc din gândurile mele. “Din 
cauza acestei atenții exagerate, sinele se deformează, saturat de 
tot felul de pretenții ridicole.” 

Ne-am îndreptat spre o poartă. de lemn, intrarea în 
grădină. | 

“Lucrând în această grădină vei primi un tip special de 
energie pe care nu-l vei putea obține recapitulând, respirând sau 
practicând kung fu,” zise Clara. 

“Ce fel de energie este asta?” 
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“Energia pământului,” răspunse ea, cu ochii la fel de 
verzi ca plantele tinere. “Intregeşte energia soarelui. O vei simți, 
poate, intrându-ți prin mâini când vei lucra pământul. Sau va 
începe să-ți curgă în sus, prin tălpi, când te vei ghemui pe 
pământ.” i 
Nu mai lucrasem niciodată în grădină şi nu ştiam ce tre- 
buie să fac. I-am cerut să-mi arate ce am de făcut. Ea mă scrută 
din priviri, întrebându-se parcă dacă alesese persoana potrivită 
pentru o asemenea treabă; 

“Pământul e încă moale după: ploaia de ieri,” zise ea, 
aplecându-se să atingă solul. “Dar când se va usca, va trebui să 
cari apă cu găleata din pârâu. Sau, dacă eşti foarte isteață, poți 
să construieşti un sistem de irigație.” 

“Chiar am s-o fac,” am spus încrezătoare. “Voi construi 
o pompă. electrică, după modelul uneia văzută într-o casă de la 
țară şi o voi conecta la dinam. În felul acesta nu voi mai fi nevo- 
ită să urc dealul cu gălețile pline.” 

; “Nu contează cum o faci, atâta vreme cât plantele sunt 
udate. De. asemenea, va trebui să îngraşi pământul la fiecare 
două săptămâni, din grămada de compost din fundul grădinii. Şi 
ai grijă să smulgi toate buruienila. Pe aici se înmulțesc foarte 
repede. lar poarta trebuie să stea închisă, casă nu intre iepurii.” 

“Nici o problemă,» am, asigurat-o 4 eu, fără'prea multă 
tragere de inimă. 

“Foarte bine. Atunci, poţi î începe.” 

Clara arătă spre o găleată şi-mi « ceru să o umplu cu 
gunoi şi sărl amestec cu solul. din jurul fiecărei plante. Când 
m-am întors cu găleata plină de ceea ce eu speram să nu fie 
fecale, mi-a dat o lopată pentru a afâna pământul. O vreme m-a 
privit cum lucrez, avertizându-mă să nu sap prea Aproape de 
plantele firave. 

în timp ce mă concentram pe sarcina mea, o senzație 
ciudată de bunăstare şi de pace puse. stăpânire pe mine. 
Pământul era rece. şi moale în mâinile mele. Pentru prima oară 
de când venisem în casa Clarei, m-am simţit cu adevărat î în lar- 
gul meu, în siguranță şi protejată. 

“Energia pământului este hrănitoare,” remarcă ea, parcă 
observându-mi schimbarea de dispoziție. “Eşti îndeajuns de go- 
lită de recapitulare pentru ca o parte din această energie să se 
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poată strecura în corpul tău. Te simţi în largul tău, deoarece ştii 
că pământul este mama tuturor lucrurilor.” 

Îşi trecu mâinile pe deasupra rândurilor de plante. 

“Totul se trage din pământ. Pământul ne susține şi ne 
hrăneşte, iar când murim corpurile noastre se întorc la el.” 

După o scurtă pauză, adăugă: 

“Asta doar dacă, bineînțeles, nu reuşim să facem marea 
trecere.” . 
“Vrei să spui că există vreo şansă să nu murim?” am 
întrebat. “Serios, Clara, nu crezi că exagerezi?” 

“Toţi avem o şansă de libertate,” zise ea uşor, “dar de- 
pinde de fiecare dintre noi să o prindem şi să o transformăm în 
realitate.” 

Mi-a explicat că, acumulând energie, ne putem dizolva 
prejudecățile despre lume şi corp, făcând astfel loc în. magazia 
noastră şi altor posibilități. Şansa de a nu muri era una dintre 
acestea. Potrivit opiniei Clarei, cea mai bună explicaţie pentru o 
alternativă atât de extravagantă, a fost dată de către înţelepții din 
China antică. Ei susțineau că este posibil pentru conştiinţa perso- 
nală, sau. “fe”, să se unească de bunăvoie cu conştiinţa atot- 
cuprinzătoare sau Tao. Apoi, când moartea survine, conștiința 
individuală nes se dispersează, ca în cazul unei morți obişnuite, ci 
se dilată, unificându-se cu întregul mai: mare. 

A mai adăugat că recapitularea practicată în spațiul unei 
grote de forma unui cocon, îmi permisese să acumulez și să 
înmagazinez energie. În prezent, aveam nevoie să folosesc acea 
energie pentru a-mi întări legătura cu forţa abstractă numită 
spirit. să 

“Din acest motiv trebuie să lucrezi grădina, ca să ab- 
sorbi energia pământului şi, de asemenea, pe cea a soarelui,” zise 
ea. “Soarele dă energie pământului şi face lucrurile să crească. 
Dacă vei permite luminii soarelui să-ți pătrundă în corp, energia 
ta se va dezvolta și ea, din plin.” | 

Clara mi-a cerut să mă spăl pe mâini într-o găleată cu 
apă şi să mă aşez pe o buturugă din preajma poieniţei de dincolo 
de gardul grădinii, deoarece dorea să mă înveţe cum trebuia 
să-mi direcționez atenţia către soare. Trebuia să port întotdeauna 
o pălărie de paie cu boruri largi pentru a-mi proteja faţa şi capul. 
M-a avertizat, de asemenea, să nu practic niciodată pasele :de 
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respiraţie pe care avea să mi le arate, mai mult de câteva minute 
odată. 


“De ce sunt numite pase de respiraţie?” am întrebat. 

“Pentru că intenţia programată a acestor pase este să 
treacă energia din respiraţie, spre regiunea în care ne plasăm 
atenția. Aceasta poate fi un organ intern sau un canal energetic, 
poate chiar un gând sau o amintire, ca în cazul recapitulării. 
Important este faptul că energia este transmisă, împlinind în 
acest fel intenţia prestabilită. Rezultatul este magie pură, 
deoarece se produce de parcă ar fi apărut de nicăieri. De aceea 
noi numim aceste mişcări pase magice de respirație.” 

Clara îmi dădu instrucțiuni să închid ochii şi să mă 
întorc cu faja la soare, după care să inspir adânc pe gură, 
trăgând lumina şi căldura soarelui în stomac. Acolo trebuia să le 
păstrez cât mai mult posibil, după care să le înghit şi, în final, să 
expir tot aerul rămas în plămâni. A 

~- “Inchipuie-ţi că eşti o floarea-soarelui,” mă tachină ea. 
“Ține-ţi tot timpul chipul îndreptat spre soare în timp ce respiri. 
Lumina lui încarcă respiraţia cu putere. Ai grijă să iei înghițituri 
mari de aer şi să-ți umpli complet plămânii. Fă acest lucru de 
trei ori.” 

Mi-a explicat că în timpul acestui exerciţiu. energia 
soarelui se împrăştie automat în întreg corpul. Noi, însă, putem 
trimite în mod voit razele sale vindecătoare în orice zonă a 
corpului, prin simpla atingere a locului respectiv, sau folosin-du- 
ne mintea pentru a le dirija. l 

“De fapt, când vei fi practicat această iespiraţie 
îndeajuns de mult, nu vei mai avea nevoie să-ţi foloseşti mâinile,” 
continuă ea. “Vei vizualiza numai razele soarelui scurgându-se 
lent, direct spre acea parte a corpului.” a 

Mi-a sugerat apoi să repet exercițiul dar, de data 
aceasta, să respir pe nas, vizualizând lumina curgându-mi în jos 
prin spate şi energizându-mi canalele aflate de-a lungul coloanei. 
Făcând astfel, căldura soarelui mi-ar fi invadat întregul coip. 

“Dacă doreşti să depăşeşti stadiul. respirației pe gură sau 
nas, poți respira direct cu stomacul, pieptul sau spatele,” zise 
Clara. “Poţi chiar să tragi energia prin tălpile picioarelor.” 

Clara mi-a cerut să mă concentrez pe regiunea inferioară 
a abdomenului, pe punctul situat imediat sub buric şi să respir 
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relaxat până când reuşesc să simt că între mine şi soare se for- 
mează o legătură. 

Inspirând sub îndrumarea ei, mi-am simţit stomacul 
încălzindu-se şi plin de lumină. La puțin timp după aceea, îmi 
ceru să respir cu alte părţi ale corpului. Imi atinse punctul dintre 
ochi. Când mi-am focalizat atenţia pe el, capul mi se umplu de o 
lumină galbenă: Clara mi-a recomandat să absorb cât mai mult 
din vitalitatea soarelui, ținându-mi respirația, după care, înainte 
de a expira, să-mi rotesc ochii în sensul acelor ceasornicului. Am 
făcut aşa cum mi-a cerut şi lumina galbenă se intensifică. 

“Acum. ridică-te şi încearcă să respiri cu spatele,” zise 
ca, ajutându-mă să-mi'scot jacheta. 

M-am întors cu spatele la soare şi am încercat să-mi 
plasez atenţia pe diferiţi centri pe care ea mi-i indica prin atin- 
gere. Unul dinti: aceştia era situat întfe omoplați, un altul în 
ceafă. În timp ce respiram, vizualizând soarele pe spatele meu, 
am simţit o căldură urcând şi coborând pe coloană, dându-mi 
apoi năvală în cap. Am ămeţit atât i tare, încât aproape că 
mi-am pierdut echilibrul. 

“De-ajuns pentru astăzi” zise Clara, întinzându-mi 
jacheta. 

“M-am aşezat; capul mi se învârtea de parcă eram 
amețită de băutură. 
__ “Lumina soarelui este putere pură,” zise Clara. “La 
urma urmelor, este energia acumulată în modul cel mai intens.” 

. Ea spunea că o linie invizibilă de energie iese. direct din 
creştetul capului şi. se îndreaptă în sus, spre domeniul necunoscu- 
tului. Sau poate, cobori din acel domeniu în noi, printr-o 
deschidere aflată chiar în centrul vârfului capului. 

“Dacă doreşti, o poţi numi linia vieţii care ne leagă de o 
conştiinţă mai mare,” zise ea. “Soarele, dacă este folosit în mod 
adecvat, încarcă această linie şi o face să intre în acţiune. Pentru 
acest motiv, creştetul capului trebuie să fie întotdeauna protejat.” 

Clara spunea că înainte de a ne întoarce acasă avea să- 
mi arate o altă pasă magică, foarte puternică, ce implica o serie 
de mişcări ale corpului. Aceasta trebuia executată dintr-o sin- 
gură mişcare, cu forță, precizie şi graţie, însă iară încordare 
exagerată. i 

132 


“Nu te pot îndemna îndeajuns să practici toate pasele pe 
care fi le-am arătat,” zise ea. “Sunt tovarășele indispensabile ale 
recapitulării, care a făcut minuni pentru mine. Priveşte-mă cu 
atenţie; încearcă să-mi vezi dublul.” 

“Să-ţi văd ce?” am întrebat, intrând în panică. 

Mi-era teamă că aveam să ratez ceva crucial sau că nu 
am să ştiu ce să fac cu ceea ce, eventual! aveam să văd. ` 

“Priveşte-mi dublul,” repetă ea,. rostind cu grijă fiecare 
cuvânt. “Este ca o dublă expunere. În prezent, ai suficientă 
energie pentru a intenționa împreună cu mine rezultatul acâstei 
pase magice.” ca Pa 

“Dar mai spune-mi o dată, Clara, căre este rezultatul?” 

“Dublul. Corpul eteric. Opusul corpului fizic, despre 
care trebuie să ştii de-acum, sau măcar să bănuieşii, că nu este 
pur şi simplu o proiecție a minții.” i 

Se mută pe o zonă cu teren plat şi stătu cu picioarele 
apropiate şi braţele pe lângă corp. 

“Clara, aşteaptă. Sunt sigură că nu am suficientă energie 
să văd ceea ce spui, pentru că nici măcar teoretic nu înțeleg dès- 
pre ce vorbeşti.” pă 

“Nu contează dacă înţelegi teoretic. Priveşte numai 
foarte atent, poate că am eu suficientă putere pentru amândouă 
ca să-mi intenţionez dublul.” 

Şi cu una dintre mişcările ei cele mai agile, îşi duse 
mâinile peste cap, cu palmele împreunate ca într-un gest de 
rugăciune. Apoi, se arcui în spate, formând un dfc elegant cu 
mâinile întinse înapoi, aproape atingând pământul. Se răsuci 
foarte iute în lateral, spre stânga, astfel încât, după numai o 
clipă, se opri aplecată înainte, din nou aproape atingând 
pământul. Înainte să pot deschide gura de surpriză, ea sărise deja 
înapoi, iăr corpul îi era arcuit grațios în spate. » 

Se mai arcui de-câteva ori înainte şi înapoi, ca să-mi dea 
parcă posibilitatea să-i văd mișcările neverosimil 'de rapide şi 
graţioase, sau poate o şansă de a-i vedea dublul. Într-un anumit 
moment al mişcării i-am văzut corpul-ca pe o formă estompată, 
exact asemeni unei fotografii în mărime naturală, ce fusese ex- 
pusă de două ori. Pentru o fracțiune de secundă, am văzut două 
Clare mişcându-se, una cu o miime de secundă în urma 
celeilalte. l 
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Ceea ce am văzut m-a lăsat complet perplexă şi. când 
m-am gândit la asta, nu mi-am putut-o explica decât printr-o 
iluzie. optică, creată de viteza mişcării ei. La nivel corporal însă, 
ştiam că ochii mei văzuseră ceva de neconceput. Avusesem sufi- 
cientă energie ca să-mi suspend aşteptările raționale şi să mă 
deschid către o nouă posibilitate. 

Clara se opri din acrobaţiile ei uluitoare şi stătu lângă 
mine, fără ca măcar să gâfâie câtuşi de puțin. Mi-a explicat că 
această pasă magică îngăduie corpului:să se unifice cu dublul în 
tărâmul ng-fiinţei. a cărui intrare se găseşte deasupra capului şi 
uşor în spatele acestuia. 

“Lăsându-ne pe spate cu brațele întinse, creăm un pod,” 
zise Clara. “Şi, din moment ce corpul şi dublul sunt ca cele două 
capete ale curcubeului, putem intenționa ca ele să se unească.” 

“Există un moment anume când trebuie să practic 
această pasă?” am întrebat. 

“Aceasta este o pasă magică pentru amurg,” zise ea. 
“Dar pentru a o putea practica îţi trebuie foarte multă energie şi 
trebuie să fi extrem de calmă. Amurgul te ajută să devii calmă şi 
îţi dă o cantitate suplimentară de energie. De aceea, sfârşitul zilei 
este cel mai potrivit moment să o practici.” 

“Să încerc acum?” am întrebat. 

La privirea ei plină de îndoială, am asigurat-o că. 
făcusem gimnastică în copilărie și că eram nerăbdătoare să 
încerc. 

“Problema nu este dacă ai făcut sau „nu gimnastică în 
copilărie, ci cât de calmă eşti în acest moment, "replică ea. ` 

l-am spus că eram cât se poate de calmă. Clara râse 
neîncrezătoare, dar mă îndemnă să încerc, Ea avea să mă supra- 
vegheze ca să nu-mi rup ceva aplecându-mă prea tare. |. 

Mi-am înfipt picioarele în pământ, am îndoit genunchii 
şi am început să execut încet ceea ce intenționam să fie cea mai 
bună aplecare a mea. Dar, când am depăşit un anumit punct, 
gravitația şi-a spus cuvântul Și am căzut, neîndemânatică. 

“Eşti oricum, numai calmă nu,” concluzionă Ciara bine- 


voitoare, pe când mă ajuta să mă ridic. “Ce te frământă, 


Taisha?” 


„.. În loc să-i destăinui Clarei ce se întâmpla cu mine, am. 
întrebat-o dacă mai pot încerca o dată. A doua oară, însă, mi-a, 
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fost şi mai greu ca înainte. Eram sigură că preocupările mele 
mentale şi emoționale mă făcuseră să-mi pierd echilibrul. Ştiam 
că exigenţele eul-ui erau într-adevăr cumplite şi, după cum 
spusese Clara, îmi acaparau toată atenția. Nu vedeam altă 
soluție decât să-i mărturisesc ce aveam pe suflet. I-am spus că 
ceea ce mă îngrijora cel mai mult era faptul că se părea că mă 
aflam în impas cu recapitularea. 

“Ce anume îţi provoacă acest sentiment?” mă întrebă ea. 

I-am recunoscut că era în legătură cu părinții mei. 

“Acum ştiu, fără urmă de dubiu, că nu mă iubeau,” am 
spus tristă. “Nu că nu mi-aş fi dat seama până acum, pentru că 
am făcut-o şi asta obişnuia să mă înfurie rău de tot. În prezent 
însă, mi-am revăzut trecutul şi constat că nu mă mai supără la 
fel ca înainte. Aşa că, nu ştiu ce să fac.” 

Clara mă privi critic, dându-și capul pe spate pentru a 
mă putea măsura. 

“Ce-ar fi de făcut?” întrebă ea. “Ti-ai terminat treaba şi 
ai aflat că nu te iubeau. Asta-i foarte bine. Nu văd care este: 
problema.” 

Tonul său nepăsător mă deranjă. Mă aşteptam, dacă. nu 
la simpatie, măcar la puțină înţelegere şi la un comentariu inteli- 
gent din partea ei. p 

“Problema este,” am spus eu emfatic, pe punctul de a 
izbucni în plâns,.*că sunt blocată. Ştiu că trebuie să merg mai în 
profunzime decât am făcut-o, dar nu pot. Tot ce sunt în stare să 
gândesc este că ei nu mă iubeau, în timp ce eu țineam la ei.” a 

“Stai, stai puțin. Parcă ziceai ka îi urăşti?. Miramintesc 
foarte limpede că... i | 

“Da, aşa am spus, însă la vremea aceea nu ştiam ce 
spun. Am ținut cu adevărat la ei şi la frații mei. După aceea am 
învățat să-i dispreţuiesc, dar asta a venit mult mai târziu. Nu pe 
când eram copil. La acea epocă nu voiam decât să-mi acorde 
atenție şi să se joace cu mine.” 

“Cred că înțeleg ce vrei să spui,” ' zise Clara, aprobând 
din cap. “Hai să ne aşezăm şi să discutăm. despre asta.” 

Ne-am aşezat din nou pe buturugă. 

“Aşa cum văd eu, problema. ta îşi. are rădăcina într-o 
promisiune făcută pe când erai copil. Ai făcut într-adevăr o 
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asemenea promisiune, nu-i aşa, Taisha?” întrebă ea, privindu-mă 
drept în ochi. 

“Nu-mi amintesc să fi promis nimic,” am spus sinceră. 

Pe un ton prietenesc, Clara sugeră că probabil nu-mi 
aminteam deoarece fusesem foarte tânără când o făcusem sau 
poate pentru că aceasta îmi păruse a fi mai degrabă un sentiment 
decât o promisiune, exprimată de obicei în mai multe cuvinte. 
Clara mi-a explicat că adesea, copii fiind, facem. anumite 
jurăminte care mai apoi ne ţin legaţi, chiar dacă nu ne mai 
amintim să le fi făcut vreodată. 

“Asemenea făgăduințe impulsive ne pot costa liber- 
tatea,” zise Clara. “Uneori, suntem legaţi de o devoțiune copilă- 
rească absurdă sau de jurăminte de dragoste statornică, eternă.” 

Mai spunea că există momente în viața fiecăruia. dintre 
noi, în special în frageda copilărie, când ne-am dorit ceva atât de 
mult, încât ne-am fixat în mod automat întreaga intenție pe acel 
lucru, intenţie care, odată fixată, rămâne în acel loc până când ne 
împlinim dorința. Continuă spunând că legămintele, jurămintele, 
promisiunile ne înlănțuie intenţia astfel încât, din acea chpă 
înainte, acţiunile, sentimentele şi gândurile noastre sunt în mod 
constant ditijate spre îndeplinirea sau menţinerea acelor angaja- 
mente, indiferent dacă ne amintim sau nu să le fi făcut vreodată. 

M-a sfătuit ca' în timpul recapitulării să revăd toate 
promisiunile făcute în viața mea şi, în particular, pe cele făcute 
în pripă sau din ignoranță, ori datorită unor raționamente greşite. 
Intenția nu se va elibera pentru a fi exprimată în prezent, decât 
cu condiția ca eu să o retrag în mod deliberat din toate acele 
promisiuni. ci 

Incercam să înțeleg ce spunea, însă mintea îmi era într-o 
confuzie totală. Apoi, dintr-odată, mi-am amintit o scenă din: 
copilăria mea timpurie. Trebuie să fi avut şase ani. Voiam ca: 
mama să mă ia în brațe, însă ea m-a împins, spunându-mi că 
eram prea mare pentru aşa ceva şi m-a:trimis să fac în cameră.; 
Cu toate: acestea, pe cel mai tânăr dintre frații mei, care era cu 
patru ani mai mare decât mine şi favoritul mamei, îl lua; 
întotdeauna în brațe. Am jurat atunci că nu-i voi mai iubi şi că 
nu mă voi mai apropia niciodată de vreunul dintre ei. Din ziua 
aceea, se pare că-mi ținusem promisiunea, înstrăinându-mă de 
toți. 
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“Dacă este adevărat că n-au ţinut la tine,” zise Clara, 
“înseamnă că asta ţi-a fost soarta. să nu fi iubită de ai tăi. 
Acceptă! În plus, ce mai contează acum dacă te-au iubit sau 
nu?” 

Era încă important pentru mine, dar nu i-am spus-o 
Clarei. 

“Am avut şi eu o problemă foarte asemănătoare cu a 
ta,” continuă Clara. “Am crezut întotdeauna că eram o fată 
grasă, nenorocită şi fără prieteni dar, prin recapitulare, am aflat 
că, de fapt, mama mă îndopase cu bună ştiinţă încă din clipa în 
care m-am născut. Îşi făcuse ea socotelile că o fată grasă, lipsită 
de frumuseţe, nu va părăsi niciodată casa, iar ea mă voia acolo, 
să-i fiu servitoare pe viață.” 

Eram îngrozită. Era prima dată când Clara îmi revela 
ceva despre trecutul ei. 

“M-am dus la învățătorul meu, care era în mod categoric 
învățătorul cel mai bun pe care îl poate avea cineva, ca să-i cer 
sfatul în această problemă,” continuă ea. “Iar acesta mi-a spus: 
- Clara, mi-e milă de tine, dar îţi pierzi vremea pentru că atunci 
a fost atunci. acum este acum. lar acum, nu e timp decât pentru 
libertate.” 

“Vezi tu, eu credeam cu adevărat că' mama îmi dis- 
trusese viața: eram grasă şi nu mă puteam opri din mâncat. Mi-a 
luat mult timp să înțeleg ce voia să însemne: Atunci a fost 
atunci, acum este acum. lar acum nu e timp decât pentru liber- 
tate.” l 

Clara rămase tăcută o clipă, de parcă dorea ca impactul 
vorbelor ei să-şi găsească locul în mine. 

“Nu mai ai timp decât să lupţi pentru libertate, Taisha,” 
zise ea, dându-mi un ghiont. “Acum este acum.” 
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Se întuneca şi eram din ce în ce mai preocupată de 
îndeplinirea Sarcinii ce-mi fusese încredințată. Clara îmi ceruse 
să greblez frunzele de pe pajiştea din spatele casei şi, de aseme- 
nea, să car nişte pietre din râu pentru a mărgini de o parte şi de 
alta cărarea ce ducea de la grădina de legume în spatele patio- 
ului. Greblasem frunzele şi mă grăbeam să aliniez pietrele de râu 
de-a lungul cărării, când, Clara ieşi din casă pentru a vedea cum 
mă descurcam. 

“Ai aşezat pietrele la întâmplare,” zise ca, aruncând o 
privire cărării. “Şi n-ai greblat frunzele încă. Ce-ai făcut toată 
după-amiaza, ai visat iarăşi cu ochii deschişi?” 

Spre disperarea mea, o rafală de vânt neașteptată 
împrăştiase grămezile de frunze, bine aranjate, înainte să apuc să 
le încarc într-un COŞ... 

“Mie mi se pare că aleea arată destul -de bine,” am spus 
eu. apărându-mă. “Cât despre frunze, ce pot să fac dacă vantul 
le-a împrăștiat?” 

“Când ţintim către perfecțiune, “destul de bine’ nu este 
îndeajuns de bine,” mi-o tăie Clara. “Trebuia să ştii de-acum că 
„ forma exterioară a tot ceea ce facem este expresia reală a stării. 
noastre interioare.” 

I-am răspuns că nu văd cum aranjarea pietrelor ar putea. 
fi altceva decât muncă brută. k 

“Asta pentru că tu faci totul doar ca să te debarasezi,” 
mi-o întoarse ea. j 

Apoi, se îndreptă spre şirul de pictre pe care le aliniasem 
şi clătină din cap. 

“Pietrele astea arată de parcă le-ai fi dat drumul din 
mână care cum s-a nimerit.” 
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“Sc întuneca şi nu mai aveam timp." i-am explicat eu. 

Nu aveam nici un chef de o discuţie prelungită despre 
estetică sau compoziţie. În plus. aveam sentimentul că Ştiam deja 
mai multe decât Clara despre compoziţie. de la cursurile mele de 
artă plastică. 

”Aranjarca pietrelor este ca şi cum ai practica kung fu,” 
zise Clara. “Important este cum facem lucrurile. nu cât de mult 
sau cât de repede le facem.” 

Mi-am scuturat încheieturile mâinilor. ca să-mi relaxez 
degetele înțepcnite. 

“Vrei să spui că şi căratul pictrelor face parte din antre- 
namentul de arte marţiale” am întrebat, surprinsă. 

“Ce crezi-tu că este kung fu”” contră ea. 

M-am gândit că era o întrebare capcană. aşa că am rc- 
flectat o clipă ca să găsesc răspunsul potrivit. l 

“Este un sct de tehnici de luptă din artele marțiale,” am 
zis plină de convingere. 

Clara dezaprobă din cap. 

“Bizuic-te pe Taisha pentru un răspuns pragmatic,” zise 
ca. râzând. "a i 

Sc aşcză într-unul din scauncle de nuiele de la marginea 
patio-ului, de unde aveam o vedere bună asupra çărării. M-am 
prăbuşit în scaunul de lângă ca. După ce m-am instalat confor- 
tabil, cu picioarele sprijinite de marginea unui ghiveci uriaş de 
ceramică, Clara a început să-mi explice că termenul de “kung 
fu” este derivat din juxtapunerea a două caractere chinezeşti, 
unul însemnând “lucru făcut într-o anumită perioadă de timp”, 
celălalt semnificând “om”. Când aceste două caractere sunt 
combinate, termenul se referă la încercarea omului de a se per- 
fecţiona prin efort constant. Ea susţinea că acţiunile noastre sunt 
întotdeauna expresia stării interioare. indiferent dacă facem 
exerciţii, aranjăm pietre sau greblăm frunze. 

“Din acest motiv, a. ne perfecționa acţiunile înseamnă să 
ne perfecţionăm pe noi înşine, zise Clara. “Asta înseamnă cu 
adevărat kung fu.” | 

“Totuşi, nu văd legătura dintre grădinărit şi practicarea 
kung fu-ului.” am spus. 

“Dă-mi voie să-ți explic atunci,” replică, pe un ton ce 
exprima o răbdare exagerată. “Ţi-am cerut să cari pietrele de Ia 
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râu. astfel încât. urcând poteca povârnită cu greutate să-ţi dez- 
volți rezistența interioară. Prin asta nu urmărim pur şi simplu 
dezvoltarea muşchilor. ci mai degrabă cultivarea energici interne. 
De asemenca. toate pasele de respiraţie pe care ţi le-am arătat 
până acum şi pe care ar trebui să le practici zilnic. sunt menite 
să-ţi mărcască această rezistenţă interioară.” 

Mă făcu să mă simi vinovată. Din felul în care mă 
privisc. când a spus că ar trebui să practic zilnic exerciţiile de 
respirațic. Ştiam că cra conştientă de faptul că nu le făccam cu 
sfințenic. 

"Ceea ce înveţi aici. cu minc. este cunoscut în China sub 
numele de kung fu interior sau nei kung.” continuă Clara. “Kung 
fu-ul interior foloseşte respiraţia controlată şi circulaţia energici 
pentru întărirca corpului şi îmbunătățirea sănătăţii: artele 
marţiale exterioare. în schimb. cum ar fi formele de karate pe 
care le-ai învățat de la profesorii tăi japonezi şi câteva din cele pe 
carc ţi lc-am arătat cu. sc concentrează pe dezvoltarea muşchilor 
şi pe reacții rapidc din partea corpului. în carc cnergia este clibe- 
rată şi dirijată spre exterior. 

Kung fu-ul interior, spunca Clara, cra practicat în China 
de către călugări cu mult înainte ca aceştia să dezvolte kung fu- 
ul exterior. sau stilurile dure de luptă. foarte populare astăzi sub: 
titulatura de kung fu. 

“Dar înțelege următorul lucru.” continuă Clara. ` 

“Indiferent dacă înveţi artele marţiale sau disciplina pe care ţi-o ` 
împărtăşesc, scopul antrenamentului tău trebuie să fic acela de 
a-ți perfecționa ființa interioară. Astfel, vei putea transcode’ 
forma exterioară pentru a realiza zborul abstract.” 

Un sentiment de depresic sc abătu asupra mea ca un nor. 
sumbru. Am simţit iar cum vechea mea teamă de eşec punea” 
stăpânire pe minc. În ciuda faptului că făceam pasele de respi-, 
rațic aşa cum îmi recomandase Clara. simțeam că nu voi fi 
niciodată capabilă să reuşesc în indiferent ce anume cra acel ceva 
ce dorea ea. Nici măcar nu ştiam ce însemna marea Irecere, | 
darămite să mi-o mai închipui în termeni pragmatici. a 

“Ai fost foarte răbdătoare toate aceste luni.” zise Clara. | 
bătându-mă pe spate. simțind parcă nevoia mea de încurajare. 

“Nu m-ai descusut niciodată cu adevărat de ce consider mercu că 
a preda vrăjitoria echivalcază cu o disciplină exactă.” i 
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M-am folosit de prilejul oferit pentru a-i pune o 
întrebare pe care o avusesem în gând de când rostise pentru 
prima dată cuvântul “vrăjitorie”. 

“De ce numeşti vrăjitoria o disciplină exactă?” am 
întrebat. $ 

Clara mă străpunse cu privirea. Expresia de pe fața ei 
era seriozitatea însăşi. 

“Este greu de spus. Ezitările mele provin din faptul că 
nu vreau să-i dau un nume greşit care să te pună pe fugă,” 
răspunse. “Cred că a venit, totuşi. timpul să vorbim despre asta. 
Mai întâi însă, dă-mi voie să-ţi spun ceva mai multe despre 
oamenii din Mexicul antic.” 

Clara se aplecă spre mine şi cu o voce scăzută îmi spuse 
că oamenii din Mexicul pre-hispanic se asemănau, în multe 
privinţe, cu chinezii din antichitate. Probabil pentru că având 
aceleaşi origini, împărtăşeau aceeaşi viziune universală. Cu toate 
acestea, vechii indieni din Mexic deţineau un uşor avantaj asupra 
lor. spunea ea, deoarece lumea în care trăiau se afla în tranziţie. 
Asta i-a făcut foarte eclectici şi curioşi să cunoască fiecare faţetă 
a existenței. Voiau să înțeleagă universul, viaţa, moartea şi şirul 
de posibilități umane legate de conştiinţă şi percepţie. Goana lor 
după cunoaştere i-a determinat să dezvolte unele practici care 
le-au permis să atingă nivele inimaginabile de conştiinţă. Ei au 
făcut descrieri amănunțite ale practicilor lor şi au întocmit hărți 
ale domeniilor dezvăluite de acele practici. Această tradiţie, 
transmisă din generaţie în generație, a fost păstrată întotdeauna 
secretă. 

Cu respiraţia aproape întretăiată de emoție, sau poate de 
uimire, Clara îşi încheie povestirea despre vechii indieni spunând 
că erau cu adevărat vrăjitori. Se uită la mine cu ochii mari; în 
lumina amurgului, pupilele sale păreau enorme. Mi-a împărtăşit 
faptul că primul său învățător, un indian mexican, poseda o 
cunoaştere completă a acelor practici antice, iar acesta i le-a 
transmis ei. 

“Mă vei învăța şi pe mine, Clara?” am întrebat-o, cu 
vocea tremurându-mi de aceeași emoție. “După spusele tale, 
cristalele erau folosite ca arme de vechii vrăjitori, pasele magice 
purtau încărcătura intenţiei lor, iar recapitularea a fost, de ase- 
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menea. inventată în Anticate, Asta înseamnă că eu învăţ. 
vrăjitoria?” 

“Este adevărat în parte.” zise Clara. “Pentru moment, 
însă, este mai bine să nu ne focalizăm pe faptul că aceste practici 
reprezintă vrăjitoria.” 

“De ce nu?” 

“Pentru că pe noi ne interesează ceva cu mult peste ritu- 
alurile esoterice şi aberante. şi incantațiile acelor vechi vrăjitori. : 
Vezi tu, noi credem că practicile lor bizare şi dorința obsesivă de: 
putere au avut drept rezultat doar o întărire şi mai mare a eului. į 
Aceasta este o cale moartă, căci nu duce niciodată la libertatea 
totală, ceea ce căutăm noi. Pericolul constă în faptul că putem fi; 
foarte uşor influențați de temperamentul acelor vrăjitori. : 

“Pe mine nu mă va influența,” am asigurat-o. s 

“E tot ce pot să-ți spun pentru moment.” zise ea exas:| 
perată. “Dar vei afla mai multe pe parcurs.” d 

M-am simțit trădată şi am protestat vehement. Am acu 
zat-o că se juca intenţionat cu nervii şi cu sentimentele mele 
ținându-mă agățată cu frânturi de informaţii ce-mi stâmeaui 
curiozitatea şi cu promisiuni că voi înțelege totul cândva. într-uwi 
viitor nedefinit. k 

Clara îmi ignoră complet protestele. Era ca şi cum nuj 
spusesem o. vorbă. Se ridică, se îndreptă spre mormanul de pietrei 

şi ridică una cu atâta ușurință, de parcă era un fulg. După cë 
deliberă o clipă, parcă pe ce parte să o întoarcă, aşeză piatra pei 
marginea aleii. Apoi, mai aranjă alte două, de mărimea unoț! 
mingi de fotbal. de fiecare parte a acesteia. Când păru satis- 
făcută de amplasamentul lor, se dădu înapoi să studieze efectul: 
obținut. A trebuit să admit că aleea grădinii, rocile gri și netede: 
pe care le aşezase şi frunzele verzi şi zimţate, alcătuiau o compo» 
ziție dintre cele mai armonioase. É 

“Lucrurile importante trebuie să le manipulezi cu 
grație,” îmi aminti Clara. în timp ce apuca o altă piatră. * “Starea 
ta interioară e reflectată de felul în care te mişti. vorbeşti, 
mănânci sau aşezi pietrele. Nu contează ce faci, atâta vreme cât 
prin acţiunile tale aduni energie şi o transformi în putere.” 

Clara măsură o clipă cărarea. reflectând parcă unde să 
aşeze piatra pe care o ţinea în mână. Când i-a găsit locul potrivit, 
o puse cu grijă jos şi o mângâie cu afecțiune. | 
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“Ca artist ar trebui să ştii că pietrele trebuie aşezate 
acolo unde se află în echilibru.” zise ea. “şi nu acolo unde îţi vine 
mai uşor să le arunci. Bineînţeles. dacă ai fi avut suficientă 
putere. le-ai fi putut arunca la întâmplare, iar rezultatul ar fi fost 
frumusețea întruchipată. Adevăratul scop al exerciţiului este 
tocmai să înţelegi acest lucru.” 

Judecând după tonul vocii sale şi după modul haotic în 
care aranjasem pietrele, am înțeles că ratasem şi această sarcină. 
M-am simţit profund deprimată. 

“Clara. nu sunt un artist,” i-am mărturisit. “Nu fac 
decât să studiez. De fapt, am studiat. pentru că am abandonat 
şcoala de artă în urmă cu un an. Imi place să las să se creadă că 
sunt un artist, dar asta-i tot. In realitate nu sunt nimic.” 

“Niciunul dintre noi nu este nimic,” îmi reaminti Clara. 

“Ştiu, însă tu eşti un nimic misterios şi puternic, în timp 
ce eu nu sunt decât un nimic. stupid şi neînsemnat. Nu sunt în 
stare nici măcar să aşez o grămadă de pietre. N-am nici 0...” 

Clara îmi astupă gura cu mâna. l A 

“Nu mai spune nici un cuvânt,” mă avertiză ca. “Iți re- 
pet, fii atentă la ce rosteşti în această casă. Mai ales în amurg!” 

Era aproape întuneric şi totul era absolut nemișcat, 
straniu de nemişcat. Păsările nu: cântau. Totul se oprise, chiar şi 
vântul care fusese atât de supărător mai devreme. pe când 
încercam să greblez frunzele, se potolise. 

“Este timpul fără umbre,” îmi şopti Clara. “Hai să ne 
aşezăm sub acest „copac pe întuneric şi să aflăm dacă poți chema 
lumea umbrelor.” 

“Aşteaptă puţin, Clara,” am zis într-un şoptit puternic, 
ce aducea mai degrabă cu un strigăt ascuţit. “Ce-ai de gând să 
faci cu mine?” 

Valuri de nervozitate îmi strângeau stomacul şi. în ciuda 
frigului de-afară, fruntea. îmi transpira. 

Clara mă întrebă atunci de-a dreptul dacă practicam 
respiraţiile şi pasele magice pe care mă învățase. Mai mult decât 
orice pe lume aș fi vrut să-i pot spune că da, dar ar fi fost o 
minciună. Adevărul era că făcusem minimum posibil, atât cât să 
nu le uit, căci recapitularea îmi lua toată energia disponibilă şi 
nu-mi lăsa timp pentru nimic altceva. lar noaptea eram mult 
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prea obosită ca să mai fac ceva, aşa că mergeam direct să mă 
culc. 

“Nu le faci cu regularitate, altfel nu ai fi în starea asta 
jalnică de acum,” zise Clara. dându-se mai aproape de mine. 
““Tremuri ca o frunză. Respiraţiile şi pasele magice pe care te-am 
învăţat au un secret ce le face să fie inestimabile.” 

“Care anume?” am spus clănțănind. 

Clara mă bătu uşor pe cap. 

“Trebuie practicate zilnic, altfel nu au nici un efect. Nu 
ti-ar da prin cap să trăieşti fără să mănânci sau să bei apă în fie- 
care zi, nu-i aşa? Exerciţiile pe care te-am învăţat sunt chiar mai 
importante decât mâncarea sau apa.” 

Pusese punctul pe "i". Am jurat în sinea mea că le voi 
face în fiecare noapte înainte să mă culc şi în fiecare dimineață 
înainte să plec la peşteră. 

“Corpul uman are un sistem energetic suplimentar care 
intră în acţiune în momente de stress,” explică ea în continuare. 
“Tar stressul apare ori de câte ori facem un lucru în exces, cum 
ar fi, de exemplu, grija exagerată pentru propria persoană şi 
pentru acțiunile şale, aşa cum faci tu în acest moment. Din acest 
motiv, unul dintre preceptele fundamentale ale artei de a fi liber 
este acela de a evita excesele.” | 3 

A mai spus că mişcările învăţate, fie că le numea mişcări 
de respiraţie sau pase magice, erau importante deoarece acționau 
direct asupra sistemului de rezervă; că acestea puteau fi numite 
pase indispensabile deoarece permiteau surplusului de energie să 
pătrundă şi să treacă prin canalele noastre de rezervă. Apoi. când 
ni se cere să acţionăm, în loc să fim complet epuizați din cauza 
stressului, devenim mai puternici şi avem un surplus de energie 
pentru sarcini extraordinare. | 

“Acum, înainte de a chema lumea umbrelor, îţi voi arăta 
alte două pase magice indispensabile, care îmbină respirația cu 
mişcările, ” continuă ea. “Fă-le în fiecare zi şi nu numai că nu vei 
mai obosi sau nu te vei îmboinăvi, dar vei avea un surplus de: 
energie foarte mare pentru a intenționa.” 

“Pentru ce?” 

“Pentru a intenționa,” repetă Clara. “Ca să intenționezi 
rezultatul oricărui lucru pe care îl faci, îți aminteşti?” 
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Mă apucă de umeri şi mă întoarse, astfel încât să stau cu 
fața spre nord. 

“Această mişcare este în mod deosebit importantă pentru 
tine, Taisha, deoarece plămânii tăi sunt slăbiți de prea mult 
plâns,” zise ea. “O viaţă plină de regrete şi autocompătimire şi-a 
lăsat, cu siguranță, amprenta asupra plămânilor tăi.” 

Afirmația sa îmi captă atenţia. Am privit-o îndoindu-şi 
genunchii şi gleznele şi adoptând o postură de arte marţiale, 
numită “postura călărețului”, pentru că sitnulează poziţia unui 
călăreț în şa. cu picioarele depărtate la nivelul unei lățimi de 
umeri şi genunchii uşor îndoiți. Indexul mâinii sale stângi era 
îndreptat în jos, în timp ce toate celelalte degete erau pliate din a 
doua falangă. Inspirând, întoarse’ capul complet spre dreapta, 
încet, dar cu forță, şi îşi rotii braţul stâng din încheietura 
umărului. peste cap, într-un cerc complet, până în spate, sfârşind 
cu podul mâinii stângi odihnindu-se pe noadă. Simultan, îşi duse 
braţul drept în spate, prin jurul taliei, şi plasă pumnul drept pe 
dosul mâinii stângi. îndoite, fixând-o pe încheietura acesteia. 

Folosindu-se de pumnul drept, îşi împinse în sus braţul 
stâng, de-a lungul coloanei vertebrale, îndoindu-şi coțul stâng în 
afară şi terminând inspirația. Îşi reţinu respirația cât numără 
până la şapte, apoi detensionă brațul stâng, coborându-l din nou 
spre coccis şi, cu el întins, îl roti din umăr peste cap, în faţă, 
încheind cu podul palmei stângi pe pubis, de astă dată. Simultan, 
îşi aduse brațul drept în faţă, în jurul taliei, cu pumu! pe dosul 
mâinii stângi şi, sfârşind expirația, împinse braţul stâng în sus, 
spre abdomen. l i 

“Fă această mişcare o dată cu brațul stâng şi încă o dată 
cu cel drept,” zise ea. “În felul acesta îţi vei echilibra ambele 
părți.” ; TA d 
___ Îmi mai făcu o demonstrație, repetând aceleaşi mişcări şi 
alternând braţele, întorcându-şi de această dată capul spre 


“Acum. este rândul tău să încerci, Taisha,” zise ea 
dându-se într-o parte pentru a-mi face loc să-mi rotesc brațele. 
I-am imitat mişcările. În timp ce balansam brațul înapoi, 
am simțit o tensiune dureroasă de-a lungul părții interioare a 
braţului întins, din vârful degetelor şi până la subțioară. 
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“Relaxează-te şi lasă energia respirației să curgă prin 
braţ şi să iasă prin vârful degetului arătător,” zise ea. “Tine-l 
întins şi celelalte degete îndoite. Astfel, vei reuşi să eliberezi orice 
blocaj de-a lungul canalului energetic al brațului.” 

Durerea se acutiză pe măsură ce-mi împingeam brațul 
îndoit în sus, de-a lungul coloanei. Clara îmi remarcă expresia 
chinuită. 

“Nu forța prea tare,” mă avertiză ea, “dacă nu vrei să 
faci o întindere de tendoane. Şi roteşte-ți umerii ceva mai mult 
când împingi.” 

După ce am executat mişcarea cu braţul drept, am simţit 
o arsură în muşchii coapselor de la statul cu genunchii şi gleznele 
îndoite. Chiar dacă stătusem în aceeaşi poziţie în fiecare zi prac- 
'ticând kung fu, de-acum picioarele păreau să-mi vibreze de 
parcă erau străbătute dè un curent electric. Clara îmi sugeră să 
mă ridic şi să-mi scutur picioarele de câteva ori pentru a elibera 
tensiunea. . 

Îmi atrase atenția că în această pasă magică, rotirea şi 
împingerea, brațelpr în concordanță cu respiraţia, trimite energie 
organelor de la nivelul pieptului şi. le vitalizează, masând centrii 
profunzi situaţi la acest nivel, care sunt rareori activaţi. Rotirea 
capului masează glandele din zona gâtului şi deschide, de ase- 
menea, calea energiei. spre spatele capului. A mai explicat că 
dacă sunt trezți şi hrăniți cu energia respirației, aceşti centri ne 
pot revela mistere de neînchipuit. 

“Pentru următoarea pasă magică,” zise Clara, “stai cu 
picioarele alăturate şi priveşte drept înainte, ca şi cum ai avea în 
faţă o usi pe care te pregăteşti șă o deschizi.” 

mi ceru să ridic mâinile până la nivelul ochifor şi să-mi 
îndoi degetele de parcă voiam să le plasez în scobitura de la 
mânerul unor uşi pivotante, ce se deschid de la mijloc. 

“Ceea ce vei deschide tu este o crăpătură în firele ener- 
getice ale lumii,” explică ea. “Imaginează-ți că acele fibre sunt 
ca nişte corzi verticale rigide, care alcătuiesc un ecran în faţa ta. 
Acum, apucă un mănunchi din ele şi trage-le într-o parte, cu 
toată puterea. Împihge-le la o parte, „până când deschizătura este 
suficient de mare ca să treci prin ea.” 

O dată ce făcusem acea gaură, trebuia să 
înăuntru cu piciorul stâng şi foarte rapid apoi, pivotând pe laba. | 
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piciorului stâng. să mă rotesc la o sută optzeci de grade în sens 
contrar acelor de ceasornic ca să privesc înspre direcţia din care 
venisem. Întorcându-mă în acest mod. firele energetice pe care le 
dădusem de-o parte, se înfăşurau în jurul meu. 

Ca să mă întorc. spunea ca. trebuia să fac o nouă 
deschizătură în ele, trăgându-le într-o parte că'mai înainte. apoi 
să ies cu piciorul drept şi să mă rotesc rapid la o sută optzeci de 
grade în sensul acelor de ceasornic. imediat ce păşisem. Astfel, 
mi-aş fi desfăşurat firele din jurul meu şi aş fi privit din hou în 
direcţia din care inițiasem pasa magică. 

“Aceasta este una dintre cele mai puternice şi misteri- 
oase pase magice,” mă preveni Clara. ;:Cu ca, se pot deschide uşi 
către alte lumi, cu condiția, desigur. să fi acumulat un surplus'de 
energic internă şi să fim capabili să împlinim intenția pasei.” 

Tonul serios şi expresia feței sale m-au neliniștit. Nu 
ştiam la ce mă puteam aştepta în cazul în care reuşeam-'să 
deschid acea uşă invizibilă. Pe un ton brusc. ea îmi dădu câteva 
ultime instrucţiuni. | i 

“Când vei păşi înăuntru,” zise ea, “trebuie să-ți simți 
corpul înrădăcinat. greu, plin de tensiune. Dar odată ce-ai ‘intrat 
şi te-ai rotit, va trebui să te simți uşoară şi eterică, de parcă ai 
pluti. Expiră cu forță când te avânți prin deschizătură, apoi in- 
spiră încet şi profund, umplându-ți plămânii până la refuz cu 
energia de dincolo de atel ecran.” l : 

Am repetat pasa de tâteva ori. în timp ce Clara: mă su- 
praveghea. Aveam senzația că nu reușcam să fac decât mişcări 
exterioare: nu puteam simți nicicum fibrele energetice ce formau 
ecranul despre care vorbea Clara. Me 

“Nu te străduieşti îndeajuns să deschizi uşa,” mă corectă 
Clara. “Foloseşte-ţi energia internă. nu rktimai muşchii braţelor. 
Elimină aerul stătut din plămâni şi suge-ți stomacul în timp ce 
păşeşti pentru a intra. Odată înăuntru, respiră ori de câte ori poți. 
dar fii în stare de alertă. Nu rămâne acolo mai mult decât ai 
nevoie. 
Mi-am adunat toate puterile şi am "înșfăcat" aerul. 
Clara stătea în spatele meu, ținându-mă de antebrațe şi impu- 
nându-le o tracţiune laterală extraordinară. Instantanėu, am avut 
senzaţia unor uşi glisante care se deschiseseră. _Expirând 
puternic, m-am avântat prin uşa aceea. sau mai degrabă Clara 
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mă îmbrânci din spate. împingându-mă înainte. Imi amintesc că 
m-am rotit şi că am respirat adânc. dar pentru câteva momente 
m-am temut că n-am să ştiu când va trebui să ies. Clara a re- 
marcat acest lucru şi mi-a spus când så mă opresc din respirat şi 
să ics. 

“Practicând singură această pasă magică . zise Clara. 
“vei învăţa să o faci perfect. Fii însă atentă. odată ce ai trecut 
prin acea deschidere. se pot întâmpla tot felul de lucruri. Nu 
uita! Trebuie să fii precaută şi. în acelaşi timp. curajoasă.” 

“Cum voi şti ce şi cum” am întrebat. 

Clara dădu din umeri. 

“O vreme n-ai să ştii. Din nefericire. devenim prudenţi 
numai după ce ne-am ars.” 

A mai adăugat că, pentru ca precauţia să nu se trans- 
forme în laşitate, depinde de capacitatea noastră de a ne controla 
energia internă şi de a o dirija spre canalele de rezervă. ca să ne 
poată fi disponibilă când avem nevoie de ca pentru acţiuni ieşite 
din comun. 

“Orice poate fi înfăptuit dacă avem suficientă energie 
internă,” zise Clara, “dar trebuie să o depozităm şi să o puri- 
ficăm. Aşa că hai să practicăm amândouă câteva pase magice ca 
să aflăm dacă poţi fi precaută fără să fii laşă şi să invocăm 
lumea umbrelor.” 

Am simţit în corp un val de energie ce apăru mai întâi 
sub forma unor mici cercuri în stomac. La început am crezut că 
era teamă, însă corpul nu încerca nici un sentiment de frică. Era 
ca şi cum o forță impersonală. lipsită de dorinţe sau sentimente. 
se ridica în mine. mişcându-se dinăuntru spre înafară. In timp ce 
urca. partea superioară a spatelui îmi tresări involuntar. 

E Clara se deplasă spre centrul patio-ului. Am urmat-o. 
Incepu să facă nişte pase magice, încctinindu-şi deliberat 
mişcările ca să-mi permită să o urmăresc. 

“Inchide ochii.” îmi şopti ea. “Cu ochii închişi este mai 
uşor să foloseşti firele energetice aflate deja acolo. pentru a-ţi 
menţine echilibrul.” 

Am închis ochii şi am început să mă mişc la unison cu 
Clara. Nu mi-a fost deloc greu să-i urmez indicaţiile cu privire la 
schimbarea poziţiilor, în schimb am avut probleme cu 
menţinerea echilibrului. Ştiam că asta se datora faptului că mă 
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chinuiam să execut mişcările corect. Era ca atunci când 
incercascm să merg cu ochii închişi şi mă tot împiedicam pentru 
că voiam cu disperare să reuşesc. Treptat însă. dorința mea de a 
excela se diminuă. iar corpul îmi deveni mai suplu şi mai subtil. 
Pe măsură ce ne mişcam. m-am relaxat atât de mult. încât 
simțeam că nu mai aveam oase, nici încheieturi. Dacă îmi 
ridicam brațele deasupra capului. îmi părea că le pot întinde 
până la vârful copacilor. Dacă îmi îndoiam genunchii şi mă 
lăsam pe vine. un val de energie îmi cobora prin picioare. Am 
simţit că-mi crescuseră rădăcini. Linii energetice îmi ieşeau din 
tălpile picioarelor şi se adânceau profund în pământ, dându-mi o 
senzaţie de stabilitate pe care n-o mai cunoscusem. Treptat. 
graniţa dintre corpul meu şi spaţiul înconjurător se dizolvă. Cu 
fiecare pas pe care îl făceam. corpul părea să mi se contopcască 
cu întunericul. până când începu să sc mişte şi să respire de unul 
Singur. | 

li auzeam respirația Clarei alături de mine. executând 
aceleaşi pasc. Cu ochii închişi. îi simţeam forma şi posturile. La 
un moment dat. mi se întâmplă, totuşi. un lucru extrem de stra- 
niu. Am simțit o lumină aprinzându-mi-se în interiorul frunţii. 
Dar. ridicându-mi privirile, am realizat că lumina nu era deloc în 
mine. Venca din vârful copacilor, ca şi cum un imens panou cu 
reflectoare fusese aprins în plină noapte ca să ilumincze un sta- 
dion. Nu mi-era deloc greu să o văd pe Clara şi tot ce se afla pe 
patio şi în împrejurimile acestuia. 

Lumina avea una dintre cele mai ciudate nuanțe pe care 
le văzusem. Nu mă puteam hotărî dacă era trandafirie, rozalic 
sau de culoarea piersicii sau, pur şi simplu. de culoarea 
teracotei'” deschise. Din loc în loc, părea să-şi schimbe stră- 
lucirea în funcţie de direcţia în care priveam. 

“Nu mişca din cap,” zise Clara, aruncându-mi priviri 
curioase. “Şi păstrează ochii închişi. Concentrează-te doar pe 
respiraţie.” 

Nu ştiam de ce-mi spusese să-mi țin ochii închişi, când 
vedea limpede că-i aveam larg deschişi. Incercam să determin 
coloratura luminii. deoarece părea să se schimbe cu orice 
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mişcare a capului mcu. Intensitatea luminii. de asemenea. fluc- 
tua. în funcţie de intensitatea cu care o priveam. Eram atât de 
atrasă de luminiscenţa din jurul meu. încât am picrdut ritmul 
respirației. Apoi. la fel de neaşteptat pe cât apărusc. lumina se 
stinse. lăsându-mă din nou într-un întuneric total. 

“Hai să intrăm în bucătărie şi să încălzim nişte tocană . 
zise Clara. înghiontindu-mă. 

Am ezitat. Mă simţeam stingheră. Corpul îmi cra atât de 
greu. încât m-am gândit că ar trebui să mă aşcz. 

“Poţi să deschizi ochii acum.” zise Clara. 

Nu-mi amintesc să-mi fi fost vreodată atât de greu să 
deschid ochii. aşa cum mi-era în acele momente. Mi s-a părut că 
mi-a luat o veșnicie să o fac. căci. imediat ce îi deschideam, 
aceştia mi se închideau, grei. la loc. Am avut senzaţia că 
povestea aceasta cu deschisul şi închisul ochilor a durat foarte 
mult, până când. în cele din urmă. am simţit-o pe Clara scutu- 
rându-mă de umeri. 

“Taisha. deschide ochii!” îmi ordonă ca. “Nu care 
cumva să îndrăzncşii să leşini în braţele melc. Mă auzi?” 

Mi-am scuturat capul şi ochii mi s-au deschis dintr-o 
dată. Fuseseră într-adevăr închişi în tot acest răstimp. Era 
întuneric beznă afară. însă lumina lunii ce străbătea frunzişul cra 
suficientă ca să pot vedea silucta Clarei. Stăteam amândouă pe 
patio, aşezate în cele două fotolii de răchită de sub copac. 

“Cum am ajuns aici” am întrebat uluită. 

“Ai mers până aici şi te-ai aşezat,” răspunse Clara scc. 

“Dar ce s-a întâmplat? Adineauri era lumină. Vedeam 
totul foarte clar.” 

“Ce s-a întâmplat este că ai intrat în lumea umbrelor.” 
zise Clara pe un ton de felicitare. “După ritmul respirației talc, 
pot spune că ai ajuns până acolo. N-am vrut însă să te sperii 
cerându-ți să-ți priveşti umbra. Dacă ai fi făcut-o. ai fi aflat 
că...” 

Am înţeles instantaneu la ce făcea aluzie Clara. 

“Că nu era nici o umbră,” am şoptit. “Era lumină. dar 
nimic nu avea umbră.” 

Clara aprobă din cap. 

“In seara asta ai aflat un lucru cu adevărat important, 
Taisha. In lumile exterioare acesteia. nu există umbre!” 
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După mai bine de opt luni de practică serioasă a reca- 
pitulării eram în stare să o fac toată ziua, fără să mă chinui sau 
să fiu distrată. Intr-o zi, pe când vizualizam clădirile în care îmi 
petrecusem ultimul an de liceu, clasele şi profesorii pe care îi 
avusesem, am fost atât de atrasă să parcurg coridoarele liceului 
şi să văd unde îmi erau colegii de clasă, încât am început să 
vorbesc singură. 

“Dacă vorbeşti, nu poți respira corect.” am auzit 
spunând o voce de bărbat. 

Asta m-a surprins atât de mult, încât m-am lovit cu 
capul de peretele peşterii. Am deschis ochii şi. în timp ce îmi 
întorceam privirile spre intrarea în grotă, imaginea clasei 
dispăru. Conturându-se în cadrul intrării, se vedea silueta unui 
om ce stătea ghemuit. Am ştiut imediat că era vorba despre 
maestrul vrăjitor, omul pe care-l întâlnisem odată pe dealuri. 
Purta aceeaşi canadiană verde de vânt şi pantaloni, dar de data 
aceasta i-am putut vedea profilul. Avea un nas proeminent şi o 
frunte uşor teşită. 

“Nu fixa privirea,” l-am auzit pe maestrul vrăjitor 
spunând. 

Vocea îi era joasă şi hodorogită, reverberând ca un to- 
rent curgând printre pietre. 

“Dacă doreşti să înveţi mai multe despre respiraţie, stai 
foarte liniştită şi recapătă-ți echilibrul.” 

Am continuat să respir profund, până când prezența lui 
nu m-a mai înspăimântat, simţindu-mă, în schimb, uşurată că 
făceam, în sfârşit, cunoştinţă cu el. S-a aşezat cu picioarele 
încrucişate la gura grotei şi s-a sprijinit de perete, aşa cum făcea 
mereu Clara. 
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“Mişcările tale sunt prea bruşte,” zise el murmurând. 
“Respiră în felul acesta.” 

El inspiră adânc, în timp ce întorcea uşor capul spre 
stânga. Apoi. expiră complet, ducând capul lin spre dreapta. La 
sfârşit. întoarse capul dinspre umărul drept spre cel stâng şi 
înapoi, fără respirație, după care îl aduse înapoi în centru. l-am 
repetat şi eu mişcările, inspirând şi expirând atât de profund pe 
cât am putut. 

“Aşa mai merge,” zise el. “Când expiri, aruncă afară 
toate gândurile şi sentimentele pe care le revezi. Şi nu întoarce 
capul doar din muşchii gâtului. Ghidează-l cu firele energetice 
invizibile din partea mediană a corpului. Să ispiteşti acea energie 
să iasă din tine este una din împlinirile recapitulării.” 

A continuat să-mi explice că imediat sub buric se află 
unul din centrele cheie de putere şi că toate mişcările corpului, 
inclusiv respiraţia, trebuie să antreneze acest punct energetic. 
Mi-a sugerat să-mi sincronizez ritmul respirației cu mişcarea 
capului, astfel încât, împreună, să atragă acele fibre energetice 
invizibile din abdomen să se extindă în afară, spre infinit. 

“Aceste fire fac parte din corpul meu,.sau trebuie să mi 
le imaginez?” am întrebat. 

Inainte de a-mi răspunde, el îşi schimbă poziţia în care 
stătea pe pământ. 

“Sunt o parte a corpului tău subtil, a dublului tău,” zise 
el. “Cu cât obţii mai multă energie prin manipularea acelor fibre, 
cu atât dublul tău va deveni mai puternic.” 

“Nu, ceea ce doream să aflu este dacă sunt reale sau 
doar imaginare?” 

“Când sfera percepției se lărgeşte, nimic nu mai este real 
şi nimic nu mai este imaginar,” zise el. “Nu există decât percep- 
ție. Inchide ochii şi vei afla singură.” 

Nu aveam chef să închid ochii. Voiam să-l urmăresc, în 
cazul în care ar fi făcut vreo mişcare neașteptată. Dar corpul îmi 
deveni fără vlagă şi greu, iar ochii începură să mi se închidă, în 
ciuda eforturilor mele de a-i ține deschişi. 

“Ce este dublul?” am reuşit să întreb înainte să cad 
într-un fel de letargie. 

“Asta-i o întrebare bună,” zise el. “Înseamnă că o parte 
din tine ascultă şi este încă alertă.” 
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L-am simţit cum a inspirat profund, umflându-şi pieptul. 

“Corpul fizic este un înveliş, un recipient. dacă vrei,” 
zise el, după o expiraţie lentă. “Concentrându-te pe respiraţie 
poți face corpul solid să se dizolve. astfel încât să nu rămână 
decât partea subtilă, eterică.” 

Se corectă imediat, spunând că nu este vorba despre di- 
zolvarea corpului fizic. dar că. schimbând focalizarea conştiinţei 
noastre, începem să înțelegem că el nu a fost. de fapt. niciodată 
solid. Această realizare este exact contrariul a ceea ce se 
întâmplă când ne maturizăm. Copii fiind. suntem total conştienţi 
de dublul nostru. Pe măsură ce creştem, învăţăm să punem un 
accent din ce în ce mai mare pe partea fizică şi mai puţin pe 
ființa noastră eterică. Ca adulți nu mai avem deloc conştiinţa 
existenţei laturii noastre subtile. 

“Corpul subtil este o masă de energie,” explică el. “Nu 
suntem conştienţi decât de învelişul său dur, exterior. iar ca să 
devenim conştienţi de partea eterică trebuie să permitem intenției 
noastre să se deplaseze înapoi spre aceasta.” 

Sublinie că între corpul nostru fizic şi dublul său subtil 
există o legătură inseparabilă, dar că acea legătură a fost 
acoperită de gândurile şi sentimentele noastre, ce sunt focalizate 
exclusiv pe corpul fizic. Pentru a ne deplasa conştiinţa de pe 
aparenţa sa solidă pe dublul său fluid. trebuie să dizolvăm mai 
întâi bariera care separă cele două aspecte ale fiinţei noastre. 

Am vrut să-l întreb cum putea fi făcut acest lucru. dar 
mi-a fost imposibil să-mi dau glas gândurilor. 

“Recapitularea ne ajută să ne dizolvăm prejudecățile, 
însă este nevoie de talent şi concentrare ca să atingi dublul. Chiar 
` în clipa aceasta tu îţi foloseşti. într-o oarecare măsură. latura 
eterică. Deşi dormi pe jumătate, o parte din tine este trează şi în 
alertă. Mă poate auzi şi îmi poate simţi prezenţa.” 

M-a avertizat că există un pericol considerabil în 
acţiunea de eliberare a energiei blocată în noi, deoarece dublul 
este vulnerabil şi poate fi foarte uşor vătămat în procesul de de- 
plasare a conştiinţei către el. 

“Din neatenţie, poţi crea o breşă în învelişul eteric şi 
pierde, astfel. o cantitate uriaşă de energie,” mă preveni el, 
“energie prețioasă, necesară pentru menținerea unui anumit nivel 
de claritate şi control asupra vieţii tale.” 
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“Ce este un înveliş eteric ? am întrebat mormăind, de 
parcă vorbeam în somn. 

“Invelişul cteric este luminozitatea care înconjoară cor- 
pul fizic,” explică el. “Această țesătură de energie se sfâşie în 
timpul vieţii de toate zilele. Porţiuni uriaşe din ea se pierd sau se 
împletesc cu benzile energetice ale altor oameni. Dacă o per- 
soană pierde prea multă forţă vitală. aceasta se îmbolnăveşte sau 
moare.” 

Vocea sa m-a calmat într-atât de mult. încât respiram 
din abdomen. ca în timpul unui somn profund. Căzusem într-o 
parte, însă nu am simţit pereţii tari ai grotei. 

“Respirația acţionează atât la nivel fizic. cât şi la cel 
eteric,” explică el, “repară orice vătămare a învelişului energetic 
şi îl păstrează în putere şi flexibil.” 

Am dorit să întreb ceva despre recapitularea mea. dar nu 
am putut formula cuvintele: îmi păreau a fi atât de îndepărtate. 
Fără să-l întreb, el îmi dădu din nou răspunsul. 

“Asta este ceea ce ai făcut în ultimele luni cu recapitu- 
larca. Recuperezi filamente din energia învelişului tău energetic, 
pierdute sau prinse în capcană ca rezultat al vieții cotidiene. Fo- 
calizându-ți atenţia pe acea interacţiune, tragi înapoi tot ceea ce, 
ai dispersat timp de douăzeci de ani, în mii de locuri.” 

Apoi. am vrut să-l întreb dacă dublul avea o anumită 
formă sau culoare. Mă gândeam la aure. Nu mi-a răspuns. După 
o lungă tăcere, m-am forțat să deschid ochii şi am realizat că 
eram singură în grotă. M-am străduit să străpung cu privirea 
întunericul dinlăuntru spre lumina de la intrare, unde îi văzusem 
prima oară silueta conturându-se. Bănuiam că se dăduse într-o 
parte şi că aştepta prin împrejurimi să mă strecor afară. In acest 
timp, am văzut o pată de lumină strălucitoare ce plana la 
aproximativ şaizeci de centimetri de mine. Această iluzie optică 
m-a speriat dar, cu toate acestea, m-a vrăjit într-o asemenea 
măsură, încât nu mi-am putut lua ochii de la ea. Am avut certitu- 
dinea paradoxală că lumina era vie şi conştientă că atenţia mea 
era focalizată asupra ei. Dintr-odată, sfera luminoasă îşi dublă 
volumul şi se încercui de un inel purpuriu intens. 

Inspăimântată, am strâns din ochi, sperând că atunci! 
când îi voi deschide lumina va dispărea şi voi putea părăsi 
peştera fără să fiu nevoită să trec prin ea. Inima îmi bătea cu 
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putere în piept şi transpiram. Gâtul mi-era uscat şi contractat. 
Cu mult efort. mi-am calmat respiraţia. Când am deschis ochii. 
lumina dispăruse. Am fost tentată să-mi explic întregul eveni- 
meni ca fiind un vis, căci mi se întâmplase de nenumărate ori să 
aţipesc în timpul recapitulării. Dar amintirea maestrului vrăjitor 
şi a spuselor sale îmi erau atât de vii în minte. încât eram 
aproape sigură că totul fusese real. 

Cu prudență. m-am strecurat afară din grotă. m-am 
încălțat şi am apucat scurtătura spre casă. Clara stătea în faţa 
uşii de la camera de zi de parcă mă aştepta. Gâfâind. i-am spus 
pe nerăsuflate că. fie tocmai stătusem de vorbă cu maestrul 
vrăjitor, fie avusesem un vis extrem de veridic despre el. Ea 
zâmbi şi-mi făcu un semn subtil cu bărbia, arătând spre fotoliu. 
Am rămas cu gura căscată. Ei, poftim! Era acelaşi bărbat care 
fusese cu mine în peşteră cu numai câteva minute în urmă. cu 
diferența că acum. purta alte haine, fiind îmbrăcat cu un pulover 
cardigan gri. o cămaşă sport şi pantaloni de comandă. 

Era mult mai în vârstă decât am crezut, dar şi mult mai 
viguros. Nu-i puteam aprecia vârsta, putea avea patruzeci de ani, 
cum, la fel de bine. putea avea şaptezeci. Părea a fi extrem de 
puternic, fără să fie nici slab, nici corpolent. Avea pielea închisă 
la culoare şi arăta a fi indian. Nasul îi era proeminent, gura bine 
conturată. bărbia pătrată şi ochi negri. strălucitori. animați de 
aceeaşi privire intensă pe care o văzusem în grotă. Toate aceste 
trăsături erau accentuate de o coamă bogată de păr alb şi lucios. 
Efectul remarcabil pe care i-l dădea părul era acela că nu-l făcea 
deloc să arate bătrân, aşa cum li se întâmplă de obicei oamenilor 
cu părul alb. Imi aduc aminte cât de bătrân părea tatăl meu când 
a încărunţit şi cum îşi mai vopsea şi ascundea părul sub pălării. 
Toate astea pentru nimic, căci bătrânețea i se citea pe chip. pe 
mâini, pe întregul corp. 

“Taisha, dă-mi voie să ţi-l prezint pe John Michael 
Abelar,” zise Clara. 

Bărbatul se ridică politicos şi întinse mâna. 

“Incântat de cunoştinţă, Taisha,” zise el într-o engleză 
perfectă. în timp ce-mi strângea mâna ferm. 

Am vrut să-l întreb ce făcea acolo şi cum îşi schimbase 
hainele atât de repede şi dacă fusese sau nu, cu adevărat, în 
grotă. Zeci de alte întrebări îmi trecură prin minte. însă eram 
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mult prea şocată şi intimidată ca să formulez vreuna. M-am 
prefăcut a fi calmă şi că sunt departe de a fi atât de neliniştită pe 
cât eram. Am comentat despre cât de bine vorbeşte engleza şi cât 
de clar se exprimase când mi-a vorbit în peşteră. 

“E drăguţ din partea ta să spui asta,” zise el. cu un 
zâmbet dezarmant. “Dar e normal să vorbesc bine engleza. Sunt 
un indian Yaqui, născut în Arizona.” 

“Locuiţi în Mexic, domnule Abelar?” l-am întrebat cu 
stângăcie. 
“Da, locuiesc în această casă.” îmi răspunse el. 
“Locuiesc aici cu Clara.” 

O privi într-un fel pe care nu-l pot descrie decât ca pe o 
afecţiune pură. Nu ştiam ce să spun. Incercam un sentiment de 
timiditate şi. dintr-un motiv necunoscut, mă simțeam jenată. 

“Nu suntem soț şi soție,” zise Clara. vrând parcă să mă 
liniştească şi au izbucnit amândoi în râs. ’ 

In loc să limpezească lucrurile, râsetul lor mă stânjeni şi 
mai mult. Apoi, spre groaza mea. am recunoscut sentimentul 
care mă încerca: era pură gelozie. Într-un impuls posesiv: inexpli- 
cabil, am simţit că acel om îmi aparţinea. Am încercat să-mi 
ascund disconfortul, punând repede nişte întrebări banale. 

“Locuiţi de multă vreme în Mexic?” 

“Da.” zise el. 

“Intenţionaţi să vă întoarceți în Statele Unite?” 

El mă fixă cu ochi necruțători, apoi zâmbi şi spuse fer- 
mecător: 

“Aceste detalii sunt lipsite de importanţă. Taisha. De ce 
nu mă întrebi, mai degrabă. despre subiectul discutat în peşteră”? 
A fost ceva neclar?” 

La sugestia Clarei ne-am aşezat. noi două pe sofa, iar 
domnul Abelar pe fotoliul cu spetează înaltă. I-am cerut să-mi 
spună mai multe despre dublu. Conceptul mă interesa enorm. 

“Unii oameni sunt maeştri ai dublului,” începu el. 
“Aceştia pot nu numai să-şi focalizeze conştiinţa pe el, dar şi să 
îl determine să acţioneze. Majoritatea dintre noi nu avem, totuşi, 
nici măcar habar de existenţa laturii noastre eterice. 

“Ce anume face dublul?” am întrebat. 

“Orice dorim noi să facă: să sară peste copaci sau să 
zboare prin aer, să se micşoreze şi să se mărească. sau să ia 
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forma unui animal. Poate să cunoască gândurile oamenilor sau 
să devină el însuşi un gând şi să străbată într-o clipă spaţiul. 
sfidând distanţe enorme.” 

“Poate. de asemenea. să se comporte ca fiinţa însăşi.” 
interveni Clara. privindu-mă drept în ochi. “Dacă şti cum să îl 
foloseşti. poţi apărea în faţa cuiva şi să-i vorbeşti ca şi cum te-ai 
afla într-adevăr acolo.” 

Domnul Abelar aprobă din cap. 

“In grotă, mi-ai putut percepe prezența cu dublul tău. Şi 
numai atunci când raţiunea s-a trezit ai început să te îndoieşti că 
experienţa a fost reală.” 

“Mai am încă îndoieli.” am spus. “Ați fost cu adevărat 
acolo?” 

“Bineînţeles,” replică el, făcându-mi cu ochiul. “La fel 
de mult pe cât mă aflu acum, aici.” 

Preţ de câteva clipe m-am întrebat dacă visam. Raţiunca 
îmi spunea că nu puteam visa. Ca să mă asigur, totuşi, am atins 
masa: era solidă. 

“Cum faceţi asta?” am întrebat, lăsându-mă pe spate. pe 
canapea. 

Domnul Abelar rămase tăcut câteva momente, ca pentru 
a-şi alege cuvintele. 

“Mi-am abandonat corpul fizic şi i-am permis dublului 
să preia comanda,” zise el. “In situaţia în care conştiinţa noastră 
este conectată cu dublul, legile lumii fizice nu ne pot afecta fiind, 
mai degrabă, guvernaţi de forțe eterice. Dar atât timp cât 
conştiinţa ne este ataşată de corpul fizic, mişcările noastre sunt 
limitate de gravitație şi de alte constrângeri.” 

Tot nu înțelegeam dacă asta însemna că cl se putea afla 
în două locuri diferite, în acelaşi timp. Părând să-mi sesizeze 
confuzia. continuă: 

“Clara mi-a spus că te interesează foarte mult artele 
marțiale,” zise domnul Abelar. “Diferenţa dintre o persoană 
obişnuită şi un expert în kung fu este că ultimul a învăţat să-şi 
controleze corpul subtil.” 

“Profesorii mei de karate obişnuiau să-mi spună acelaşi 
lucru,” am zis eu. “Aceştia insistau asupra faptului că artele 
marţiale pregătesc latura subtilă a corpului, dar nu am înţeles 
niciodată la ce se refereau.” 
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“Ceea ce voiau să spună. probabil. este că atunci când 
un practician expert atacă, acesta loveşte punctele vulnerabile 
din corpul subtil al inamicului său.” zise el. “Nu puterea corpu- 
lui fizic este destructivă, ci deschiderea provocată în corpul cteric 
al inamicului. Practicianul poate arunca în acea deschizătură o 
forță care să sfâşie învelişul energetic pentru a crea o pagubă 
majoră. Se poate întâmpla ca un individ să primească o lovitură 
care, la prima vedere, să pară a fi uşoară dar care. câteva ore sau 
zile mai târziu. să îi fie fatală.” 

“Este adevărat,” aprobă Clara. “Nu te lăsa păcălită de 
aspectul exterior al mişcărilor sau de ceea ce vezi. Ceca ce nu 
vezi contează.” 

Auzisem adesea poveşti similare de la profesorii mei de 
karate. Când îi întrebasem cum executau acele acţiuni, nu mi-au 
putut oferi o explicaţie coerentă. La vremea aceea, crezusem că 
totul se datora faptului că profesorii mei crau japonezi şi că 
engleza pe care o vorbeau nu le permitea să exprime gânduri atât 
de complicate. Acum domnul Abelar îmi explica ceva similar şi. 
deşi stăpânea perfect engleza. tot nu înţelegeam ce voia să spună 
prin corp subtil sau dublu şi nici cum să-i captezi misterioasele 
puteri. 

Mă întrebam dacă domnul Abelar era maestru în artele 
marţiale. însă, înainte să-l pot întreba. el continuă: 

”Adevăraţii maeştri în artele marţiale, aşa cum Clara mi 
i-a descris în urma pregătirii ei în China, sunt interesaţi să aibă 
controlul asupra corpului lor subtil,” zise el. “Iar dublul este 
controlat nu de intelect. ci de intenţia noastră. Nu există nici o 
cale să-l înţelegi sau să te gândeşti la el într-un mod rațional. 
Trebuie simţit. deoarece se află în legătură cu anumite fibre lu- 
minoase de energie, ce se împletesc cu întreg universul.” 

Îşi atinse capul şi arătă cu degetul în sus. 

“De exemplu, un fir luminos care iese din vârful capului, 
îi dă dublului scopul şi direcția. Acesta ţine dublul suspendat şi îl 
trage în órice direcţie. Dacă doreşte să se deplaseze în sus, tot ce 
are de făcut este să intenţioneze în sus. Dacă vrea să se scufunde 
în pământ, intenționează, pur şi simplu. în jos. E simplu.” 

Clara interveni, întrebându-mă dacă îmi aminteam de 
discuţia noastră din grădină, în ziua în care făceam exerciţiile de 
respirație a soarelui şi anume că trebuia să-mi protejez 
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întotdeauna creștetul capului. l-am spus că îmi aminteam foarte 
limpede: de-atunci încoace îmi era teamă să ies din casă fără 
pălărie pe cap. Apoi m-a întrebat dacă înţelegeam ce-mi spunea 
domnul Abelar. Am asigurat-o că nu aveam nici o problemă să-l 
înțeleg, în ciuda faptului că nu pricepeam conceptele la care se 
referea. În mod paradoxal. deşi nu înţelegeam despre ce vorbeşte. 
totul îmi părea familiar şi credibil. Clara aprobă din cap şi spuse 
că lucrurile stăteau în acest mod, deoarece el se adresa în mod 
nemijlocit unei părţi nu tocmai raţionale din mine. ce dispunea de 
capacitatea de a înțelege direct lucrurile. în special dacă un 
vrăjitor îi vorbea astfel. 

Ceea ce spunea Clara era adevărat. Ceva din felul lui 
de-a fi mă liniştea mai mult chiar decât reuşea Clara. Nu era 
modul lui politicos şi suav de a-mi vorbi. dar ceva din 
intensitatea ochilor săi mă forța să ascult şi să-i urmăresc 
explicaţiile. în ciuda faptului că, din punct de vedere raţional. 
acestea păreau lipsite de sens. M-am auzit punând întrebări. de 
parcă ştiam despre ce vorbesc. 

“Voi fi oare în stare să am vreodată acces la corpul meu 
subtil?” l-am întrebat pe domnul Abelar. 

“Intrebarea este, Taisha, vrei să o faci”” 

Am ezitat o clipă. Din recapitulare aflasem despre mine 
că eram vanitoasă şi laşă şi că prima mea reacţie era să evit orice 
mi-ar da prea multă bătaie de cap sau m-ar înfricoşa. Dar, mă 
caracteriza, de asemenea, şi o curiozitate intensă de a experi- 
menta lucruri ieşite din comun şi. aşa cum îmi spusese Clara 
odată, aveam o oarecare îndrăzneală nechibzuit de curajoasă. 

“Mă interesează foarte mult dublul. aşa că vreau în mod 
categoric să-l am,” am spus. 

“Cu orice preţ?” 

“Orice, în afară de a-mi vinde corpul.” am zis eu lamen- 
tabil. 

La aceste cuvinte, au izbucnit amândoi în asemenea ho- 
hote de râs, încât am crezut că au să cadă sub masă. Nu spuse- 
sem asta în spirit de glumă, căci, în realitate, nu puteam şti ce 
planuri ascunse aveau cu mine. Parcă citindu-mi gândurile, 
domnul Abelar spuse că era timpul să mă familiarizeze cu unele 
premise ale lumii lor. Îşi îndreptă spatele şi adoptă o atitudine 
serioasă. 
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“Nu ne mai preocupă relațiile dintre bărbaţi şi femei.” 
zise el. “Aceasta înseamnă că nu ne interesează moralitatea 
oamenilor. imoralitatea sau chiar amoralitatea acestora. Toată 
energia noastră este pusă în slujba explorării unor căi noi.” 

“Îmi poţi da un exemplu de cale nouă. domnule 
Abelar?” am întrebat. 

“Bincînţeles. Ce zici de sarcina în care eşti implicată, 
recapitularea? Motivul pentru care îţi vorbesc acum este acela 
că. prin intermediul ei, ai înmagazinat suficientă energie pentru a 
depăşi unele limite fizice. Ai perceput, fie şi pentru o clipă, lu- 
cruri de neconceput. care nu fac parte din inventarul tău 
obişnuit. ca să folosesc terminologia Clarei.” 

“Inventarul meu normal este cam ciudat,” l-am avertizat 

u. "Recapitulându-mi trecutul. am început să înțeleg că eram 
nebună. De fapt. sunt încă. Dovada este că mă aflu aici şi nu ştiu 
dacă sunt trează sau visez.” 

Auzind asta, au izbucnit încă o dată în hohote de râs, de 
parcă priveau o comedie, iar comicul tocmai îşi spusese poanta. 

“Ştiu foarte bine cât eşti de nebună,” zise domnul 
Abelar, pe un ton tranşant. “Dar nu din cauza asta eşti aici, cu 
noi. Mai mult decât nebună, eşti foarte indulgentă cu tine însăţi. 
Cu toate acestea, din ziua în care ai sosit aici. contrar celor ce ai : 
putea crede, nu te-ai mai complăcut la fel de mult ca în trecut. | 
Deci, cu toată sinceritatea, aş spune că unele lucruri pe care 
Clara mi-a povestit că le-ai făcut - cum ar fi intrarea în lumea ` 
uinbrelor - nu au nimic de-a face cu complacerea sau cu faptul ; 
de a fi nebună. E mai degrabă vorba despre o cale nouă, fără de . 
nume şi de neimaginat din punctul de vedere al lumii obişnuite.” 

Urmă o lungă tăcere, care mă făcu să mă foiesc. 
neliniştită. Am dorit să spun ceva pentru a rupe vraja, însă nu 
mi-a venit nimic în minte. Ce făcea să fie şi mai dificil, era că 
domnul Abelar îmi tot arunca priviri piezişe. Apoi, i-a şoptit ` 
ceva Clarei la ureche şi au început amândoi să râdă încetişor, 
ceea ce m-a iritat peste măsură, deoarece, în mintea mea, nu 
exista nici o îndoială că râdeau de mine. 

“Poate ar fi mai bine să merg la mine în cameră,” am 
spus, ridicându-mă. 

“Stai jos, nu am terminat încă,” zise Clara. 
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“Nici nu-ți dai seama cât de mult ne bucură prezența ta 
aici,” zise brusc domnul Abelar. “Te găsim amuzantă. pentru că 
eşti atât de excentrică. Curând vei întâlni o altă membră a grupu- 
lui nostru. la fel de excentrică ca tine. însă mult mai în vârstă. 
Văzându-te pe tine. ne aduce aminte de ca când era tânără. De 
aceca râdeam. Te rog să ne ierţi.” 

Nu suportam să se râdă de mine. dar scuza ei era atât de 
sinceră. încât am acceptat-o. 

Domnul Abelar reluă discuţia despre dublu. ca şi când 
nimic altceva nu se spusese între timp. 

“Dacă abandonăm ideea de corp fizic. încetul cu încetul 
sau dintr-o dată, conştiinţa începe să se deplaseze spre latura 
noastră subtilă. Pentru a uşura acest transfer, corpul fizic trebuie 
să rămână în calm absolut. suspendat. ca într-un somn profund. 
Dificultatea constă în a ne convinge corpul fizic să coopereze, 
căci rareori acceptă să abandoneze controlul.” 

“Atunci cum să mă desprind de corpul fizic?” am 
întrebat. „ ` 

“II păcăleşti.” zise el. “[l faci să se simtă ca şi cum ar 
dormi buştean. Îl linişteşti în mod deliberat. mutându-ţi 
conştiinţa de la el. Când corpul şi mintea se odihnesc. dublul se 
trezeşte şi preia controlul.” 

“Mă tem că nu înţeleg,” am spus. 

“Nu juca rolul de avocat al diavolului. Taisha,” zise 
Clara sec. “Trebuie să fi făcut asta în peşteră. Ca să poţi percepe 
nagualul trebuie să-ţi fi folosit dublul. Dormeai dusă şi. totuşi. 
erai conştientă în acelaşi timp.” 

Ceea ce mi-a atras atenţia în afirmaţia Clarei era felul în 
care vorbise despre domnul Abelar:. îi spuse nagualul. Am - 
întrebat-o ce însemna acel cuvânt. 

“John Michael Abelar este nagualul,” zise ea mândră. 
“Este ghidul meu; izvorul vieţii şi bunăstării mele. Nu e genul de 
bărbat care să-mi placă şi, cu toate acestea, este dragostea vieții 
mele, Când va fi deveni asta pentru tine, atunci va fi şi nagualul 
tău. Intre timp, pentru tine el este domnul Abelar sau chiar John 
Michael dacă doreşti.” 

Domnul Abelar râse de parcă Clara spusese toate acele 
lucruri doar în bătaie de joc. însă Clara îmi susţinu privirea 
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indeajuns de mult timp ca să-mi dea de inţeles că vorbea foarte 
serios 

Tăcerea care a urmat fu. în sfârşit. ruptă de domnul 
Abelar. 

“Pentru a activa corpul subtil. va trebui ca mai întâi să 
deschizi anumiţi centri care funcționează ca porți. continuă el. 
“Când toate porţile sunt deschise. dublul poate emerge din 
învelişul său protector. Altfel. va rămâne veşnic încorsetat în in- 
teriorul cochilii sale exterioare.” 

; l-a cerut Clarei să scoată o saltea din debara. A întins-o 
pe podea şi mi-a cerut să mă întind cu fața în sus şi cu brațele pe 
lângă corp. 

“Ce ai de gând să-mi faci” am întrebat suspicioasă. 

“Nu ce crezi tu.” zise el sec. 

Clara chicou. 

“Taishei îi e cam teamă de bărbau. îi explică ea dom- 
nului Abelar. 

“Nu i-a fost de vreun folos.” replică el. făcându-mă să 
mă simt extrem de stânjenită. 

Apoi. întorcându-se cu faţa spre mine, mi-a explicat că 
avea să-mi arate o metodă simplă de a-mi schimba conştiinţa de 
pe corpul fizic. pe învelişul eteric care îl înconjoară. 

“Intinde-te şi închide ochii. dar nu adormi.” îmi ordonă 
el. 

Jenată, am făcut aşa cum mi-a cerut, simţindu-mă ciudat 
de vulnerabilă întinsă în faţa lor. El îngenunche lângă mine şi-mi 
vorbi cu o voce suavă. 

“Imaginează-ţi nişte fire prelungindu-se din extremităţile 

„corpului tău, începând cu picioarele,” zise el. 

“Şi dacă nu pot să mi le imaginez?” 

"Dacă vrei, cu siguranţă că poți,” zise el. “Foloseşte-ţi 
toată forța ca să le intenţionezi la viaţă.” 

Continuă, spunând că nu era tocmai vorba despre a-mi 
imagina acele fire, ci, mai degrabă, un act misterios de extragere 
a acestora din extremităţile corpului, începând de la degetele pi- 
cioarelor şi continuând până sus, în vârful capului. Imi explică; 
de asemenea, că trebuia să simt cum din tălpile picioarelor îmi 
emanau fire ce coborau pe sub corp şi se prelungeau în lungul. 
lui, înfăşurându-l, până în spatele capului. Altele. ce radiau din 


162 


centrul frunţii. se dirijau în sus şi apoi în jos. prin faţa corpului. 
până la picioare, formând astfel un înveliş sau un cocon de 
energic luminoasă. 

“Practică acest exerciţiu până când îţi vei putea aban- 
dona corpul fizic şi plasa atenţia. la dorință. pe coconul tău lumi- 
nos, zise el. “In cele din urmă. vei putea crea şi susține acel 
cocon cu un singur gând.” 

Am încercat să mă relaxez. Vocea sa era liniştitoare. 
avea un timbru fascinant: câteodată părea să vină de undeva din 
apropiere. altădată de foarte departe. M-a avertizat că dacă 
descopercam în corp vreun loc în care coconul era rigid sau din 
care firele erau dificil de extras. sau în care reculau. acela consti- 
tuia locul în care corpul era slab sau vătămat. 

“Poţi repara acele porţiuni permițând dublului să-şi 
desfăşoare învelişul luminoas.” zise el. 

“Şi cum fac asta?” 

“Intenționând-o. dar nu cu gândurile, ” zise cl. “Fă-o cu 
intentia, care este nivelul de sub gânduri. Ascultă-mă cu atenţie. 
caut-o în spatele gândurilor, departe de ele. Intenţia este atât de 
diferită de gânduri, încât nici nu putem vorbi despre ca: n-o 
putem nici măcar simţi. Dar o putem. cu siguranță. folosi.” 

Nu puteam nici măcar concepe cum să intenţionez cu 
intenția. Domnul Abelar spunea că nu ar trebui să-mi fie prea 
greu să creez acel înveliş, deoarece în ultimele patru luni proiec- 
tasem în afară, fără să ştiu. astfel de fire eterice în timpul recapi- 
tulării. Imi sugcră să încep prin a mă concentra pe respiraţie. 
După un timp ce mi s-a părut a fi ore întregi şi în care trebuic să 
fi aţipit o dată sau de două ori, am reuşit. în cele din urmă, să 
simt o căldură ce mă furnica în picioare şi în cap. Căldura se 
întinse pentru a forma un incl ce îmi încercuia corpul în lungime. 

Cu o voce plăcută, domnul Abelar îmi reaminti că tre- 
buia să-mi focalizez atenţia pe căldura exterioară corpului meu 
Şi să încerc să o întind spre în afară. împingând-o dinspre interior 
şi lăsând-o să se extindă. 

M-am concentrat pe respirație până când toate tensiunile 
din corp au dispărut. Relaxându-mă şi mai mult. am lăsat 
căldura ce mă furnica să-şi urmeze cursul: nu s-a deplasat în 
afară şi nici nu s-a extins. În schimb, s-a contractat. până când 
am simţit că stăteam pe un balon uriaş. ce plutea în spaţiu. Am 
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încercat un moment de panică. respiraţia mi s-a oprit şi. pentru o 
clipă. am simţit cum mă sufocam. Apoi. ceva din afara mea a 
preluat controlul şi a început să respire în locul meu. Valuri de 
energie mă învăluiră. dilatându-se şi contractându-se până când 
totul se întunecă în jurul meu şi nu mi-am mai putut focaliza 
atenţia pe nimic. 
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M-am trezit, auzind-o pe Clara spunându-mi să mă ridic 
în capul oaselor. Mi-a luat mult timp să o fac, mai întâi pentru 
că cram complet dezorientată şi. mai apoi, pentru că picioarele 
îmi crau amortțite. Văzându-mi dificultatea. Clara mă apucă de 
subțiori şi mă trase în faţă, apoi îmi aşeză câteva perne în spate 
ca să pot sta fără ajutorul ei. Mă aflam în patul meu. îmbrăcată 
cu cămaşa mea de noapte. Judecând după lumina de afară. 
trebuia să fie după-amiază târziu. 

“Ce s-a întâmplat?” am murmurat. “Am dormit toată 
noaptea?” 

“Da,” răspunse Clara. “Mi-am făcut griji pentru tine. 
Te-ai prăbuşit in abisul unci stări de insenzitivitate perceptuală şi 
nimeni nu putea să ajungă la tine. Aşa că. am decis să te lăsăm 
să dormi până-ţi trece.” 

M-am aplecat în faţă şi mi-am frecat picioarele până 
când furnicăturile au dispărut Eram încă ameţită şi nejustificat 
de nervoasă. 

“Va trebui să-mi vorbeşti până când îţi vii din nou în 
fire.” zise Clara. pe tonul său cel mai autoritar. “Aceasta este 
una din acele situaţii în care îţi face bine să vorbeşti.” 

“N-am chef să vorbesc.” am zis. prăbuşindu-mă înapoi 
pe perne. 

Mă trecuse un val de transpiraţic rece, iar mâinile şi pi- 
cioarele îmi erau fără vlagă şi le simțeam ca de cauciuc. 

“Mi-a făcut ceva domnul Abelar?” 

“Nu cât timp m-am uitat cu la el.” replică ea şi râse jo- 
vial la gluma făcută. 

Imi luă mâinile într-ale sale şi-mi frecă dosul acestora. 
încercând să mă readucă în simţire. 

Nu prea aveam chef de glumă. 
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“Ce s-a întâmplat. cu adevărat. Clara?” am întrebat. 
“Nu-mi aduc aminte nimic.” 

Se aşcză comod pe colţul patului. 

“Prima întâlnire cu nagualul a fost prea mult, pentru 
tine,” zise Clara. “Eşti prea slabă. asta s-a întâmplat. Însă nu 
vreau să te gândeşti la acest lucru. pentru că te descurajezi aşa de 
uşor. De asemenea. nu vreau nici să citeşti printre rânduri. cum 
eşti în stare să [aci şi să tragi concluzii greșite.” 

“Din moment ce nu ştiu ce se întâmplă, cum vrei să 
citesc printre rânduri” am spus, clănțănind din dinți. 

“Sunt sigură că vei găsi o calc." zise Clara cu un oflat. 
“Eşti expertă în trasul concluziilor. Din nefericire. a celor 
greşite. Şi nu contează că nu ai habar ce se întâmplă. pentru că-ţi 
închipui întotdeauna că știi.” 

Trebuia să admit că uram situaţiile ambigue. Mă puncau 
totdeauna în dezavantaj. Voiam să ştiu ce s-a întâmplat. pentru a 
fi pregătită pentru orice eventualitate. 

“Mama ta te-a învățat să fi o femeie perfectă.” zise 
Clara. “Studiind împrejurimile, femeile perfecte deduc tot ceca 
ce au nevoie să ştie, în special atunci când este implicat un 
bărbat. Ele pot anticipa cele mai subtile dorinţe ale acestuia şi 
sunt întotdeauna conştiente de schimbările survenite în dispoziţia 
lui. deoarece ele cred că aceste schimbări au fost cauzate de ceva 
ce ele însele au spus sau făcut. In consecință. simt că depinde de 
cle să-şi satisfacă bărbaţii. 

Privindu-mă, prin intermediul recapitulării. acționând tot 
timpul în acest fel, a trebuit să recunosc, spre ciuda mea. că 
aprecierea Clarei era corectă. Eram bine antrenată. Aveam ne- 
voie doar de o privire. de un suspin ori să aud tonul vocii tatălui 
meu pentru a şti exact ce gândea sau simțea. Acelaşi lucru cra 
valabil în ceea ce-i privea pe fraţii mei. Mă făceau să reacționez 
şi la cele mai indicii. Mai rău decât atât. era de-ajuns să-mi 
închipui că un bărbat nu mă plăcea şi mă dădeam peste cap ca 
să-i fac pe plac. 

Clara mă înghionti uşor cu cotul. parcă pentru a-mi 
atrage atenţia. 

“Dacă am fi fost singure astă noapte, n-ai fi leşinat atât 
de dramatic,” zise ea. afişând un zâmbet enervant. 
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“Ce vrei să insinuezi. Clara? Că îl găsesc atrăgător pe 
domnul Abelar?” 

“Exact. Când există un bărbat prin preajmă. suferi o 
transformare instantanee. Devii femeia care ar face orice "ponte 
atenția unui bărbat. inclusiv să leşine ” 


“Îngăduie-mi să nu fiu de acord cu tine.” am spus. 
"Crede-mă că nu am vrut să-i fiu pe plac domnului Abelar.” 

„_“Gândeşte-te, nu te apăra doar.” zise Clara. “Eu nu te 

atac. Îţi arăt doar ceea ce eu însâmi obişnuiam să simt şi să fac.” 

În adâncul sufletului meu. ştiam despre ce vorbea Clara. 
Domnul Abelar avea un farmec extraordinar. astfel încât. în 
ciuda vârstei sale. îl găseam extrem de atractiv. Cu toate acestea. 
am ales să nu recunosc acest lucru nici în faţa Clarei şi nici 
măcar faţă de mine însămi. Spre uşurarea mea. ea abandonă su- 
bicctul. 

“Te înțeleg perfect. pentru că am avut şi eu un John 
Michael al meu,” zise ea. “Era nagualul Julian Grau. fiinţa cea 
mai frumoasă şi mai veselă care a existat vreodată. Era ferme- 
cător, malițios şi amuzant, cu adevărat de neuitat Toată lumea îl 
adora. inclusiv John Michael şi restul familiei mele Sărutam cu 
toții pământul pe unde călca ” 

Ascultând-o pe Clara slăvindu-şi profesorul. îmi trecu 
prin minte că petrecuse prea multă vreme în Orieni. Mă tulbu- 
rase întotdeauna adoraţia obscenă pe care discipolii în karate o 
impărtăşeau pentru învățătorii lor. sau sensei. Şi aceştia sărutau 
practic pământul pe care călcau profesorii lor, plecându-şi 
capetele până la podea în semn de supunere. ori de câte ori 
maestrul intra în cameră. Nu i-am spus asta Clarei, însă aveam 
senzaţia că se umilea venerându-şi în asemenea măsură pro- 
fesorul. 

“Nagualul Julian ne-a învăţat tot ceea ce ştim.” continuă 
ea, necunoscându-mi gândurile. ` Şi-a dedicat viața ca să ne con- 
ducă spre libertate. L-a pregătit în mod special pe nagualul 
John Michael Abelar, pregătire care l-a făcut apt să devină noul 
nagual.“ 

“Vrei să spui că nagualii sunt ca regii, Clara?” am 
întrebat. dorind s-o fac să sesizeze pericolul unei venerații peste 
măsură 
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“Nu. Nicidecum. Nagualii sunt lipsiti de orice grad de 
importanţă de sine.” zise ea. “Şi tocmai din acest motiv îi putem 
adora ` 

“Ceca ce voiam să aflu. Clara. este dacă aceştia îşi 
moştenesc postul?” m-am corectat cu repede 

“Ah, da! Binecînjeles că işi moştenesc postul. dar nu 
asemeni regilor. Regii sunt copii de regi În schimb. nagualul 
trebuie să fic ales de spirit. Căci. dacă nu este ales de spirit. 
acesta nu se poate impune singur ca lider Pentru început. na- 
gualul ceste o persoană cu o energic extraordinară, dar nu poate 
deveni nagual decât după ce a fost învăţat regula nagualilor ` 

Am urmărit explicaţia Clarei. care. în mod inexplicabil, 
m-a ncliniştit. Gândindu-mă puţin. am realizat că partea care mă 
deranja era accea că spiritul trebuia să facă selecţia. 

“Cum decide spiritul pe cinc trebuie să alcagă”” am 
intrebat 

Clara clătină din cap. 

“Ăsta. draga mea Taisha. este misterul misterelor.” zise 
ea încet. “Tot ceea ce un nagual poate face este să îndeplincască 
comenzile spiritului sau să eşueze în mod jalnic” 

Mă gândeam la domnul Abelar şi mă întrebam care erau 
comenzile pe care 1 le pregătea spiritul. Mi-am amintit. de ase- 
menea. ce-mi spusese Clara. că cra posibil ca. într-a zi. să devină 
şi nagualul meu. 

“Apropo, unde este domnul Abelar?” am întrebat. 
încercând să par indiferentă 

“A plecat noaptea trecută. când a înţeles că ţi-ai pierdut 
cunoştinţa. ` 

“Se va intoarce?” 

“Desigur. locuieşte aici.” 

“Unde Clara. în latura sudică a casei?” 

“Da. pentru moment. acolo. Nu chiar în clipa aceasta.” 
se corectă ea. “dar în prezent. Cândva a locuit cu minc. în partea 
dreaptă a casei. Eu am grijă de el.“ 

Am simțit un acces de gelozie atât de crunt. încât m-a 
traversat un val de energie. 

“Dar parcă spunear că nu este soțul tău. nu-i aşa” am 
întrebat. cu cea mai supărătoare grimasă în colţul gurii 
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Clara izbucni într-un râs cumplit care o făcu să cadă pe 
spate in pat. făcând-o să se sufoce 

“Nagualul John Michaci Abelar a depăşit toate aspectele 
faptului de a fi un bărbat.” mă asigură ca. ridicându-se din nou 

“Ce vrer să spui” 

“Vreau să spun că nu ma! este o iință umană. Dar nu-y 
pot *xplica toate astea. deoarece mie îmi lipseşte subtilitatea. iar 
tie capacitatea de a mă înțelege. După părerca mea. motivul carc 
l-a determinat pe nagual să-ţi ofere acele cristale este tocmai 
'nabilitatea mea de a-ţi explica anumite lucruri.” 

“Ce inabilitate. Clara? Te exprimi perfect.” 

“Atunci tu eşti cea care nu înţelege perfect” 

"Dar e stupid!” 

"Atunci cum se face că nu-u pot impârtăşi ce suntem şi 
ce anume avem de gând cu tinc?” 

Am inspirat adânc de câteva ori. ca să-mi lmiştesc ner- 
vozitatea din stomac 

“Ce-ai de gând cu mine. Clara” am întrebat. căzând 
incă o dată pradă panicii. 

“Imi este foarte greu să-ți explic. incepu ca. “Tu şi cu 
mine aparțineim categoric aceleiaşi tradiţii Eşti pane inteoramă 
din ceea ce noi reprezentăm De aceea. suntem constrânşi să te 
pregătim ` 

“La cme te referi când spui 'noi”” La une şi la domnul 
Abelar?” 

Clara aşteptă o clipă înamte de a-mi răspunde. 
acordându-și parcă răgaz să găsească răspunsul potrivit 

“După cum ţi-am spus deja. suntem mai muh de doi.” 
zise ea. “De fapt. eu nu sunt tocmai învăţătoarea ta Şi nici 
nagualul John Michael nu este. E vorba despre altcineva. 

"Aştcaptă. Clara. Mă zăpăceşii din nou Cine este 
această persoană la care te referi” 

“O altă femeie ce-ţi seamănă leit. dar mai în vârstă ŞI 
infinit mai puternică decât tine Eu le indum numai Sunt 
însărcinată să te pregătesc. să te ajut să acumulezi suficientă 
energie prin recapitulare. ca să poţi întâlni această altă persoană 
Crede-mă. prezenţa ei este mult mai devastatoare decât cea a 
nagualului ~“ 
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“Nu înţeleg ce încerci să-mi spui. Imi sugcrezi că este 
periculoasă şi o să-mi facă rău?” 

“Asta-i problema atunci când încerc să-ţi răspund la 
întrebări. zise Clara. “Devii conluză pentru că noi două avem 
numai o legătură superficială Tu îmi pui o întrebare. așteptând 
un răspuns clar şi răspicat. menit să te satisfacă. iar cu îţi dau un 
răspuns care mă satisface pe mine. dar care pe tine te aruncă în 
braţele confuziei. Îţi recomand ca. pe viitor, fie să nu-mi mai pui 
întrebări, fie să ici răspunsurile mele aşa cum sunt ~ 

Dorcam să aflu mai multe despre planurile domnului 
Abclar cu mine şi ale acestei alte femei Sperând că o voi face pe 
Clara să-mi spună totul. i-am promis că de-acum înainte îi voi 
cântări toate răspunsurile cu atenţia meritată. însă fără panică 
sau agitaţie 

“In regulă. hai să vedem ce zici despre asta.” mă anunţă 
ca cu utlu de încercare. “Iti voi povesti ce ti-a spus nagualul 
noaptea trecută. înainte să leşini în faţa lui Dar. cum cu nu sunt 
un bărbat. fără îndoială că vei reacționa în mod diferit cu mine. 
decât ai făcut-o când i-a vorbit nagualul. S-ar putea chiar să mă 
asculti ` 

“Dar nu-mi amintesc să-mi fi spus ceva după ce am 
adormit pe saltea.” am protestat 

Făcu o pauză şi-mi căută faţa. pentru ceva semne de 
recunoaştere, credeam cu. Dådu din cap. pentru a face remarcat 
faptul că nu a găsit niciunul. deşi am încercat să par cât se poate 
de calmă şi atentă şi. ca să o liniştesc. am şi zâmbit chiar 

“Ţi-a vorbit despre toate fiinţele care trăiesc în această 
casă.” începu Clara. "Ţi-a spus că toţi suni vrăjitori. inclusiv 
Manfred.” 

La auzirea numelui său. am avut un declic interior. 

“Ştiam eu, am izbucnit. fărâ să gândesc 

Găscam ideea că Manfred ar fi vrăjitor perfect credibilă. 
deşi nu aveam nici cea mai vagă noțiune de ce ar fi astfel. l-am 
spus Clarei că la un moment dat trebuie să fi nutrit deja acel 
gând. deşi tot nu ştiam cu exactitate ce era un vrăjitor 

“Ba. bineînţeles că ştii. mă asigură ca cu un zâmbet 
larg. 

“Dar îţi spun că nu știu.” 

Clara se uită la mine consternată. 
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"Eşti sigură că nu-ţi aduci aminte că nagualul ţi-a expli- 
cat toate astea” 

“Nu, te asigur ` 

“Pentru noi. un vrăjitor este persoana care. prin disci- 
plină şi perseverență. poate rupe bariera percepției naturale.” zise 
Clara cu un aer ceremonios. 

"Mă rog. asta nu-mi limpezeşte mai mult lucrunie.” am 
spus. “Cum poate Manfred să facă tot ce spui” 

Părca să-mi cvalucze confuzia. 

“Mi se pare că avem iarăşi o neînțelegere. Taisha. Eu nu 
vorbesc numai despre Manfred. Nu ţi-a intrat încă în cap că toți 
cei care ne aflăm în accastă casă suntem vrăjitori Nu numai 
napualui. Manfred şi cu mine. dar şi ceilalți paisprezece pe care 
nu i-ai întâlnit încă Suntem cu toții vrăjitori, fiinţe abstracte. 
Dacă doreşti să te gândeşti la vrăjitorie ca la ceva concret. ce 
implică ritualuri şi poţiuni magice. tot ce-ţi pot spune este că 
există asemenea +răjitori. dar că nu în această casă îi vei găsi.” 

Era evident că ne gândeam la lucruri diferite Eu vor- 
beam despre Manfred. iar ea despre oameni pe care nu-i 
văzusem niciodată în viața mea. Numai în clipa în care Clara 
mi-a spus-o răspicat. am înțeles că ea. domnul Abelar şi toți 
ceilalți încă nevăzuţi. la care se refereau neîncetat. erau + răjitori. 
Aducându-mi aminte de sfatul său, am preferat să renunţ să mai 
pun întrebări suplimentare şi am păstrat tăcerea. 

Ea continuă să-mi explice că. prin dezvoltarea capa- 
cității lor de percepție. vrăjitorii abstracţi căutau libertatea, în 
ump ce vrăjitorii concreți. cum erau cei tradiționali din Mexicul 
antic, căutau puterea şi satisfacția personală prin mărirea impor- 
tanţei de sine 

“Ce este rău în a căuta satisfacție personală” am 
întrebat, luând o înghiţtură de apă dintr-un pahar aflat pe masa 
de la căpătâiul patului. 

“Bizuie-te pe Taisha să ia partea vrăjitonlor concreți. ” 
zise ea, uitându-se cu îngrijorare. “Nu-i de mirare că nagualul 
ti-a dat acele săgeți de cristal.“ 

În ciuda promisiunii mele de-a rămâne calmă. la 
menționarea cristalelor. m-au traversat valuri de nervozitate 
Crampele din stomac erau atât de dureroase. încât eram sigură 
că aveam să mă aleg cu o viroză intestinală 
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“Îmi este aproape imposibil să-u explic ce facem şi cu 
atât mai greu să te fac să întelegi de ce o facem. zise Clara 
“Acele întrebări va trebui să i le pui în âțâtoarei tale ` 

“Invăţătoarei mele” 

‘Taisha. nu mă ascului i-am spus deja că a o 
învâțătoare. Nu ai întâlnit-o încă. deoarece nu ar encrgia nece- 
sară. lu trebuie de zece ori mai multă să o întâlneşti pe ca. decât 
(i-a trebuii să-l intâineşti pe nagual. sar tu nu ti-ai revenit încă 
după şocul acelei întâlniri Eşu albă ca varul ~ 

“Cred câ am făcut o viroză. am zis. simund ca mă 1a 
din non ameţeala 

Clara clăună din cap 

lar cu cred că suferi de o autocompâtinure in toată 
legea. ` aruncă ca inainte să continue. “Nagualul iu va putea 
explica. de asemenca. orice dorești să şin Singura problemă este 
că tu crezi că este un bărbat. şi dacă îţi vorbeşte pentru mai mult 
de câteva minute. poţi îi sigură că-ţi vei intra din nou în vechiul 
tău rol de femeie tradițională. De accea profesorul tán trebuie să 
ñe o femeie 

“Nu iaci prea mult saz de chestia asta su iemea şi 
säibatul?™ am zis. încercând să må dau jos din pat 

M-am simțit slăbită şi picroarele îmi tremura (amera 
a început să sc învâricască cu mine şi aproape că am leșinat 
Ciara m-a apucat de braţ la ianc 

“Vom afla în curând dacă tac prea mult caz. zise ea 
"Hai să mergem afară şi să ne aşezăm la umbra unui copac 
Poate că aerul curat te va ajuta să-ți vii în fire ~ 

Cu ajutorul ei. mi-am pus o jachetă lungă şi nişte panta- 
ioni. iar ca m-a condus ca pe un invalid afară din cameră. spre 
patio-ul din spate 

Ne-am aşezat pe nişte iogojini sub enormul zapote ce 
umbrea aproape întreaga icrasă Odată. o întrebasem pe Clara 
dacă puteam să mănânc fructul acestuia. Mi-a făcut semn să tac 
din gură spunând: 

“Mănâncă. dar nu vorbi despre asta ~ 

Am făcut ce mi-a spus. dar m-am simţit vinovată de 
atunci încoace. de parcă insultasem acel copac 

Am stat în tăcere, ascultând frunzele care fremâtau în 
vânt Era răcoare şi linişte afară. ceca ce m-a relaxat şi m-a 
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liniştit din nou. După o vreme. Manfred apăru agale de după 
colțul casei. unde avea o cameră cu un panou pivotant tăiat în 
uşă. care îi permitea să intre şi să iasă când dorea Se apropie de 
mine şi începu să-mi lingă mâna M-am uitat în ochii lui 
însuflcțiți şi am ştiut că eram cei mai buni prieteni Dând curs 
unei invitații acrostite parcă. se instală de-a curmezişul în poala 
mea. făcându-se comod. L-am bătut uşor pe blana lui mătăsoasă. 
simțind cea mai profundă afecţiune pentru cl Animată de o 
compasiune incxplicabilă. m-am întins spre el şi i-am îmbrăţişat 
Următorul lucru pe care mi-l amintesc este că plângeam. căci 
îmi părea atât de rău pentru el 

“Unde îți sunt cristalele” mă întrebă Clara Vocea sa 
dură mă aduse ta realitate. 

“In camera mea,” am răspuns. dându-i drumul lu 
Manired ca să-mi şterg ochii cu mâneca jachetei 

Manfred aruncă o privire Clarei care se uita dezapro- 
bator, sări din poala mea şi traversă aleea pentru a se aşeza sub 
un copac din apropiere. 

“Ar trebui să le porţi cu tine tot timpul.” imi aruncă ca 
“După cum ştii deja. arme ca acele cristale nu au nimic de-a face 
cu războiul sau pacea. Poţi fi oricât de pacifistă doreşti. dar tot 
vei avea nevoie de arme. De fapt, ai nevoie de ele chiar acum. ca 
să-ți poti înfrânge inamicii ” 

“Dar nu am nici un inamic. Clara.” am zis cu. pufnind. 
“Nimeni nu ştie nici măcar că exist.“ 

Clara se aplecă spre mine. 

“Nagualul ţi-a dat acele cristale pentru a te ajuta să-ţi 
distrug: inamicii.” repetă ea încet. “Dacă le ai cu tine în această 
clipă îţi vei putea efectua pasele magice cu ele. iar asta te va 
ajuta să-ți nimiceşti supărătoarea milă de sine.” 

“Dar nu mie îmi plângeam de milă. Clara.” am zis. 
apărându-mă. “Mi-era milă de săracul Manfred. 

Clara râse şi dădu din cap. 

“Nu are nici un sens să-ţi pară rău pentru Manfred. Indi- 
ferent de forma în care se află. el este un luptător Pe de altă 
parte. autocompătimirea se află în line şi se exprimă în variate 
feluri. Chiar în clipa aceasta o numeşti 'milă pentru Manfred! ~ 

Ochii au început să-mi lăcrimeze din nou pentru că. 
odată cu sentimentul meu de nesiguranță. eram într-adevăr un 
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puț de milă fără fund. complet centrat pe propria-mi fiinţă 
Recapitulasem îndeajuns pentru a-mi da seama cå această reacţie 
o moştenisem de la mama. care şi-a plâns de milă toată viaţa 
sau. cel puţin. toată viața petrecută cu mine Din moment ce 
fusese singura expresie personală întâlnită vreodată la ca. am 
sfârşit prin a învăţa să simt şi cu acelaşi lucru. 


“Ar irebui să ţii armele de cristal între degete şi să prac- 
uci pasele magice îndreptându-le către inima mamicilor tăi 
nevăzuţi. cum ar fi importanța de sine. disimulată sub formă de 
autocompătimire. mdignare morală sau tristeţe îndreptăţită. 
continuă Clara. 


Nu eram în stare să fac altceva decât să mă un la ca. 
cuprinsă de constemare. Ea continuă să mă acuze că sunt slabă. 
că mă prăbuşesc la cea mai mică presiune ce se exercită asupra 
mea. Însă cel mai tare m-a durut când a afirmat că lunile mele de 
recapitulare nu au servit la nimic. că nu au fost altceva decât 
reverie deşartă, pentru că tot ce realizasem fusese să-mi amintesc 
cu nostalgie despre cu-l meu minunat sau să mă afund în nulă. 
amintindu-mi de momentele mele mai puţin agreabile 


Nu înțelegeam de ce mă ataca cu asemenea răutate 
Într-un acces de furie, urechile s-au pornit să-mi ţiue Am 
început să plâng nestăpânit. urându-mă pentru că îi dădusem 
Clarei ocazia să mă răscolească într-o asemenea măsură. li 
auzeam cuvintele ca venind de undeva de foarte departe. cuvinte 
ce spuneau. ~“... importanța de sine. lipsa scopului. ambiția 
nestăvilită. senzualitatea neverificată. laşitatea. Lista inainicilor 
care încearcă să-ți zădămicească zborul spre libertate este 
nesfârşită şi trebuie să lupti neobosit împotriva lor” 

Mi-a cerut să mă calmez. Mi-a spus că încercase doar 
să-mi ilustreze faptul că atitudinile şi sentimentele proprii sunt 
adevărații noştri inamici şi că sunt la fel de dăunători şi de peri- 
culoşi ca orice bandit. înarmat până-n dinţi. întâlnit pe stradă. 

“Nagualul ţi-a dat acele cristale pentru a te ajuta să-ți 
reasamblezi energia.” zise ca “Sunt extraordinare pentru 
concentrarea şi fixarea atenţiei Aceasta este o calitate a 
cristalelor de cuarţ. în general. şi intenţia specifică a acestora, în 
particular. Pentru a o realiza. tot ce ai de făcut este să practici 
pasele magice cu ele." 

174 


Aş fi vrut să am cristalele cu mine. În loc de asta m-am 
uitat în ochii strălucitori şi plini de înţelegere ai lui Manfred. Îmi 
trecu prin minte gândul că ochii lui reflectau lumina exact cum o 
făcuseră cristalele de cuarț mai devreme. Pentru o clipă. mi-au 
susținut privirea şi. uitându-mă în ei. o certitudine iraţională mi 
se revărsă în minte. Ştiam că Manfred cra un vrăjitor din traditia 
antică, spiritul unui vrăjitor care fusese. cumva, prins în capcana 
unui trup de câine. In clipa în care am gândit acest lucru 
Manfred a lătrat scurt, în semn de confirmare parcă. 

M-am întrebat. de asemenea. dacă nu cumva el fusese 
cel care găsise cristalele pentru mine în vreo peşteră sau dacă 
nu-l condusese pe nagual la cle, în acelaşi fel în care mă 
condusese în locul meu de observaţie favorit. de pe colinele ce se 
înălțau deasupra casei şi terenurilor dimprejur 

“M-ai întrebat odată cum se făcea că ştiam atât de multe 
lucruri despre cristale.” zise Clara, întrerupându-mi şirul 
gândurilor. “La vremea aceea nu ţi-am putut spune. pentru că 
nu-l întâlniseşi încă pe nagual. Acum. că l-ai cunoscut. îţi pot 
spune că.. ” 

Trase puternic aer în piept şi se aplecă spre mine 

-... suntem vrăjitori din aceeaşi tradiţie cu cei din antı- 
chititate. Am moştenit toate incantaţiile şi ritualurile esoterice ale 
vechilor vrăjitorilor dar. deşi ştim cum să le folosim. nu ne inte- 
resează să le punem în practică ” 

“Manfred este un vrăjitor din antichitate!” am exclamat 
intr-o uimire sinceră, uitând însă că nu-i pomenisem nimic 
despre speculaţiile mele mentale. 

Clara mă privi de parcă îşi punea întrebări relativ la 
sănătatea mea mintală, după care izbucni atât de tare în râs. 
` încât conversaţia noastră s-a întrerupt. L-am auzit pe Manfred 
lătrând, de parcă râdea şi el. Dar partea cea mai ciudată era că 
aş fi putut jura că, fie râsul Clarei avea ecou, fie altcineva se 
„ ascundea după colţul casei şi râdea. în egală măsură. 

M-am simţit ca o imbecilă. Pe Clara nu o interesa să 
„ audă detalii despre lumina care se reflecta în ochii lui Manfred. 

| “Ti-am spus că eşti înceată şi nu chiar atât de inteligentă 
cât îți închipui, dar nu m-ai crezut,” mă dojeni ea. “Nu te 
îngrijora însă. pentru că niciunul dintre noi nu este atât de 
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deştept cum se crede. Suntem cu toţii nişte maimuțe arogante. 
proaste şi încăpăţânate. ` 

Imi dădu o castană peste cap pentru a-mi exemplifica la 
ce se referea. Nu mi-a plăcut să [iu făcută maimuţă grea de cap. 
dar cram atât de încântată de descoperirea mea. încât am lăsat 
remarca să treacă pe lângă mine. 

"Nagualul a avut multe alte motive pentru care ţi-a dat 
acele cristale.” continuă Clara. “dar va trebui să ţi le explice sin- 
gur. Un lucru ştiu sigur, că va trebui să-ţi faci un sac pentru ele.” 

“Ce fel de sac” 

“O teacă din orice material ţi se pare potrivit. Poţi folosi 
piele de căprioară. fetru sau material matlasat. sau chiar lemn. 
dacă așa dorești.” 

“Tu ce fel de sac ţi-ai făcut pentru ale tale. Clara?” 

“Eu nu am avut cristale.” zise ea. “dar am lucrat cu ele 
cândva. în tinereţe ` 

“Vorbeşti de parcă ai fi bătrână. Cu cât te privesc mai 
mult. cu atât îmi pari mai tânără ~ 

“Asta pentru că fac o multime de pase magice ca să 
creez această iluzie.” replică ca. râzând cu o candoare de copil 
“Vrăjitorii crează iluzii. Uită-te numai la Manfred!” 

La auzirea numelui său. Manfred scoase capul din spa- 
tele copacilor şi se uită la noi Am avut strania senzație că ştia că 
vorbim despre el şi că nu voia să piardă un singur cuvânt din 
conversaţia noastră. 

“Ce e cu Manfred?” am întrebat. coborând în mod 
automat vocea. 

“Ai jura că e câine.” zise Clara şoptind. “Dar aceasta 
este doar puterea lui de a crea iluzii. spuse ea, înghiontindu-mă 
şi făcându-mi cu ochiul în mod conspirativ. “Vezi. ai absolută 
dreptate. Taisha. Manfred nu este deloc un câine.” 

Nu puteam să spun dacă mă linguşca ca să fiu de acord 
cu ea de dragul lui Manfred - căci de-acum el se ridicase şi as- 
culta. în mod categoric, fiecare cuvânt al nostru - sau dacă 
vorbea într-adevăr serios când spunea că Manfred nu este câine. 
Inainte să mă pot decide. un zgomot strident ce venea din casă 
i-a făcut pe Clara şi Manfred să sară în picioare şi să se 
grăbească într-acolo. Am vrut să-i urmez şi eu. dar Clara s-a 
întors către mine şi mi-a spus aspru: 
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“Tu rămâi unde eşti. Mă întorc imediat.” 


Şi muă în fugă în casâ. cu Manfred urmând-o 
indeaproape 
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Săptămânile au trecut. apoi lunile. fără să acord prea 
multă atenţie datei şi orelor. Clara. Manfred şi cu mine trăiam în 
perfectă armonic. Clara încetase să mă mai insulte sau poate că 
eu încetasem să mă mai simt insultată. Îmi petrececam timpul 
recapitulând şi practicând kung fu cu Clara şi Manfred care. la 
cele aproape cincizeci de kilograme de oase şi muşchi ale sale. 
era un adversar de temut. Eram convinsă că o lovitură de cap a 
lui Manfred echivala cu o lovitură de pumn a unui boxer pro- 
fesionist 

Singurul lucru care mă îngrijora era o contradicţie pe 
care nu o puteam rezolva. În timp ce Clara susţinea că nivelul 
meu energetic cra, indiscutabil. în creştere. din moment ce acum 
eram capabilă să conversez cu Manfred, eu credeam. dimpotrivă. 
contrariul. că mă prăbuşeam din nou. încet. în letargie. 

Ori de câte ori mă aflam singură cu Manfred. eram 
stăpânită de o legătură de afectivitate imposibil de descris. Prac- 
tic, îl adoram. Şi tocmai acest sentiment de dragoste oarbă a 
creat o punte între noi. astfel încât. din când în când. Manfred 
îmi putea transmite gândurile şi stările lui. Ştiam că sentimentele 
lui erau simple şi directe. ca ale unui copil. Simţea fericire. dis- 
confort. mândrie faţă de orice realizare şi teamă. care era imediat 
manifestată sub formă de furie. Dar trăsăturile pe care le găseam 
admirabile la el erau curajul şi capacitatea sa de compasiune 
Am simțit că-i părea sincer rău pentru Clara că arăta ca oO 
broască râioasă. Cât priveşte curajul. Manfred era unic. Curajul 
său era cel al unei fiinţe evoluate, conştientă de întemnițarea ei 
Pentru mine. Manfred era o ființă singură, dincolo de puterea 
noastră de înțelegere. Şi. fără un curaj fără seamăn. nimeni nu 
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putea înfrunta acea singurătate impusă. în felul în care o făcea 
el. 

Intr-o după-amiază. după ce m-am întors de la peşteră. 
m-am aşezat să mă odihnesc la umbra zapote-ului. Manfred veni 
lângă minc. sc culcă peste picioarele mele şi adormi instantaneu. 
Ascultându-i sforăiturile şi simţindu-i greutatea călduroasă în 
poală. îmi dădu o stare de somnolență. Trebuie să fi adormit. 
pentru că m-am deşteptat brusc dintr-un vis în care mă certam 
cu mama despre avantajele faptului de a nu aranja argintăria în 
dulap. după ce a fost spălată. Domnul Abelar ină fixa cu ochi 
pătrunzători şi reci. Privirea sa. atitudinea corpului. trăsăturile 
extrem de bine definite şi concentrarea lui. mi-au dat impresia 
generală că era un vultur. M-a umplut de teamă şi venerație în 
acelaşi timp. 

“Ce s-a întâmplat?” am întrebat. 

Temperatura şi lumina se schimbaseră Era aproape 
întuneric: luminile amurgului căzuseră peste patio. 

“S-a întâmplat că Manfred a pus stăpânire pe tine şi îţi 
foloseşte energia ca un diavol împieliţat.” zise el cu un zâmbet 
larg. “A făcut la fel şi cu mine. Se pare că există o relaţie seri- 
oasă între voi doi. Încearcă să-l strigi sapito. să vedem dacă se 
supără.” 

“Nu. nu pot să fac asta.” am zis, trecându-mi degetele 
prin părul lui Manfred. “E frumos şi solitar şi nu seamănă 
nicidecum cu o b-r-o-a-s-c-ă r-â-i-o-a-s-ă.” 

Mi s-a părut absurd că spusesem cuvântul pe litere. însă 
ceva în mine nu dorea să rişte să-l jignească pe Manfred. 

“Dar şi broaştele râioase sunt frumoase şi solitare,” zise 

„domnul Abelar cu o licărire în ochi. 

Impinsă de o curiozitate neașteptată. m-am aplecat peste 
„ Manfred şi i-am şoptit la ureche: “Sapiro”. nutrind doar cele mai 
„ frumoase sentimente pentru el. Manfred căscă. plictisit parcă de 
empatia mea 

Domnul Abelar râse. 

; “Hai să intrăm în casă,” zise el, “înainte ca Manfred să 
; te vlăgurască de toată energia. În plus, este mai cald acolo ” 
L-am dat pe Manfred la o parte din poala mea şi l-am 
urmat pe domnul Abelar în casă. Mi-am luat un aer foarte cere- 
; monios pe când m-am aşezat în camera de zi. profund conştientă 
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de faptul câ mă aflam singură cu un bărbat într-o casă 
întunecată şi goală. El aprinse lampa cu paz. apoi se aşeză pe 
canapea la o distanță respectabilă şi zise 

“Am înţeles că vrei så mă întrebi ceva Este momentul 
potrivit. aşa că dă-i drumul.” 

Pentru o clipă. nu mi-am mai amintit nimic. Faptul de-a 
fi fost confruntată atât de direct cu privirea lui intensă. mă făcu 
să-mi pierd cumpătul. În final l-am întrebat 

“Ce s-a întâmplat cu mine în noaptea în care v-am cu- 
noscut. domnule Abelar? Clara a avut sentimentul că nu-mi 
poate explica în mod adecvat. iar eu nu-mi amintesc mare 
lucru.” 

“Dublul tău a prevalat.” răspunse el sec “lar tu ai pier- 
dut controlul eu-lui de zi cu zi. `~ 

“Cum adică, am pierdut controlul?” am întrebat 
îngrijorată. “Am făcut ceva ce nu trebuia” 

“Nimic din ceea ce nu i-ai putea povesti mamei tale. 
chicoti 2l. 

Ochii săi străluciră, plin de maliţiozitate 

“Serios, Taisha, tot ce ai făcut a fost să-ţi proiectezi co- 
conul luminos cât de departe ai putut Ai învățat să te odihneşti 
în acel hamac invizibil care, de fapt. face parte din tine Intr-o zi. 
când vei deveni mai pricepută, vei începe să-i foloseşti fibrele 
energetice pentru a mişca şi schimba lucrurile. ` 

“Dublul se află în interiorul sau exteriorul corpului 
fizic?” am întrebat. "Mie mi se pare că, în acea noapte. pentru o 
clipă. ceva distinct, exterior mie, a preluat controlul.” 

“Amândouă,” zise domnul Abelar. “Se află în interior şi 
în exterior, în acelaşi timp. Cum să-ți explic? Pentru a o putea 
comanda. acea parte a dublului care se află în exterior. plutind 
liberă, trebuie să fie conectată cu energia adăpostită în interiorul 
corpului fizic. Forţa exterioară este chemată şi susținută de o 
concentrare fermă, în timp ce energia internă este eliberată prin 
deschiderea unor porţi misterioase din interiorul şi împrejurul 
corpului. Când cele două părţi fuzionează. forța produsă ne 
permite să realizăm acţiuni inimaginabile.” 

“Unde sunt acele porţi misterioase despre care vorbiţi”” 
am întrebat. incapabilă să-l privesc în ochi. 
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“Unele se află în apropierea pielii. altele adânc în corp,” 
zise domnul Abelar. “Sunt şapte porți principale. Când acestea 
sunt închise. energia corpului rămâne blocată în interiorul 
corpului fizic. Prezenţa dublului în noi este atât de subiilă, încât 
este posibil să trăim toată viaţa fără ca măcar să avem habar că 
se află acolo. Oricum, în cazul în care dorim să-l eliberăm. 
trebuie să deschidem porţile. iar aceasta se face prin ecapitulare 
şi exerciţiile de respiraţie pe care ţi le-a arătat Clara.” 

Domnul Abelar mi-a promis că mă va ghida cl însuşi 
să-mi. deschid cu bună ştiinţă prima poartă. după ce voi fi 
desăvârşit zborul abstract. Sublinic faptul că pentru a deschide 
porțile. se impune o schimbare de atitudine. deoarece ideea 
noastră preconcepută cum că suntem o structură solidă este cea 
care ne ţine dublul prizonier. mai degrabă decât orice structură 
fizică a corpului propriu-zis. 

“Nu mi-aţi putea arăta unde se găsesc aceste porţi. astfel 
încât să le deschid eu singură?” 

El se uită la mine şi clătină din cap. 

“A ne hazarda să intrăm în contact cu puterea din spa- 
tele acelor porţi este un lucru prostesc şi periculos.” mă avertiză 
el. “Dublul trebuie eliberat treptat. armonios. Se impune. totuşi. 
îndeplinirea unei anumite condiţii, aceea de a rămâne celibatar ” 

“De ce este important celibatul?” am întrebat. 

“Nu ti-a vorbit Clara despre viermii luminoşi pe care îi 
lasă bărbatul în corpul femeii?” 

“Ba da.” am răspuns jenată şi încurcată “Trebuie să 
recunosc. însă. că nu prea am crezut-o.” 

“Asta a fost o greşeală din partea ta.” zise el supărat. 
“Pentru că fără o recapitulare completă în prealabil este ca şi 
cum ai deschide, practic, o cutie de conserve cu viermi luminoşi. 
Iar a face sex nu însemnă altceva decât să pui gaz pe foc.” 

Râse din toată inima. făcându-mă să mă simt ridicolă. 

“Serios vorbind, acumularea energiei sexuale este primul 
pas în călătoria spre corpul eteric. călătoria spre conştiinţa şi 
libertatea absolută.” 

Chiar în acel moment Clara intră în camera de zi. 
purtând un caftan alb. fâlfâitor. care o făcea să arate exact ca o 
broască râioasă uriaşă. Am început să râd pe înfundate la gândul 
atât de lipsit de respect nutrit la adresa ei şi mi-am întors imediat 
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privirile spre domnul Abelar care. aş fi putut să Jur. gândea 
acelaşi lucru. Clara se aşeză pe fotoliu şi ne zâmbi amândurora. 
cum stăteam stângaci pe canapea. 

“Ati ajuns deja la subiectul porților?” îl întrebă ea curi- 
oasă pe domnul Abelar. “De aceca strânge Taisha aşa de tare din 
picioare?” 

Domnul Abelar aprobă din cap. cu toată seriozitatea 

“Tocmai mă pregăteam să-i spun că o poartă enormă se 
află în organul sexual. Dar nu cred că ar înţelege despre ce 
vorbesc. Mai are destule idei eronate la acesi capitol.” 

“Cu siguranţă că are, admise Clara. făcând cu ochiul în 
directia mea. 

Simultan. au izbucnit amândoi în cumplite hohote de râs 
care m-au făcut să mă simt în mod serios exclusă Nu suportam 
să se râdă şi să se vorbească despre mine de parcă nu eram 
prezentă. Eram pe cale să le spun că nu mă înțelegeau deloc. 
când Clara începu din nou să vorbească. de data aceasta adre- 
sându-mi-se mie 

“Intelegi de ce îţi recomandăm să rămâi celibatară”” mă 
întrebă ca. 

“Pentru a-mi câştiga liberatea.” am zis. repetându-l pe 
domnul Abelar 

Am întrebat-o pe Clara foarte direct dacă ea şi domnul 
Abelar erau celibatari, sau doar recomandau un anumit compor- 
tament pe care ei înşişi nu erau pregătiţi să-l adopte 

“Ți-am spus că nu suntem soț şi soție,” replică ea. câtuşi 
de puţin tulburată de întrebarea mea. “Suntem vrăjitori preocu- 
pati de putere şi de acumularea energiei. nu de irosirea ei.” 

M-am întors spre domnul Abelar şi l-am întrebat dacă 
era cu adevărat un vrăjitor şi ce impunea asta. Nu mi-a răspuns. 
în schimb se întoarse spre Clara, cerându-i parcă permisiunea de 
a-mi divulga ceva. Clara îşi dădu acordul. făcând un semn 
aproape imperceptibil din cap. 

“Cuvântul "wrăjitor' nu este foarte potrivit,” zise el. 
“pentru că denotă credințe şi acțiuni care nu fac parte din preo- 
cupările noastre.” 

“Dar atunci ce faceți de fapt?” am întrebat. “Clara mi-a 
spus că numai dumneavoastră îmi veţi putea spune.” 
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Domnul Abelar îşi îndreptă spatele şi-mi aruncă o 
privire înspăimântătoare, care mi-a stimulat atenția. 

“Suntem un grup compus din şaisprezece oameni. inclu- 
siv eu şi o altă ființă: Manfred,” începu el pe un ton oficial. 
“Zece dintre aceştia sunt femei. Toţi facem acelaşi lucru: ne-am 
dedicat viaţa dezvoltării dublului. Ne folosim corpul eteric pen- 
tru a sfida multe dintre legile naturale ale lumii fizice. Acum. 
dacă asta înseamnă vrăjitorie. atunci suntem vrăjitori cu toții. 
Dacă nu, atunci nu suntem. Acum înţelegi mai bine” 

“Din moment ce mă învățați despre dublu, asta 
înseamnă că voi fi şi eu vrăjitoare?” am întrebat 

“Nu ştiu,” replică el, măsurându-mă curios. “Totul de- 
pinde de tine. Depinde întotdeauna de fiecare dintre noi dacă ne 
împlinim soarta sau ne-o ratăm mizerabil.” 

“Dar Clara mi-a spus că există un scop bine definit care 
explică prezenţa tuturor celor din această casă. Eu de ce am fost 
aleasă?” am întrebat. “De ce eu în mod special?” 

“Foarte greu de răspuns,” zise domnul Abelar, zâmbind. 
“Hai să zicem că suntem constrânşi să te includem şi pe tine. Iți 
aminteşti noaptea aceea, cu aproximativ cinci ani în urmă, când 
ai fost prinsă într-o situație compromițătoare cu un tânăr?” 

Am început imediat să strănut; era reacția mea obişnuită 
când mă simțeam ameninţată. În timpul recapitulării îmi 
amintisem - a câta oară, că mă aflasem în multe situații com- 
promițătoare. De la vârsta de paisprezece ani fusesem obsedată 
de băieți şi alergasem în mod provocator după ei, aşa cum aler- 
gasem, în copilărie, după fraţii mei. Voiam cu disperare să fiu 
iubită de oricine, pentru că ştiam că familia mea nu o făcea. Dar 
am sfârşit întotdeauna prin a-i speria pe presupuşii mei preten- 
denți, înainte ca aceştia să se apropie prea mult. Purtarea mea 
provocatoare i-a făcut pe toţi să creadă că eram o femeie uşoară, 
capabilă de orice. In consecință, aveam cea mai proastă reputaţie 
posibilă. în ciuda faptului că nu făcusem nici jumătate din lucru- 
rile pe care prietenii şi familia mi le atribuiau. i 

“Ai fost prinsă pe tejgheaua barului unui teatru în aer 
liber, în California, unde lucrai. Iti aminteşti?” l-am auzit de 
domnul Abelar întrebând. ` 

Cum puteam să nu-mi amintesc? Intâmplarea aceea era 
de departe una din cele mai proaste experienţe din viaţa mea. Şi 
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tocmai pentru că era un subiect atât de sensibil. amânasem reca- 
pitularea lui profundă, atingându-l întotdeauna doar pe margini. 
La acea dată lucram pe timpul vacanței de vară. vânzând 
hot-dogs şi băuturi răcoritoare într-un cinematograf. Spre 
sfârşitul verii. Kenny, tânărul care conducea barul, mi-a spus că 
mă iubea. Până în acel moment fusesem complet indiferentă față 
de el. pentru că eram cu ochii pe şef. care era frumos şi bogat. 
Din nefericire, pe el îl interesa Rita. nemesisul meu roşcat. care 
avea nouăsprezece ani şi era superbă. In fiecare seară. la puţin 
după începerea filmului, se strecura în biroul şefului şi încuia 
uşa. Când ieşea. chiar înainte de pauză. uniforma ei în pătrăţele 
roz cu alb era mototolită. iar părul îi atârna, încurcat O 
invidiam profund pe Rita pentru toată atenţia de care avea parte. 
Promovarea ei a înrăutățit şi mai mult situaţia. De acum. ea avea 
dreptul să se ocupe de casa de marcat. în timp ce eu continuam 
să fac floricele şi să servesc băuturi răcoritoare la tejghea. 

Când Kenny mi-a spus că eram frumoasă şi atrăgătoare, 
am început să-l privesc cu alţi ochi. Am trecut peste faptul că 
avea o acnee severă, că obişnuia să bea berea cu galonul. că 
asculta -muzică country, că purta ghete şi că vorbea cu un 
puternic accent texan tărăgănat. Dintr-o dată, îl găseam viril şi 
afectuos şi tot ce doream să ştiu despre el era că părinții îi erau 
catolici, dar nu şi că fumează marijuana. Am început să mă 
îndrăgostesc de el şi nu voiam să cunosc amănunte care să ne 
stea în cale. 

Când i-am spus că trebuia să abandonez slujba la sfârşi- 
tul săptămânii pentru că familia mea pleca în vacanţă în 
Germania şi eu trebuia să-i urmez, Kenny s-a înfuriat. I-a acuzat 
pe părinţii mei că încercau în mod deliberat să ne despartă. M-a 
luat de mână şi a jurat că nu putea să trăiască fără mine. Mi-a 
propus să ne căsătorim, dar eu nu aveam încă şaisprezece ani. 
aşa că i-am spus că va trebui să mai aşteptăm. Atunci m-a săru- 
tat cu pasiune şi mi-a spus că am putea măcar să facem sex. Nu 
ştiu dacă avea în vedere s-o facem cândva, înainte de a pleca în 
Germania sau imediat, dar fiind pe deplin de acord cu el, am 
optat pentru imediat. Aveam aproximativ douăzeci de minute la 
dispoziţie înainte de sfârşitul filmului, aşa că am dat la o parte 
resturile de chifle de pe masa de lucru şi am început să-mi scot 
hainele. 
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El cra înspăimântat. Tremura ca un băieţandru. deşi 
avea douăzeci şi doi de ani. Ne-am îmbrățişat şı ne-am sărutat. 
dar înainte ca orice altceva să se întâmple. am fost întrerupţi de 
un bătrân care a dat buzna în cameră Văzându-ne într-o situaţie 
atât de compromițătoare, a apucat o mătură şi m-a lovit cu 
partea ci de paie. scoțându-mă pe jumătate goală afară. în foaier. 
în faţa oamenilor ce se aşezaseră la coadă la bufet. Acestea au 
început să râdă şi să facă glume pe socoteala mea. Partea mai 
proastă a fost că am recunoscut pe doi dintre profesorii mei de la 
şcoală. care au fost la fel de şocaţi să mă vadă. pe cât am fost eu 
să dau ochii cu ei. Unul dintre profesori a raportat incidentul 
directorului care, la rândul său. mi-a anunţat părinții. Până ca 
toată lumea să sfârşească de bârfit pe seama mea. am fost bat- 
jocura şcolii. Ani de zile după acel eveniment. îl mai uram încă 
pe bătrânul scârbos care decisese de capul lui să-mi fie judecător 
moral. De fapt, credeam că-mi distrusese viaţa. pentru că părinţii 
nu mi-au mai dat niciodată voie să-l văd pe Kenny 

“Eu am fost acela,” zise domnul Abelar. de parcă-mi 
urmărise şirul gândurilor. 

In acel moment, mă izbi întregul impact a! umilinţei 
mele publice. Şi să am în faţa ochilor persoana responsabilă de 
acest lucru, era mai mult decât puteam suporta. Am izbucnit în 
plâns de frustrare. dar domnul Abelar nu dădea semne că regreta 
în vreun fel ce făcuse. 

“Din acea noapte te caut întruna.” zise domnul Abelar. 
afişând un zâmbet viclean. 

Am Citit în privirea şi cuvintele sale tot felul de nuanţe 
sexuale obscene. Inima îmi era pe punctul de a-mi exploda de 
furie şi teamă. Am ştiut atunci că fusesem adusă în Mexic pentru 
nişte motive sinistre, ce stăteau la baza vreunui plan secret pe 
care îl puseseră la cale amândoi de la bun început şi care inclu- 

„dea o mulţime de aberaţii sexuale. Nu am crezut în pretenţiile lor 
de celibat nici măcar o clipă. 

“Ce aveţi de gând să faceți cu mine?” am întrebat. cu 

„vocea spartă de frică. 

Clara se uită încurcată la mine. apoi începu să râdă, 
înțelegând, parcă, tot ce-mi trecuse prin minte. Domnul Abelar 
“imi imită vocea spartă. adresându-i Clarei aceeaşi întrebare: “Ce 
„aveţi de gând să faceţi cu mine?” după care râsul său zgomotos 
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se uni cu al Clarei pentru a reverbera în întreaga casă. L-am 
auzit pe Manfred urlând din camera sa şi mi s-a părut că şi el 
râdea de mine. Mă simțeam mai mult decât mizerabil. eram 
devastată. M-am ridicat să plec. însă domnul Abelar m-a împins 
înapoi pe canapca. 

“Ruşinea şi importanța de sine sunt nişte tovarăşi 
teribili.” zise el serios. “Nu ai recapitulat acel incident. altfel nu 
ai fi în starea asta acum.” 

Apoi. îndulcindu-şi privirea necruțătoare până când de- 
veni suavă. adăugă: 

“Nu vrem să-ți facem nimic. Clara şi cu mine. Ai făcut 
tu singură mai mult decât suficient În noaptea aceea câutam 
toaleta. când am dat peste o uşă numai pentru uzul angajaţilor. 
Din moment ce un nagual nu face greşeli prosteşti fiind 
întotdeauna conştient de actele sale. a trebuit să-mi asum faptul 
că era sortit să te găsesc şi că aveai o anumită semnificaţie pen- 
tru mine. Văzându-te stând acolo, pe jumătate goală. pe cale să 
te oferi unui om slab. care ţi-ar fi distrus viața. am acţionat 
într-un mod specific şi te-am luat la goană cu mătura. 

“Ceea ce-ai făcut a fost să mă transformi în bătaia de 
Joc a familiei şi prietenilor,” am urlat eu 

“Probabil. Însă am reuşit, de asemenea. să-ți apuc cor- 
pul eteric şi să leg un fir energetic în jurul lui.” zise el. "Din acea 
zi înainte, am ştiut întotdeauna unde te aflai. deşi mi-a luat cinci 
ani de zile să te aduc în poziţia în care să mă asculți “ 

Pentru prima dată înregistram ceea ce spunea. M-am 
holbat la el neîncrezătoare. 

“Vrei să spui că aţi ştiut tot timpul unde mă aflam” am 
întrebat. 

“Ti-am urmărit fiecare mişcare.” zise el pe un ton defi- 
nitiv. 

“Vrei să spui că m-ai spionat.” 

implicaţiile vorbelor sale începeau să iasă încet la supra- 


“Într-un fel. da.” admise el. 

“Şi Clara ştia că locuiesc în Arizona?” 

“Evident. Toţi ştiam unde te afli.” 

“Atunci nu a fost o întâmplare că m-a găsit în deşert în 
ziua aceea.” am spus cu sufletul la gură. 
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M-am întors spre Clara. furioasă 

“Ştiai că aveam să fiu acolo. nu-i aṣa?” 

Clara dădu afirmativ din cap 

“Recunosc. Mergeai acolo foare des. aşa incât nu a fost 
prea greu să ic urmăresc.” 

“Dar mi-ai spus că te aflai în acel loc din întâmplare.” 
1-am strigat. “M-ai mințit, m-ai păcălit să vin cu tine în Mexic. 
iar de-atunci mă minţi întruna şi râzi de mine pe la spate. 
Dumnezeu ştie de ce.” 

Toate îndoielile şi suspiciunile pe care nu mi le expri- 
masem luni de zile au ieşit în sfârşit la suprafaţă şi au explodat. 

“Nu a fost nimic altceva decât o glumă pentru tine. ca să 
vezi cât de proastă şi credulă sunt!” 

Domnul Abelar mă privi fioros. dar asta nu m-a 
impiedicat să-i întorc privirea. Mă lovi pe creştetul capului ca să 
mă facă să tac 

“Te înşeli cumplit. tânără doamnă,” zise el cu severitate. 
“Toată povestea asta nu a fost o joacă pentru noi. Este adevărat 
că ne-am distrat foarte mult pe seama idioțeniilor tale. dar nici- 
una dintre acţiunile noastre nu poate fi calificată drept minciună 
sau înşelătorie. Sunt foarte serioase. de fapt. sunt o chestiune de 
viaţă sau de moarte pentru noi.” 

Era atât de serios şi de autoritar. încât toată furia mea 
s-a destrămat. lăsând locul unei confuzii deznădăjduite. 

“Ce avea Clara de gând cu mine.” am întrebat. întor- 
când capul spre domnul Abelar. 
| “Am însărcinat-o pe Clara cu cea mai delicată misiune. 
aceea de a te aduce acasă, explică el. “Şi a reuşit. Căci ai 
urmat-o din proprie voinţă. Este foarte dificil pentru cineva să te 
convingă să-i accepţi invitaţiile. iar când acestea vin din partea 
unui necunoscut. este aproape imposibil. Dar ea a reuşit A fost 
o lovitură de maestru! Nu am decât laude şi admirație pentru un 
lucru bine făcut.” 

Clara sări în picioare şi se înclină grațios. 

“Lăsând gluma la o parte,” zise ea, aşezându-se din nou 
cu un aer solemn. “nagualul are dreptate. A fost cel mai dificil 
lucru din viaţa mea. Pentru o clipă, mi-a fost teamă că aveai 
să-ţi laşi natura suspicioasă să pună stăpânire pe tine ŞI că o să 
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mă trimiţi la plimbare. Am fost nevonă chiar să mint că aveam 
un nume budhist secret ~ 

“Şi nu ai?” 

“Nu. nu am. Dorinţa mea de libertate a ars toate secre- 
tele din mine ` 

“Tot nu înţeleg. însă. cum a ştiut Clara unde să mă 
găsească.” am spus. uitându-mă la domnul Abelar “Cum de a 
ştiut că eram în Arizona tocmai în acel moment” 

“Prin intermediul dublului tău.” replică domnul Abelar. 
de parcă cra lucrul cel mai evident 

În clipa în care a spus asta mintea mi sc lumină şi am 
înţeles exact ce voia să spună De fapt. ştiam că asta cra singura 
posibilitate pentru a nu-mi pierde urma. 

“Am legat un fir energetic de corpul lâu cteric în noap- 
tea în care am dat peste tine.” explică cl “Ținând cont de faptul 
că dublul este compus din energic pură. nu e dificil să-l 
marchezi. Am simţit că, date fiind circumstanţele intâlnirii noas- 
tre. măcar atât puteam face pentru tine Ca să te protejez. ` 

Domnul Abelar se uită la minc, aşteptând să întreb ceva. 
Însă mintea imi cra prea ocupată. încercând să-mi amintesc mai 
multe detalii ale celor întâmplate ìn noaptea aceea 

“Nu ai de gând să mă întrebi cum te-am marcat” zise 
el, privindu-mă cu intensitate. 

Urechile îmi pocniră. camera începu să se encrgizeze Şi 
iotul căpătă sens. Nu era nevoie să-l întreb pe domnul Abelar 
cum o făcuse. căci ştiam deja. 

“Când m-ai lovit cu mătura!” am exclamat 

Totul mi-era foarte limpede. dar când m-am gândit la 
asta. nu avea nici un sens. pentru că nu-mi explica nimic. 

Domnul Abelar aprobă din cap. mulțumit că înţelesesem 
singură totul 

“Aşa este. te-am marcat când te-am dai afară pe uşă. 
lovindu-te cu mătura în partea superioară a spatelui Am simţit o 
energie specifică în interiorul tău. lar din acea noapte tu 
găzduieşti această energie.” 

Clara se dădu lângă mine şi mă măsură din priviri. 

“Nu ai observat. Taisha. că umărul tău stâng este mai 
înalt decât dreptul?” 


. 
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Şuam că unul dintre omoplaţi ieşea mai mult în afară ŞI 
făcea ca gâtul şi umerii să-mi fie tensionaţi 

“Am crezul că așa m-am născut.” am zis 

“Nimeni nu sc naște cu semnul nagualului. ` râse Clara. 
"Encrgia nagualului este adăpostită sub omoplatul tău stâng 
Adu-ţi aminte. umerii ţi s-au dezechilibrat după ce te-a lovit na- 
gualul cu mătura.” 

Trebuia să admit că. prima dată când mama observase 
că cra ceva în neregulă cu spatele meu. fusese cam în perioada 
când lucram în cinematograful acela. Îmi proba o rochie de plajă 
pe care mi-o cosea şi a observat că nu-mi venea bine A fost 
şocată să remarce că defectul nu era din rochie. ci din cauza 
umerilor mci unul cra categoric mai sus decât celâlali În ziua 
următoare ii cerea doctorului de familie să-mi examineze spatele. 
lar cl a tras concluzia că aveam coloana vertebrală uşor deviată 
într-o parte. Diagnosticul lui a fost scolioză congenitală. dar a 
asigurai-o pe mama că nu existau motive de îngrijorare. deoarece 
curbura cra foarte uşoară. 

“Noroc că nagualul n-a lâsat prea multă cnergic în tine. 
mă tachină Clara. “altfel ai fi cocoşată astăzi ~ 

M-am întors cu faţa spre domnul Abelar Mi-am simțit 
muşchii spatelui tensionaţi. aşa cum se întâmpla de obicei când 
cram nervoasă 

“Acum. că m-aţi prms în lat. ce inicnpi aveti?” am 
întrebat 

Domnul Abelar tăcu un pas spre minc şi mă fixă cu 
privirea sa inghctată 

“Tot ce am vrut să fac. din ziua în care te-am găsit. a 
fost acelaşi lucru pe care l-am făcut pentru tine în noapica aia.” 
replică cl solemn. “să deschid uşa şi să te dau afară Dar. de data 
aceasta. vreau să deschid uşa vicții tale cotidiene şi să te împing 
spre libertate.” 

Cuvintele şi starea sa de spirit au dezlânțun o abundență 
de sentimente în mine. De când îmi amintesc despre mine, 
căuiasem întotdeauna. uitându-mă pe fereastră. scrutând străzile 
cu sentimentul că ceva sau cineva mă aştepta după colţ Am avut 
întotdeauna premoniţii. vise de evadare. deşi nu ştiam de ce 
anume voiam să scap. Acest sentiment mă constrânsese să o 
urmez pe Clara spre o destinație necunoscută Şi tot asia m-a îm- 
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picdicat să-i părăsesc. în ciuda dificultăţilor sarcimi mele. În 
timp ce susuncam privirea domnului Abclar. un val nedescris de 
bunăstare mă invâlui. Ştiam că. în sfârşit. găsiscm ceca ce 
căutascm. Urmând un impuls de cca mai pură afecţiune. m-am 
plecat şi i-am sărutat mâna. Şi dm profunzimea mea ncbânuită. 
am murmurat un lucru care nu avea nici o semnificaţie raţională. 
ci numai una cmoţională: 

“Eşti şi nagualul mcu.” am spus. 

Ochii săi străluccau. fericiţi că ajunsesem în sfârşit să ne 
înţelegem. Îmi ciufuli părul într-un gest de afecţiune şi toate 
fricile şi frustrările melc înăbuşite au explodat într-un potop de 
lacrimi de durere 

Clara sc ridică şi-mi întinsc o batistă. 

“Modalitatea de a te scoate din accastă stare este fic să 
te supăr. fic să tc fac să gândești.” zisc ca. “Eu am de gând să le 
fac pe amândouă. spunându-ţi următorul lucru. Nu numai că 
ştiam unde tc aflai în deșert. dar îți aminteşti apartamentul acela 
mic şi sufocant din care mi-ai cerut să-ţi mut lucrurile”? Ei bine. 
verişoara mca cste proprictara acelei clădiri.” 

M-am uitat şocată la Clara. incapabilă să rostesc un 
cuvânt. Râsul Clarci şi al domnului Abelar cra ca o explozie 
uriaşă. reverberându-mi în interiorul capului. Nimic altceva nu 
m-ar fi putut surprinde mai mult. Cum înțepenirea mea iniţială 
descreştea. în loc să mă supăr că fuscscm manipulată. m-am 
umplut dc venerație pentru incredibila precizic a manevrelor lor 
Şi pentru imensul control exercitat nu asupra mea. aşa cum am 
înţeles în cele din urmă. ci asupra lor înşişi. 
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Într-o zi. la câteva luni după ce-l cunoscusem pe domnul 
Abelar, în loc să mă trimită la grotă să recapitulez. Clara mi-a 
cerut să-i țin companie în timp ce lucra în curte. Lângă grădina 
de legume, dincolo de patio-ul din spatele casei ei, am urmărit-o 
adunând meticulos frunzele cu grebla într-o grămadă. In vârful 
mormanului aranjă cu grijă câteva frunze maronii. ondulate, 
dându-le o formă eliptică. 

“Ce faci?” am întrebat-o. apropiindu-mă ca să văd mai 
bine. 

Eram tensionată şi posacă deoarece petrecusem toată 
dimineața în grotă. recapitulând amintiri legate de tatăl meu. 
Fusesem întotdeauna de părere că era un căpcăun umflat şi aro- 
gant. Realizarea că era, de fapt. un om trist, înfrânt, distrus de 
război şi de ambițiile sale stânjenitoare. mă golise de sentimente. 

“Iti fac un cuib în care să te aşezi,” răspunse Clara. “Vei 
medita ca o găină care îşi cloceşte ouăle. Te vreau odihnită. 
pentru că s-ar putea să avem un vizitator în după-amiaza 
aceasta. ` 

“Cine ar putea fi?” am întrebat indiferentă. 

Luni la rând. Clara îmi promisese că mă va prezenta şi 
altor membri ai grupului nagualului - misterioasele sale rude 
care tocmai se întorseseră din India - dar nu a făcut-o niciodată. 
Ori de câte ori îmi exprimasem dorinţa de a-i cunoaşte. ea îmi 
răspundea întotdeauna că trebuia să mă curăț mai întâi printr-o 
recapitulare mai profundă. deoarece. în starea mea actuală nu 
eram în măsură să întâlnesc pe nimeni. Am crezut-o. Cu cât îmi 
examinam mai mult amintirile despre trecut. cu atât simţeam 
nevoia să mă purific. 
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“Nu mi-a! răspuns la întrebare. Clara.” am spus cu 
încăpățânare. “Cine vine?” 

“Nu contează cine.” zise ea. întinzându-mi un pumn de 
frunze arămii. uscate. "Pune-ţi astea pe buric şi leagă-le cu cen- 
tura pentru recapitulare.” 

“Mi-am lăsat centura în grotă, ` am spus. 

“Sper că o foloseşti cum trebuie.” comentă ca. “Centura 
ne este de ajutor în timpul recapitulării. Trebuie să ţi-o infăşori 
în jurul stomacului şi să legi un capăt al acesteia de țăruşul pe 
care l-am înfipt în pământ. în peşteră. In felul ăsta nu te vei 
prăbuşi sau lovi la cap în cazul în care aţipeşti sau dublul se 
decide să se trezească pe neaşteptate.” 

“Să mă duc să o iau? 

Plescăi din limbă, exasperată. 

“Nu, nu avem timp. Vizitatorul nostru poate fi aici în 
orice moment şi vreau să fi relaxată şi la înălțime. Poţi folosi 
centura mea.” 

Clara se grăbi în casă şi se întoarse într-o clipă cu un 
cordon galben-şofran. Era cu adevărat frumos; avea un model 
țesut. aproape imperceptibil. In lumina soarelui. cordonul de 
mătase făcea ape-ape, schimbându-și nuanţa. de la un auriu 
întunecat la un chihlimbariu suav. 

“Dacă ie doare sau îţi rănești vreo parte a corpului, 
înfăşoară această centură în jurul locului respectiv.” îmi explică 
ea. “Te va ajuta să te vindeci. Are puţină putere. pentru că am 
recapitulat ani întregi purtând-o Intr-o zi vei putea spune acelaşi 
lucru despre centura ta.” 

“De ce nu-mi poţi dezvălui cine vine în vizită?” am insis- 
tat. “Ştii că nu sufăr surprizele. E nagualul”” 

“Nu. altcineva,” zise ea. “dar la fel de puternic. dacă nu 
chiar mai puternic. Când o vei întâlni. Ya trebui să fii calmă şi 
fără gânduri. altfel nu vei putea profita de prezenţa ei.” 

Cu o solemnitate exagerată. Clara îmi spuse că astăzi, 
din principiu. trebuia să folosesc toate pasele magice pe care mă 
învățase. nu pentru că cineva avea să mă testeze ca să se asigure 
că le ştiam, dar pentru că ajunsesem la o răscruce şi trebuia să 
încep să mă mişc într-o direcţie nouă. 

”Aşteaptă. Clara. nu mă speria. vorbindu-mi despre 
schimbare. ” am intervenit. “Direcţiile noi mă înspăimântă ” 
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“Să te sperii e ultimul lucru pe care îl doresc, mă 
asigură ca. “Atâta doar că eu însămi sunt puţin îngrijorată. Ai 
cristalele cu tine?” 

M-am descheiat la vestă şi i-am arătat suportul din piele. 
cu două bretele, pe care mi-l confecționasem cu ajutorul său. 
pentru a ține cristalele de cuarţ. Acestea erau în siguranţă. fie- 
care sub un braţ, ca două cuțite. fiecare în teaca lui ce sc termina 
cu un capac suprapus şi se închidea cu o capsă. 

“Scoate-le şi ține-le la îndemână.” îmi zisc ca. “şi 
foloseşte-le pentru a-ţi reuni toată energia. Nu aştepta să-ți spună 
ca s-o faci. Fă-o la discreţie, ori de câte ori vei simţi că ai nevoie 
de un supliment de energic.” 

Din afirmaţiile Clarei. erau uşor de dedus două lucruri: 
că avea să fic o întâlnire serioasă şi că vizitatorul misterios cra o 
femeie 

“Este una dintre rudele talc?” am întrebat. 

“Da, răspunse Clara cu un zâmbet rece “Persoana 
aceasta este ruda mea. membră a grupului nostru Acum rela- 
xcază-te şi nu mai punc alte întrebări ” 

Voiam să ştiu unde locuiau cei din grupul său Era im- 
posibil să stea în casă. pentru că ne-am fi întâlnit sau. cel puţin. 
aş fi observat semne ale prezenţei lor. Faptul că nu văzusem pc 
nimeni îmi transformase curiozitatea în obsesie. Mi-am imaginat 
că rudele Clarei se ascudeau în mod deliberat de mine şi că mă 
spionau. Asta m-a supărat şi. în acelaşi timp. m-a determinat să 
doresc şi mai mult să-i văd, măcar pentru o clipă. Sursa agitației 
mele era sentimentul evident că eram în mod constant urmărită. 

Am încercat să le întind capcane, oricui ar fi fost. 
lăsându-mi unul dintre creioanele de desen pe jos. la întâmplare. 
să văd dacă îl ridica cineva sau am deschis o revistă la o pagină 
anumc. ca să verific mai târziu dacă pagina fusese schimbată. In 
bucătărie am examinat vasele cu foarte mare atenţie după semne 
de folosinţă. Am mers până într-acolo. încât am netezit praful 
adunat pe aleca ce ducea la uşa din spate. ca să revin mai târziu 
ŞI să caut urme de paşi sau orice alte semne neobişnuite 

In ciuda eforturilor mele de a le adulmeca. singurele 
urme pe care le-am găsit vreodată au fost acelea ale Clarei. ale 
lui Manfred şi ale mele. Dacă sc ascundea cineva de mine. eram 
convinsă că aş fi observat. Dar. după cum se vedea treaba. se 
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pare că nu se mai afla nimeni altcineva în casă. în pofida certitu- 
dinii mele că ar mai fi locuit cineva acolo. 

“Scuză-mă Clara, dar trebuie să te întreb.” am izbucnit 
eu, în cele din urmă, “pentru că povestea asta mă scoate din 
minţi. Unde stau rudele tale?” 

Clara se uită la mine surprinsă. 

“Asta-i casa lor. Locuiesc aici. bineînţeles.” 

“Dar unde anume?” am întrebat. 

Eram pe punctul de a-i mărturisi câte capcane le întin- 
sesem zadarnic, dar am decis. totuşi. să nu o fac. 

“Ah. înţeleg ce vrei să spui," zise ea. “N-ai găsit nici un 
semn despre ei. în ciuda eforturilor tale de detectivă. Dar nu-i 
nici un mister. Nu i-ai întâlnit niciodată. pentru că locuiesc în 
partea stângă a casei.” 

“Nu ies niciodată afară?” 

“Ba da, dar evită partea dreaptă a casei pentru că tu stai 
aici şi nu doresc să te deranjeze. Ştiu cât de mult ţii la intimitatea 


“Dar chiar să nu se arate niciodată? Nu împing prea 
departe ideea de intimitate?” 

“Deloc,” zise Clara. “Ai nevoie de singurătate absolută 
pentru a te concentra pe recapitulare. lar când spun că vom avea 
o vizită, vreau să spun că una din rudele mele va veni din partea 
stângă a casei aici, ca să te cunoască. A fost nerăbdătoare să stea 
de vorbă cu tine, însă a trebuit să aştepte până când ai reuşit să 
faci un minim de curăţenie în tine. Ţi-am spus că întâlnirea cu ea 
are să te coste mai mult decât întâlnirea cu nagualul. Este nece- 
sar să fi acumulat suficientă putere. altfel te vei prăbuşi din nou, 
aşa cum ai făcut cu el.” 

Clara m-a ajutat să-mi aşez frunzele pe buric şi să le leg 
cu cordonul. 

“Frunzele şi centura aceasta te vor proteja de atacurile 
mortale ale femeii,” zise Clara. 

Apoi, uitându-se la mine, adăugă suav: 

“... şi de alte lovituri. de asemenea. Deci. orice ai face. 
nu o da jos.” 

“Ce se va întâmpla cu mine?” am întrebat, adunând 
nervoasă mai multe frunze. 

Clara ridică din umeri 
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“Totul depinde de puterea ta,” zise ea şi trase zdravăn de 
nodul cordonului. “Dar, după cum arăţi, numai Dumnezeu ştie.” 

Cu degetele tremurânde. mi-am închis nasturii de la 
cămaşă şi mi-am băgat-o în pantalonii ce atâmau pe mine. 
Păream umflată cu banda lată şi galbenă ca şofranul în jurul 
taliei. Frunzele arătau ca nişte perne aspre şi sfărâmicioase. 
acoperindu-mi abdomenul. Treptat însă, nervozitatea din stomac 
se domoli, lăsând loc unei călduri ce-mi relaxă tot corpul. 

“Acum aşează-te pe grămada de frunze şi fă ce fac 
găinile,” îmi ordonă Clara. 

Trebuie să mă fi uitat surprinsă la ea. deoarece m-a 
întrebat: | 
“Ce crezi că fac găinile când clocesc?” 

“N-aş putea să spun.” 

“Găina rămâne liniştită şi ascultă ouăle de sub ea, direc- 
ționându-şi toată atenția asupra lor. Ascultă şi nu-şi lasă concen- 
trarea să slăbească. În veghea sa neclintită, ea intenţionează ca 
puii să iasă din ouă. Este o ascultare liniştită. pe care animalele o 
fac în mod natural, dar pe care ființele umane au uitat-o şi. din 
acest motiv, trebuie să şi-o cultive.” 

Clara se aşeză pe o piatră mare de culoare gri deschis şi 
cu fața la mine. Piatra avea săpată în ea o depresiune naturală şi 
arăta ca un fotoliu. 

“Acum, încearcă să moţăi ca o găină şi så mă asculți cu 
urechea interioară. Concentrează-te pe căldura din pântecul tău 
şi nu-ți lăsa atenţia să hoinărească. Fii conştientă de sunetele din 
jurul tău, dar nu-i permite minţii să le urmeze.” 

| “Chiar trebuie să stau aici aşezată în felul acesta. Clara? 
Adică, nu ar fi mai bine dacă aş trage un pui de somn repa- 
rator?” 

“Mă tem că nu. Aşa cum am spus deja, prezența vizita- 
toarei noastre te va consuma foarte mult. Dacă nu aduni energie, 
te vei prăbuşi lamentabil. Crede-mă, ea nu este deloc atât de 
gingaşă ca mine. Seamănă mai mult cu nagualul: dură şi lipsită 
de milă.” ` - E 

“Şi de ce această întâlnire mă va consuma?” 

“Nu este vina ei. Este atât de îndepărtată de tot ce-i 
omenesc și de grijile lor, încât energia sa ți-ar putea sfâşia defini- 
tiv corpul energetic. De-acum. nu mai există nici o diferenţă între 
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corpul său fizic şi dublul ci eterice. Ce vreau să spun este că ca c 
macstră în arta vrăjitorie. ” 

Clara îmi aruncă o privire scrutâtoare şi lăcu un 
comentariu apropo de cearcănele din jurul ochilor mei 

“Citeşti noaptea la lumina laniernci. nu-i aşa” mă do- 
jeni ca. "De ce crezi că nu avem lumină electrică în dormitoare?” 

l-am spus că nu am citit nici măcar o pagină din ziua în 
care am sosit în casa ei. deoarece recapitularea şi celelalte lucruri 
pe carc mi-a cerut să le fac. îmi luau tot timpul disponibil 

“Nu prea mă omor cu cititul.” am admis. “Dar. din când 
în când. răsfoiesc cărţile de pe ctajerele din holuri ~ 

Nu i-am spus că ceca ce înțelegcam prin asta cra faptul 
că dădeam târcoale pe-acolo să văd dacă nu cumva unele cărţi 
fuseseră mutate din loc de rudele ci 

Ea râsc şi spuse. 

“Unii membri ai familiei mele sunt cititori iînrărmu. Eu nu 
sunt una dintre ci." 

“Dar tu nu citeşti de plăcere. Clara?” 

“Nu. Eu citesc pentru informaţie Dar unii dintre ceilalți. 
citesc intr-adevâr din plăcere.” 

“Atunci cum se face că nu lipseşte niciodată nici o 
carte” am întrebat. încercând să par indiferentă 

Clara chicoti 

“Au propria lor bibliotecă în partea stângă a casei. zise. 

Apoi mă întrebă. 

“Tu nu citeşti de plăcere. Taisha?” 

“Din nefericire, citesc numai pentru mformaue ` 

I-am împărtăşit Clare: că. pentru mine. plăcerea de a citi 
a fost inăbuşită în faşă. pe când ceram în şcoala primară. Unul 
dintre prietenii tatălui meu. care era proprietarul unei firme de 
distribuţie de cărți. avea obiceiul să-i ofere lăzi întregi de cărţi 
din tiraje nevândute. Tatăl meu le tria şi mi le dădea mic pe cele 
literare, ca să le citesc în plus faţă de temele obişnuite. după cum 
spunca cl. Am crezut întotdeauna că. prin asta, cl înţelegea să 
citesc fiecare cuvânt. Mai mult. credeam că trebuia să sfârşesc 
întotdeauna o carte pentru a o începe pe următoarea. Mai târziu. 
a fost o surpriză totală pentru mine să descopăr că existau 
oameni care începeau mai multe cărți simultan şi le altemau. 
citindu-le în funcţie de dispoziţie 
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Clara sc uită la munc şi dădu din cap < de parcă cram o 
cauză pierdută. 

“Copiii sunt capabili de lucruri ciudate când sce ailă sub 
presiune.” zise ca. “Acum înţeleg de ce te-ai dovedit a. ñ atât de 
reticentă. Pun pariu că dacă încerci să-ți aminteşti toate acele 
povești acum. vei fi şocată de ce vei afla. Copii fiind. nu ne 
punem niciodată întrebări despre ceea. ce ni se oferă. tot aşa cum 
tu nu te-ai întrebat niciodată dc ce trebuia să citeşti o carte din 
scoarță în scoarță. Toţi membrii familiei mele dezaprobă î în mod 
serios tratamentul aplicat copiilor.” 

“Mă obsedçază gândul de a-ţi întâlni familia. Clara 7 
“Este absolut normat. .Ți-am vorbit atât de mult despre 
oi. : i: 
“Nu e numai asta.” am zis cu. “Incerc mai mult o sen- 
zațic lizică. Nu ştiu de ce. însă nu mă pol împiedica să mă 
gândesc | la ei. Îi şi visez. chiar `’ 

l În chipa iti cäre am rostit “asta, dva mı se ordonă în 
minte. Am confțuntat-o pe Clara cu o întrebare foarte directă. 
Din moment ce éa ştia cine sunt. iar vărul său, fiind proprietarul 
casei. mă cunoştea. mi-a trecut dintr-o dată prin minte să întreb 
dacă nu cunoşteam şi alți membri ai familiei. 

“Bincînţeles că taţi te, cunosc.” zise Clara, de parcă cra 

tucrul cel mai evident. fără însă să-mi răspundă la întrebare 

Nu aveam nici cea mai mică idee cine ar fi putut fi 

“Clara. dă-mi. voie să:1c întreb foarte direct. un tucru. Îi 
cunosc” am insistat. 

“Taisha. este umposibil de răspuns la asemenca inicbAn 
Cred că ar fi mai bine să eviți să te pui. gi 

"M-am îmbutnat. M-âm ridicat din cuibul mcu de frunze. 
dar Clara m-a împins uşor la tocul mett. 

“Bine. binc. micuță domnişoară băgăcioasă.” zise ca 

“dacă asta tc va face să stai locului. atunci îţi. spun. Îi „cunoşti pe 
taţi. dar cu siguranță că nu-ţi aminteşti să-i fi. întâlnit. De-ar fi 
să- | ai pe oricare dintre ci în faja ochilor, bănuiala mea este că 
nu ai avca nici cea mai mică tresărire de recunoaștere. Dar. în 
acelaşi timp. ceia în tine va fi cuprins de' o cĂtremă agitaţie 
Acum eşti satisfăcută?” 
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Răspunsul său nu mă mulțumea câtuşi de puţin. De fapt. 
îmi dădea convingerea că încerca în mod voit să mă ducă de nas. 
zăpăcindu-mă, jucându-se cu vorbele. 

“ “Tare trebuie să-ți mai placă să mă chinuieşti. am zis. 
dezgustată. 

Clara izbucni în râs | 

“Nu mă joc cu tine,” mă asigură ea. “Să-ţi explic ce 
suntem şi ce facem este cel mai dificil lucru de pe lume. Aş dori 
să te pot lămuri, dar nu pot. Aşa că este lipsit de sens să continui 
să ceri explicaţii. când acestea nu există.” 

Mi-am schimbat poziția incomodă. Picioarele îmi 
amorțiseră, iar Clara mi-a sugerat să mă întind pe burtă. pe 
pământ şi să-mi odihnesc capul pe braţul drept îndoit din cot. 
l-am urmat sfatul şi am găsit poziția confortabilă. Pământul şi 
frunzele păreau să mă țină înrădăcinată, în timp ce mintea îmi 
era calmă, dar alertă. Clara se aplecă şi mă mângâie afectuos pe 
cap. Apoi, mă fixă cu privirea într-un fel atât de ciudat. încât am 
apucat-o de mână și am reținut-o pentru câteva clipe. 

“Acum trebuie să plec, Taisha,” zise ea suav, 
eliberându-se, “dar fii sigură că ne vom mai întâlni.” 

Ochii săi verzi aveau în ei licăriri de chihlimbar deschis. 
Iar strălucirea lor a fost ultimul lucru pe care l-am văzut. 


M-am trezit când cineva mă lovea pe spate cu un baston. 
O femeie stranie se afla lângă mine. Era înaltă, zveltă şi incre- 
dibil de frapantă. Trăsăturile sale erau extrem de cizelate. gura 
mică, dantura egală, un nas perfect conturat, o față ovală, un ten 
nordic delicat, de un alb aproape transparent, un strălucitor păr 
cărunt şi ondulat. Când mi-a zâmbit, mi-a lăsat impresia unei 
adolescente pline de îndrăzneală şi senzualitate. Judecând după 
chipul ei senin, părea să fie o europeană, rafinată şi matură. 
Exista o notă de eleganţă în rochia ei şic, dar mai ales în pantofii 
săi bine croiţi, lucru pe care nu-l mai văzusem în Statele Unite. 
unde femeile bine îmbrăcate ce purtau pantofi comozi arătau 
întotdeauna ca nişte matroane. 

Femeia era mai în vârstă şi, în același timp. mai tânără 
decât Clara; era categoric mai bătrână ca vârstă, dar cu ani buni 
mai tânără în a parență. În plus, avea ceva căruia nu i-aş putea 
spune decât vitalitate interioară. Spre deosebire de Clara. care 
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părea să fie încă în stadiu de formare, această fiinţă era produsul 
finit. Ştiam că o persoană atât de diferită, probabil la fel de dife- 
rită pe cât ne poate părea un membru aparținând unei alte specii, 
mă examina cu o curiozitate autentică. 

M-am ridicat şi m-am prezentat foarte repete Ea făcu 
la fel. într-un mod călduros. 

“Mă numesc Nelida Abelar,” zise ea în engleză 

“Locuiesc aici cu restul companionilor mei. Cunoşti. „deja pe doi 

dintre ei, Clara şi nagualul 10 Michael. Pe ceilalți îi vei întâlni 
curând.” 

olbs ai ouian iesite: Vona îi era: atsăgMoare 
şi îmi suna atât de familiar, încât nu mă puteam împiedica să mă 
zgâiesc la ea. Râse. Făci. din cauza surprizei, muşchii feței îmi 
rămăseseră înțepeniţi într-un zâmbet înghețat. Sunetul vocii sale 
aspre îmi părea, de asemenea. cumva cunoscut. Aveam impresia 
că mai auzisem deja acel râs. Îmi trecu prin minte gândul că. o 
mai întâlnisem pe această femeie. cu o altă ocazie. Cu cât opri- 
veam mai mult, cu atât eram mai convinsă că 0.mai SA 
cândva. dar că uitasem când anume. 

“Ce se întâmplă, scumpo?” întrebă ea pe un ton preocu- 
pat. “Ai sentimentul că ne-am mai întâlnit?” “ 

“Da, da,” am zis eu agitată, având sentimentul că eram 
pe punctul de a-mi:aminti unde o văzusem. 

“Își vei aminti, mai devreme ori mai târziu,” zise ea pe 
un ton liniştitor, care dădea de înţeles că nu era nici o grabă. 

“Respirația purificatoare pe.care o faci în timpul recapitulării îți 
va permite, în cele din-urmă, să-ți aminteşti. tot ceea ce ai făcut în 
viață, inclusiv visele avute. Atunci vei şti unde t când ne-am 
cunoscut.” 

M-am simțit stânjenită pentru felul în: care o priveam şi 
pentru că fusesem prinsă complet pe picior greşit. Aşa că m-am 
ridicat şi am înfruntat-o, nu provocator, ci cu venerație. 

“Cine eşti?” am întrebat-o, confuză. “$ 

“Ţi-am spus deja cine sunt,” zise- ea, zâmbind. “Acuma, 
dacă vrei să ştii dacă sunt vreun personaj deosebit, vei fi 
dezamăgită. Nu sunt nimeni important: Sunt doar o membră a 
unui grup de oameni care: caută libertatea. Din moment ce l-ai 
(ni SIR Pe ee PPR POS a OR SE ma centi: pe tate 
Asta pentru că eu răspund de tine.” 
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si Auzind că era responsabilă pentru mine. mă apucă frica. 
Toată viața: juptasem să-mi câştig independența şi mă bătusem 
pentru asta din răsputeri. ;: 
“Nu vreau să fie cineva răspunzător pentru mine, am 
zis. "M-am luptat: prea:muk ca să fiu independentă. pentru a 
ajunge acum la cheremul cuiva. 
o - Am creăzutcă avea să se simtă ofensat. însă ea râse şi 
mă bătu peumăr. ! oi oron. i 
' "“N-am axut niciodată de gând aşa ceva. ` zise. "Nimeni 
nu doreşte să te subjuge. Nagualul mi-a explicat ceva despre 
natură:1ă 'nesupusă, Este convms că ai spirit de luptătoare. De 
fapt. crede că;aştitincontestabil nebună. dar într-un: sens pozitiv.” 
ut tt A'contiiuat; spunându-mi că explicația nagualului le- 
gată de nebuiwa mea era aceea că fusesem concepută în condiții 
neobișnuite și disperate: Nelida':mi-a..reiatat apoi fapte din viaţa 
părinților mei pe care numai ci le cunoșteau. Ea îmi dezvălui că 
înainte. să fiu concepută, pe vremea când părinții mei locuiau şi 
hrorâu în Africa de Sud, tatăl meu a fost închis petitru motive pe 
care nu le-a revelat niciodată. imi închipuisem întotdeauna că. de 
fapt: nu se 'afla în închisoare. ci într-un lagăr politic de detenție 
Nelida ini-a spus că tatăl mou salvase:viața unuia dintre gardieni. 
Mai târziu. gardianul- l-a ajutat să evadeze. întorcându-se cu 
spatele într-un moment Crucial pentru tatăi meu. 
ie “Cu urmărtorii: pe 'urmete sale,” Cetin Nelida. “s-a 
dus să-şi vadă soția, pentru a-şi petrece ultimele clipe din viață 
împreună. Era convins că avea să: fic prins şi omorât. In timpul 
acelei pasionate îmbrăţişări'mama:ta a; rămas însărcinată cu tine 
Frica şi pasiunea intensă pentru viâță pe care o încerca tatăl tău 
în acele momente, ți-au fost transmise ție. În consecință, te-ai 
năstut noliniştită şi nesupusă şi cu pasiune pentru libertate. ~ 
"i Numai auzeam ce. spune: Eram “atât de uimită de 
dezvăluirile. ci; încât urechile incepură. să-mi bâzâic şi să mi se 
înmoaie genunchii. A trebuit să mă sprijin de tranchiul unui co- 
pâc. ca să nu cad. Inainte să pot vorbi din nou; ea continuă: 
“Motivul pentru care mama ta era atât de nefericită şi îl 
disprețuia” în secret: pe tatāl tău, era acela că îi cheltuise toată 
moştenirea: primită de la familia ei pentru a-şi plăti greşelile. 
Oricare tor fi fost acestea. Banii s-aa terminat și au fost nevoiţi 
să părăsească Africa de Sud înainte de naşterea ta.” 
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“Cum se face că tu cunoşti despre părinții mei lucruri 
care nu-mi sunt nici măcar mie limpezi?” am întrebat. 

Nelida zâmbi. ' l 

“Cunosc acele lucruri pentru că răspund de tine.” replică 
îi l l ; 
"Am avut din nou o tresărire de frică. care niă făcu să må 
cutremur ` Mi-era teamă că dacă putea cunoaşie secretele 
părinţilor: mei, trebuia să cunoască şi anumite lucruri despre 
mine. Mă simţisem întotdeauna la adăpost. ascunsă în impene- 
trabila mea fortăreață de subiectivitate Mă lăsam sedusă de o 
falsă securitate. fiind convinsă că ceea ce simţeam. gândeam şi 
făceam nu conta. atâta vreme cât rămâneau obscure. atâta timp 
cât nimeni altcineva nu era la curent. Acum însă. cra evident că 
această femeie dvusese acces là cul meu interior. Am simțit 
nevoia disperată de a-mi reafirma poziţia i 

“Dacă sufit un himeni,” am spus înfruntând-o, “sunt cu 
însămi. Nimeni nu este resposabil pentru mine. şi nimeni nu mă 
va domiria. ” 

„.. Nelida râse de ieşirea mea Mă ciululi în cap aşa cum 
nagualul obişnuia să o facă. gest care cra în acelaşi timp 
liniştitor şi extrem de familiar. 

“Nimeni nu doreşte să te domine. Taishika.” zise ca. pe 
un ton prietenos. 
Blândeţea ei avu darul de a-mi disipa supărarea 
“Ţi-am spus „toate astea pentru că am nevoie să te 
pregătesc peniru o manevră anume ” 
Am ascultat-o cu atenție. deoarece am simţit din vocea 
ei că avea să-mi reveleze ceva înspăimântător pentru mine. 
“Clara te-a adus la nivelul prezent în modul cel mai 
artistic şi mai eficace. li vei fi datoare toată viața pentru asta 
Acum, Că şi-a îndeplinit sarcina. a plecat. lar partea tristă este că 
tu nici măcar nu i-ai mulțumit pentru grija şi bunătatea ei.” 
Un sentiment îngrozitor. nedefinit. -se înfiripă în mine. 
“Stai puţin.” am murmurat “Clara a plecat?” 
"Da" 
"Dar se întoarce, nu- aşa” am întrebat 
Nelida clătină din cap. 
“Nu. După cum ţi-am spus. treaba ci s-a terminat.” 
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In acel moment, am încercat singurul sentiment adevărat 
din viața mea. În comparaţie cu acesta. nimic din ceea ce 
simțisem înainte nu era real. Nici supărarea mea. nici crizele 
mele de furie, nici răbufnirile de afecţiune, nici măcar sentimen- 
tul de autocompătimire. nimic nu era adevărat în comparaţie cu 
durerea arzătoare care mă pârjolea în acel moment. Era atât de 
intensă, că m-a țintuit locului. Am vrut să plâng, dar nu am pu- 
tut. Am înțeles atunci că durerea adevărată nu provoacă lacrimi. 

“Dar Manfred, a plecat şi el?” am întrebat. 

“Da. Rolul lui de a te păzi a luat. de asemenea, sfârşit.” 

“Dar nagualul? Pe el îl voi mai revedea?” 

“In lumea vrăjitorilor, totul este posibil.” zise Nelida, 
atingându-mi mâna. “Dar un lucru este sigur: nu trebuie să o iei 
ca atare. În această lume, trebuie să ne rostim mulțumirile acum. 
căci nu există nici un viitor.” | 

Mă uitam la ea neputincioasă. absolut buimacă. Ea îmi 
întoarse privirea şi şopti: l 

“Viitorul nu există. Este timpul să înţelegi acest lucru. 
Când vei fi terminat recapitularea şi vei fi şters tot trecutul. tot 
ce va rămâne va fi prezentul. lar atunci vei şti că prezentul nu 
reprezintă decât o clipă, nimic mai mult.” | 

Nelida mă frecă pe spate şi-mi ceru să respir. Eram atât 
de îndurerată. încât mi se tăiase respirația. 

“Voi fi vreodată altfel? Am oare vreo şansă?” am 
întrebat. rugătoare. 

Fără să-mi răspundă. Nelida se întoarse şi se îndreptă 
spre casă. Când a ajuns la uşa din spate. îmi făcu semn cu dege- 
tul arătător să o urmez înăuntru. 

Am vrut.să o iau la fugă după ea, dar nu am putut. Am 
început să plâng înăbuşit. apoi unul dintre cele mai neobișnuite 
scâncete a ieşit din mine, un sunet neomenesc. Am ştiut în acea 
clipă de ce-mi legase Clara centura ei în jurul stomacului: ca să 
mă apere de această lovitură. M-am întins cu fața în jos pe 
grămada de frunze şi am dat frâu liber strigătului animalic care 
mă sufoca, insă acesta nu mi-a alinat suferința. Mi-am scos 
cristalele, le-am plasat între degete şi am început să-mi învârt 
braţele în sens contrar acelor de ceasornic, făcând cercuri din ce 
în ce mai mici. Am îndrepta! cristalele spre indolența mea, spre 
laşitaiea şi sentimentul meu inutil de autocompătimire. 
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Nelida mă aştepta răbdătoare ta uşa din spate a casei. 
imi luase ore întregi să mă liniștesc. Era după-amiază târziu 
când am urmat-o în casă. Pe hol, chiar în dreptul camerei de zi, 
se opri atât de brusc încât aproape că am, dat peste ea. 

“După cum i-a spus Clara. locuiesc în partea stângă a 
casei,” zise ea, întorcându-se cu faţa spre mine. “lar acum te voi 
duce acolo. Dar mai întâi, hai să intrăm în camera de zi şi să ne 
aşezăm puţin. ca să-ți revii.” 

Gâfâiam şi inima îmi bătea extrem de tare. 

“Am o condiţie fizică bună.” am asigurat-o. "Am practi- 
cat în fiecare zi kung fu cu Clara, numai că acum nu mă simt 
prea bine. ` 

"Nu-ţi fă griji pentru că nu poți respira.” zise Nelida 
liniştitor. “Este din cauză că energia corpului meu te apasă. 
Presiunea deosebită face ca inima ta să bată mai rapid. Când te 
vei obişnui cu ca, nu o să-ți mai facă probleme.” 

Mă luă de mână şi mă duse să ne aşezăm pe o pernă pe 
podea. cu spatele sprijinit de marginea divanului. 

“Când eşti agitată ca acum. sprijină-ţi şalele de o mo- 
bilă. Sau îndoaie-ţi brațele la spate şi presează-le pe vârful 
rinichilor. * 

Stând cu spatele sprijinit ìn felul acela. poziția avu 
într-adevăr un efect relaxant asupra mea. În câteva clipe, am 
respirat din nou normal, iar nodul din stomac îmi dispăru şi el. 

Am privit-o pe Nelida păşind înainte şi înapoi în fața 
mea. 

“Acum, hai să lămurim ceva odată pentru totdeauna,” 
zise ea, continuând să meargă relaxat cu paşi mari. Când spun că 
răspund de tine. mă refer la faptul că am în sarcină libertatea ta 
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absolută. Aşa câ dâ-mi pace cu poveştile tale despre lupta pentru 
independenţă Războiala ta capricioasă impotriva familici nu mă 
interesează. Chiar dacă te-ai avut la cuțite cu e1 toată viaţa. lupta 
ta a fost lipsuă de scop şi direcție. Este timpul să dai un sens 
adevărat puterii talc naturale şi energici ncstăpânite ce o posczi. 

Pasul său. am observat. nu cra în nici un fel nervos 
Părca să fic mai degrabă o manicră de a-mi capta atenţia. 
deoarece m-a liniştit complet şi. cu toate acesica. mă tinca 
atentă. 

Am mai intrebat-o o dată dacă avcam sâ-i mai vád pe 
Clara şi Manfred. Nelida îmi aruncă o privire nemiloasă. carc 
ìm dădu fiori 

“Nu. nu-i ver mai vedea. zise ca. “Cel puţin. nu în 
această lume Amândoi şi-au împlinit sarcina de a te pregăti 
pentru marele zbor. în mod impecabil. Numai în cazul în care vei 
reuşi să-ţi irczeşti dublul şi să faci trecerea în abstract îi vei mai 
întâlni Dacă nu. vor deveni amintiri pe câre le vci povesti altora 
sau le vei păstra pentru tinc. o vreme. după care. treptat. le vei 
uita.” 

l-am jurat că nu-i voi uita niciodată pe Clara şi 
Manfred, că ;or face întotdeauna parte din mine. chiar de-ar fi 
să nu-i mai întâlnesc niciodată. Şi chiar dacă ceva în mine ştia că 
aşa va fi. nu suportâm gândul unci despărţiri defintive Voiam 
să plâng aşa cum (ăcusem atât de uşor toată viaţa dar. cumva. 
pasa magică cu cristalele îşi făcuse efectul: plânsul mă părăsi 
Acum, când avcam cu adevărat 'ncvoie să plâng. nu putcam. 
Aveam un gol în suflet Eram aşa cum am fost mereu: rece. Cu 
deosebirea câ. de data aceasta. nu mă mai amăgcam Mi-am 
amintit ce îmi spusese Clara. că acea răceală nu însemna 
cruzime sau lipsă de suflet. ci o detaşare inflexibilă În sfârşit. 
ştiam ce înscamnă să fii lipsit de milă. 

“Nu te concentra pe pierderea suferită. ” zise Nelida. 
observându-mi starca de spirit. “Cel puţin. nu pentru moment. 
Hai să ne ocupăm mai degrabă cu ceea ce te poate ajuta să aduni 
energic ca să încerci invitabilui: zborul abstract Acum ştii că ne 
aparţii nouă şi mic. în mod particular Astăzi trebuie să încerci 
să treci în cealaltă latură a casei. unde locuiesc cu ~ 

Nelida îşi scoase pantofii şi se aşeză în fototiul din fața 
mea. Cu o mişcare eraţioasă. îşi ridică genunchii la piept şi puse 
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tălpile picioarelor pe marginea scaunului. Fusta îi acoperea 
gambcle, lăsând să i se vadă doar labele picioarelor şi gleznelc. 

“Acum încearcă să nu fi sfioasă. critică sau trăznită.” 
zise ca. 

Apoi. înainte să pot răspunde. îşi ridică fusta şi îşi 
desfăcu picioarele. 

„___“Uită-te la vaginul meu,” îmi ordonă ca. “Gaura dintre 
picioarele femeii este deschiderea energetică a uterului. un organ 
puternic şi plin de resurse în cpală măsură. 

Spre oroarea mea. Nelida nu purta nici un fel de lenjerie 
de corp. li putcam vedea fundul. Am vrut să-mi intorc privirea. 
insă cram ca vrăjită. Tot ce puteam să fac era să privesc cu gura 
căscată. Nu avca deloc păr. iar abdomenul şi picioarele îi erau 
ferme şi netede, fără urmă de grăsime sau riduri | 

“Din moment ce nu mă-aflu pe lumea aceasta ca femeie, 
pântecul meu a dobândit o stare de spirit diferită de cea a unci 
femei obişnuite. nedisciplinate.” zise Nelida. fără cea mai mică 
jenă. “Aşa că. pur şi simplu n-ar trebui să mă priveşti într-o 
lumină derogatoric d. 

Era într-adevăr frumoasă şi am încercat un sentiment de 
invidie pură. Eram de cel puțin două ori mai tânără decâi ca şi. 
nu arătam atâj dc bine. în aceeaşi poziție. De fapt. nici nu visam 
să permit cuiva să mă vadă goală. Purtam întotdeauna halate dk 
baie lungi, de parcă aveam ceva de ascuns. Amintindu-mi de 
propria sfială. am întors politicos gapul, nu înainte însă de a privi 
atent ccea ce pot numi numai energic pură - zona din jurul vagi- 
nului său părea să radieze o forță care. dacă o fixam cu privirea. 
îmi dădea amețeli. 

Am închis ochi fără sâ-mi mai pese ce gândea despre 
mine. Râsul Nelidei era ca o cascadă infinită. spumoasă şi agrea- 
bilă. 

“Acum eşti perfect relaxată.” zise ea. “Mai uită-te o 
dată la mine Și inspiră adânc de câteva ori, ca, să te încarci. 

“Stai puţin. Nelida,” am zis. împietrită de frica. nu de-a 
mă uita în vaginul ei, ci de ceea ce tocmai înțelesesem. ; 

Faptul că mi s-a arătat în toată goliciunea. îmi provoca- 
se un lucru de neconceput pentru minc: îmi alinase tristețea şi mă 
făcuse să-mi abandonez toată afectarea. Intr-o clipă. devenisem. 
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extraordinar de familiară cu Nelida. Bolborosind într-o manieră 
jalnică, i-am vorbit despre sentimentele mele. 

“Exact asta şi trebuie să facă energia din pântec.” zise 
Nelida veselă. “Acum chiar că trebuie să te uiţi la mine şi să 
inspiri profund. După asta. vei putea analiza lucrurile după pofia 
inimii.” 

Am făcut ce mi-a cerut şi nu am simţit nici o urmă de 
timiditate. În mod straniu. faptul de a-i inspira energia mă revi- 
goră. dându-mi sentimentul că între noi se crease o punte ce nu 
avea nevoie de cuvinte. ` 

“Poţi face minuni controlând şi făcând energia din 
pântec să circule,” îmi spuse ca. acoperindu-şi din nou gambele. 

Nelida mi-a explicat că principala funcţie a pântecului 
este aceea de reproducere, cu scopul perpetuării speciei. Însă, 
fără ca femeile să aibă habar, pântecul mai are şi unele funcții 
secundare subtile şi sofisticate. Acestea erau cele pe care noi 
două aveam să le cultivăm, zicea ea. 

Am fost atât de încântată să o aud pe Nelida incluzân- 
du-mă şi pe mine în afirmaţia ei. încât am simțit o gâdilătură în 
stomac. Am ascultat-o cu atenţie, explicându-mi că cea mai 
importantă funcție secundară a pântecului este aceea de a servi 
ca unitate de ghidare a dublului. În timp ce bărbaţii trebuie să se 
bazeze pe un amestec de rațiune şi intenţie pentru a-şi ghida 
dublul, femeile au la dispoziţia lor uterul, o puternică sursă de 
energie ce abundă de atribute şi funcţii. toate destinate să prote- 
jeze şi să alimenteze dublul. 

“Lucrurile astea sunt posibile dacă, bineînţeles, te-ai 
. debarasat de energia împovărătoare pe care au lăsat-o bărbaţii în 
interiorul tău,” zise ea. “O recapitulare completă a întregii tale 
activități sexuale va rezolva acest aspect.” 

Ea a subliniat faptul că folosirea pântecului este o me- 
todă extrem de puternică şi de directă de trezire a dublului. Mi-a 
amintit de pasele magice pe care le învățasem. în care se respira 
direct cu deschiderea vaginului. 

“Animalele femelă folosesc vaginul pentru a simţi ceea 
ce li se întâmplă şi pentru a-şi adapta corpul,” zise ea. “Prin 
intermediul pântecului, femeile pot genera şi înmagazina energie 
în dublul lor, fie cu scopul de a construi sau de a distruge. fie 
pentru a se contopi cu tot ce ie înconjoară.” 
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Am simţit o nouă gâdilătură în abdomen. o vibraţie 
uşoară care de data aceasta se extindea spre organele genitale şi 
interiorul coapselor. 

“O altă cale de-a ajunge la dublu. căruia i se mai spune 
şi celălalt, altfel decât folosind energia uterului. este prin 
mişcare,” continuă Nelida. “Acesta este motivul pentru care 
Clara te-a învăţat pasele magice. Există două pase pe care tre- 
buie să le practici zilnic pentru a te pregăti în mod adecvat 
pentru ceea ce va veni. 

Se îndreptă spre debara. trase afară o rogojină, o 
desfăşură pe podea şi-mi ceru să mă întind pe ea. Stând pe spate. 
mi-a spus să-mi îndoi puțin genunchii, să-mi încrucişez braţele 
peste piept şi să mă rostogolesc o dată spre dreapta, apoi o dată 
spre stânga. M-a făcut să repet această mişcare de şapte ori. În 
timpul rostogolirii trebuia să-mi curbez uşor coloana în zona * 
umerilor, 

Îmi ceru după aceea să mă aşez din nou pe podea, cu 
picioarele încrucişate şi cu spatele sprijinit de canapea, în timp 
ce ea se aşeză înapoi pe fotoliu. Inspiră încet şi uşor pe nas. 
Apoi. îşi. ondulă grațios braţul stâng şi îl întinse în faţă, sfrede- 
lind parcă aerul cu mâna. „După aceea, băgă mâna înăuntru, 
apucă ceva şi trase braţul înapoi, creându-rhi imaginea foarte 
clară a unei frânghii lungi care era trasă din acea gaură făcută în 
aer. Repetă apoi aceeaşi mişcare cu braţul şi mâna dreaptă. 

Privind-o făcând pasa magică, am recunoscut-o ca fiind 
o mişcare de aceeaşi natură cu cele pe care mi le arătase Clara, 
dar era şi diferită în acelaşi timp; mai uşoară, mai calmă, cu o 
mai mare încărcătură energetică. Pasele magice ale Clarei 
semănau mai mult cu mişcările din artele marţiale. grațioase şi 
pline de forță internă. Pasele Nelidei erau amenințătoare, 
înspăimântătoare şi totuşi, o: plăcere, în acelaşi timp, să le 
priveşti; radiau o energie nervoasă, fără a fi agitate în ele însele. 

În timp ce-şi executa pasa, chipul Nelidei arăta ca o 
mască minunată. Trăsăturile sale erau simetrice, perfecte. Pri- 
vindu-i mișcările desăvârşite, făcute cu detaşare şi cu o totală 
stăpânire de sine, mi-am amintit de Clara spunându-mi că Nelida 
era lipsită de milă. 

“Această pasă serveşte la. acumularea de energie din 
imensitatea care se întinde imediat în spatele a tot ceea ce 
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vedem.” zise ea. “Încearcă să faci o gaură şi să treci dincolo de 
faţada formelor vizibile şi apucă energia care ne susţine. Fă-o 
acum!” 

Am încercat să-i repet mişcările iuți şi grațioase. însă 

m-am simțit rigidă şi stângace în comparație cu ea. Nu reuşeam 
să simt că străpungeam O gaură şi că apucam energie. oricât 
m-aş fi străduit să-mi imaginez acest lucru. Cu toate acestea. 
când am sfârşit de executat pasa. m-am simțit puternică şi 
clocotind de energic. 

“In realitate. nu ai nevoie de prea multe pentru a comu- 
nica saw å ajumge la corput eteric.” continuă Nelida: “Pe lângă 
folosirea pântecului şi a mişcărilor. sunctul este -o cale foarte 
puternică pentru a atrage atenţia acestuia.” 

Mi-a explicat că printr-o dirijare sistematică a cuvintelor 
către sursa noastră de cunoaştere - dublul - putem primi o mani- 
festare din partea acestuia. 

“Cu condiția, desigur. să ay em suficientă energie.” 
adăugă ca. “Dacă avem. atunci este nevoie doar te câteva cuvin: 
te bine alese sau de un sunet susţinut pentru a deschide în faţa 
noastră ceva de neînchipuit.” 

“Cur putem mai exact så dirijăm acele cuvinte 'către 
dublul nostru?” am întrebat. 

Nelida intinse braţele într-un gesi larg. 

| “Dublul, este aproape infinit.” zise. ea. “Tot aşa cum. 
corpul fizic se află în comunicaţie cu alte corpuri face, dublul 
comunică cu forța vitală universală. 

Nelida se ridică foarte brusc. 

“Ne-am făcut pasele magice şi. de asemenea. ANNOU 
foarte mult,” zise ea: “Acum, hai să vedem dacă putem trece la 
acțiune. Vreau să stai în fața uşii ce duce spre aripa stângă a 
casei. Vreau să rămâi foarte calmă. însă profund coniata de 
tot ce e în jurul tău.” 

: Am urmat-o de-a lungul culoarului. până la uşa care 
fusese întotdeauna închisă. Clara îmi explicase că era ținută 
închisă chiar şi atunci când toți membrii familiei se aflau în casă 
Din moment ce mă făcuse să-i promit că nu voi încerca nicio- 
dată. sub nici un motiv să deschid acea uşă. indiferent cât de 
curioasă cram. nu i-am acordat niciodată prea multă atenţie. 
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Privind-o acum, nu am găsit nimic anormal la ea. Era. 
pur şi simplu. o uşă obişnuită de lemn. foarte asemănătoare cu 
toate ccicialte din casă. Nelida o deschise cu grijă. Dincolo de ea. 
se afla un hol. exact ca acela din partea dreaptă. care ducea. în 
cealaltă jumătate a casei. 

“Vreau să repeţi un cuvânt,” zise Nelida. stând foarte 
aproape în spatele meu. “Cuvântul este intenție Vreau să-l 
rosteşti de trei, patru sau chiar mai multe ori. dar să-l scoţi din 
străfundul tău.” 

“Din străfundui meu?” 

“Lasă cuvântul să izbucneacă din pieptul tău. clar şi 
răspicat De fapt. ar trebui să strigi cuvântul intenție cu toată 
forța.” . 
1: AM ezitat. Nu-mi plăcea să urlu şi-mi displăcea' când 
oamenii ridicau vocea la mine. Copil fiind. am învăţat, că nu era 
politicos să strigi şi mi-era groază să-mi:aud părinţii fipand anul 
la celălalt. 

„Nu te fii,” zise Nelida. “Strigă atât de tare şi de. câte 
ori este nevoie.” ; 

“Cum voi şti când să mă opresc” 

“Te opreşti când se va întâmpla ceva anume sau când îşi 
spun cu să te opreşti. tocmai per că nu s-a întâmplat nimic. 
Fă-o! Acum!” 

Am rostit cuvântul ` intenţie” „ însă vocea : mi-a sunat 
ezitantă. slabă. nesigură.. Chiar şi pentru urechea mea. era lipsită 
de convingere. Dar am continua! să-l repet. de fiecare dată cu 
mai multă vigoare.. Vocea nu-mi devenea gravă. ci atât de stri- 
dentă şi puternică, încât m-a şocat și pe mine. aducându-mă pe 
punctul de a leşina. din cauza unui strigăt de-ţi ridica părul în 
cap, strigăt. ce nu era al meu. Şi. cu toate astea, îl mai auzisem 
inainte, Era acelaşi zgomot „strident din ziua în oare Clara şi 
Manfred mă lăsaseră sub copac Şi se năpustiseră în casă. Am 
început să tremur şi am ameţii atât de tare. încât m-am pritu 
din picioare. rezemându-mă de tocul uşii. 

“Nu te mișca!” îmi ordonă Nelida. dar era prea târziu. 
incepusem deja să mă prăbuşesc fără viagă pe podea. 

“Păcat că te-ai mişcat când trebuia să fi rămas neclin- 
uită,” zise Nelida aspră, dar adăugă un zâmbet când văzu că 
eram pe punctul de a leşina. - 
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Se ghemui lângă mine şi mă frecă pe mâini şi pe spate. 
ca să-mi revin. 

“Pentru ce m-ai pus să strig?” am întrebat-o cu un mur- 
mur, îndreptându-mi spatele sprijinit de perete. 

“Încercam să atragem atenţia dublului tău,” zise Nelida. 
“După câte se pare, există două nivele de conştiinţă universală: 
nivelul vizibilului, al ordinii. al oricărui lucru ce poate fi gândit 
sau numit şi nivelul de energie nemanifestat care crează şi susține 
toate lucrurile.” 

“Deoarece ne bazăm pe rațiune şi limbaj,” continuă 
Nelida, “nivelul pe care îl considerăm realitate este cel al vizibi- 
lului. Acesta pare să fie guvernat de o anumită ordine, este stabil 
şi previzibil. Şi totuşi, în realitate este evaziv, temporar şi veşnic 
schimbător. Ceea ce noi considerăm ca fiind realitate permanentă 
este numai aparenţa exterioară a unei forţe insondabile.” 

Mi se făcuse atât de somn, încât abia îi mai puteam 
urmări cuvintele. Am căscat de mai multe ori pentru a trage mai 
mult aer în piept. Nelida râse la încercarea mea de a ţine ochii 
larg deschişi pentru a-i da impresia că o ascultam cu atenție. 

“Ceea ce eu şi tu dorim să facem cu toate aceste 
strigăte,” continuă ea, “este să atragem atenţia unei realități, însă 
nu a celei vizibile, ci a celei nevăzute, a forței .care este sursa 
existenței tale, o forță care, sperăm noi, te va purta peste abis. n 

Voiam să ascult ce-mi spunea, însă un gând ciudat îmi 
distrăgea atenția. Chiar înainte să mă prăbuşesc: pe podea. 
întrezărisem ceva absolut neobișnuit. Observasem că aerul din 
holul de dincolo de uşă era efervescent, aşa cum se întâmplase în 
întunericul camerei 'mele din prima noapte când dormisem în 
această casă. 

Cum Nelida continua să vorbească, m-am întors să mai 
arunc o privire în hol, dar mi se puse în față şi-mi blocă vederea. 
Se aplecă deasupra mea şi ridică o frunză care trebuie să fi 
căzut, în timp ce strigam, din legătura protectivă făcută de Clara 
în jurul taliei mele. 

“Poate că această frunză ne va ajuta să limpezim lucru- 
rile,” zise ea, ținându-mi-o în aşa fel ca să o pot vedea. Vorbi 
repede, de parcă ştia că puterea mea de concentrare scădea şi 
voia să-mi inoculeze cât mai multă miormape Înainte ca mintea 
să-mi înceapă să hoinărească din nou. 
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“Textura ei este uscată şi sfărâmicioasă. forma plată şi 
rotundă, de culoare maron cu o tentă de roşu aprins. O recu- 
noaştem drept frunză datorită simțurilor. instrumentelor noastre 
de percepţie şi gândului nostru care dă nume lucrurilor Fără ele. 
frunza ar fi abstractă. energie pură şi nediferențiață. Aceeaşi 
energie eterică. ireală, care curge prin această frunză, susţine şi 
curge prin toate lucrurile. Noi. ca orice altceva. suntem reali pe 
de o parte şi numai aparenţă pe de alta.” 

Aşeză cu grijă frunza la loc pe podea. ca şi cum era atât 
de fragilă că s-ar fi putut sfărâma la cea nai uşoară atingere. 

Nelida făcu o scurtă pauză, ca să-mi dea parcă răgazul 
ca mintea să asimileze ceea ce spusese, însă atenţia, îmi fu din 
nou atrasă spre uşa deschisă ce dădea în holul uride am văzul 
filamente de lumină pătrunzând printr-o fereastră mare din 
capătul holului. Am zărit fugar chipul mai multor „femei şi 
afară pe uşile ce se deschideau în hol. "Păreau să fi fost treziţi cu 
toţii dintr-o dată de strigătele mele şi îşi scoaseră doar capetele 
` afară din dormitor, ca să vadă ce era cu toată zarva a 

“Eşti într-adevăr indisciplinată,” urlă Nelida. la mine. 
“Intervalul de timp în care îţi poți focaliza atenția este mult prea 
scurt.” 

Am încercat să-i spun Nelidei ce văzusem. însă ea mă 
reduse la tăcere cu o singură privire. Am simţit un fior urcân: 
du-mi pe şira spinării. ridicându-mi-se până în ceafă, şi am 
sfârşit prin a tremura involuntar. În acel moment. pe când 
stăteam acolo confuză şi lipsită de apărare, îmi trecu prin minte 
cel mai ciudat gând avut vreodată. Nelida îmi părea familiară, 
pentru că o văzusem înir-un vis. De fapt, o văzusem nu într-un 
singur vis. ci într-o serie de vise periodice. iar oamenii de pe 
hol. 

“Nu-ţi lăsa mintea să treacă mai departe!" îmi strigă 
Nelida. “Să nu îndrăzneşti. mă auzi? Să nu îndrăzneşti să te 
îndepărtezi! Vreau ca întreaga atenţie 'să-ţi fie aici, cu mine.” 

Mă ridică în picioare şi-mi ceru să-mi adun toate forţele. 
M-am străduit din răsputeri. căci eram fără îndoială intimidătă 
de ea. Fusesem întotdeauna foarte mândră la gândul că nimeni 
nu mă putea domina. dar iată că o singură privire ă acestei fetei 
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cra deajuns ca să-mi oprească şirul gândurilor şi să mă umple de 
spaimă şi respect în acelaşi timp 

Nelida îmi dădu o castană serioasă în vârful capului 
Aceasta mă calmă tot atât de repede pe cât mă ncliniştiscră 
strigătele s şale. 

“Îmi rup gura vorbind. deoarece Clara mi-a spus că asta 
este cea mai bună cale ca să te fac să te relaxezi şi să-ți captez 
interesul.” zise ca. “Vreau să te pregăteșii să treci prin uşa asta 
cu orice preţ.” 

„l-am spus că aveam convingerea că o visasem „Dar asta 
nu cra tot; aveam sentimentul că oamenii câre scosescră capul pe 
hol îmi crau, de asemenea. cunoscuţi. 

Când am pomenit despre oamenii aceia, Nelida se dădu 
înapoi şi mă măsură din priviri, căutând parcă semne pe corpul 
meu. Rămase un moment tăcută. gândindu-se, probabil. dacă 
să-mi divulge un anumit lucru sau nu 

“Noi suntem un grup de vrăjitori, după cum nagualul şi 

Clara şi-au spus deja. Formăm o descendență genealogică. dar nu 
und de familie. În această casă sc află două ramuri ale aceste! 
descendăniţe, fiecare fiind compusă din opt membri. Membrii din 
ramura 'Clarei se numesc Gran. iar membrii din ramura mea sc 
numesc Abelar. Originea noastră sc pierde în timp Noi ne 
numărăm pe generații. Eu sunt membră a generației în putere. 
ceea ce înseamnă că pol transmite cunoaşterea grupului meu 
cuiva care este ca mine In speță. ție Tu eşti o Abelar ” 
Se pușe în spatele , mcu şi mă întoarse cu faja în direcpa 
holulur 
`. Acum, ajunge cu vorba. Priveşte holul şi “strigă incă o 
dată cuvântul. intentie. Cred că esti gata să ne întâlneşti pe toţi în 
persoană ` | 

Am strigăt “intenție” de irei ori. De data aceasta. vocca 
nu nu-a mai fost stridentă, ci a rezonat puternic între pereții ca- 
sei. La cel de-al treilea ștrigă!. acrul a început să freamăte uşor 
Miliarde de balonaşe străluccau şi luminau de parcă se aprinse- 
seră toate în acelâşi moment. Am auzit un.bâzâit uşor. care må 
ducea cu dul la sunetul unui generator izolat fonic. Zgomotul 
său liniştit ă purtă înăuntru. mă trecu pragul unde Stătusem 
alățuri de ela Urechile îmi erau înfuridate şi a trebuit să 
înghit de câtâva ori pehiru a le desfunda Apoi. băzâitul se opri şi 
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m-am trezit singură în mijlocul unui hol care cra copia. reflexia 
exactă a celui din partea dreaptă a casci. unde se afla camera 
mea. Cu deosebirea că acesta era plin de oameni. Icşiseră cu toții 
din camerele lor şi sc uitau la mine de parcă aterizasem acolo de 
pe altă planctă. materializându-mă chiar în faţa ochilor lor. 

Printre ci. la capătul îndepărtat al holului. am zărit-o pe 
Clara. Chipul ii radia şi-şi deschise brațele. invitându-mă să 
merg să o îmbrăţişez. Apoi l-am văzut pe Manfred. dând cu laba 
pe podea. Am fugit înspre ci. dar în loc să-mi simt paşii pe po- 
deaua de lemn. m-am simți catapultată în aer. Spre disperarea 
mea. am zburat pe deasupra Clarci şi a lui Manfred şi peste toți 
ceilalți din hol. Nu avcam nici un control asupra mişcărilor mele. 
Tot ce am putut face a fost să strig terorizată numcle-Clarej şi al 
lui Manfred când am trecut pe deasupra lor. dincolo 'de tiol. de 
casă. dincolo de copaci şi dealuri. într-o lumină orbitoare şi. în 
final. într-o ncmişcare complet întunccătă 
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Visam că săpam în grădină când, o durere ascuțită în 
ceafă mă trezi. Fără să deschid ochii, am bâjbâit în căutarea 
pernelor, ca să-mi relaxez gâtul, cuibărind-mi-l între faldurile lor 
moi şi confortabile. Dar mâinile mele căutau în van. Nu puteam 
găsi pernele şi nici măcar nu puteam simți salteaua. Am început 
să mă balansez de parcă mâncasem sau băusem prea mult în 
noaptea precedentă şi acum simţeam efectele tulburătoare ale 
indigestiei. Treptat am deschis ochii. În loc să văd tavanul şi 
pereţii, am văzut crengi şi frunze verzi. Când am încercat să mă 
ridic, totul a început să se învârtească în jurul meu. Am realizat 
că nu mă aflam în patul meu; eram suspendată în aer într-un fel 
de ham de piele şi am înțeles că eu eram cea care se legăna. Am 
ştiut, fără urmă de dubiu, că nu visam. În timp ce simţurile 
încercau să pună ordine în haosul din jur, am văzut că fusesem 
ridicată cu un scripete până la cea mai înaltă ramură a unui 
copac. 

Senzaţia de a mă trezi brusc şi de a mă vedea legată 
fedeleş, fără putinţa de a mă mişca, cuplată cu conştientizarea 
faptului că nu era nimic sub mine, mi-a creat, într-o clipă, o 
teroare fizică de înălțime. Nu mă mai urcasem niciodată într-un 
copac. Am început să strig după ajutor. Nimeni nu venea să mă 
ajute, aşă că am urlat până când am rămas fără voce. Epuizată, 
am rămas atârnând acolo, moale ca o cârpă. Spaima aceasta 
fizică mă făcu să-mi pierd controlul asupra funcțiilor excretoare. 
Eram o catastrofă. Însă faptul de a striga după ajutor mă goli de 
frică. M-am uitat de jur împrejur şi am început să-mi evaluez 
treptat situația. ` 

Am remarcat că braţele şi mâinile îmi erau libere şi, 
întorcându-mi capul în jos, am observat ce anume mă susţinea. 
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Nişte centuri groase .din piele maro mă încingeau peste talie, 
piept şi picioare. De trunchiul copacului era legată o alta, la care 
puteam ajunge dacă îmi întindeam braţele. Cea din urmă se 
termina cu o frânghie şi un scripete legat de ea. Am înțeles atunci 
că pentru a mă elibera, tot ce aveam de făcut era să dau. drumul 
corzii şi să mă las în jos. Am făcut un efort extraordinar ca să 
ajung la frânghie şi să mă cobor. deoarece mâinile şi braţele îmi 
tremurau. . Insă odată ce am atins pământul. mi-am desfăcut cu 
răbdare curelele din jurul corpului și m-am strecurat afară din 
ham. 


Am alergat în casă, strigând-o pe Clara. Imi aminteam 
vag că nu aveam să o găsesc, dar era mai mult un sentiment, 
decât o certitudine. Am început să o caut în mod automat, dar 
Clara nu era de găsit şi nici Manfred. Apoi, am început să 
conştientizez faptul că, într-un anumit fel, lucrurile se schimba- 
seră, dar nu puteam să spun ce sau când, nici măcar de ce lucru- 
rile erau acum altfel decât înainte. Tot ce ştiam era că ceva 
fusese, în mod. ireparabil, distrus. 

M-am trezit în plin monolog interior. Mi-am spus cât de 
mult mi-aş fi dorit ca să nu fi plecat Clara într-una din călătoriile 
ei. misterioase tocmai acum, când aveam cel mai mult nevoie de 
ea. Apoi mi-am zis că ar putea exista alte explicații pentru ab- 
senja ei. Era posibil să mă ocolească în mod intenționat sau 
poate se afla în vizită la rudele sale, în partea stângă a casei. 
Mi-am amintit după aceea de întâlnirea cu Nelida şi m-am 
avântat spre uşa ce dădea în holul din latura stângă a casei şi am 
încercat să o deschid, ignorând avertismentul Clarei de a nu mă 
atinge. de ea. Am descoperit că era încuiată. Am strigat-o de 
câteva ori la ușă, după care i-am tras un picior, furioasă, Şi 
m-am dus în dormitorul meu. Spre dezamăgirea mea, şi aceea 
era încuiată. Am încercat frenetic să deschid usile ortorlalte 
încăperi de pe culoar. Toate erau încuiate, cu excepția uneia, 
care părea a fi un fel de debara, ori o cameră părăsită. Nu 
intrasem niciodată înăuntru, conformându-mă instrucțiunilor 
foarte stricte ale Clarei. Dar uşa aceea rămăsese întotdeauna 
întredeschisă şi iscodisem cu privirea înăuntru ori de câte ori 
` trecusem prin fața ei. 

De data aceasta am intrat, strigându-le pe Clara şi 
Nelida. Camera era întunecată, dar plină ochi. cu cea mai bizară 
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colecţie de obiecte pe care o văzusem vreodată. Dc fapt. cra atât 
de ticsită cu sculpturi groteşti. cutii şi cufere, că nu mai cra loc 
să te mişti. Camera cra luminată doar de puţinul soare ce intra 
prin fereastra boltită, cu un frumos vitraliu. de pe peretele din 
fund. Era o lumină discretă. care arunca umbre stranii pe toate 
obiectele din cameră. Mă făcu să gândesc că aşa trebuia să arate 
magaziile elegantelor transatlantice. acum ieşite din uz. care au 
străbătut lumea. Podeaua de sub mine începu deodată să se 
clatine şi să scârțâic. iar obiectele din jurul meu păreau. de ase- 
menea, să se mişte. Am dat drumul unui țipăt involuntar şi m-am 
precipitat afară din încăpere. Inima îmi bătea atât de repede şi de 
puternic, încât mi-a luat câteva minute bune şi câteva respiraţii 
adânci ca să mă liniştesc. 

In hol, am observat că uşa dulapului mare din perete. 
opus debaralei. era deschisă şi toate hainele mele se aflau acolo. 
aranjate cu grijă pe umeraşe sau strânse şi puse pe rafturi. De 
mâneca jachetei pe care mi-o dăduse Clara în prima zi când 
venisem în casă, era agăţat un bilet ce îmi era adresat. Acesta 
spunea: “Taisha, faptul că citeşti acest bilet îmi spune că ai 
reuşit să cobori din copac. Urmează, te rog. instructiunile mele 
întocmai. Nu te întoarce în vechea ta cameră. deoarece este 
încuiată. De acum înainte, vei dormi în ham sau în casa din 
copac. Noi am plecat cu toţii într-o călătorie lungă. Intreaga 
casă se află în grija ta. Fă tot ce-ti stă în iai Era semnat: 
“Nehda”. 

Uluită, m-am uitat îndelung la acel bilet, citindu-l ŞI 
reciundu-l. Oare ce voia Nelida să spună cu faptul: că îmi lăsa 
casa în grijă? Ce trebuia să fac acolo. de una singură? Gândul de 
a dormi în acel ham oribil, agăţată ca o carcasă de vită. îmi pro- 
voca unul dintre cele mai sinistre sentimente. > 

Voiam ca ochii să mi se umple de lacrimi. Aș fi dorit 
să-mi plâng de milă pentru că: mă lăsaseră singură şi să fiu 
supărâtă pe ei pentru că plecaseră fără ca măcar să mă 
avertizeze, însă nu am putut face nimic din toate astea. Am {ovit 
din picior, încercând să-mi stârnesc furia. Şi. din nou, am eşuat 
mizerabil. Era ca şi cum se stinsese ceva în mine, făcându-mă 
indiferentă şi incapabilă să-mi exprim emoţiile obişnuite. Mă 
simțeam. însă cu adevărat abandonată. Corpul începu să-mi 
tremure aşa cum făcea întotdeauna chiar înainte de-a începe să 
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plâng. Numai că. de data aceasta. ceea ce a ţâşnit din mine nu a 
fost un şuvoi de lacrimi. ci un potop de amintiri şi de viziuni ca 
de vis. 

Atâmam în acel ham. uitându-mă în jos. Dedesubt erau 
oameni ce stăteau la rădăcina copacului. râzând şi bătând din 
palme. Strigau la mine pentru a-mi atrage atenţia Apoi. toți la 
unison, scoaseră un sunet asemănător răgctului unui leu. după 
care plecară. Ştiam că visez. Dar mai ştiam că întâlnirea cu 
Nelida categoric nu fusese un vis. Biletul din mâna mea era do- 
vada. Lucrul de care nu eram prea sigură era de ce şi pentru cât 
timp stătusem agăţată în copac. Judecând după starea jalnică a 
hainelor mele şi după cât eram de înfomctată. trebuie să fi stat 
acolo zile întregi. Dar cum am ajuns în copac? 

Mi-am luat câteva haine din dulap şi m-am dus în spa- 
tele casei, să mă spăl şi să mă schimb. Odată spălată. m-a 
străfulgerat gândul că nu căutascm în bucătărie. Mai speram că 
poate Clara mânca acolo şi nu mă auzise strigând. Am împins 
uşa, dar bucătăria era goală. Am scotocit după mâncare. Am 
găsit un vas pe sobă cu tocana mea favorită şi voiam cu dispc- 
rare să cred că cra Clara cea care mi-o lăsase Am gustat-o şi 
m-a sufocat un suspin fără lacrimi. Nu avea deloc came. iar 
legumelc erau tăiate în felii subțiri, nu în cuburi. Am ştiut că nu 
Clara o făcuse şi că plecase. La început nu am vrut să mănânc 
tocana, însă mi-era cumplit de foame. Mi-am luat bolul de pe 
rafi şi mi l-am umplut ochi 

Numai după ce am mâncat şi am evaluat noua situație. 
mi-am dat seama că mai exista un loc în care uitasem să caut 
M-am grăbit spre peşteră, cu speranța vagă că o voi găsi acolo 
e Clara sau pe nagual. Dar nu era niciunul dintre ci. nici măcar 

nfred. Singurătatea grotei şi a dealurilor acelora mi-au pro- 
vocat o asemenea tristețe, că aş fi dat orice pe lume să fiu în 
stare să plâng. M-am strecurat înăuntru, simțind disperarea unci 
mute care abia învățase să vorbească Mi-am dorit să mor acolo. 
pe loc. dar, în loc de asta am adormit 

Când m-am trezit, m-am întors în casă Acum. că toți 
erau plecaţi. mi-am spus, aş putea pleca şi eu M-am dus la locul 
unde îmi parcasem maşina. Clara o condusese şi o reparase în 
mod regulat într-+m garaj din oraş. Am început să încarc bateria 
şi. spre uşurarea me. functiona perfect Mi-am înghesuit într-o 
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geantă câteva lucruri, dar nu am apucat să trec de uşa din dos, 
când un puternic acces de vinovăție mă opri. Am recitit biletul 
Nelidei: îmi cerea să am grijă de casă. Nu puteam să o abando- 
nez. pur şi simplu. Imi spunea să fac tot ce-mi stătea în putinţă. 
Am avut sentimentul că îmi încredințaseră o sarcină specială şi 
că trebuia să rămân. fic şi numai pentru a afla care era acea 
sarcină. Mi-am aşezat lucrurile la loc în dulap şi m-am întins pe 
canapea. încercând să mă adun ca să-mi dau seama ce se 
întâmpla cu mine. 

Jipetele de mai devreme îmi ritaseră serios coardele 
vocale. Mă durea îngrozitor gâtul. dar altfel totul părea să fie în 
regulă. Starea de şoc. frica şi autocompătimirea îmi trecuseră, 
lăsând în urmă doar certitudinea că mi se întâmplase ceva 
monumental când trecusem în partea stângă. în acel hol. Dar 
oricât de mult m-am străduit, n-a fost chip să-mi amintesc ce s-a 
întâmplat după ce i-am trecut pragul. 

Cu excepția acestor griji fundamentale, mă confruntam 
şi cu o serioasă problemă de moment: nu ştiam cum să aprind 
focul în soba cu lemne. Clara imi tot arătase cum să o fac. dar 
pur şi simplu nu m-am putut deprinde cu ea. poate pentru că nu 
mă aşteptam să fiu vreodată nevoită să o aprind eu însămi. Una 
dintre soluţiile ce-mi veniră în minte a fost aceea de a întreţine 
focul, punând toată noaptea lemne peste el. 

M-am avântat în bucătărie pentru a mai pune nişte 
lemne pe foc înainte ca acesta să se stingă. De asemenea, am pus 
mai multă apă la fiert şi cu o parte din ea mi-am spălat bolul. 
Restul am vărsat-o în filtrul care arăta ca un con gros, răsturnat. 
Recipientul uriaş stătea pe un suport zdravăn de fier forjat şi. 
picătură cu picătură, filtra apa fiartă. Din recipientul colector de 
sub filtru, mi-am turnat două polonice în cană Am băut pe 
săturate din apa rece şi delicioasă. apoi am hotărât să mă întorc . 
în casă. Mă gândeam că poate Clara şi Nelida îmi lăsaseră şi alte 
bilete, mai explicite, relativ la ce aveam de făcut. 

Am căutat cheile de la uşile dormitoarelor. Într-un dulap 
din hol am găsit un set de chei cu diferite nume pe ele. Am ales 
una care avea înscris numele Nelidei. Am fost surprinsă să 
descopăr că se potrivea la dormitorul meu. Apoi am luat-o pe 
cea cu numele Clarei şi am încercat-o la mai multe uşi până când 
am găsit broasca în care se potrivea. Am învârtit cheia şi uşa s-a 
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deschis. însă. când veni momentul să păşesc in cameră şi så trag 
cu ochiul. n-am putut. Am simţit că. indiferent dacă era sau nu 
plecată. avea. totuşi. dreptul la intimitate. 

Am închis uşa din nou. am încuiat-o şi am pus cheile la 
locul lor. M-am întors în camera de zi şi m-am aşezat pe podea, 
sprijinindu-mă cu spatele de canapea. aşa cum imi sugerase 
Nelida să fac atunci când eram tensionată. Asta mă ajută foarte 
mult să-mi calmez nervii. Imi trecu din nou prin minte să mă urc 
în maşină şi să plec, dar nu doream nicicum să părăsesc casa. 
Am decis să accept provocarea şi să rămân să am grijă de casă 
atâta timp cât vor fi plecaţi. chiar de avea să fie pentru 
totdeauna. 

Cum nu aveam nimic deosebit de făcut. mi-am zis că aş 
putea încerca să citesc. Imi recapitulasem experienţele negative 
din tinereţe legate de cărți şi m-am gândit să testez dacă atitudi- 
nea mea față de ele se schimbase. M-am dus să scotocesc pe 
rafturile cu cărți. Acolo am descoperit că cea mai mare parte a 
acestora erau în germană. unele în engleză şi doar câteva în 
spaniolă. Le-am studiat rapid şi am văzut că majoritatea celor în 
germană erau despre botanică. Mai erau altele despre zoologie. 
geologic. geografie şi oceanografie Pe un alt raft, ascunsă 
privirii. era o colecţie de cărți de astronomie. în engleză Cărțile 
în spaniolă. aflate pe un raft separat. erau de literatură. romane 
şi poezie. 

Din moment ce astronomia mă fascinase intotdeauna. 
am decis să le citesc mai întâi pe acestea. Am ales o carte 
subțire. cu multe fotografii şi am început să o frunzăresc Dar 
curând m-a adormit. 

Când m-am trezit, era întuneric beznă în casă şi a trebuit 
să găsesc pe dibuite drumul spre uşa din dos. În drum spre 
magazia unde era adăpostit generatorul. am observat lumină 
venind dinspre bucătărie şi am realizat că cineva trebuie să fi dat 
deja drumul generatorului. Încântată că poate se întorsese Clara, 
m-am precipitat în direcţia bucătăriei. Apropiindu-mă. am auzit 
pe cineva cântând uşor în spaniolă. Nu era Clara, era o voce de 
bărbat, dar nu a nagualului. Am continuat să mă apropii. tremu- 
rând. Inainte să ajung la uşă, un bărbat işi scoase capul afară şi. 
văzându-mă. dădu drumul unui țipăt puternic. Am tipat şi eu în 
acelaşi timp. Ai fi zis că îl speriasem tot atât de mult pe cât mă ' 
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spcriase şi cl pe mine. A ieşit afară şi. pentru o clipă. nu am 
făcut altceva decât să ne zgâim unul la celălalt. 

Era slab fără a fi slăbănoe. subțire. dar musculos Avea 
cam acceaşi înălțime ca mine sau poate cu vreo doi centimetri 
mai înalt, în jur de un metru șaptezeci şi cinci. Purta o salopetă 
albastră de mecanic. asemeni celor purtate de angajaţii de la 
staţiile de benzină. Avea un ten roz deschis și părul grizonat. 
nasul şi bărbia ascuţite. pomeți proeminenți şi o gură mică. Ochii 
lui semănau cu cei ai păsărilor. rotunzi şi întunecaţi dar. cu toate 
acestea. strălucitori şi plini de viaţă Abia dacă i sc vedea albul 
din jurul pupilclor. Privindu-l. nu avcam deloc impresia că am în 
faţă un bătrân. ci un băiat căruia i se zbârcise pielea datorită 
vreunci boli necunoscute. Ceva în el era bătrân şi tânăr în acelaşi 
timp, fermecător şi totodată tulburător Am reuşit să-i cer. în cca 
mai bună spaniolă de şcoală. să-mi spună cine este şi să-mi ex- 
plice motivul prezenţei sale în casă. 

El se uită la mine curios 

“Vorbesc engleza. zise cl. fără urmă de accent 
“Locuiesc de ani de zile în Arizona cu rudele Clarei. Mă numesc 
Emilito şi sunt îngrijitorul. Tu trebuie să fii cea care locuieşte î în 
copac `~ 
“Poftim?” 

“Tu eşti Taisha. nu-i aşa” zise cl. făcând câţiva paşi 
spre mine. Sc mişca cu uşurinţă şi agilitate “Da Dar ce este cu 
povestea asta, că aş trăi în copac?” 

“Nelida mi-a spus că locuieşt în copacul cel mare de 
lângă mtrarea din faţă a casei. E adevărat?” 

Am aprobat în mod automat din cap şi numai în acel 
moment am realizat un lucru foarte evident, pe care numai o 
maimuță grea de cap ar fi putut să nu-l priceapă: copacul se afla 
în paitea interzisă mie a casei, la est. zonă pe care nu o puteam 
vedea decât din punctul meu dc observaţie de pe deal. La această 
revelație m-a năpădit un val de emoție. deoarece am înţeles. de 
asemenea. că acum îmi era permis să explorez un teren care îmi 
fusese întotdeauna interzis. 

Încântarea mi-a fost întreruptă 'când Emilito dădu din 
cap. părându-i parcă rău pentru mine 
“Ce ai făcut, săraca de tine” intrebă cl. bătându-mă 
uşor pe umăr: 

220 


"N-am făcut nimic. am spus. dându-mă un pas înapoi. 
Era o aluzic clară cum că făcusem vreo prostie pentru care mă 
lepascră în copac. sub formă de pedeapsă 

“Uşurcl. nu am vrut să fiu curios.” zise el. zâmbind. “Nu 
trebuie să te lupţi cu mine. Nu sunt o persoană importantă. Nu 
sunt decât îngrijitorul. un slujbaş. Eu nu sunt unul dintre ci. 

“Nu-mi pasă cine sunteți.” m-am răstit cu. “vă spun câ 
n-am tăcut nimic. 

“Mă rog, dacă nu vrei să vorbeşti despre asta. nu-i 
nimic. zise cl. întorcându-mi spatele ca să intre din nou în 
bucătărie. 

“Dar nu este nimic de spus.” am urlat. dorind să am 
ultimul cuvânt. 

Nu mi-a fost deloc greu să urlu la cl. lucru pe care nu 
cred că aş îi îndrăznit să-l fac dacă ar fi fost tânăr şi atrăgător. 
Am fost din nou surprinsă auzindu-mă strigând | 

“Nu-mi faceţi greutăți. Eu sunt şefă aici Nelida mi-a 
cerut să am grijă de această casă. Aşa mi-a spus în biletul pe 
care mi l-a lăsat ` 

El sări ca strâfulgcrat. 

“Eşti cam ciudată,” bolborosi cl. Apo) tuşi şi Oiii la 
mine: “Să nu indrăzneşti să ic apropii. Oi fi cu bătrân. dar sunt 
încă în putere, Munca mea aici nu implică să-mi risc pielea pen- 
tru nimeni şi nici să mă las insultat de toți proştii Demisionez!”” 

Fără să ştiu ce m-a apucat. am spus 

“Stap puţin.” am zis. conciliant “Nu am vrut så ridic 
vocea la dumneavoastră. dar sunt extrem de nervoasă. Clara şi 
Nelida, m-au lăsa! aici fără nici o explicație şi fără să mă averti- 
zeze e | 
“Ei binc. nic: cu nu am vrut să strig Ía tine.” zise cl, pe 
acelaşi ton conciliant. "Am vrut doar să înțeleg de ce te-au legat 
în copac inainte de a pleca. De aceca te-am intrebat dacă ai 
greşit cu ceva Nu am vrut să par curios ` 

“Dar să asigur. domnule. că nu am făcut nimic. crede- 
u-må!” 

“Atunci de ce locuieşti în copac” Aceşu oameni sunt 
foarte serioşi. Nu {i-ar face un asemenea lucru doar de dragul 
de-a o face. Şi. ìn plus. este cvideni că eşti una de-a lor Trebuie 


224 


să fii prietenă la cataramă cu Nelida dacâ-ți scrie bilete. să-ți 
ceară să te ocupi de casă. Nu-şi pierde vremea cu oricine. ` 

“Adevărul este că nu ştiu de ce m-au lăsat în copac. am 
zis. “Eram cu Nelida în partea stângă a casei şi următorul lucru 
pe care mi-l amintesc este că m-am trezit cu gâtul sucit şi 
atârnată în copac. Am fost îngrozită.” 

Amintindu-mi suferința de-a mă trezi singură. fără ni- 
meni ìn preajmă, n-am putut să nu mă las. din nou. pradă 
agitaţiei. Am început să tremur şi să transpir chiar in fața acelui 
străin 

"Ai fost în partea stângă a casei?” 

Făcu ochii mari. iar surpriza de pe fata lui pârea a fi 
sinceră 

“Am fost acolo pentru o clipă. dar după accea totul s-a 
intunecat,” am spus. 

“Şi ce-ai văzut?” 

“Oameni pe hol. O multime.” 

“Ai putea spune câţi” 

“Holul era plin de oameni. Douăzeci. poate treizeci.” 

“Hmm, atât de mulți? Ciudat.. ~ 

“Ce găsiţi atât de ciudat. domnule” 

"Deoarece n-au fost niciodată atât de mulți în toată casa 
Pe vremuri, aici nu erau decât zece persoane. Ştiu asta. pentru că 
sunt îngrijitorul. ” 

“Ce înseamnă toate astea” 

“Să fiu al naibii dacă ştiu! Dar mie mi se pare că este cu 
adevărat ceva în neregulă cu tine `~ 

Stomacul îmi zvâcnea. în timp ce norul unei depresii 
punca stăpânire pe mine şi începusem să am acea senzaţie rău 
prevestitoare, care mi-era cunoscută de pe vremea când mă 
aflam în cabinetul medicului şi descoperiseră că am mononu- 
cleoză. Habar nu aveam ce însemna. dar ştiam că am încurcat-o 
Şi, judecând după privirile serioase ale celor din jur. păreau să o 
ştie şi ei. lar când se pregăteau să-mi facă o injecție cu penici- 
lină. am tipat atât de tare, încât am leșinat. 

“Lasă. lasă,” zise îngnijitorul blând. “Nu are nici un rost 
să fii aşa de supărată. Nu am vrut să-ți rănesc sentimentele. 
Dă-mi voie să-ţi spun ce ştiu eu despre acel ham Poate te ajută 
să înţelegi mai bine Ei îl folosesc când persoana pe care o 
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tratează are.. ei bine... are o doagă sărită. dacă înţelegi ce vreau 
să spun ` 

“Ce vreți să spuneţi. domnule?” 

“Spune-mi Emilito.” zise el. zâmbind “Dar. te rog. 
nu-mi mai spune 'domnule' Sau poți să mi te adresezi cu 
apelativul “îngrijitor'. aşa cum toată lumea se referă la John 
Michael Abelar cu cel de ‘nagual. Acum hai să intrăm în 
bucătărie şi să ne aşezăm la masă. unde vom putea discuta mai 
pe îndelete. ” A 

L-am urmat în bucătărie şi m-am aşezat. Îmi turnă în 
cană din apa pe care o încălzise pe sobă şi mi-o aduse 

“Acum, despre ham.” începu el. aşezându-se pe bancă. 
în faţa mea. “Este conceput să vindece bolile mintale. De obicei 
îi pun pe aceşti oameni în ham când îşi ies complet din minţi” 

“Dar eu nu sunt nebună.” am protestat. “Dacă tu sau 
oricine altcineva are de gând să insinueze acest lucru. eu plec ~ 

“Dar trebuie că eşti,” argumentă el rațional. 

“Până aici! Mă duc în casă.” am zis eu. ridicându-mă să 
plec 

Ingrijitorul mă opri. 

“Taisha, aşteaptă. N-am vrut să spun că eşti nebună Pot 
exista alte explicaţii,” zise el, împăciuitor. “Aceşti oameni nu-ţi 
vor răul. Probabil că ei se gândeau că ar trebui să-ți întăreşti 
puterea minţii cât timp sunt departe şi nu neapărat să te vindec! 
de vreo boală. De aceea trebuie că te-au pus în hamuri Este vina 
mea, am tras o concluzie greşită Te rog să mă scuzi.” 

Eram mai mult decât dispusă să uit ce-a fost şi să mă 
aşez din nou la masă. În plus. aveam interesul să fiu în termeni 
buni cu îngrijitorul, căci. în mod evident. el ştia să aprindă soba 
De asemenea. nu mai aveam energia să mă simt ofensată. mai 
ales că. în această privinţă, simțeam că are dreptate Eram 
nebună. dar nu voiam ca îngrijitorul să afle 

“Locuieşti în apropiere. Emilito”” am întrebat. încercând 
să par indiferentă. 

“Nu, aici în casă. Camera mea e față în faţă cu dulapul 
tău din hol.” 

“Vrei să spui că locuieşti în magazia aceea plină de 
sculpturi şi tot felul de lucruri” am spus cu gura căscată de 
mirare. “Şi de unde ştii unde este dulapul meu”” 
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“Mr-a spus Clara,” replică cl cu o grimasă. 

“Dar. dacă locuicşti aici. cum se face că nu le-am 
întâlnit deloc?” 

“Ah. asta se datorează cu siguranță faptului că nu avem 
acelaşi orar. Ca să-ţi spun drept. nici cu nu te-am văzut nicio- 
dată. P 
“Cum e posibil. Emilito? Sunt aici de mai bine de-un 
an. 

“lar cu de patruzeci de ani. din când în când.” 

Am izbucnit amândoi în râs de absurditatea celor ce 
spuncam. Însă ce găseam ncliniştitor cra că. undeva în 
străfundurile mele. ştiam că tocmai prezenţa acestei persoane o 
simţisem atât de des în casă. 

“Emilito. ştiu că mă urmăreşu, i-am spus răspicat. “Nu 
nega şi nu mă întreba de unde ştiu. În plus, mai ştiu şi că tu şiiai 
cinc eram, în clipa în care m-ai văzut în faţa uşii de la bucătărie. 
nu-i aşa” 

Emilito ofă ŞI dădu din cap afirmau. 

“Ai dreptate, Taisha. Te-am recunoscut Dar să ştii că 
LO m-a! băgat în spericţi. 

“Cum m-ai putut recunoaşie” , 

“Te unmăream din camera mca. .Dar nu te supăra. n-am 
crezut niciodată că ai să simţi că o rocca te rog, din suflet să 
mă ierţi dacă te-am deranjat ” 

Am vrut să-l întreb de ce mă urmărise ŞI speram să-mi 
spună că o făcuse pentru că mă gâsca frumoasă şay cel puțin 
interesantă, însă el mi-o reteză spunând că. de vreme ce se făcuse 
intuneric, se simţea obligat să mă ajute să mă ridic în copac. 

: “Permile-mi să-ţi dau un sfat.” zise cl “Ar fi mai bine să 
dormi ìn casa din copac, în loc de ham. Este o experiență palpi- 
tantă. Şi eu am locuit odată în ea. pentru o perioadă destul de 
lungă. deşi asta sc întâmpla cu mult timp în urmă.” |. 

Înainte de a pleca. Emilito mă servi cu un bol de supă 
delicioasă şi un teanc de tortillas'' din făină. Am mâncat în 
tăcere absolută Am încercat să-l abordez. dar el mi-a întors-o. 
spunându-mi că vorbitul în timpul mesei era dăunător digestiei 


ci tortilla (span. ) = turtà din mălai sau făină (N Tì) 
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l-am spus că cu şi Clara sporovaiani la nesfârşit în timp ce 
mâncam. 

“Corpul ei şi al meu nu sunt nici pe deparió la fel, 
murmură el. “Ea e de fier, aşa că poate face tot:ce doreşte cu 
corpul său. Eu, dimpotrivă. cu un corp mic şi plăpând cum este 
ai meu, nu-mi pot asuma riscul. Şi nici tu nu poți.” 

Mi-a plăcut că mă includea şi pe mine la categoria celor 
cu un corp mic, deşi: trăsesem nădejde că voia să spună că sunt 
mai degrabă fragilă decât firavă. : 

După cină, m-a condus, cu multă solicitudine; prin aripa 
- principală a casei, până la uşa din faţă. Nu fusesem niciodată în 
acea parte-a casei şi am încetinit intenționat pasul, încercând să 
observ cât mai multe. Am văzut o sufragerie imensă. cu o masă 
dungă de recepții. şi o vitrină plină de pocale, pahare de cristal 
pentru şampanie şi veselă. Lângă sufragerie ‘era o cameră de 
“lucru, Trecând pe lângă ca, am reuşit să văd un birou masiv de 
mahon. şi biblioteci ticsite. de cărţi, aliniate'pe toată lungimea 
unui perete. Într-o altă cameră erau becurile aprinse, însă nu am 
` putut vedea ce' se petrece înăuntru pentru că uşa nu era decât 
- foarte uşor întredeschisă, Am auzit voci înăbuşite venind din 
interior. =- 37 Hamri 
DE :“Emäito, cine este înăuntru?” am întrebat. emoționată. 

r - “Nimeni,” ziseel. “Murmurul pe care îl auzi su-i decât 
vântul. Joacă farse ciudate urechilor când suflă prin obloåne.” 

L-am fixat cu o privire neîntrezătoare. iar. el, galant, 
mi-a deschis uşa ca să mă conving. Avea dreptate, incăperea-era 
goală, nefiind decât o altă cameră de zi, similară cu cea din aripa 
dreaptă a casei. Totuşi; când m-am uitat mai atent am remarcat 
ceva straniu la umbrele care se desenau pe podea. M-am utre- 
murat, fiindcă :ştiam că era ceva în neregulă cu acele umbre. 
Puteam să jur că erau agitate, că trerturau, dansau. dep Se 
nici urmă de vânt sau curent de aer în î 

În şoaptă, i-am împărtăşit lui Emilito ce am văzut. 

“Parcă ai fi Clăra,” zise el. Râse şi mă bătu pe spate. 

“Dar asta e bine. Aș fi îngrijorat daai i-ai semăna Nelidei. ea: 
că *păsărica” ei are putere?” - 

Felul în care a spus-o, tonul vocii 4 mirarea Sa din 
ochii săi de pasăre îmi părură atât de amuzante. încât am început 
să râd, pe punctul de a-mi da lacrimile Râsul îmi dispătu la fel 
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de brusc pe cât apăruse, de parcă un comutator interior fusese 
închis, lucru care mă îngrijoră. Şi îl îngrijoră şi pe Emilito. 
deoarece mă privi neliniştit. întrebându-se parcă despre stabi- 
litatea mea mintală. . 

Imi descuie uşa principală şi mă conduse în faţa casei, 
unde era copacul. Mă ajută să-mi pun hamurile şi-mi arătă cum 
să folosesc seripetele pentru a mă ridica în poziția şezând. După 
ce îmi dădu o lanternă mică, m-am tras în sus. De pe ramurile 
din vârf am zărit vag o casă de lemn. Era în apropierea locului în 
care mă trezisem pentru prima dată în ham, dar. din cauza 
spaimei cumplite şi a frunzişului care o înconjura, nu o văzusem. 

„De Jos, îngrijitorul puse lumina lanternei direct pe casă 
şi strigă la mine: ... . 

- “Taisha, este o lanternă marinărească înăuntru. dar nu o 
folos prea mult. Iar dimineața, înainte de a coborî, asigură-te că 
i-ai deconectat bateriile.” -. . E 
„EL îmi pinu lanterna până când m-am strecurat pe o 
rampă din faţa casei şi am terminat de desfăcut hamurile. 

'“Noapte bună. Te las acum,” îmi strigă el. “Vise 
plăcute.” pn Bare S 
Mi s-a părut că l-am auzit chicotind pe înfundate în timp 
ce îndepărta fasoicului de lumină şi se îndrepta spre casă. Am 
intrat în locuința din. copac, folosihdu-mă de lanterna mea slabă 
şi amcăutat ceea ce el a numit o lantemă marinărească. Aceasta 
era de fapt un bec uriaş fixat pe o etajeră. Pe podea, se afla o 
baterie imensă, pătrată, într-o cutie de scânduri țintuită de podea. 
Am conectaţ-o Ja bec şi am aprins-o. 

= ~ Casa din copac era de fapt o cămăruță cu o mică plat- 
formă înălțată care servea drept pat şi masă joasă şi pe ea, un sac 
de dormit făcut sul. Construcţia avea ferestre de jur împrejur, cu 
obloane prinse în balamale şi care, pentru a fi ținute deschise, 
trebuiau ridicate şi proptite cu nişte bețe groase care se găseau pe 


„Intr-un colț al camerei era o oală de noapte, care se po- 
trivea într-un coş de care era legat un capac. După această 
trecere în revistă superficială, am deconectat lanterna cea mare şi 
m-am strecurat în sacul de dormit. 

„+ Era întuneric beznă. Auzeam greierii cântând şi susurul 
îndepărtat al râului. În imediata apropiere. vântul fremăta frun- 
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zele şi legăna încet întreaga casă. Ascultând toate acele sunete, 
spaime necunoscute au început să intre în mine şi am căzut pradă 
unor senzaţii fizice pe care nu le mai încercasem niciodată. 
Intunericul absolut dimprejur distorsiona şi masca sunetele şi 
mişcările atât de bine. încât aveam senzaţia că acestea veneau, de 
fapt. din mine. Ori de câte ori casa se clătina. simțeam o 
furnicătură în tălpi. Ori de câte ori scârțâia, partea interioară a 
genunchilor mi se contracta. iar ceafa îmi pocnea ori de câte ori 
auzeam vreo creangă trosnind. 

Apoi. odată cu freamătul simțit în degetele de la 
picioare, corpul îmi fu năpădit dê frică. Vibraţia se ridică spre 
laba picioarelor. trecu în picioare, până când întreg corpul a 
început să-mi tremure incontrolabil. Am ameţit şi eram 
dezorientată. Nu mai ştiam unde se găsea uşa sau lanterna Am 
început să simt casa înclinându-se. La început era o senzaţie 
aproape imperceptibilă, care deveni din ce în ce mai evidentă. 
până când podeaua părea a fi înclinată la patruzeci şi cinci de 
grade. Simţind că podeaua se înclina încă şi mai puternic. am 
tras un țipăt. Gândul de-a fi nevoită să cobor de acolo mă 
impictri. Eram sigură că aveam să mor căzând din copac. Pe de 
altă parte, senzaţia de înclinare cra atât de dramatică, încât mă şi 
vedeam alunecând de pe platformă şi zburând afară pe uşă. La 
un moment dat, înclinația cra atât de mare, încât am aut 
senzaţia că în loc să fiu întinsă, stăteam de fapt în picioare. 

Țipam la fiecare mişcare neaşteptată, agățându-mă de o 
bârnă laterală, ca să nu alunec Întregul edificiu părea să se 
dezmembreze. Din cauza mişcării. mi-a venit să vomit. Balansul 
şi scârţiitul se intensificară atât de mult, încât am ştiut că aceasta 
avea să fie ultima mea noapte pe pământ. Chiar când 
abandonasem orice speranță de-a ieşi din încurcătură, ceva de 
neconceput îmi veni în ajutor. O lumină țâşnită din interior se 
revărsa din mine prin toate găurile din corp. Lumina era un fluid 
luminiscent vâscos, care mă fixă de platformă, acoperindu-mă ca 
o armură strălucitoare. Îmi comprimă laringele şi-mi calmă 
tipetele, dar îmi deschise de asemenca şi pieptul ca să pot respira 
mai uşor. Îmi linişti nervozitatea din stomac şi-mi opri 
tremuratul picioarelor. Lumina inundă întreaga încăpere, astfel 
încât am putut vedea uşa, la câțiva paşi în fața mea. Pe măsură 
ce mă cufundam în incandescenţa ei. deveneam tot mai calmă - 
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Toate fricile şi grijile dispărură şi nimic nu mai conta. Am rămas 
întinsă într-un calm şi o linişte perfectă. până la ivirea zorilor. 
Complet revigorată. m-am dat jos din copac şi m-am dus la 
bucătărie să pregătesc micul dejun. 


~ 
i 
pci 
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Pc masa de la bucătărie am găsit o farfurie plină cu 
tamale. Ştiam că Emilito le pregătise. dar nu-l vedeam nicăieri 
Mi-am turnat nişte apă în cană şi am mâncat toate tamalele. 
sperând că el luase deja micul dejun. : 

După ce mi-am spălat farfuria. m-am dus să lucrez ìn 
grădina de legume. dar am obosit repede. Mi-am făcut un culcuş 
de frunze sub un copac. aşa cum îmi arătase Clara şi m-am 
aşezat să mă odihnesc. O vreme. am privit la crengile copacului 
ce se legănau deasupră-mi,.iar mişcarea lor mă pună înapoi în 
copilărie: Trebuie:să fi avut vreo patru-cinci ani. mă agăţam de 
crengile unei salcii.. Nu cra ca şi cum îmi aminteam acest lucru. 
de data aceasta eram cu adevărat acolo. Picioarele îmi atârnau 
sub mine, aproape atingând pământul. Mă legănam şi țipam de 
plăcere. în timp ce fraţii mei mă împingeau cu rândul. Apoi ei au 
sărit să se agaţe de crengi mai înalte şi, ridicându-şi genunchii la 
piept. se balansau înainte. şi înapoi. atingând pământul doar ca 
să-şi ia un avânt și mai mare. 

Imediat ce toate acestea trecură. am inspirat tot ceea ce 
reirăiam: bucuria. râsetele. sunetele. sentimentele pe care le 
aveam pentru fraţii mei. Am măturat trecutul cu o întoarcere a 
capului. Treptat. pleoapele mi s-au îngreunat. M-am prăbuşit pe 
culcuşul meu de frunze şi am căzut într-un somn profund 
E Am fost trezită de o lovitură ascuţită în coaste 
Ingrijitorul mă înghiontca cu un baston. 

“Trezeşte-te. este aproape amiază. ” zise el. “N-ai dormit 
bine astă-noapte în casa din copac” 

Când am deschis ochii. un fascicul de lumină înflăcără 
vârful copacului cu nuanțe portocalii. Faţa îngnjitorului cra şi ea 
aprinsă de o strălucire stranie. care îl făcea să arate înfricoşător 
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Purta aceeaşi salopetă albastră din ziua anterioară. dar de cen- 
tura sa atârnau trei gurde. M-am ridicat în capul oaselor şi l-am 
privit scoțând cu grijă dopul celei mai mari dintre ele. după care 
o duse la gură şi luă o înghițitură Apoi. plescăi din buze cu 
satisfacţie 

“N-ai dormit bine noaptea trecută”” întrebă cl din nou. 
măsurându-mă curios din priviri. 

“Îţi baţi joc de mine” am mormăit. “Pot spune cu mâna 
pe inimă că a fost una dintre cele mai cumplite nopti din viaţa 
mea.” 

Un torent de văicăreh a inceput să curgă din mine 
M-am oprit. îngrozită, când mi-am dat seama că vorbeam exact 
ca mama. De câte ori o întrebam cum a dormit. îmi răspundea 
cu acelaşi discurs plin de nemulțumire. O urâsem pentru asta. iar 
cu faceam acum acelaşi lucru! 

“Emilito, iartă-mi. te rog. ieşirea meschină. am zis. “E 
drept că nu am închis un ochi. dar sunt bine.” 

“Te-am auzit urlând ca o strigoaică.” se hazardă el. 
“Am crezut că ai coşmaruri Şi că vei cădea din copac ~ 

“Chiar am crezut că o să cad.” am zis. năzuind puţină 
înțelegere. “Aproape că am murit de frică. Dar apoi s-a 
întâmplat un lucru ciudat şi am reuşit să rezist până dimineață.“ 

“Ce lucru ciudat”” întrebă cl curios. aşezându-se pe 
pământ, dar păstrând, totuşi. distanța 

Nu vedeam de ce nu i-aş putea spune, aşa câ i-am des- 
cris în detaliu evenimentele din noaptea trecută. ce au culminat 
cu lumina care mi-a venit în ajutor Emilito m-a ascultat cu un 
real interes, dând din cap la momentele potrivite. de parcă 
înțelegea sentimentele pe care le descriam. 

“Mă bucur să aflu că ai atâtea resurse. zise el. “Nu 
m-am aşteptat să rezişti nopții trecute. Am crezut că ai să leşini. 
Totul se reduce la faptul că nu eşti nici pe departe atât de sărită 
de pe fix. pe cât spuneau ei că eşti ~ 

“Cine a spus că sunt sărită de pe fix?” 

“Nelida şi nagualul. Mi-au lăsat instrucţiuni clare så nu 
mă amestec în procesul tău de vindecare Din acest motiv nu 
* ţi-am venit în ajutor noaptea trecută. deşi am fost foarte tentai 
s-o fac - dacă nu de altceva, măcar pentru a avea puţină linişte ” 

Mai luă o înghiţitură din gurda sa 
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“Vrei şi tu un gât?” se oferi el, întinzându-mi-o. 

“Ce e înăuntru?” l-am sondat eu. întrebându-mă dacă 
era lichior. caz în care nu aş fi refuzat să iau o înghiţitură. l 

Ezită o clipă, apoi o răsturnă şi o scutură puternic de 
câteva ori. 

“E goală,” am zis eu disprețuitor. “Ai vrut să mă 
păcăleşti.” 

El dezaprobă din cap. 

“Pare numai a fi goală.” mi-o întoarse el. "Dar e plină 
ochi cu una dintre cele mai siranii băuturi. Acum. vrei sau nu să 
bei şi tu?” | 

“Nu ştiu,” am zis. 

O clipă m-am întrebat dacă se juca cu mine. Văzându-) 
în salopeta sa albastră bine călcată. cu gurdele atâmându-i la 
brâu. îmi dădea impresia unuia scăpat dintr-un spital de nebuni. 

Dădu nepăsător din umeri şi se uită la mine cu ochii 
mari. L-am privit astupând gurda la loc şi legând-o cu grijă la 
brâu, cu o chingă de piele. 

“Bine, dă-mi o înghițitură.” am spus, împinsă de curiozi- 
tate şi de un impuls neaşteptat de a-i afla jocul. 

Scoasc din nou dopul gurdei şi mi-o întinse. Am scutu- 
rat-o şi m-am uitat înăuntru. Era cu adevărat goală. Dar, când 
am dus-o la gură. am avut o senzaţie dintre cele mai neobișnuite. 
Orice ar fi fost ceea ce-mi curgea în gură, era cumva lichid. fără 
însă a semăna în vreun fel cu apa Era mai mult ca o presiune 
uscată, aproape amăruie, care m-a sufocat o- clipă. după care 
mi-a umplut gâtul şi corpul cu o căldură răcoroasă. 

Mi-a trecut prin minte că poate gurda conținea o pudră 
fină, care mi-a curs în gură. Pentru a fi sigură. am încercat să-mi 
răstorn puţin în mână, însă n-a curs nimic. 

“Nu e nimic în gurda asta din ceea ce ochii pot vedea. 
zise ingrijitorul. obser'ându-mi surpriza. 

Am mai luat o înghiţitură imaginară ce aproape că m-a 
făcut să săr afară din pantofi. Am fost străbătută de ceva elec- 
tric, care, mi-a făcut degetele de la picioare să freamăte. Vibraţia 
îmi urcă prin picioare de-a lungul coloanei ca un trăznet. iar 
când mi-a ajuns în cap aproape că am leşinat. 

L-am văzut pe îngrijitor țopăind de bucurie şi râzând ca 
un saltimbanc pus pe farse. Am înfipt mâinile în pământ 
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încercând să mă proptesc în ele. Când mi-am recăpătat echilibrul 
într-o oarecare măsură. l-am înfruntat furioasă: 

“Ce dracu e în gurda asta?” l-am întrebat: 

+ Ceea ce se află înăuntru se numeşte “intenție”,” zise el 
pe un ton serios. “Clara ţi-a spus câte ceva despre asta. Acum 
depinde de mine să-ți spun puţin mai mult.” 

“Cum adică, acum depinde de tine. Emilito?” 

“Vreau să spun că acum eu sunt noul tău îndrumător. 
Clara a făcut o'parte din treaba asta, iar cu trebuie să fac restul.” 

Prima reacţie avută a fost aceca de a nu-l crede. Chiar el 
îmi spusese că nu făcea parte din grup şi că era doar un angajat. 
Era evident vorba de o nouă farsă şi nu aveam de gând să mă 
mai las prostită de trucurile lui. 

i “Mă iei" peste picior, Emilito.” am zis, „ încercând să 
afişez un zâmbet. 

„ “ACOM, da,” zise el ăşnind în picioare ŞI smucindu-mi 
efectiv piciorul de sub mine. 

Înainte să mă pot ridica. se mai''amuză.0 dată, trăgân- 
du-mă de picior. Era atât de exaltat, că a început să țopăie pe 
vine ca un iepure, râzând plin de veselie, 

l “Nu-ţi piae ca îndrumătorul tău să te ia peste picior?™ 
se hliza e. 

„ Nu-mi plăcea să mă atingă Şi pace şi. în nici un caz pe 
picior: Bine, nu îmi plăcea să'mă atingă nici Clara, aşa că am: 
început să mă atnuz pe seama ideii că nu-mi plăcea să fiu atinsă. 
In ciuda faptului că îmi recapitulasem toate întâlnirile cu 
oamenii, sentimentele mele relativ la contactul fizic erau la fel de 
puternice. Am Clasat'această problemă pentru o revizuire ulteri- 
oară, deoarece îngrijitorul se potolise şi îmi explica ceva care îmi 
solicita î întreaga atenţie. 

“Sunt profesorul tău.” l-am auzit spunând. “Pe lângă 
Clara. Nelida şi nagual, mă ai şi pe mine drept ghid.” 

“Eşti © masă de informaţii eronate. asta ești.” i-am 
trântit eu. “Chiar tu mi-ai spus că eşti doar un îngrijitor plătit. 
Aşa că de unde ai scos-o că mi-ai devenit profesor?” 

“E adevărat. Sunt într-adevăr profesorul tău,” zise el 
serios. NE IE 
“Ce m-ai putea învăţa tu?” i-am strigat. displăcându-mi 
enorm perspectiva. - 
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“Ceea ce trebuie să te învăţ se numeşte salking cu 
dublul.” zise el, clipind ca o pasăre. 

“Unde sunt Clara şi Nelida”” am vrut să ştiu 

“Sunt plecate. Nelida ţi-a spus asta în bilet. nu-i aşa” 

“Stiu că sunt plecate. dar unde. mai exâct”” 

“Oh, în India,” zise el cu o grimasă care arăta mai de- 
grabă ca o dorinţă greu de stăvilit de a izbucni în râs. ` 

“Păi. asta înseamnă că vor lipsi luni de zile.” am spus. 
simțind că sunt nedreaptă. 

“Exact. Suntem singuri. Nici măcar câinele nu este aici. 
De aceea, ai două alternative Fie îţi aduni catrafusele şi pleci, fie 
rămâi aici, cu mine şi te apuci de treabă. Nu te sfătuiesc să alegi 
prima variantă, pentru că nu ai unde te duce.” 

“Nici nu mă gândesc să plec,” l-am pus cu la curent 

“Nelida mi-a lăsat casa în grijă şi asta am de gând să fac.” 

“Foarte bine. Mă bucur că te-ai decis să urmezi intenţia 
vrăjitorilor,” zise el. 

Cum trebuie să-i fi fost evident că nu, înțelesesem nimic 
din ce îmi spunea, mi-a explicat că intenţia vrăjitorilor e diferită 
de cea a oamenilor obişnuiţi prin aceea că vrăjitorii sunt capabili 
să-şi focalizeze atenţia cu infinit mai multă forță şi precizie 

“Dacă eşti profesorul meu, îmi poți da un exemplu con- 
cret, care să ilustreze ce anume vrei să spui?” l-am întrebat. 
zgâindu-mă la el. 

El se gândi o clipă. uitându-se î în sur Faţa ! se lumină şi 
arătă spre casă. 

“Casa asta e un bun exemplu. zise cl “Reprezintă 
rezultatul intenţiei a nenumărați vrăjitori care şi-au concentrat 
energia şi au însumat-o aici de-a lungul mai multor generaţii. De 
acum, această casă nu mai este doar o structură fizică. ci un 
fantastic câmp energetic. Casa însăşi poate fi distrusă de zeci de 
ori. ceea ce s-a şi întâmplat de altfel, însă esenţa intenţiei 
vrăjitorilor a rămas intactă, pentru că este indestructibilă. ” 

“Ce se întâmplă când vrăjitorii doresc să plece” am 
întrebat. “Energia lor rămâne captivă aici pentru totdeauna?” 

“Dacă spiritul le spune să plece,” zise Emilito. “aceştia 
vor fi capabili să-şi mute intenția din locul prezent şi să şi-o 
plaseze într-altă parte.” 
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“Trebuie să recunosc că e ceva cam ciudat cu această 
casă.” am zis eu şi i-am povestit cum se împotrivise tuturor 
măsurătorilor şi calculelor mele amănunțite. 

“Vraja acestei case nu constă în distribuția camerelor, 
pereţilor sau a teraselor,” îmi atrase el atenția, “ci în intenţia pe 
care generaţii de vrăjitori au impregnat-o în ea. Cu alte cuvinte, 
misterul său constă în istoria atâtor vrăjitori a căror intenţie a 
stat la baza construirii ei. Pentru că. vezi tu, ei nu numai că au 
intenţionat-o, dar au şi construit-o cu mâna lor. cărămidă cu 
cărămidă, piatră cu piatră. Chiar şi tu ai contribuit cu intenţia ta 
şi ai lucrat la ea.” 

“Ce contribuţie am avut eu?” am întrebat, sincer luată 
pe nepregătite de afirmaţia lui Emilito. “Doar nu te referi la 
poteca aia strâmbă din grădină.” 

“Nimeni întreg la minte n-ar numi asta o contribuţie,” 
zise el. “Nu, ai mai făcut şi alte câteva lucruri.” 

Mă făcu să înțeleg faptul că la nivel concret. el considera 
contribuţie instalarea curentului electric, montarea conductelor şi 
turnarea cimentului pentru pompa pe care o instalasem pentru a 
aduce apa din râu în susul dealului, până la grădina de legume. 

“La un nivel eteric al fluxului energetic,” continuă el. 
“în pot spune cu toată sinceritatea că una din contribuţiile tale a 
fost aceea că nimeni altcineva în această casă nu şi-a contopit 
intenţia cu Manfred în felul în care tu ai făcut-o.” 

In acel moment, ceva neaşteptat îmi răsări în minte. 

“Tu eşti cel ce-i poate spune broască râioasă în față?” 
am întrebat. “Clara mi-a povestit odată că cineva putea să o 
facă.” 

Chipul îngrijitorului se lumină pe când aproba din cap. 

“Da, eu sunt acela. L-am găsit pe Manfred când nu era 
decât un căţel. Fusese abandonat sau poate că fugise de la vreo 
fermă din zonă. În orice caz. era aproape mort când l-am găsit.” 

“Unde l-ai găsit?” am întrebat. 

“Pe autostrada 8. la aproximativ o sută de kilometri de 
Gila, în Arizona. Trăsesem pe dreapta să mă duc în tufişuri ca 
să-mi fac nevoile, când m-am pişat efectiv pe el. Iar el stătea 
acolo, aproape mort de deshidratare. Ceea ce m-a frapat cel mai 
tare. a fost faptul că nu o luase la fugă pe autostardă, aşa cum 
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1-ar fi fost foarte uşor s-o facă. Şi. bincînţeles. că se afla exact în 
locul în care urinam cu. | 

“Şi pe urmă ce s-a întâmplat? am întrebat 

Eram copleşită de grija pentru soarta săracului Manfred 
ŞI am uitat cu totul că sunt supărată pc îngrijitor. 

“L-am luat pe Manfred acasă. l-am pus în apă. dar nu 
l-am lăsat să bea," zise îngrijitorul “După aceea. l-am oferit in- 
tenţiei +răjitorilor. ” 

Emilito spusc că intenţia vrăjitorilor trebuia să decidă nu 
numai dacă cl avea să trăiască sau să moară. dar şi dacă avea să 
fie pur şi simplu un câine sau altceva. Şi a trăit. devenind ceva 
mai mult decât un câine. 

“Acelaşi lucru s-a întâmplat şi cu tine,” continuă el. 
“Poate că tocmai de aceea v-aţi înţeles atât de bine amândoi. 
Nagualul te-a găsit deshidratată din punct de vedere spiritual. 
gata să-ţi faci viața harcea-parcea. Din moment ce se afla cu 
Nelida în acel cinematograf în aer liber. ei erau cei care trebuiau 
să te ofere intenției vrăjitorilor. ceea ce au şi făcut.” 

“In ce fel m-au oferit intenţiei vrăjitorilor”” am întrebat 

“Nu ti-au spus deja?” întrebă cl surprins. 

M-am gândit puţin înainte de a răspunde. 

“Nu cred.” 

”Nagualul şi Nelida au invocat intenţia cu voce tare. 
fără îndoială că exact în acel loc. şi au anunţat că-şi asumau 
responsabilitatea pentru tine. fără ezitări şi regrete, şi fără nici un 
fel de reţineri. Au înţeles amândoi. pe loc, că nu aveau să te 
poată lua cu ei în acel moment şi că vor trebui să te urmărească 
oriunde te vei duce.” 

“Aşa încât, acum. pop spune că intenţia +răjitorilor te-a 
acceptat. Invocaţia nagualului şi a Nelide: a funcţionat. Uite 
unde ai ajuns! Să vorbeşti sincer cu ai tăi 

Se uită la mine ca să se asigure că îi urmăream argu- 
mentaţia l-am întors privirea. cu o rugăminte tăcută. pentru 
elucidarea conceptului de intenţie a vrăjitorilor. El aduse conver- 
sația la un nivel mai personal şi spuse că dacă ar lua drept model 
de intenţionare toate lucrurile pe care i le spusesem Clarei despre 
mine. ar putea ajunge la concluzia că intenţia mea este aceea a 
unei înfrângeri totale. Intenţionasem întotdeauna. în mod 
sistematic. să [iu o nebună şi o disperată învinsă. 
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“Clara mi-a spus tot ceca ce i-ai povestit despre tine.” 
zise el. plescăind din limbă “De accea aş zice. de exemplu. că 
te-ai aruncat în acea arenă în Japonia nu ca să-ți demonstrezi 
talentele în artele marţiale. ci ca să dovedeşti lumii întregi că 
intenția ta cra să pierzi.” 

Sc năpusti asupra mea. spunând că tot ce am făcut puna 
amprenta înfrângerii. Din acest motiv. cel mai important lucru 
pe care-l puteam face era să stabilesc o nouă intenţie. Mi-a ex- 
plicat că această nouă intenţie puna numele de intentia 
vrăjitorilor. deoarece nu reprezintă pur şi simplu intenţia de a 
face ceva nou, ci pe aceea de a se alătura unui lucru deja stabilit: 
o intenție care ajunge până la noi. străbătând mii de ani de trudă 
omenească. 

A mai spus că în intenția +râjitonilor nu exista loc pentru 
înfrângere. pentru că aceştia nu aveau decât o singură calc: aceea 
de a reuşi în tot ceea ce fac. Dar pentru a aveca o viziune atât de 
puternică şi de limpede. vrăjitorii trebuie să-şi reorganizeze ființa 
totală. iar asta cere înțelegere şi putere. Intelegerea le vine din 
recapitularea vieţii. iar puterea şi-o adună din acţiunile lor 
impecabile. 

Emilito mă privi şi se bătu peste surdă. Mi-a explicat că 
acolo îşi adunase toate sentimentele impecabile şi că-mi dăduse 
să beau din acea intenţie a vrăjitorilor pentru a-mi contracara 
atitudinea defetistă şi pentru a mă pregăti pentru învățătura sa. A 
mai spus ceva, dar nu m-am mai putut concentra Vocea lui 
începuse să-mi provoace somnolență. Corpul mi se îngreună 
dintr-o dată. Focalizându-mi atenţia pe chipul său. tot ce am 
putut vedea a fost o pâclă albicioasă. asemănătoare cu ceața în 
amurg. L-am auzit spunându-mi să mă întind şi să-mi proiectez 
în afară învelișul eteric. prin relaxarea treptată a mușchilor 

Am ştiut ce voia să fac şi i-am urmat instrucţiunile în 
mod automat. M-am întins şi am început să-mi deplasez 
conştiinţa dinspre labele picioarelor spre glezne. gambe. 
genunchi. coapse. abdomen şi spate. Apoi mi-am relaxat braţele. 
umerii. gâtul şi capul. Faptul de a-mi deplasa conştiinţa pe dife- 
rite părți ale corpului. mă făcu să mă simt din ce în ce mai 
somnoroasă ŞI mai greoaie 

Apoi. îngrijitorul mi-a ordonat să fac cercuri mici cu 
ochii în sens contrar acelor de ceasornic. astfel incât să-i po! da 
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peste cap. Am continuat să mă relaxez până când respiraţia mi-a 
devenit calmă şi ritmică. dilatându-se şi contraciându-se de la 
sine. Mă concentram pe valurile salc legânânde. când el îmi şopti 
că ar trebui să-mi mut conştiinţa de la nivelul frunţii într-un loc 
deasupra mea. cât mai îndepărtat cu putinţă şi. acolo. să fac o 
mică deschidere 

“Ce fel de deschidere” am murmurat 

“Pur şi simplu o deschidere. o gaură ~ 

“O gaură în cc?” 

“O gaură în acel neant de care este suspendat coconul 
tău. replică cl. "Dacă vei reuși să-ți deplasezi conştiinţa în afara 
corpului. vei realiza că suntem încojuraţi de intuneric Încearcă 
să strâpungi acel întuneric. fă o gaură în el.” 

“Nu cred că pot. am spus. încordându-mă 

“Bineînțeles că poţi. mă asigură cl “Nu una. .răjitorii 
nu pot îi înfrânți. ci reuşesc întotdeauna `~ 

Sc aplecă spre mine şi. în şoaptă. îmi spuse că odată ce 
am realizat acea deschidere. trebuie să mă fac ghem şi să mă las 
catapultată de-a lungul unci linij care se extindea din creștetul 
capului meu până în acea negură 

“Dar sunt întinsă pe spate.” am protestat slab "Creştetul 
capului aproape că îmi atinge pământul Nu ar trebui să mă 
ridic” 

“Intunericul este pretutindeni. zise el. “Chiar dacă stăm 
în cap. este acolo ~ 

Işi schimbă şoaptele în comenzi terme şi. cu voce tare. 
imi ordonă să mă concentrez pe deschizătura tocmai: făcută şi 
să-mi las gândurile şi sentimentele să curgă prin ca O dată în 
plus. muşchii mı se tensionară. căci nu reuşisem să fac nici o 
gaură. Ingrijitorul mă îndemnă să mă relaxez. să nu-mi fac griji. 
să acționez şi să simt ca şi cum aş fi reuşit acea spărtură 

“Aruncă afară tot ce este în tine. zise el “Lasă-ţi 
gândurile. sentimentele şi amintirile să curgă în afară ~ 

Relaxându-mă şi eliberând tensiunea din corp. am simţit 
cum un tal de energie urcă năvalnic în mine. M-a dat peste cap. 
totul îmi era extras prin vârful capului. ţâşnind de-a lungul unei 
linii, asemeni unci cascade ce curgea invers La capătul e1. am 
sesizat o deschidere 
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“Lasă-te să mergi şi mai departe.” îmi şopti cl în ureche. 
"Oferâ-ţi întreaga ființă neantului. - 

Am făcut cum ‘am putut mai bine să-i urmez sugestiile. 
indiferent de gândurile care îmi apăreau în minte. acestea se 
contopeau instantaneu în cascada din vârful capului. L-am auzit 
vag pe îngrijitor spunând că dacă doresc să mă mişc. tot ce am 
de făcut este să-mi dau comanda de a o face şi linia aceca mă va 
împinge în orice direcție voi dori. Înainte să-mi pot da. comanda. 
am simțit o uşoară. dar persistentă smucitură în partea stângă a 
corpului. M-am relaxat şi am lăsat această senzaţie să dureze La 
început. numai capul părea să-mi fie tras spre stânga. apoi. tot 
restul corpului s-a răstumat încet spre stânga. M-am simţit ca şi 
cum cădeam într-o parte. şi totuşi aveam senzaţia că nu mă 
mişcasem din loc. Am auzit un zgomot înfundat în spatele cefei 
şi am văzut că deschiderea se mărea. Am vrut să mă strecor 
înăuntru, să-mi croiesc drum prin ea şi să dispar. Am simțit ceva 
mişcându-se în interior. conştiinţa începu să mi se deplaseze de-a 
lungul liniei din creştetul capului şi a alunecat prin deschiderea 
aceea. 

Aveam senzaţia că mă aflam într-o cavernă gigantică, 
Pereții ci mătăsoşi mă învăluiau. Era întuneric. Atenţia mi-a fost 
captată de un punct luminiscent. care s-a aprins şi s-a stins ca un 
far, apărând şi dispărând, ori de câte ori îmi focalizam atenția pe 
el. Apoi. spaţiul din faţa mea se ilumină de o iradiere intensă. 
după care, treptat, totul se întunecă la loc. Respirația părea să mi 
se oprească cu totul, şi nici un gând sau imagine nu au deranjat 
acea întunecime. Nu mi-am mai simţit corpul. Ultimul gând pe 
care l-am avut a fost acela că mă dizolvasem. 


Imi suna a gol în cap şi gândurile îmi reveniră dintr-o 
dată, prăvălindu-se peste mine asemeni unui noian de dărâmături 
şi, odată cu el, îmi reveni conştiinţa durității solului. a rigidității 
corpului meu şi a faptului că nişte insecte mă ciupeau de gleznă. 
Am deschis ochii şi m-am uitat în jur: îngrijitorul mă descălțase 
de pantofi şi de şosete şi mă bătea la tălpi ca să mă ajute să-mi 
recapăi cunoştinţa. Am vrut să-i spun ce se întâmplase. dar el mă 
opri dând din cap. 

“Nu vorbi şi nu te mişca până când nu redevii solidă.” 
mă avertiză el. 
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Îmi spuse să închid ochii şi să respir abdominal. M-am 
întins pe pământ până când am simțit că-mi recăpătasem 
puterea. apoi m-am ridicat în capul oaselor şi m-am sprijinit cu 
spatele de trunchiul unui copac. 

“Ai deschis o crăpătură în acel întuneric. dublul ţi-a 
alunecat spre stânga. după care a trecut prin ea.» zise 
îngrijitorul. înainte ca eu să-l fi întrebat ceva. 

“Am simţit cu adevărat o forţă trăgându-mă.” am admis 
cu. “Şi am văzut o lumină intensă.” 

“Forţa aceea era dublul care ieşea din tinc.” zise el. 
ştiind parcă exact la ce mă refeream. “lar lumina cra ochiul tui 
Recapitulând de mai bine de un an de zile. ai reuşit în egală 
măsură să-ți proiectezi în afară liniile energetice. care acum 
încep să se mişte singure. Dar pentru că vorbitul şi gânditul 
înseamnă încă foarte mult pentru tine. liniile acelea nu se mişcă 
încă pe cât de complet şi de uşor o vor face într-o zi.” 

Habar nu aveam ce însemna că îmi proiectasem liniile 
energetice recapitulând, aşa că i-am cerut să-mi explice. 

“Ce-i de explicat aici”" zise el. “Este o chestiune de 
energie; cu cât recuperezi mai multă prin recapitulare, cu atât 
mai uşor îi este acelei energii să-ți hrănească dublul. Prin 
proiectarea liniilor noastre energetice. înțelegem să trimitem 
energie dublului. Pentru cineva care vede energia, acestea îi apar. 
sub forma unor fire ieşind din corpul nostru fizic.” 

“Dar ce înseamnă pentru cineva ca mine, care nu vede” 

“Cu cât ai mai multă energie. cu atât capacitatea de a 
percepe lucruri extraordinare creşte ” 

“Eu cred că, de fapt. cu cât adun mai multă energie. cu 
atât devin mai nebună.” am zis. fără să încerc să fac vreun spirit 
de glumă. 

“Nu fi aşa nedreaptă cu tine.” mă atenționă el 
“Percepția este misterul absolut deoarece este imposibil de expli- 
cat. Ca fiinţe umane, vrăjitorii sunt creaturi care percep. însă 
ceea ce percep nu este nici bun nici rău, e pur şi simplu 
percepţie. Dacă fiinţele umane. prin disciplină. ajung să perceapă 
mai mult decât este permis în mod normal. asta însemnă mai 
multă putere pentru ei. Înţelegi ce vreau să spun?” 

: Refuză să mai adauge vreun cuvânt despre acest subiect 
In schimb. mă conduse prin casă. apoi pe uşa din față. până la 
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copacul meu. Arătă spre ramurile din vârf şi spuse că, deoarece 
acest copac special găzduia în cl un adăpost. era echipat şi cu un 
paratrăznet. 

“In regiunea asta falgerele se iscă pe neaşteptate ŞI sunt 
periculoase, zise el. “Apar furtuni cu fulgere. fără să curgă un 
strop de ploaie. De aceea. când plouă sau când se adună prea 
mulți cumulo-nimbus pe cer, urcă în casa din copac.” 

“Când se adună prea mulți ce?” am întrebat. 

Emilito râse şi mă bătu uşor pe spate. 

- “Când nagualul Julian m-a pus să urc pentru prima dată 
într-o astfel de casă. mi-a spus acelaşi lucru, însă eu nu am 
îndrăznit să-l întreb ce înseamnă şi nici el nu mi-a spus. Mult 
mai târziu, am aflat că era vorba despre norii de furtună. ” 

Râse de dezamăgirea mea. 

"Există vreun pericol ca fulgerele să lovească arborele?” 
am întrebat. 

“Mă rog, există, dar în acesta eşti în siguranță” replică 
cl. “Acum urcă-te, cât mai este încă lumină.“ 

Înainte să mă ridic, îmi dădu o sacoşă de nuci sparte, dar 
necojite. Mi-a spus:că din moment ce trăiam în copac, trebuia să 
mănânc ca o Neren, câte puțin de fiecare dată şi meiodati 
noaptea. ; 
l-am spus că asta mă aranja. deoarece nu mi-a plăcut 
niciodată în mod deosebit să mănânc. 

“Dar să te caci îți place?” mă întrebă el chicotind. ` “Sper 
că “nu. pentru că partea cca mai dificilă când trăieşti într-un 
copac este atunci când trebuie să-ți evacuezi intestinele. 
Excrementele umane sunt o problemă într-adevăr dificilă 
Filosofia mea este că. cu cât ai mai puţine. cu atât o duci mai 
bine.” 

Afirmația făcută i se păru atât de hazlie. încât se amuză 
copios de ce spusese. Chicotind încă. se întoarse pe călcâie şi 
plecă să reflecteze asupra filosofie sale 
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In acea noapte a plouat, cu tunete şi fulgere. Dar îmi 
este imposibil să descriu ce a însemnat pentre mine să mă aflu în 
casa aceea din copac în timp ce. unul::după altul. -fulgerele 
străpungeau cerul şi loveau arborii din jurul meu. Fricd mea era 
de nedescris. Am urlat încă şi mai tare decât o făcusem în prima 
noapte, când am simțit platforma patului: clătinâdu-se. Era o 
frică animalică, care m-a paralizat. Singura gând câre mi-a 
venit în minte a fost acelă că sunt o laşă înnăsctrtă şi că leşinam 
întotdeauna când eram supusă la presiuni prea mari: ~ 

Nu mi-am recăpătat cunoștința înainte de amiaza zilei 
următoare. Când am coborât:din copac. l-am găsit pe’ Emilito 
aşteptându-mă, stând pe o cracă Joasă. cu picioarele) aproape 
atingându-i pământul: 

i “Arăţi ca 'un' Argo: ` cometă el. "Ce-ai ppt noapiea 
trecută?” 
“Aproape c-am murit de frică.” am zis. 

Nu aveam de gând să fac pe dura sau sâ'mă jiel că 
fusesem stăpână pe situaţie. Mă simţeam moale ca o cârpă. 

l-ani spus că, pentru prima oară îfi viața mea, fraterni- 
zasem cu soldații plecaţi la război. Simţisem aceeaşi. frică pe 
care trebuie să o fi încercat: deci când Enplodau' bombele î în 
jurul lor. È 
“Nu sunt de acord cu asta,” zise el. “Spaima ta de 
noaptea trecută a fost şi mai intensă. Orice o fi fost ceea ce 
trăgea în tine, nu era-omenesc. Aşa că, ia nivelul dublului, a fost 
o spaimă colosală.” . 

“Te rog, Emilito, exptică-mi ce vrei să spui cu asta.” 
“Dublul tău este pe cale să devină conştient. Astfel, în 
condiţii de stres precum cele din noaptea trecută. devine parțial 
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conştient, dar totodată şi complet înfricoşat. Nu este obişnuit să 
perceapă lumea. Corpul şi mintea ta sunt obişnuite cu acest 
lucru, dublul tău însă. nu este.” 

Eram convinsă că dacă aş fi fost pregătită pentru fur- 
tună, m-aș fi relaxat şi atunci frica şi gândurile pe care mi le-am 
făcut despre asta nu s-ar fi interpus: vreo forță din interiorul meu 
ar fi ieşit cu totul din corp şi s-ar fi ridicat chiar în picioare, s-ar 
fi mişcat sau ar fi coborât din copac. Ceea ce mă înspăimânta cel 
mai tare, era senzaţia de a fi ținută închisă. în capcana corpului 
meu. 

“Când intrăm în întunericul absolut. unde nu există 
agitaţie,” zise îngrijitorul. “dublul preia controlul. Îşi întinde 
membrele eterice, deschide ochiul luminos şi priveşte în jur. 
Uneori. această experiență poate fi încă şi mai înfricoşătoare 
decât a fost a ta noaptea trecută.” 

“Dublului meu nu-i va mai fi atât de frică,” l-am asigu- 
rat eu. “Sunt pregătită pentru asta.” 

“Nu eşti pregătită pentru nimic, deocamdată,” mi-o 
întoarse el. “Sunt convins că țipetele tale de azi-noapte au putut 
fi auzite până în Tucson.” 

Comentariul lui m-a deranjat. Era ceva la el care nu-mi 
plăcea, dar nu puteam spune cu precizie ce anume. Poate că era 
din cauza înfăţişării lui atât de ciudate. Nu avea aer de “mascul”. 
arăta mai degrabă ca umbra unuia şi. cu toate acestea. era 
nebănuit de puternic. Dar ceea ce mă deranja cu adevărat era 
faptul că nu se lăsa controlat. iar asta irita latura mea competi- 
tivă din cale-afară. 

Intr-un acces de furie, l-am întrebat foarte iritată. 

“Cum îndrăzneşti să mă critici ori de câte ori spun ceva 
ce nu-ți place?” 

In momentul în care am spus asta. am regretat-o pe loc, 
cerându-mi scuze necontenit pentru agresivitatea mea. 

“Nu ştiu de ce mă iriţi atât de tare.” am sfârşit eu, prin a 
mă confesa. 

“Nu te simţi prost,” zise el. “Se datorează faptului că 
simţi despre mine un lucru pe care nu ţi-l poţi explica. Aşa cum 
singură ai spus-o, nu sunt ceea ce s-ar numi un mascul.” 

“N-am spus aşa ceva.” am protestat. 

Judecând după privirea lui, nu mă credea. 
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“Bineînţeles că ai spus-o." insistă el. “l-ai spus-o dublu- 
lui meu adincauri. Dublul meu nu greşeşte şi nu interpretează 
niciodată greșit.” 

Nervozitatca şi stânjoncala mca au atins paroxismul. Nu 
ştiam ce să spun. M-am înroşit la față. iar corpul îmi tremura. 
Nu puteam înțelege ce anume îmi provocase o asemenea reacție 
exagerată. Vocea îngrijitorului îmi întrerupse şirul gândurilor. 

“Reacţionezi astfel deoarece dublul tău îl percepe pe al 
meu,” zise cl. “Corpul tău fizic este înspăimântat deoarece 
porţile lui :se deschid şi percepții noi curg în el. Dacă acum crezi 
că te simţi prost, încearcă să-ți imaginezi cum va fi când toate 
porţile se vor fi deschis.” 

Vorbi cu atâta convingere. încât mă făcu să mă întreb 
dacă avea într-adevăr dreptate. 

“Animalele şi copiii percep dublui fără dificultate. 
deranjându-i adesea,” continuă el. 

Am pomenit despre faptul că animalele nu mă plăceau 
în mod particular şi că. exceptându-l pe Manfred, sentimentul 
era reciproc. 

“Animalele nu te plac deoarece unele dintre porțile cor- 
pului nu au fost niciodată complet închise. iar dublui se zbate să 
iasă. Fii pregătită. De acum încolo. fiindcă intenţionezi acest 
lucru în mod deliberat, acestea se vor putea deschide brusc. 
Într-una din zilele astea dublul are să ți se trezească dintr-o dată 
şi te vei găsi traversând patio-ul. fără ca măcar să fi pus piciorul 
pe cl” 
Trebuia să râd, şi asta ma: mult din cauza nervozităţii și 
a absurdităţii celor sugerate. 

“Dar copiii, în special nou-născuţii?” întrebă el. “Nu 
plâng când îi iei în braţe?” 

În general da, însă nu i-am spus-o îngrijitorului. 

“Bebeluşii mă plac,” am minţit eu, ştiind prea bine că. 
de cele câteva ori când m-am aflat în preajma unor ptunci. 
aceştia începuseră să plângă de îndată ce mă apropiasem de ei. 
Mi-am - spus întotdeauna că se datora lipsei instinctului meu 
matern. . 

Îngrijitorul dădu din cap a neîncredere. L-am provocat 
să-mi explice cum se poate ca animalele şi copiii să-mi simtă 
dublul, când eu însămi nu ştiam că există. De fapt. până când 
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Clara şi nagualui nu mi-au vorbit despre cl. nu auzisem niciodată 
un asemenea lucru şi nici nu întâlnisem vreodată pe cineva care 
să cunoască asta. El ripostă. spunându-mi că ceca ce bebeluşii şi 
animalele percep nu are nici o legătură cu cunoaşterea. ci cu 
faptul că aceştia dispun de instrumente pentru a-l percepe şi 
anume. porţile deschise. Mai adăugă că. la animale, acele porţi 
receptează în permanenţă. în timp ce fiinţele umane şi le închid 
pe ale lor de îndată ce încep să vorbească şi să gândească. adică. 
imediat ce latura raţională preia controlul asupra lor 

Până în acest punct îi acordasem înerijitorului întreaga 
mea atenţie. deoarece Clara mă avertizase că indiferent cine îmi 
vorbea şi indiferent ce îmi se spunea. exerciţiul meu consta în a-l 
urmări. Dar. cu cât îl ascultam mai mult pe Emilito. cu atât mă 
enervam mai tare. până când lipsa de incredere m-a aruncat în 
bratele unci furii cumplite 

“Nu cred nimic din toate astea.” am zis “Oricum. tot nu 
inteleg de ce spui că eşti învățătorul meu Nu m-ai lămurit încă ” 

Îngrijitorul râse 

“Fii sigură că nu m-am oferi voluntar pentru postul 
âsta. zise el 

“Atunci cine te-a numit?” 

După ce reflectă câteva momente. zise 

“Este un lant lung de împrejurări Prima verigă a acestui 
lanţ a fost stabilită când nagualul te-a găsit dezbrăcată şi cu 
picioarele în sus.” zise cl. izbucnind într-un râs ce semâna cu 
țipătul ascuţii al unei păsări 

Gluma lui jignitoare mi-a displăcut din cale-afară 

“Treci la subiect. Enuilito şi spune-m! ce se întâmplă." 
am urlat cu. 

“Scuzâ-mă. am crezut că o să te distreze o scurtă trecere 
în revistă a faptelor tale. dar văd că m-am înşelat. Noi însă. 
ne-am distrat copios pe seama maimuţărelilor tale Ani de zile 
am glumit pe seama nenorocirilor şi greutăților cu care s-a ales 
John Michael Abelar, pentru că a intrat din greşeală într-o 
cameră şi a dat peste o fată goală puşcă. când tot ce voia el era 
să se pişc, ` zise. încovoindu-se de râs. 

Nu vedeam nimic amuzant în asta Eram atât de furi- 
oasă. că am vrut să mă arunc asupra lui sâ-i dau câţiva pumni şi 
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lovituri bine plasate. El se uită la mine. după care se dădu înapoi. 
simțind fără îndoială că aveam să explodez 

“Nu găseşti amuzant faptul că John Michael. doar 
pentru că a vrut să urineze. a trebuit să treacă după aceea 
printr-un adevărat calvar? Eu şi nagualul avem ceva în comun: 
cu am găsit un cățeluş pe jumătate mort. în timp ce cl a găsit o 
fată complet nebună. Amândoi suntem responsabili de ci până la 
sfârşitul zilelor noastre. Văzând cu ce ne-am ales. membrii gru- 
pului nostru s-au speriat aşa de tare, încât au jurat să nu se mai 
uşureze înainte de a verifica şi răsverifica locul mai întai ~ 

Izbucni în hohote infernale de râs. încât a fost nevoit să 
păşească înainte şi inapoi ca să nu se suloce 

Văzând că nici măcar nu zâmbeam. se potoli 

“Păi. să continuăm atunci.” zise el. adunându-şi 
gândurile. “Odată ce prima legătură a fost stabilită - când te-a 
găsit cu picioarele în sus .- cra de datoria nagualului să te 
marcheze. lucru pe care l-a făcut cu promptitudine Apoi. a tre- 
buit să te urmărească. În acest scop. s-a folosit de ajutorul Clarei 
şi al Nelidei. Prima dată când ți-au făcut o vizită. a fost în anul 
în care ai absolvit liceul şi lucrai ca ghid într-o statiune montană 

“Este adevărat că m-a găsit prin intermediul unui canal 
energeuc? am întrebat. încercând să nu sune condescendent. 

“Categoric Îți marcase dublul cu energia lui. ca să-ţi 
poată urmări acțiunile.” zise el. 

“Nu-mi amintesc să-i fi văzut vreodată.“ am spus 

“Asta pentru că ai crezul întotdeauna că aveai vise repe- 
utive Dar. de fapt. cei doi au venit să te vadă în came şi oase 
Au continuat să te viziteze. din când în când. de-a lungul anilor. 
in special Nelida. Apoi. când la sfaturile ci ai venit să te stabileşti 
în Arizona. am avut cu toţii posibilitatea să te întâlnim ” 

“Aştcaptă puțin. Treaba asta începe să fie prea bizară. 
Cum aş ñ putut să ţin cont de sugestiile ei. când eu nici măcar 
nu-mi amintesc să fi întâlnit-o vreodată” 

“Crede-mă. ea îţi tot spunea să te muţi în Arizona şi. în 
cele din urmă. ai făcut-o. dar. desigur. tu ai crezut că ai hotărât 
singură ` 

In ump ce ingrijitorul vorbea. mintea îmi fugi înapoi. la 
acea perioadă din viaţa mea Mi-am amintit că mă gândeam că 
Arizona ceste locul în care ar trebui så merg. Apoi. am pus iarăşi 
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în practică tehnica aceea de a scruta sudul pentru a decide unde 
să-mi caut o slujbă. Imi amintesc că am recepționat un sentiment 
dintre cele mai puternice. cum că ar trebui să mă dirijez spre 
Tucson. Am avut chiar un vis, în care cineva îmi spunea că ar 
trebui să lucrez într-o librărie. Nu prea îmi plăceau cărțile şi 
găseam cam straniu să lucrez cu ele, însă, odată ajunsă în 
Tucson, m-am îndreptat direct spre o librărie unde exista un afiş 
cu: “Angajăm vânzător”. Am acceptat slujba, care consta în 
dactilografirea bonurilor de comandă. încasarea banilor şi aran- 
area cărţilor pe raft. 

“Oricare dintre noi veneam să te vedem. îţi trăgeam 
întotdeauna dublul afară. astfel încât nu rămâneai decât cu o 
vagă amintire despre noi. cu excepția Nelidei. Pe ea o cunoşti ca 
în palmă.” 

Au intrat mulţi oameni în acea librărie, dar eu îmi 
aminteam vag, doar o femeie frumoasă. elegant îmbrăcată. care a 
venit odată şi mi-a vorbit pe un ton prietenos. Era foarte 
neobişnuit, pentru că, de obicei. nimeni nu-mi acorda atenţie Se 
prea poate să fi fost Nelida 

Undeva în mine, tot ceea ce spunea Emilito avea sens. 
Pentru mintea mea rațională însă. totul era atât de încâlcit. încât 
trebuia să fiu nebună ca să-l cred. 

“Indrugi numai tâmpenii.” am zis. mai agresiv decât 
avusesem intenția. 

Reacţia mea dură nu l-a perturbat câtuşi de puțin. Își 
ridică braţele deasupra capului şi le roti în cerc. 

l .. “Dacă ce spun eu nu sunt decât tâmpenii, atunci te des- 

fid să explici ce se întâmplă cu tine.” mă provocă el cu un rânjet. 
“Şi să nu încerci să faci pe fetiţa nevinovată cu mine. începând 
să plângi şi să te agiţi.” 

Mi-am auzit vocea spartă. urlând: 

“Du-te dracului de tâmpit ce eşti!” şi furia mea arză- 
toare se topi pe loc. 

Nu-mi venea să cred că-l înjurasem în halul ăsta. Am 
început imediat să-mi cer scuze, spunând că nu-mi stătea în obi- 
cei să zbier la cineva sau să vorbesc urât. L-am asigurat că fuse- 
sem crescută într-un climat civilizat, de o mamă bine-manierată. 
care nici n-ar fi visat să ridice vocea vreodată. 
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Îngrijitorul începu să râdă şi ridică o mână pentru a mă 
opri. 

“Îndeajuns cu scuzele,” zise el. “Dublul tău este cel care 
vorbeşte. El este întotdeauna direct şi la subiect şi, din moment 
ce nu i-ai permis niciodată să se exprime, e plin de ură şi 
amărăciune.” 

Mi-a explicat că în acel moment dublul meu era extrem 
de instabil datorită faptului că fusese bombardat de tunete şi 
fulgere. dar mai ales datorită evenimentelor petrecute cu cinci 
zile în urmă, când Nelida m-a împins în holul din stânga casei, 
ca să pot iniția trecerea vrăjitorilor. ` 

“Acum cinci zile!” am spus, cu sufletul la gură. “Vrei să 
spui că am stat atârnată în copac timp de două zile şi două 
nopţi?” 

“Ai petrecut acolo, mai exact, două zile ŞI trei nopţi,” 
zise el cu surâs pizmaş. “Ne-am urcat cu rândul în copac să 
„vedem dacă eşti teafără. Zăceai fără cunoştinţă. dar în rest erai 
bine, aşa că te-am lăsat singură.” 

“Dar de ce am fost legată în halul ăla?” 

“Ai ratat în mod jalnic executarea unei manevre pe care 
noi o numim zborul abstract sau trecerea vrăjitorilor.” zise el. 
“Incercarea aceea ţi-a consumat toată rezerva de energie.” 

Reluă ideea. spunând că nu era vorba tocmai de o ratare 
din partea mea, ci mai degrabă de o încercare prematură care s-a 
sfârşit printr-un dezastru total. 

“Ce s-ar fi întâmplat dacă aş fi reuşit?” am întrebat. 

M-a asigurat că un succes nu m-ar fi pus într-o situație 
mai avantajoasă, dar că ar fi servit drept punct de plecare, un fel 
de forţă de atracție sau lumină călăuzitoare care ar fi marcat în 
mod adecvat calea pentru o încercare viitoare, când ar fi trebuit 
să realizez zborul final de una singură. 

“În prezent, foloseşti energia noastră. a tuturora,” conti- 
nuă el. “Suntem cu toții constrânşi să te ajutăm. De fapt, 
foloseşti energia tuturor vrăjitorilor care ne-au precedat şi care 
au trăit cândva în această casă. Te hrăneşti cu puterea lor 
magică. Este exact ca şi cum ai sta pe un covor fermecat, care te 
poartă în locuri incredibile. locuri care există numai pe calea. 
acelui covor.” 
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“Dar toi nu înțeleg de ce mă aflu aici,” am zis. “Doar 
pentru că nagualul John Michael Abelar m-a găsit din greşeală?” 

“Nu, nu este chiar atât de simplu.” zise el. privindu-mă 
drept în ochi. “De fapt, John Michael nu este tocmai :nagualul 
tău. Există un nou nagual ŞI O nouă generaţie. Tu faci parte din 
grupul noului nagual.” 

“Ce tot spui. Emilito? Care nou grup” Cine hotărăşte 
asta” | 
“Puterea, spiritul. acea forță nesfârşită de dincolo. 
hotărăşte toate acestea. Pentru noi. dovada că aparţii noii gene- 
raţii este totala ta asemănare cu Nelida. În tinereţea ei. Nelida 
era exact ca tine, acum. Asemănarea dintre voi merge până 
într-acolo încât, şi ea, şi-a epuizat rezerva de energie la prima 
încercare de a realiza zborul abstract. Şi. asemeni tie. aproape că 
a murit.” 

"Vrei să spui că aş fi putui practic să mor încercând 
acest lucru?” 

“Bineînţeles. Dar nu pentru că zborul vrăjitorilor este 
atât de periculos, ci pentru că tu eşti foarte instabilă. Altcineva în 
locul tău abia dacă s-ar fi ales cu o durere de burtă. Dar nu tu. 
Tu, ca şi Nelida. trebuie să exagerezi totul. aşa că aproape ai 
murit.” 

“După asta. singura modalitate de a te ajuta să te resta- 
bileşti, a fost aceea de a te lăsa în copac, fără să atingi pământul. 
până când îți reveneai. A fost tot ce-am putut să facem.” 

Oricât de incredibil părea. începeam să înţeleg, treptat. 
ce se întâmplase cu mine. Ceva mersese teribil de prost în 
întâlmrea mea cu Nelida. Ceva în mine scăpase cu totul de sub 
control 

“Jeri te-am lăsat să bei din gurda mea de intenţie, pentru 
a vedea dacă dublul continuă să-ți fie instabil,” explică Emilito. 
“Şi este! Singura modalitate de a-l consolida rămâne activitatea. 
De aceea. fie că-ți place sau nu, eu sunt singurul care-ţi poate 
ghida dublul în această acţiune. Pentru acest motiv sunt profe- 
sorul tău. Sau, mai degrabă, profesorul dublului tău.” 

“Ce crezi că s-a întâmplat cu mine în timpul întâlnirii cu 
Nelida?™ am întrebat. neştiind încă ce anume mersese prost. 

“Vrei să spui ce anume nu s-a întâmplat,” mă corectă el. 
“Ne aşteptam ca tu să iraversezi acea fisură adâncă. liniştit şi 


248 


armonios. ŞI să-ți trezeşti dublul la conştiinţă deplină în holul din 
stânga.” 

Emilito intră într-o explicaţie dificil de urmărit. despre 
ce sperascră ei să se întâmple 

Sub îndrumarea Nelidei. trebuia sâ-mi deplasez conşii- 
ința înainte şi înapoi. între corp şi dublu. Această trecere era 
menită să şteargă toate barierele naturale construite de-a lungul 
vieţii, bariere care separau corpul fizic de dublul meu eteric. 
Intenţia vrăjitorilor. spunea el, era aceea de a-mi permite să fac 
cunoştinţă cu ci în persoană. din moment ce dublul meu o făcuse 
deja. Dar. din cauza nebuniei mele. nu am traversat uşor şi 
armonios. Cu alte cuvinte, conştiinţa pe care dublul meu a 
acumulat-o. nu avea nimic în comun cu cca cotidiană a corpului 
meu. Rezultatul a fost senzaţia că zburam şi că nu mă puteam 
opri. Toată rezerva mea de energie se scurse din mine fără 
oprelişti, iar dublul îmi fu cuprins de nebunie 

“Emilito. regret că trebuie să-ţi spun asta. dar nu înțeleg 
despre ce vorbeşti,” am zis. 

“Trecerea vrăjitorilor constă în transferarea conştiinţei 
vieţii cotidiene, posedată de corpul fizic. dublului.” replică el. 

“Ascultă cu atenţie. Conştiinţa vieţii zilnice este ceea ce dorim să 
transferăm din corp. dublului. Conştiinţa vieţii zilnice!” 

“Ce înseamnă asta, Emilito”” 

“Inseamnă că ceea ce căutăm este sobrietatea, măsura Şi 
controlul. Nu ne interesează nebunia şi rezultatele talmeş- 
balmeş.” 

“Dar ce înseamnă asta în cazul meu” am insistat. 

“Te-ai complăcut în excese şi nu ai transferat dublului 
conştiinţa vieţii cotidiene.” 

“Ce am făcut” 

“Ţi-ai saturat dublul cu o conştiinţă necunoscută. incon- 
trolabilă.” 

“Indiferent de ce spui. Emilito. îmi este imposibil să cred 
toate astea,” am zis. “De fapt. este de-a dreptul de neconceput.” 

“Evident că este de neconceput.” admise el “Dar dacă tu 
cauţi ceva imaginabil. atunci n-are sens să stai aici. agăţându-te 
de îndoielile tale şi urlând la mine Ceva imaginabil pentru tine 
este să stai goală puşcă şi cu picioarele în sus 
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Îmi aruncă un zâmbet lasciv, care îmi dădu fiori. Înainte 
însă să mă pot apăra, îşi schimbă expresia într-una extrem .de 
serioasă. 

“Să tragi uşor şi armonios dublul afară şi să-i transferi 
conştiinţa vieţii de zi cu zi, este un lucru fără egal,” zise el uşor. 
“Să faci asta este ceva de neconceput.” 

“lar acum, hai să facem ceva absolut imaginabil. Hai să 
mergem să luăm micul dejun.” 
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Cea de-a treia mea noapte petrecută în adăpostul din 
copac, s-a derulat asemeni unei nopţi în natură. M-am strecurat. 
pur şi simplu, în sacul de dormit şi am dormit buştean până în 
zori. Până şi să mă las în jos din copac mi-a fost mai uşor. 
Începusem să mă pricep să mânuiesc corzile şi scripetele fără 
să-mi obosesc spatele şi umerii. 

“Aceasta este ultima zi a fazei de tranziţie.” mă anunță 
Emilito. odată ce am sfârşit micul dejun. “Ai multe de făcut, dar 
tu eşti foarte sârguincioasă, aşa că nu îţi va fi prea greu.” 

“Ce înţelegi prin fază de tranziţie?” 

“Este cea de-a şasea ta zi de tranziţie, din momentul în 
care ai vorbit pentru ultima dată cu Clara. până acum. Nu uita. 
ai petrecut şase nopţi în copac, din care trei ai fost inconștientă, 
iar celelalte trei, conştientă. Vrăjitorii numără întotdeauna 
evenimentele în grupuri de câte trei.” 

““Trebuie, de asemenea. să fac toate lucrurile în seturi de 
câte trei?” am întrebat. . 

“Desigur. Eşti moştenitoarea Nelidei, ` nu-i aşa? Tu 
reprezinți continuarea liniei sale,” zise el, zâmbind şiret. după 
care continuă, “dar de aici înainte va trebui să faci ceea ce fac 
eu. Ține minte, oricât va dura, eu voi fi ghidul tău.” 

Ascultându-l pe Emilito spunând acestea, mă făcu să 
înghit cu noduri. Nu-mi plăcea deloc să-l aud punându-mă 
alături de el, pe când ori de câte ori Nelida mă compara cu ea în 
afirmaţiile sale, simțeam o tresărire de mândrie. 

Observându-mi disconfortul, Emilito m-a asigurat că 
forţe pe care nu le puteam controla, ne plasaseră împreună pen- 
tru a împlini o anumită sarcină. De aceea, trebuia să ne confor- 
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măm regulii. deoarece aşa se făceau lucrurile în tradiţia 
vrăjitorilor. 

“Clara ţi-a pregătit corpul fizic, învăţându-te să recapi- 
tulezi şi să-ţi deschizi porţile cu pasele magice,” explică el. 
“Sarcina mea constă în a ta ajuţa să-ți solidifici dublul şi să-l 
înveți după aceea stalkingul.™ 

Imi dădu toate asigurările că nimeni altcineva nu mă 
putea învăţa sfa/kingul cu dublul. 

“Imi poți explica ce înseamnă asta?” am întrebat. 

”Bincînţeles că pot. Nu ar fi însă înțelept să discutăm 
despre acest concept, deoarece stalking înseamnă a acţiona şi nu 
a vorbi despre acţiune. În plus. tu ştii deja ce înseamnă. din mo- 
ment ce l-ai practicat.” 

“Unde şi când?” ; 

; “In prima noapte când ai dormit în casa din copac, când 
era cât pe ce să mori de frică.” zise Emilito.:“Cu acea ocazie, 
raţiunca ta se afla în incapacitatea de a controla Situaţia, astfel 
încât împrejurările te-au forțat să te bazezi pe dublul tău. El este 
cel care te-a salvat. A alunecat afară prin porţile larg deschise de 
frica ta. Asta este ceca ce cu numesc stalking cu dublul. 

“Nagualul şi Nelida sunt maeştri ai dublului şi ei îţi vor 
da ultimele detalii.” continuă el, “cu condiţia ca eu să fac partea 
dură a muncii. În consecință, depinde de mine să te pregătesc 
pentru ei; tot aşa cum a depins de Clara să te pregătească pentru 
mine. lar dacă voi da greş. ei-nu vor putea face absolut nimic 
pentru tine.” 

“De ce nu a putut rămâne Clara învăţătoarea mea?” am 
întrebat. luând o înghiţitură de apă. l : 

El mă străpunse cu privirea, apoi clipi asemeni unei 
pasări. : 
“Regula impune să ai doi îndrumători.” zise Emilito. 
“Fiecare dintre noi a avut doi învățători, inclusiv eu. Iar ultimul 
meu învățător a fost un nagual - asta este. de asemenea. o 
regulă.” ; 
Emilito mi-a explicat că nagualul Julian Grau nu fusese 
numai învățătorul său, dar şi al tuturor celor şaisprezece membri 
ai acelei case. Nagualul Julian. împreună cu învățătorul său. un 
alt nagual pe nume Elias Abelar, i-a găsit, unul câte unul, şi i-a 
ajutat pe drumul lor spre libertate. 
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“De ce numele de Grau şi Abelar se tot repetă?” 

“Pentru că sunt nume de putere,” explică el. “Fiecare 
generaţie de vrăjitori le foloseşte şi fiecare nume al nagualuiui 
urmează o regulă alternă a generației. Asta înseamnă că John 
Michael Abelar a moştenit numele de la Elias Abelar, însă noul 
nagual, cel care va veni după John Michael Abelar, va moşieni 
numele de: Grau. de la Julian Grau. Asta este regula pentru 
naguali.” 

““ Atunci de ce Netida mi-a spus că eu sunt o Abelar?” 

“Pentru că eşti întocmai ca ca. lar regulą spune că tu vei 
moşteni fic ultimul, fiè primul său nume sau, dacă dorești, chiar 
pe amândouă. Ea însăşi. a moştenit ambele nume de la predece- 
soarca ci. 

“Cine a decis asupra acestei reguli şi de ce trebuie, res- 
pectată' ? am întrebat, 

„ “Regula este un cod de viață pentru vrăjitori. cod care fi 

E dea să devină arbitrari sau capricioși. Aceştia trebuie să 

adere la pome stabilite pentru ei, dgoarece au fost făcute de 

însuşi spiritul Aşa mi s-a spus şi pu am nici un motiv să mă 
îndoiesc dẹ asta.” | 

Adăugă după aceea că celălalt profesor al său a fost o 
femeie, pe nume Talia. Mi-a. descris-o ca fiind femeia cea mai 
deosebită care poate fi închipuită pe acest pământ. ,| 

“Cred că Nelida:este cea mai minunată fiinţă,” 
izbucnit eu, dar m-am abținut să spun mai multe: Altfel ka fi 
arătat exact ca Emilito. copleşită de o devoțiune absolută. 

Emilito se aplecă peste masa de bucătărie, și, luându-și 
aerul unui conspirator pe cale să-mi dezvăluie un secret, îmi 
spuse: : i i 
“Sunt de acord cu tine. Aşteaptă însă până când Nelida 
va punc stăpânire pe tine: atunci o vei iubi cu disperare.“ 

Cuvintele sale nu m-au surprins pentru că exprimaseră 
exact ceea ce simțeam deja: o iubeam pe Nelida de parcă o cu- 
noscusem dintotdeauna. De parcă era mama pe care nu am 
avut-o niciodată cu adevărat. l-am mărturisit că, pentru mine, ea 
era o fiinţă impecabilă. cea mai bună şi cea mai frumoasă pe 
care o întâlnisem vreodată, în ciuda faptului că, până în urmă cu 
câteva zilc, nici nu ştiam că există. 

253 


“Dar bineînțeles că o cunoştea,” protestă Emilito. 
“Fiecare dintre noi am venit să te vedem. însă Nelida te-a vizitat 
cel mai des dintre noi toți. Când ai apărut cu Clara. Nelida te 
învățase nenumărate lucruri deja. 

“Ce anume crezi că m-a învățat?” am întrebat neliniştită. 

Se scărpină o clipă în vârful capului. i 

“Te-a învățat, de exemplu, să apelezi la sfatul dublului,” 
zise el. 

“Spui că am făcut asta în prima noapte petrecută în casa 
din copac. Dar eu nu știu ce am făcut.” 

“Bineînțeles că ştii, ai făcut-o întotdeauna. Ce spui des- 
pre tehnica ta de relaxare sau despre faptul că priveşti spre sud. 
pentru a cere sfaturi în anumite privințe?” 

În momentul în care a menționat acest lucru, ceața se 
risipi din mintea mea. Uitasem complet despre nişte vise avute 
de-a lungul anilor, în care o femeie frumoasă şi misterioasă 
obişnuia să-mi vorbească şi să-mi lase daruri pe masa de la 
căpătâiul patului. Odată, am visat că mi-a lăsat un inel de opal, 
iar altădată, o brățară de aur cu un pandantiv în formă de ini- 
mioară. Uncori, se aşeza pe marginea patului şi îmi spunea 
anumite lucruri pe care, după ce mă trezeam, începeam să le pun 
în practică, cum ar fi să-mi întorc privirile spre sud sau să port 
anumite culori, să-mi aranjez părul într-un fel care mi se potri- 
vea mai bine. 

Când eram tristă sau mă simțeam singură, ea mă con- 
sola şi mă alina, şoptindu-mi nimicuri la ureche. Lucrul pe care 
mi-l amintesc cel mai intens este că mi-a spus că mă iubeşte 
pentru ceea ce sunt. A folosit exact aceste cuvinte: “Te iubesc 
pentru ceea ce eşti”. Apoi, îmi masa spatele în locul unde eram 
încordată, mă lovea peste cap sau îmi ciufulea părul. Am realizat 
că din cauza ei nu voiam ca mama să mă atingă. De fapt. nu 
voiam ca nimeni să mă atingă, cu excepția acelei doamne. Când 
mă trezeam după asemenea vise, aveam sentimentul că nimic nu 
conta pe lume, atâta vreme cât această femeie mă păstra în inima 
ei. 

Am avut întotdeauna impresia că erau doar fanteziile 
mele. Urmând şcoli catolice, am crezut chiar că era posibil să fie 
Fecioara Maria sau vreuna dintre sfintele care îmi tot apăreau în 
somn. Fusesem învățată că toate lucrurile bune veneau de la ele. 
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La un moment dat, am crezut că era zâna mea cea bună, dar nici 
în închipuirile mele cele mai fanteziste. nu credeam că o aseme- 
nea fiinţă exista în realitate. 

“Nu era Fecioara Maria sau vreo sfântă, proasto,” zise 
Emilito râzând. “Era Nelida noastră. Şi ţi-a oferit într-adevăr 
acele bijuterii. Le găseşti într-o cutie sub platforma casei din 
copac. I-au fost date de către predecesoarea ei; acum ea ţi le dă, 
mai departe, ție.” 

“Vrei să spui că inelul de opal există cu adevărat?” am 
întrebat, cu sufletul la gură. 

Emilito aprobă din cap. 

“Convinge-te singură. Nelida mi-a zis să-ţi spun...” 

Dar. înainte să-şi poată sfârşi cuvintele, am dat buzna 
afară din bucătărie, spre intrarea casei. Cu o viteză nemai- 
pomenită, m-am ridicat până în adăpost. Acolo, într-o cutie 
îmbrăcată în mătase, ascunsă sub platformă, se aflau extraordi- 
narele bijuterii. Am recunoscut inelul de opal cu focul său roșu 
în interior şi brățara cu pandantiv. De asemenea, mai erau alte 
inele, un ceas de aur şi un colier cu diamante. Am luat brăţara de 
aur şi mi-am pus-o la mână şi, pentru prima oară de când Clara 
plecase, ochii mi s-au umplut de lacrimi. Dar acestea nu erau 
lacrimi de milă sau de tristețe, ci lacrimi de bucurie pură şi 
încântare. De acum ştiam. fără urmă de dubiu. că frumoasa 
doamnă nu fusese doar vis. - 

Am strigat numele Nelidei cu toată puterea şi i-am 
mulțumit pentru toate favorurile sale. l-am promis că mă voi 
schimba, că voi fi altfel şi că voi face orice îmi va cere Emilito, 
orice, atâta vreme cât, astfel, o voi putea revedea şi îi voi putea 
vorbi din nou. 

Când m-am dat jos din copac l-am găsit pe Emilito stând 
în uşa de la bucătărie. l-am arătat brățara şi inelele şi l-am 
întrebat cum de-a. fost posibil să văd aceleaşi bijuterii, în vis, cu 
ani în urmă. 

“Vrăjitorii sunt ființe misterioase,” zise Emilito, “pentru 
că cea mai mare parte a timpului folosesc energia dubiului. 
Nelida este un bun stalker şi acționează în vis. Puterea ei e unică 
şi îi permite nu numai să se transporte pe ea însăşi în vis, dar să 
şi aducă anumite lucruri cu ea. În felul acesta te-a vizitat şi pe 
tine şi de aceea poartă numele de Abelar. Pentru noi. Abelar 
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înseamnă sta/ker, iar Grau înseamnă visător. Toţi Ajetogui din 
această casă sunt fie sto/keri, fie visători.” 

“Care este diferenţa, Emilito?” 

“Stalkerii 'elaborează uh plan şi acţionează în na 
tate tu ël. Ei urzesc, inventează şi schimbă lucrurile, indiferent 
dacă suni treji sau visează. Visătorii progresează fără vreun plan 
sau gând prestabilit. Aceştia se aruncă, pur şi simplu, în reali- 
tatea lumii sau în cea de vis.’ 

“Toate astea suht de ncînțeles pentru mine. Emilito,” am 
spus, admirând inelul de opal în lumină.” 

“Te voi ghida în aşa fel, încât să-ţi devină . desluşite,” 
replică Emilito. “ȘI, ca să mă ajuţi să te ghidez, trebuje să faci 
ce-ţi spun. Tot ce-ţi voi sugera, recomarida sau cere să faci este, 
fie replică exaçtă a celor $puse 'de cei doi înv ățători ai mei, fie 
ceva modelat după spusele lor.” i 

Se. dădu mai aproape de! mine şi-mi şopti: n: 

“Poţi să crezi sau nu. dar, în Sa noi doi ne asemă- 
näm foarte mult.” sai e dpi ai 

“În ce fel, Emilito?” l 

“Amândoi Suntem puțin nebuni;” zise el, cu, u figura cea 
mai serioasă. “Ascultă ce-ţi spun şi nu uita acest lucru. Pentru ca 
tu şi eu să devenim întregi :la minte, trebuie să muncim. pe rupte 
ca să ne echilibrăm. nu corpul sau mintea, ci dublul. J 

. Nu vedeam nici un sens în a-l contrazice sau a-l aproba, 
dar, Bezna din :nou ia masa din bucătărie, l-am. întrebat 
totuşi: a 
“Cum putem fi siguri că ne echilibräm dublul?” . 

“Deschizându-ne porțile,” răspunse el. “ ‘Prima poartă se 
găseşte în talpa piciorului, la baza degetului mare.” 

Pé sub masă, îmi apucă piciorul stâng şi, dintr-o mişcare 
iute, mă descălță de.pantof şi de şosetă. Apoi, folosindu-și dege- 
tul mare şi indexul ca o menghină, îmi strânse între ele protube- 
ranja rotundă de sub degetul.mare, situată între rădăcina degetu- 
lui şi scobitura piciorului. Efectul surpriză şi durerea ascuţită mă 
făcură să ip: Mi-am smucit piciorul atât de tare, încât m-am 
lovit cu genunchiul sub taohan mesei. M-am ridicat ŞI arii urlat la 
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“Ce dracu: faci?” l 
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“Îţi punctez porțile. conform regulii, aşa. că fii foarte 
atentă,” zise el, ignorându-mi accesul de furie. 

Se ridică şi trecu pe aceeaşi parte a mesei cu mine. 

“Cea de-a doua poartă este zona care include gambele şi 
partea interioară a genunchiului,” zise el. apiecându-se şi lovim- 
du-mă peste picioare. “Cea de-a treia este reprezentată de zona 
organelor sexuale şi a coccisului.” 

Înainte să apuc să fac vreo mişcare. îşi sirecură. mâinile 
calde între picioarele mele si mă ridică un pic, capii 
ferm de zona genitală. - 

© L-am împins, însă el mă apucă de şolduri. 

OAOA părin E Cea me upon poartă se af în 
regiunea rinichilor,” zise el. 

„Nepăsător față de supărarea mea, "mă trânti la loc pe 
bancă. Își deplasă mâinile în sus, de-a lungul coloanei. M-am 
ferit. dar de dragul Nelidei, l-am lăsat. 

“Cel de-al cincilea punct se găseşte între omoplaţi.” 
el. “Al şaselea, la: baza. craniului. iar cel de-al: pida. în 
creștetul capului.” ~.. 

Pentru a izola acest ultim. punct, articulațiile seaetelor 
sale apăsau puternic exact în vârful capului : meu. - 

Se duse la locul său şi se aşeză. Co ` 
“Dacă primul şi al doilea centru sunt, an. noi 
transmitem un anumit tip de energie care poate fi iam de 
pentru anumiţi oameni,” continuă el. “Pe-de altă parte, dacă ce-a 
de-a treia şi a patra poartă nu sunt închise, aşa cum ar trebui să 
fie, transmitem o forţă pe care: oamenii o'-xor găsi foarte 
atrăgătoare.” 

Ştiam cu siguranță că centrii inferiori ai îngrijitorului 
erau larg deschişi, deoarece îl găseam mai antipatic şi mai insu- 
portabil decât pe oricine. Pe jumătate în glumă, pe jumătate din 
vinovăţie pentru. sentimentele pe care le împărtăşeam pentru el, 
am recunoscut că oamenii mă plăceau cu greu.: Crezusem 
întotdeauna că se datora unui gen de lipsă de eleganţă în relaţiile 
cu oamenii, din cauza căreia aveam senzaţia că trebuie să com- 
pensez, încercând să le fac, pe cât posibil. pe plac. 

“Este absolut normal,” zise el, aprobator. “Ai avut 
aproape toată viața porțile din picioare şi gambe parţial deschise. 
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O altă consecință a faptului că aceşti centri inferiori sunt deschişi 
este aceea că ai probleme la mers.” 

“Stai puţin.” am zis, “totul este în regulă cu felul în care 
merg. Nu uita că practic artele marţiale. Clara mi-a spus că mă 
mişc cu uşurinţă şi grație.” 

La asta el a izbucnit în râs. 

“Poţi să practici orice dorești,” mi-o întoarse el, “dar să 
ştii că tot îți tragi picioarele după tine când mergi. Ţi le târşeşti 
ca un bătrân.” 

Emilito era mai neîndurător decât Clara. Ea cel puțin 
avea bunul simţ să râdă cu mine, nu de mine. El, în schimb. nu 
avea pic de milă; pentru sentimentele mele. Mă încolțea exact în 
acelaşi fel în care copiii mai mari îşi bat joc de cei mai mici şi 
mai slabi, lipsiţi de apărare. E 

“Nu te-ai supărat, nu-i aşa?” mă iscodi el. 

“Eu, supărată? Bineînţeles că nu,” am răspuns eu, cloco- 
tind de furie. 

“Foarte bine. Clara m-a asigurat că recapitularea te-a. 
scăpat de cea mai mare parte a. importanței şi milei de sine. 
Recapitularea vieții, în special a celei. sexuale, ţi-a deschis unele 
dintre porţi şi mai mult încă. Trosnitura pe care o auzi în ceafă 
reprezintă momentul în care partea dreaptă a corpului s-a sepa- 
rat de cea stângă. Această separare lasă o breşă exact în mijlocul 
corpului, unde energia se ridică spre' gât, locul în care se aude. 
trosnitura. Când auzi acea pocnitură, înseamnă că dublul este pe 
cale să devină conștient. i 

“Ce trebuie să fac când o aud?” 

“A şti ce trebuie făcut nu este aşa de important, pentru 
că putem face prea puţine,” zise el. “Putem rămâne aşezaţi cu 
ochii închişi sau să ne nidicăm şi să ne mişcăm, important este să 
ştim că suntem limitați. deoarece corpul fizic ne controlează 
conştiinţa. În schimb, dacă putem schimba asta, astfel încât 
dublul nostru să preia controlul conștiinței, atunci suntem liberi 
să facem tot ce ne putem imagina.” 

Se ridică şi veni spre mine. 

“N-ai să mă păcăleşti, făcându-mă să vorbesc aşa cum 
făceai cu Clara și Nelida,” zise el. “Singurul mod de a învăţa 
despre dublu este acționând. Îți mai vorbesc deocamdată despre 
toate acestea, deoarece faza ta de tranziție nu a luat sfârşit.” 
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Mă apucă de mână şi, fără o vorbă, mă târî practic până 
în spatele casei. Acolo. m-a pus sub un copac, cu capul la câțiva 
centimetri sub o ramură groasă şi joasă a acestuia. Mi-a spus că 
voia să vadă dacă mai puteam să-mi proiectez dublul în afară. pe 
deplin conştientă de data aceasta şi cu ajutorul copacului. 

' _ Aveam serioase îndoieli că eram capabilă să proiectez 
ceva 'şi i-am spus-o. Însă el a insistat că dacă aş intenţiona-o, 
dublul s-ar împinge afară şi s-ar dilata, depăşind graniţele corpu- 
lui meu fizic. 

“Ce trebuie să fac, mai exact?” am întrebat, sperând că 
îmi va arăta vreo procedură integrantă regulii vrăjitorilor. 

“Mi-a cerut să închid ochii şi să mă coricentrez pe respi- 
raţie. În timp ce mă relaxam, trebuia să intenționez că o forță 
curgea în sus, până când atingeam ramurile din vârful copacului 
cu un sentiment “Care ieşea prin poarta din creștetul capului. Mi-a 
spus că îmi 'va fi extrem de simplu, pentru că aveam să-l folosesc 
drept ajutor pe prittenul meu, copacul. Energia lui, explică el 
mai departe, va forma o ) matrice în cadrul căreia să mi se: dez- 
volte conştiinţa. 

După ce m-am concentrat o vreme pe respiraţie, am 
simțit o energic vibrătorie'ridicându-mi-se de-a lungul coloanei şi 
încercând să iasă prin vârful capului. Atunci. ceva s-a deschis în 
mine. Ori de câte-ori inspiram, un fir se alungea până spre vârful 
copacului. Când „expiram, firul era tras înapoi în corpul meu. 
Sentimentul că atingeam vârful copacului devenea cu fiecare 
respirați mai puternic, până când am căpătat senzaţia profundă 
că într-adevăr corpul mi se mărise; devenind, asemeni copacului, 
înalt şi voluminos. 

La un moment dät, m-a învăluit o afecțiune şi o empatie 
profundă pentru acel copac. Aceasta s-a petrecut exact în acelaşi 
moment în care ceva mi-a țâşnit în lungul spatelui. ieşindu-mi 
prin cap. şi m-am trezit vizualizând lumea de pe ramurile din 
vârf. Senzaţia nu dură decât preț de-o clipă, fiind întreruptă de 
vocea îngrijitorului care îmi ordona să cobor şi să mă retrag 
înapoi în corp. Am simţit ceva asemănător unei cascade, o cur- 
gerc efervescenţă 'spfe înăuntru, intrând prin creștetul capului şi 
umplându-mi corpul cu o căldură plăcută. 

“Nu trebuie să te identifici prea mult timp cu acel 
copac.” mi-a spus el, când am deschis ochii. 
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Simţcam o dorinţă arzătoare de-a îmbrățişa copacul. 
însă îngrijitorul mă îndepărtă de cl. trăgându-mă de braţ spre o 
stâncă mare, unde ne-am așezat. El scoase în evidență faptul că 
ajutaţi de o forţă exterioară, - unirea conştiinţei cu acel copac, în 
cazul meu - ne putem determina cu ușurință dublul să se extindă. 
Totuşi, tocmai pentru că eşte uşor. riscăm să rămânem prea mult 
timp contopiţi cu el, caz în care îl putem seca de energia vitală de 
care are nevoie pentru a se menține putemic şi sănătos. Sau. am 
putea să lăsăm în urmă o parte din energia noastră. atașându-ne 
emoţional de acel copac. l 

“Ne putem contopi cu orice.” explică el. “Dacă. acel 
ceva sau cineva este puternic, atunci energia ta se va dezvolta, 
aşa cum s-a întâmplat ori de câte ori ţi-ai contopit energia cu cea 
a magicianului Manfred. Dacă este însă bolnav şi slab, ţine-te 
departe. In.orice caz, acest exerciţiu trebuie practicat cu mode- 
rafie deoarece, ca orice altceva, este un cuțit cu. două tăișuri. 
Energia exterioară este întotdeauna diferită de a noastră. adesea 
antagonică.”. . | aa ae dare e i 

L-am ascultat cu atenție. Din tot ce spunea, se evidenția 
un lucru... 

“Spune-mi, Emilito. de ce îl consideri pe Manfred, un 
magician?” | Ai a A o A 
“Este felul nostru de a-i recunoaşte unicitatea. Manfred 
nu poate fi altceva pentru noi decât un magician. Este mai mult 
decât un vrăjitor. Ar fi. vrăjitor dacă ar trăi printre ai șăi, însă el 
irăieşte printre ființe umane care sunt şi vrăjitori pe deasupra şi 
este egalul lor. Numai un magician desăvârşit putea realiza o 
asemenea faptă.” o A 

L-am întrebat dacă îl voi mai vedea vreodată pe 
Manfred. Ingrijitorul îşi duse degetul arătător la gură într-un 
mod atât de exagerat, încât am tăcut şi nu l-am mai presat să-mi 
răspundă. ȘI 

„.. Apucă o muia şi desenă o formă ovală pe pământul 
moale. Apot, adăugă o linie orizontală care o secționa în zona 
mediană. Arătând spre cele două segmente, el spuse că dublul 
este divizat într-o secțiune superioară şi una inferioară. care în 
corpul fizic corespund cu aproximaţie abdomenului şi cavității 
toracice. În aceste două secţiuni, circulă două curente diferite de 
energie. În cea inferioară, circulă energia originară. căpătată pe 
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când ne aflam în pântecul mamei. În cea “superioară, circulă 
energia gândului. Această energie intră în noi la naştere, odată cu 
prima respirație. El spunea că energia gândului este dezvoltată 
prin experiență şi sc ridică în cap. Energia originară sc lasă în 
zona organelor genitale. De obicei. în timpul vicții, aceste două 
energii sc separă în dublul nostru, cauzând slăbiciunea şi 
dezechilibrul corpului fizic. l 

Mai trasă o linie, de data aceasta verticală, ce trecea 
exact prin centrul formei eliptice. divizând-o în două părţi carc, 
declară cl. corespundeau părții drepte şi stângi a corpul, Aici 
energia circula, de asemenea, după şabloanc specifice. În partea 
dreaptă, circula în sus, pe partea frontală a dublului şi în jos. pe 
spatele acestuia. În partea stângă, energia curge pe partea fron- 
tală a dublului şi se ridică pe spate. 

Mi-a explicat că greşeala făcută de mulți oameni în 
încercarea lor.de a trezi dublul este: aceea de a-i aplica regulile 
ai pg fizic: 'antrenându-l, de exemplu, ca şi cum ar fi făcut din 

şi muşchi. El m-a asigurat că nu există nici o cale să antre- 
nezi dubkiil prin exerciţii fizice. 

“Cea mai siinplă cale de a rezolva această problemă este 
separându-le,”* apia îngirjitorul. “Numai când dublul va fi 
complet separat de corpul fizic, conştiinţă va putea să curgă 
nestingherită dinspre unul spre celălalt. Asta fac vrăjitorii. Astfel 
se puteau dispensa de nonsensul ritualurilor. al incantaţiilor şi al 
tehnicilor de respiraţie care erau nienite să le unifice.” 

„_ “Dar respiraţiile şi pasele magice pe care m-a învățat 
Clara”? Sunt şi acestea fără rost?” 

“Nu. Ea te-a învăţat numai acele lucruri care te vor 
ajuta să-ți separi corpul de dublu. Din acest motiv, acestea 
servesc scopului nostru.” 

Mai adăugă că cea mai mare eroare a oamenilor este 
probabil aceea de a considera că sănătatea şi bunăstarea lor se 
aflau în domeniul corpului când. în esență. viaţa lor este contro- 
lată de domeniul dublului. Această croare izvorăşte din faptul că 
ceea ce ne controlează conștiința este corpul nostru. A mai spus 
că, în mod obişnuit, conştiinţa ne este focalizată pe energia care 
circulă în partea dreaptă a dublului şi care se transpune în abili- 
tatea 'noastră de a gândi şi de a fi eficace în lucrul cu oamenii şi 
ideile. Câtcodată accidental. dar cel mai adesea prin antrena- 
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ment, conştiinţa se poate transfera pe energia care circulă în 
partea stângă a dublului. conferindu-ne un comportament care 
nu favorizează atât de mult îndeletnicirile intelectuale sau 
contactul cu oamenii. 

“Când conştiinţa este plasată în mod permanent pe 
partea stângă a dublului. aceasta prinde contur şi iese la iveală, 
dându-ne posibilitatea să îndeplinim acţiuni de neînchipuit. Asta 
nu ar trebui să nc surprindă, deoarece dublul este sursa noastră 
de energie, pe când corpul fizic este numai recipientul în care 
această energic se păstrează.” 

L-am întrebat dacă există oameni care îşi pot focaliza 
conştiinţa pe oricare din cele două părţi ale dublului, la dorință. 

El dădu afirmativ din cap. . 

“Vrăjitorii pot,” răspunse el. “În ziua în care o vei putea 
face, vei fi şi tu vrăjitoare ” 

Mi-a spus că unii oameni îşi pot fixa conştiinţa pe partea 
dreaptă sau cea stângă a dublului după ce au realizat cu succes 
zborul abstract. prin simpla manipulare a fluxului respirației. 
Asemenea oameni pot practica vrăjitoria sau artele marțiale la 
fel de bine cum pot manipula construcţii academice complicate. 
El sublinie faptul că graba de a deplasa conştiinţa spre stânga 
este o capcană infinit mai periculoasă decât atracția lumii de zi 
cu zi. din cauza misterului şi puterii ce rezidă aici. 

“Adevărata noastră şansă stă în centru,” zise el, atingân- 
du-mi fruntea şi centrul pieptului, “căci în peretele care divide 
dublul în două părți se află o uşă secretă care se deschide într-un 
al treilea compartiment, subțire şi secret. Numai când această 
uşă se deschide putem experimenta adevărata libertate.” 

Mă apucă de braţ şi mă trase de pe stâncă. 

“Perioada ta de tranziţie e pe sfârşite,” zise el, 
împingându-mă de la spate ca să intru în casă. “Nu mai avem 
vreme de explicaţii. Vom lăsa în urmă faza de tranziţie. cu surle 
şi trâmbiţe. Hai să mergem în camera mea.” 

M-am oprit împietrită. Nu eram numai neliniştită, mă 
simțeam de-a dreptul ameninţată. Oricât de excentric putea fi 
Emilito şi oricât de mult mi-a vorbit despre dublul eteric, era, la 
urma urmelor, bărbat, iar amintirea mâinii sale apucându-mă de 
părțile intime, pe când eram în bucătărie, era mult prea vie în 
mintea mea. Ştiam că nu fusese o atingere impersonală şi nici 
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una făcută doar cu scopul unei demonstraţii. Îi sesizasem prea 
bine poftele când pusese mâna pe mine. 

Ingrijitorul mă fixă cu ochi reci. 

“Ce dracu vrei să spui cu faptul că mi-ai simţit poftele 
când te-am atins?” l 

Nu am putut decât să mă zgâiesc la el, cu gura căscată. 
Dăduse glas gândului meu, cuvânt cu cuvânt. Un cumplit acces 
de ruşine mă străbătu, însoțit de un fior rece, care mi se răspândi 
în tot corpul. Am izbucnit într-un şir de scuze lamentabile. I-am 
spus că aveam obiceiul să-mi închipui că eram într-atât de fru- 
moasă, încât toti bărbaţii mă găseau irezistibilă. 

“A recapitula înseamnă să arzi toate astea,” zise el. “Nu 
ţi-ai făcut treaba cum trebuie. Acesta este, fără îndoială. motivul 
pentru care te-ai prăbuşit încercând trecerea vrăjitorilor.” 

Se întoarse şi se îndepărtă de casă. 

“N-a venit încă vremea să-ţi arăt ce aveam de gând,” 
zise el. “Nu. Trebuie să lucrezi mult mai mult pentru a-ţi puri- 
fica acţiunile. Mult mai mult. Iar de-acum înainte, va trebui să 
fii. de asemenea, de două ori mai atentă. Va trebui să te 
străduieşti de două ori mai mult, pentru că nu îţi mai poţi per- 
mite un alt eşec.” 
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Odată cu: atacul ti: Emilito asupra faptului de a-i fi 
interpretat greşit gândurile; ia luat 'sfârșit::şi perioada mea de 
tranziție. Din! acel: momen t'și-a abandonat 'aerul “capricios: de 
farsor şi a devenit un supraveghetor deosebit: de sic Na măi 
erau explicaţii prelungite despre dubiu sau'despre alte aspecte ale 
vrăjitoriei şi; ca 'atare, eram lipsită și 'de afinarea pe care mi-o 
oferea înțelegerea, intelectuală. Nu era. decât muncă, pri i 

şi istovitoare. În:fletare zi; de dimineață până eara, timp de luni 
de zile, 'mă'cufuridam în activitate până când, epuizată, merpeath 
să-mă odihnesc în casa dih copac. i ie. i: 


Continuam să practic kung-fu şi să lucrez în grădină şi, 
în plus, fusesem însărcinată cu pregătirea prânzului şi a cinei. 
ijitorul mi-a arătat cum se aprinde soba şi m-a învățat să 
pregătesc câteva feluri de mâncare simple, lucru pe care mama 
încercase să-t facă, dar nu reuşise nicidecum. Deoarece aveam 
alte îndatoriri, de obicei puneam toate ingredientele la fiert 
într-un vas pe sobă şi mă întorceam mai târziu, când se făcea ora 
mesei. După săptămâni întregi de gătit acelaşi fel de mâncare, 
am ajuns să combin perfect aromele. Emilito spunea că m-am 
dovedit a fi dacă nu o bucătăreasă aproape bună, cel puţin una a 
cărei mâncare era comestibilă. Am luat-o drept un compliment,- 
căci nimic din ce făcusem în viața mea, de la tort la ruladă cu 
carne, nu fusese vreodată comestibil. 

Ne luam masa în tăcere absolută, o tăcere pe care el o 
rupea numai dacă dorea să-mi spună ceva anume. Dacă însă eu 
voiam să conversez, se bătea pe stomac pentru a-mi reaminti de 
digestia lui delicată. 

Cea mai mare parte a timpului era dedicată, totuşi, reca- 
pitulării. Îngrijitorul îmi dăduse instrucţiuni să revăd toate 
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evenimentele şi oamenii deja trecuţi în revistă. numai că, de-data 
aceasta aveam să o fac în casa din copac. Ridicându-mă zilnic în 
copac-:mia âjutat să scap: de vehea mea frică de înălțimi. 
Savuram faptul de a fi afară. în special după-amiaza târziu - 
momentul. ales de mine pentru această sarcină deosebită. Sub 
conducerea Ctarei- recapitulascm' în peşteră, iar:aceasta dăduse 
recapitulării. mele - un ' catacter greoi,- pământesc, sumbru şi 
adesea; terifiant. Recapitularea făcută în copac, sub îndrirătea 
lni’ Emilito,- era dominată de'o dispoziţie nouă: era uşoară, 
aeriană şi transpărentă. Îmi! aminteam. lucrurile cu o claritate 
fără -precodent: Graţie: energiei Wdunate sau a faptului că eram 
suspendată, mi-ant! putut “aminti inifinit -mai multe detalii. Totul 
eră mai: însuflețit, mai pronunțat şi! mai: puţin. încărcat de 
abtocotiipasitineă:  trsuzénis; - frica. sat: regretele: care îmi 
Țaracterizaseră recapitularea anterioară. 

Clara îmi ceruse să scriu pe pământ numele fiecărei 
persoane pe tare o inâthisom:M viaţă; apoi să îl şterg cu mâna, 
după ce respirasem toate amintirile asociate cu persoana 
respectivă. -Pe de altă: patte, Eniilito m-a pus să le scriu numele 
pe frunze uscate și să ledau foc când am sfărșit de respirat tot 
cea ce. îmi amintizem despre acei oameni. Îmi dăduse un obiect 
special pentru incinerarea frunzelor, un cub de eta cu latura de 
vreo treizóci de centimetri, ale:cărbi suprafețe erau perforate cu 
grijă; cuigăuri-mici, rotunde. Jumătatea unei laturi era prevăzută 
tu o buicătă de sticlă, ca o ferăstruică. În centrul părții interioare 
a capacului se găsea un ac asċuțit.: Pariea cu fereastra 'avea o 
pârghie care alunecă înăuntru şi în afară, de care se prindea un 
băț de chibrit ce se daca frecându-l dé o suprafață aspră m 
interior, după:ce capacul era tăsat. - 

ia “Ca să eviţi să produci. o flacără putemică, trebuie să 
înfigi frunza uscată în ac, astfel încât atunci când închizi 
capatul, aceasta să fie suspendată în mijlocul cutici.. După aceea, 
uităte înăuntru prin ferestruică şi, 'folosindu-te de: mâner, 
aprinde chibritut şi plasează 'sub frunză, piste până când 
devine cenuşă.” 

: În timp ce priveam: la Măcărite: ce mistuiau fiece frunză, 
trobila să inspir prin. ochi energia focului, fiind întotdeauna 
atentă să nu inhalez fomul. Mi-a dat instrucțiuni să plasez cenuşa 
frunzelor. într-o urnă metalică, iar bețele folosite într-o pungă de 
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hârtie. Fiecare; dintre beţele de chibrit întruçhipa persoana al 
cărei nume fusese: scris. pe frunza usoată și redusă la cenuşă 
graţie acelui chibrit. Când urna era plină, trebuia să Q a ia 
vârful copacului, lăsând vântul să „o răspândeașcă -în 
direcțiile. Am fost învățată să dau drumul cu:0 sfoară, dee 
grămezii de beje de chibrit, într-o. pungă de hârtie, iar. Emilito, 
apucând punga cu un cleşte, o aşeza într-un:coș.special pe.care îl 
utiliza întotdeauna în acest scop. El avea grijă să nu atingă beţele 
sau punga. Eu îmi închipuiam că le ardea undeva pe dealuri sau 
poate, că. le azvâriea, în. râu, să lase apa să le descompună. 
Îndepărtarea bejełor de chibrit; mă aşigurase el, era actul. final î în 
cadrul procesului de rupere a-legăturilor cu lumea: - E 

“După aproximativ trei- luni de „recapitulat, î în timpul 
după-omiezelor, Emilito. mi-a schimbat bruşe „Programul de 
ucru iiie 

- “M-am săturat să mănânc tocana ta plictiocasă;” “zise el 

iieo. dimineajä, în timp cese pregătea. si-mi trimită de mâncare 


| in fost nespus de. încântată, nu.numai pentru că: în felul 

acesta pujeam avea mai mult timp. liber: pe care. să-l petrec în 
casa din copac, dar peniru că mă delecta să mănânc mâncare 
pregătită de altcineva. 

De prima dată gând k ena mâncarea gătită de el, am 
fost eso. convinsă. că i8ra -aceşa:.care pregătise 
mâncarea pe care mi-o servise, de atâtea ari. “Adevăratul bucătar 
fusese întotdeauna, Emilito. EI înfăptuia lucrurile cu o însaflețire 
aparte, care făcea ca orice gătea să fie un deliciu. - N 

-` În fiecare dimineață, în jurul orei şapte, Emilio mă 
aştepta lângă trunchiul copacului, gata: să-mi :expedieze 
mâncarea, pe care o pusese într-un. coș. După ce luam micul 
dejun, mă întorceam de obicei la. recapitularea mea, care, odată 
ce fusese eliberată de. posibilitatea de a descoperi lucruri 
neplăcute, era acum, mai: mui. ca : niciodată, a aventură :a 
cunoaşterii şi înțelegerii. Cu .cât: îmi inspiram, mai mult, din 
trecutul ra cu atât mă simţeam mai uşoară şi mai liberă. : 

Rupân vechile. legături, trecutul, am început să formez 

altele noi. În ;această, clipă, noile mele legături erau cu singura 

ființă care mă ghida. Emilito,. deşi neînduplecat şi determinat. să 

se asigure că munceam din greu, era ușor ca un fulg, La început, 
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am fost surprinsă să-i aud. pe cl şi pc Clara, afirmând că eram 
ca ei. Dar, la o examinare mai profundă, a trebuit să admit că 
eram masivă asemeni. Clarci şi la fel de capricioasă, dacă nu 
chiar nebună, ca Emilito. 


Odată obișnuită cu ciudățenia sa, nu am mai găsit nici o 
diferenţă între Emilito, Clara şi nagual şi chiar Manfred. Senti- 
mentele mele pentru ci se suprapuneau. astfel încât am început să 
simt afecțiune pentru Emilito şi. foarte natural. într-o bună zi 
m-am bucurat să-i pot spune Emilito. La prima noastră întâlnire 
îngrijitorul îmi spusese că se numea “/milito” - diminutivul 
spaniol pentru Emilio. Mi s-a părea ridicol să strig un om matur 
“micul Emilio”, aşa că am făcut-o fără tragere de inimă. Pe 
măsură ce-l cunoşteam mai bine însă. am ajuns să-l pot striga 
oricum. 


Ori de câte ori mă gândeam la ei patru. mi se amestecau 
cu toții în minte, dar niciodată cu Nelida. Ea era deosebită pentru 
mine. Am păstrat-o întotdeauna aparte şi am situat-o deasupra 
“tuturor, chiar dacă nu am întâlnit-o decât o singură dată în lumea 
reală. Am. simţit că în ziua în care mi-am focalizat privirea pe ea, 
legătura carc existase deja între noi a luat a formă definitivă. O 
singură: întâlnire în conştiinţa lumii cotidiene, indiferent cât de 
fugară a fost aceasta, fusese de ajuns ca să facă acea legătură 
veşnică şi indestructibilă. 


Într-o zi, după ce ne-am luat prânzul împreună în 
bucătărie, Emiliţo mi-a întins un pachet. Lipindu-l de mine, am 
ştiut că cra de la Nelida. Am încercat să găsesc adresa 
expeditorului. însă nu era nimic marcat. De pachet atârna un 
carton pe care era desenată o femeie țuguindu-şi buzele într-un 
sărut. Inăuntru,. cu ortografia Nelidei, erau scrise cuvintele: 

“Sărută copacul”, Am deschis pachetul şi am găsit o pereche de 
botine înalte până la gleznă, dintr-o piele moale, care se încheiau 
în faţă şi erau prevăzute cu crampoane de cauciuc aderent. 

l-am arătat şi lui Emilito. Nu-mi puteam imagina la ce 
serveau. 

“Aceştia sunt pantofii tăi de cățărai,” zise Emilito, dând 
din cap în semn de recunoaştere. “Nelida ştia că-ţi plac copacii, 
în ciuda fricii tale de a cădea. Crampoanele sunt făcute din cau- 
ciuc, pentru a proteja scoarța copacului.” 
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Sosirca pachetului părca să fic un semn pentru Emilito 
că trebuia să-mi dea instrucțiuni detaliate despre căţăratul în 
copaci. Până acum folosisem numai hamurile pentru a mă ridica 
până la casa din copac. Câtcodată mi se întâmpla să aţipesc sau 
chiar să mă culc în hamuri ca şi cum aş fi stat legată în hamac. 
De cățăral. însă, nu mă cățărasem niciodată în copac, cu 
excepția unci ocazii când mă agățascm de o cracă foarte joasă. în 
timp ce-mi propteam picioarele de o alta. 


“Acum c vremea să aflăm din ce aluat eşti făcută,” zisc 
cl pe un ton foarte serios. “Noua ta sarcină nu va fi dificilă. însă, 
dacă nu-i vci acorda atenţie totală, sc poate dovedi a-ţi fi fatală. 
Este necesar să recurgi la întreaga ta encrgie nou acumulată 
pentru a învăţa ceea ce îţi voi arăta.” 


Mi-a cerut să-l aştept lângă pâlcul de arbori au din 
fața casci. Câteva momente mai târziu, Emilito veni să mă 
întâlnească acolo, cărând cu el o cutie lungă şi plată. O deschise 
şi scoase din ca mai multe centuri de siguranță şi bucăţi de 
coardă subțire. de alpinism. Imi legă o centură în jurul taliei şi 
ataşă de ca o altă chingă mai iungă. cu ajutorul unci carabinicre. 
Punându-şi o centură similară, mi-a arătat cum să mă caţăr 
într-un copac. înfăşurând chinga mai lungă în jurul trunchiului şi 
folosind-o ca suport pentru a mă deplasa în sus. de-a lungul lui. 
Sc cățăra cu mişcări iuți şi precise: pentru a-şi asigura poziția. 
trecea corzile peste ramurile întâlnite în drumul său. Rezultatul 
fu o plasă de frânghii care îi permiteau să se deplaseze în sigu- 
ranţă în jurul arborelui, dintr-o parte în cealaltă. 


Cobori la fel de agil pe cât urcase. ' 


”Asigură-te că toate corzile şi nodurile sunt bine făcute,” 
zise el. “Nu-ţi poți permite greşeli majore în această situaţie. 
Greşelile mici sunt corijabile, cele mari sunt fatale.” 

“Dumnezeule, trebuie să fac ceea ce ai făcut tu adi- 
ncauri”” am întrebat cu adevărat uimită. 


Nu era numai faptul că mă mai temeam încă de înălțimi. 
dar, pur şi simplu, simțeam că nu aveam răbdarea să leg toate 
nodurile şi carabinierele la locul potrivit. Imi luase ceva vreme 
doar ca să mă obişnuiesc să urc şi să cobor cu hamurile. 


Emilito aprobă din cap, râzând cu veseligi 
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“Aceasta este o adevărată provocare,” admise el. “Dar, 
odată ce i-ai prins firul. sunt Sigur că vei fi de acord că merită. 
Vei înțelege ce vreau să spun.” 

- [mi întinse o bucată de coardă şi îmi arătă răbdător cum 
să leg şi să dezleg noduri: cum să folosesc bucăţile de furtun de 
cauciuc prin care treceam coarda de alpinism, pentru a nu 
vătăma scoarța copacului în momentul în care legam o frânghie 
peste o ramură, ca să aşez o nouă linie de coardă: cum să-mi 
manevrez picioarele ca să-mi menţin echilibrul şi cum să evit 
cuiburile de păsări în-timpul procesului de cățărare. 

Următoarele trei luni am lucrat sub constanta sa supra- 
veghere, limitându-mă la ramurile joase. Când am căpătat un 
control respectabil asupra echipamentului. suficiente bătături în 
palme încât să nu mai fie necesar să port mănuşi şi suficientă 
dexteritate în echilibrul mişcărilor mele, Emilito. mă lăsă să mă 
aventurez pe ramuri mai înalte. Am practicat: meticulos şi la 
acest nivel exact..apeleaşi manevre pe care le practicasem pe 
ramurile. joase. Şi, într-o zi, fără ca măcar să urmăresc acest 
lucru, am ajuns în vârful copacului. În acea zi, Emilito mi-a 
oferit ceea ce el numea, cel mai semnificativ dar al său pentru 
mine. Era vorba despre un set compus din trei salopete verzi de 
camuflaj şi şepci asortate cu acestea, cumpărate .cu siguranță 
dintr-un magazin al armatei, din Statele Unite. 

Îmbrăcată în salopetă de camuflaj, am trăit în pâlcul de 
copaci înalți îngrămădiţi în faţa casei. Nu coboram decât ca să 
merg la baie şi. ocazional, să iau masa cu Emilito. Mă cățăram 
în orice arbore doream, cu condiţia să fie îndeajuns de înalt. Nu 
erau decât câţiva copaci în care refuzam să urc: pe cei care erau 
prea bătrâni şi care ar fi considerat prezența mea ca pe o 
intruziune şi pe cei foarte tineri, care nu erau suficient de 
puternici ca să suporte corzile şi mişcările mele. 

Preferam arborii tineri, viguroşi, pentru că mă făceau 
fericită şi optimistă. Cu toate acestea, unii dintre, cei bătrâni erau 
de asemenea atrăgățori, căci mai aveau încă atâtea de spus. Dar 
singurul copac în care Emilito mi-a permis să dorm peste noapte 
a fost acela în care se afla casa, deoarece era prevăzut cu 
paratrăsnet. Dormeam pe patul-platformă, ori asigurată .. în 
hamurile de piele sau. câteodată, pur şi simplu. legată de vreo 
cracă, la alegerea mea. 
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' Unele dintre. crengile mele preferate erau cele groase şi 
fără protuberanțe. Mă întindeami pe èle -cuw' faţa în jos: 
Odihnindu-mi capul pe o pernuţă pe care o purtam tot timpul cu 
mine, îmbrățişam ramura cu mâinile şi picioarele. menținându- 
mi un echilibru precar dar:carc, în acelaşi timp, îmi-dădea o stare 
de fericire. Evident, m-am asigurat întotdeauna cu o coardă 
legată de mijloc şi securizată de o ramură mai: înaltă, pentru 
cazul în căre îmi pierdeam echilibrul în timpul:somnului. 

Sentimentele: ce le împărtăşcam pentru Copaci erau din- 
colo de cuvinte. Axeam senzația certă că- le puteam absorbi 
stările de spirit; că cram capabilă să le cunosc :vârsta. că am 
acces le cunoașterea lor şi la ceea ce simțeau. Puteam comunica 
cu ei în mod direct prin intermediul unei. senzâţii care ieşca din 
interioral corpului “nieu. Adesea, comunicarea începea cu o 
revărsare de afecjiune pură, aproapt-la. fel de intensă precum cea 
încercată : pentru “Manfred, o afectiuhe care! ieşca: din minc 
întotdeauna pe neaşteptate şi riochemată. Apoi le puteam simți 
rădăcinite, coborându-se în pământ. Ştiam dacă aveau nevoie de 
apă şi care dintre rădăcinii se dirija spie sursa de apă subterană. 
Puteam spune ce însemna să trăieşti căutând lumina, antici- 
pând-o, intenționând-o, 'sau: ce însemna; să simți: căldura, frigul 
sau să fi devastat de furtuni şi trăsnete. Am învățat: ce înstamnă 
să nu fi în stare să.te mişti vreodată din locul ce:îţi fusese 
destinat. Să nu ai grai, să siţi priri scoarță, prin rădăcini şi să 
induci lumina prin frunze. Ştiam, fără umbră de îndoială, că'acei 
copaci “simțeau durerea şi,;-mai știam. de asemenea, că odată ce 
legătura era: stabilită, ei-se scurgeau în fioi, plini 'de afecțiune. 

Stând. pe -o ramură: groasă cu spatele rezemat de 
trunchiul nui copac, 'recapitularea mea căpătă un caracter cu 
totul aparte: Îmi puteam 'aminti cele mai mici: detalii ate experi- 
enţelor vieţii mele, fără-frica vreunei implicări emoţionale mon- 
dene. Râdeam de mă durea burta de lucruri care, la un moment 
dat, mi se păruseră a fi adevărate traume pentm mine. Am 
descoperit că obsesiile mele nu mai erau capabile să evoce auto- 
compătimire. Vedeam totul dintr-o perspectivă diferită: acum. nu 
din aceea a persoanei civilizate care fusesem întotdeauna, ci din 
perspectiva omului abandonat și lipsit de griji. care traia în 
copac, ce devenisem. 
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Într-o noapte, pe când mai mâncam încă dintr-o tocană 
de iepure pe care o făcusem, Emilito m-a surprins cu felul 
animat în care îmi vorbea. Mi-a cerut să mai rămân aşezată după 
masă, deoarece avea ceva să-mi spună. Acest lucru era atât de 
neobişnuit. încât am început să freamăt, anticipându-l. Singurele 
fiinţe cărora le vorbisem în ultimele luni erau copacii şi păsările. 
M-am pregătit pentru ceva monumental. 

“Trăieşti î în copac de mai bine de şase luni de-acum,” 
începu el. “Este timpul să aflăm ce ai făcut acolo. Hai să intrăm 
în casă, am ceva să-ţi arăt.” 

“Ce vrei să-mi arăţi?” am întrebat, aducându-mi aminte 
de vremea când voise să-mi arate ceva în camera sa, însă cu 
refuzasem să-l urmez. 

Numele de Emilito i se potrivea de minune. Devenise 
una dintre ființele cele mai dragi mie, asemeni lui Manfred. Cea 
mai importantă intuiţie avută pe când stam cocoţată pe ramurile 
din vârful unui copac, a fost aceea că Emilito nu avea nimic 
omenesc în el. Nu puteam decât să speculez că fusese odată o 
fiinţă umană, dar că recapitularea ştersese tot acest aspect din el. 
Neomenescul dinlăuntrul lui cra o barieră care împiedica pe 
oricine să străbată până la el pentru un schimb subiectiv. Nici o 
persoană obişnuită nu putea pătrunde în ceea ce gândea şi simţea 
Emilito sau în ceea ce percepea. În schimb, dacă el o dorea, 
putea străbate până la fiecare din noi, ca să ne împărtăşească 
stările subiective. Neomenescul din el fusese lucrul pe care îl 
sifnțisem de când l-am întâlnit pentru prima dată în uşa 
bucătăriei. Acum puteam fi în largul meu în preajma lui şi. cu 
toate că acea barieră ne mai separa încă, acum puteam 
contempla măreţia împlinirilor lui. 

L-am întrebat din nou pe Emilito ce voia să-mi arate. din 
moment ce nu-mi răspunsese încă. 

„Ceea ce îţi voi arăta este de cea mai mare importanță,” 
zise el. “Dar depinde de tine cum o vei lua. Depinde de faptul 
dacă ai acumulat sau.nu tăcerea şi echilibrul copacilor.” 

A traversat în grabă curtea întunecată şi a intrat în casă. 
L-am urmat pe culoar, până la uşa camerei lui. Mă făcu de două 
ori mai nervoasă să-l văd oprindu-se în faţa ei câteva momente 
„bune şi respirând adânc de parcă se pregătea pentru ce avea să 
urmeze. 
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“Este în regulă, să intrăm,” zise el, trăgându-mă ușor de 
mânecă. “Doar un sfat: nu-ţi fixa privirea pe nimic din cameră. 
Uită-te la orice doreşti. dar scancază uşor obiectele, aruncând 
doar priviri fugare.” 

A deschis uşa şi am intrat în camera sa Siria: 
Trăind în copaci, uitasem cu totul sentimentele provocate de 
această cameră, când intrasem acolo pentru prima oară, în ziua 
în care Clara şi Nelida plecaseră. Acum mă uluiau din nou toate 
acele obiecte bizare: adunate înăuntru. Primul lucru pe care l-am 
văzut au fost patru lămpi, câte una pe mijlocul fiecărui perete. 
Nici măcar nu-mi puteam imagina ce fel de lămpi puteau fi. 
Camera propriu-zisă şi tot ce se afla înăuntru era luminat de o 
iradiere stranie. de un chihlimbariu suav. Cunoşteam îndeajuns 
de bine echipamentele electrice pentru:ă-mi da seama că nici un 
fel de bec, fie el prevăzut cu un abâjur din cea mai: neobişnuită 
țesătură posibilă, nu ar putea da o asemenea lumină. 

L-am simţit pe Emilito luându-mă de braţ pentru a mă 
ajuta să trec peste un fel de gard de vreo treizeci de centimetri 
înălțime, care separa o mică zonă pătrată, din colţul sud-vestic al 
camerei. 

“Bine ai venit în grota mea,” zise el cu un rânjet pe faţă, 
pe când treceam în zona secționată. 

În acei spaţiu se afla o masă lungă, pe jumătate ascunşă 
de o perdea neagră şi un şir de patru din cele mai neobişnuite 
scaune văzute vreodată. Fiecare din ele avea un spătar oval, înalt 
şi solid, care urma curbura corpului, iar în loc de picioare, o 
bază rotundă, aparent solidă. Toate scaunele erau cu faja., la 
perete. 

“Nu fixa privirea,” îmi reaminti el, apuna ma să mă 
aşez pe unul din scaune. 

Am observat că erau făcute dintr-un fel de material 
plastic. Şezutul, de formă rotundă, era capitonat, deşi nu puteam 
spune în ce fel; era tare ca lemnul, dar avea o elasticitate care îl 
făcea să revină la forma iniţială când mă ridicam sau să cedeze 
când mă aşezam la loc. De asemena, se rotea când mă mișcam 
într-o parte şi în cealaltă. Spătarul oval, care: părea: "să-mi 
îmbrace spatele, era şi el capitonat, însă părea la fel de dur. 
Toate scaunele crau vopsite într-un albastru-azuriu intens. 
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- > Îngrijitorul se -așeză pe scaunul de lângă mine. Şi-l roti- 
astfel încât să stea cu fața spre centrul 'camerei şi, cu o:xoce: 
neobişnuit:de tensionată, îmi spuse 'să fac şi eu la fel. Făcând-o, 
am dat drumul unui gâfâit gutural; Camera pe care o: traver- 
sasem cu câteva clipe în urmă dispăruse. In: schimb, priveam la 
un vast spaţiu plat, iluminat de o strălucire de culoarea piersicii. 
Camera se prelungea: acum într:un spațiu aparent infinit, chiar în 
faţa ochilor mei. ‘Orizontul din fața mea'era negru: ca tăciuhole. 
Am gâfâit din nou, pentru că aveam an go) în stomtăc: Am sinițit 
cum podeaua îmi: fugea de sub picioare şi' eram trasă. Articol: 
spațiu. Nu-am simţit scaunul pivotant sub: mine, dep: eram; inok 
aşezată pe el. 

L-am auzit pe Emilito spunând: 

“Hai să. nè: învârtim-Mmapoi acum,” dar nu am avut 
puterea sărfac scaunul să pivoteze. > 

Trebuie să o fi făcut el pentru mine, căci m-am trezit: 
dintr-o datä přivindidinnou- spre! colat încăperii.: - 

“Incredibil, nu-i aşa?” întrebă îngrijitorut; zâmbind, sup ae 

= Eram incapabilă să rostesc un singur:cuvânt săi să pun 

întrebări, despre care ştiam că erau fără răspuns. 'După un 
minut-două; Emilito-îmmi':făcu din nou scaunul să pivoteze, ca 
să-mi mai umplu O dată privitea de acel. infinit. Imensitatea 
acelui “spațiu mi sea părut atât:de înspăimântătoare, încât ani: 
închis ochii. L-ara simțit întorcându-mi iarăşi scaunul. 

'“Acumiidă-te jos,” zise: 

„M-am :supus'în mod automat, rămânând în: picioare şi 
” tremurând involuntar, încercând să+mi recapăt vocea. Mi-a întors- 
corpul, pentru a mă face să privesc spre cameră. 

` Stăpânită de frică, sau poate din prudență, m-am. 
împotrivit cu încăpățânare “să -deschid 'ochii. Îngrijitorul «mă. 
ciocăni 2dravân' în creștetul capului -cw articulațiile“: degetelor, 
care îmi făcură ochii să se deschidă. Spre uşurarea mea, camera 
m era un spațiu infinit şi întunecat, ci exact așa cam fusese când 
pășşisem în ea. Neţinând cont de avertismentele sale, a nen 
fiecare din acele obiecte de neidentificat. ia 

ai ‘Emito, punomi, te rog, ce sunt toate acestea?” am 

întrebat. 


“Eu: nu sunt decât îngrijitorul,” zise Baiko. “Toate 
acestea se află în grija mea,” zise el trecându-şi mâna peste toată 
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camera. “Dar să fiu al naibii dacă ştiu ce reprezintă! De fapt, 
niciunul dintre noi nu ştie. Am moştenit totul odată cu casa, de la 
învățătorul meu. nagualul Julian, iar el le-a moştenit de la 
învățătorul său. nagualul Elias, care le moştenise şi el.” 

“Arată ca o debara cu recuzită din culise,” am zis. “Dar 
asta e o iluzie, nu-i aşa, Emilito?” 

“E vrăjitorie! Acum:0 poți percepe pentru că ai eliberat 
suficientă energie pentru a-ți lărgi percepția. Oricine o poate 
face, cu condiţia să fi acumulat îndeajuns de multă energie, 
Problema este că cea mai mare parte a energiei noastre, este 
blocată în griji lipsite de sens. Cheia este recapitularea care elibe- 
rează energia blocată şi, voilà! Vezi infinitul chiar în în faţa 
ochilor.” r 

l Am râs când Emilito a spus voilà, oie era foarte 
pia şi hragieptat, Râsul mi-a atenuat din tensiunea interi- 


“Dar toate astea sunt reale sau visez, Emilito?” a fost tot 

ce am putut spune. :... 
ano SVisezi,.dar. totul este real. Atât de real, încât: ne poale 
ucide, dezintegrându-ne.?” za 

Nu: putcam:realiza în mod saţional ce vedeam, şi totuşi, 
nu puteam nicicum să cred sau să mă îndoiesc de percepția mea. 
Dilema era insurmontabilă şi tot aşa era Și panica ce. m-a 
cuprins. Îngrijitorul se dădu:mai aproape de mine. 

“Vrăjitoria este mai mult decât: pisici negre şi c oameni 
goi, dansând în curte lą. miezul nopții. făcând. vrăji altora,” şopti 
el. “Vrăjitoria este rece, abstractă, impersonală. De:aceta noi 
numim actul de a o percepe, trecerea vrăjitorilor sau zborul în. 
abstract.. Pentru a fi martorii acestei forțe de atracţie 
înspăimântătoare, trebuie să fim puternici şi determinaţi. Asta nu 
e o trebă pentru. :cei timizi şi slabi de înger. Așa obişnuia să 
spună nagualul Julian.” 

; Mă interesa foarte mult ce-mi spunea, iar asta mă forța . 
să:acord o atenție fără egal cuvintelor lui. Cu toate acestea, ochii 
nu mi se puteau dezlipi de pe obiectele din cameră. Concluzia 
mea a fost că niciunul dintre ele nu era real. Şi totuşi, de vreme 
ce era evident că le percepeam, mă întrebam dacă eram şi eu la 
- fel de ireală sau dacă totul nu era decât plăsmuirea mea. Nu mă 


274 


chinuia faptul că erau imposibil de descris, ci, pur şi simplu, 
acela că mintea mea nu le putea recunoaşte. ` 
“Acum pregăteşte-te pentiu zborul vrăjitorilor,” zise 
Emilito. *“Ţine-te de mine, cu toată puterea. Agaţă-te de centura 
mea, dacă trebuie, sau suie-te în cârca mea. Dar indiferent ce vei 
face. nu-mi da drumul.” te 8 
Înainte să-l pot întreba ce intenționa să facă, m-a învârtit 
cu scaunul, făcându-mă să stau cu fața la perete. Apoi pivotă 
scaunul la nouăzeci de grade, ca să priyesc,o dată în plus spre 
centrul încăperii, la acel înspăimântător spaţiu infinit. M-a ajutat 
să mă ridic, ținându-mă de mijloc şi. ină făcu să înaintez câţiva 
paşi în infinit. ai Ba a 
Mi-a fost aproape imposibil să mă mişc; picioarele 
păreau să-mi fie de plumb. L-am simţit pe îngrijitor împin- 
gându-mă şi.ridicându-mă. Deodată, o forță m-a absorbit și nu 
mai mergeam, ci alunecam în-spațiu. Îngrijitozul aluneca şi: el 
alături de minę. Mi-am amintit avertismentul său și i m-am 
agăţat de centură. Exact la timp, căci an alt val de energie mă 
făcu să accelerez la -viteză maximă. Am strigat la el să mă 
oprească. Mă aşeză repede pe; spatele lui.şi m-am agăţat de el a 
toată. forța. Mi-am ținut, ochii strâns.. închişi, însă asta nu::a 
schimbat cu nimic situația. Vedeam acgeaşi vastitate în, fața mea, 
indiferent dacă aveam ochii deschişi sau închişi. Planam. amândoi 
în ceva ce nu părea aer şi nici deașupra pământului nu părea a fi. 
Frica mea cea mai mare era aceea că o izbucnire m al: 
de energic avea să mă desprindă din spatele îngrijitorului. M-am 
luptat: din răsputeri să 'rezist şi să-mi mențin strânsoarța, şi 
concentrarea. = ` iad i je 
Totul s-a stins exact aşa cum a început. Am fost 
catapultată de un alt suflu puternic de energie şi m-am trezit 
leoarcă de transpirație, stând lângă scaunul albasțru. Corpul îmi 
tremura incontrolabil. Gâfâiam şi mă sufocam din lipsă de aer. 
Părul îmi atârnă peste față, răvăşit şi încurcat. Îngrijitorut mă 
împinse în scaun şi mă întoarse cu fața la perete. ` a 
- “Să mu îndrăzneşti să te pişi- pe tine -stând pe acest 
scaun,” mă- avertiză el aspru. . a, d ei „i. 
. . Depăşisem stadiul nevoilor trupeşti. Mă eliberasem de 
toate, inclusiv de frică. Cât timp am planat în acel spaţiu infinit, 
totul fusese drenat din mine. l ai 
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=.: “Eşu. la fel de, „capabilă. de percepţie ca mine,” zise 
Emilito, aprobând din cap; “Dar nu ai nici un fel de control în 
noua lume pe care:o percepi; Acel control vine după o viață de 
jage şi putere acumulată.” | 
“Nu am.să fiu niciodată în stare să-mi explic asta,” am 
spus şi m-am rotit cu faţa el centrul camerei, să mai iscodesc o 
dată acel infinit rozaliu.. i. | 
bi “De data aceasta, : “obiectele din cameră erau | micufe, ca 
piesele de pe tabla -de şah. Trebuia 'să le caut în mod intenționat, 
ca să le observ. ‘Pe de altă parte, răceala şi: ciudățenia acelui 
spaţiu îmi umplură- sufletul de o teroare, în toată puterea 
cuvântului. Mi-am amintit ce-mi spusese Clara despre văzătorii 
care îl :căutasără, despre cum. îşi aţintiseră ei privirile în acea 
infinitate şi cum âceasta, la: rândul său, le-a întors privirile, 
fixândec-i cu-o indifetență: rece: Şi irflexibilä! “Clara nu-mi spusese 
niciodată că o făcuse şi ea, dar de-acum ştiam că'da. Dar la ce 
bun să-mi: fi spus atunci? Aş fi râs, probabil, sat âş fi crezut că 
exagerează. În prezent,“ era râfidul meu să: mă holbez la acel 
infinit, fără vreo şansă de-a înțelege la ce mă uitâin. Emilito avea 
dreptate; avea să-mi ia © viață de: disciplină Şi: acumulare de 
putëre pentru a înțelege că măiuratn cw privirea nemărginitul: 
= “Hai să privim acum cealaltă tatură a înfinitului,” zise 
Emilito, şi-mi întoarse cu blândețe scatinul cu fața la'perete. ° 
""Ridică ceremonios draperia nea dei în timp ce eu 
priveam îri gol, încercând să-mi controlez, &i țănitul dinților. 
"În spatele draperiei era 0, iasă îngustă, şi lungă, de 
culoăre albastră. Nu avea picioare Şi părea să fie, ss dp ataşată 
de perete, deşi nu vedeam, nici un fel de balamale sau proptele de 
asinen, ; 
E  “Bunenţi antebrajele pe. masă, şi odihneşte-ţi. capul pe 
pumni i, plasându-i şub. bărbie, aşa cum i-a arătat Clara,” îm 
el. detii bărbia, susține-ți-capul cu blândeţe, şi nu te 
ee De blândeje, avem nevoie acum.” . 
i, + Am. făcut. precum., mi-a cerut.. În aceeași clipă, o 
fereastră mică se deschise în peretele întunecat, cam la cinci- 
sprezece :centimetri de: nasul meu. Îngrijitorul: stătea îti dreapta 
mea, uitându-se şi el, se pare, printr-o altă ferăstruică. 
“Priveşte înăuntru,” zise el. “.Ce vezi?”. 
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- Mă uitam la casă. Vedeam uşa din față şi sufrageria din 
partea stângă a casei, pe care o întrezărisem când trecusem cu 
Emilio pe lângă ea, prima oară când mi-a fost permis să folosesc 
intrarea principală.. Camera era bine iluminată și plină de oameni 
care râdeau Şi conversau în spaniolă. Câţiva dintre ei: îşi serveau 
ceva. de mâncare de pe un bufet încărcat cu tot felul de 
mâncăruri apetisante, frumos aranjate. pe platouri de argint. 
L-am văzut pe nagual şi mai apoi pe Clara; era radioasă şi 
fericită. Cânta la chitară şi făcea un duet cu o altă femeie ce 
putea fi uşor sora ei. Era ia fel de voluminoasă ca ea, dar cu 
tenul închis la culoare şi nu avea nici ochii: verzi şi aprigi ai 
Clarei. Ai săi erau într-adevăr aprigi, însă întunecaţi şi siniştri. 
Apoi, am văzut-o. pe :Nelida dansând singură pe melodia 
tulburător. de frumoasă. Era. întrucâtva diferită de cea pe care 
mi-o aminteam eu. deși nu puteam să-mi dau seama în ce fel. 

I-am privit o vreme, vrăjită, de parcă murisem şi ajunse- 
sem în:rai. Scena era atât:de eterică, de plină de veselie, atât de 
neatinsă de grijile cotidiene! Dar am fost dintr-o dată smulsă din 
încântarea mea, când am văzut o altă Nelida intrând în 
sufragerie, printr-o uşă laterală. Nu-mi puteam crede ochilor: 
erau două! M-am întors către îngrijitor i l-am confruntat cu o 
întrebare tăcută. 

“Cea care dansează este Florinda,” 'zise el. “Ea şi Nelida 
sunt exact la fel, cu deosebirea că Nelida are trăsături ceva mai 
delicate,” mă scrută el cu privirile şi-mi făcu cu ochiul. “dar este 
de departe mai nemiloasă ca ca.” . 

Am numărat persoanele din cameră. În afară de iail 
mai erau paisprezece: nouă femei şi cinci bărbați.. Cele două 
Nelide, Gtara şi sora ei cu tenul închis şi alte cinci. femei pe care 
nu le cunoşteam. Erau cu siguranță bătrâne, dar asemeni Clarei. 
Nelidei, nagualului şi lui Emilito, nu le puteai determina vârsta. 
Celelalte două femei nu erau decât cu câţiva ani'mai în vârstă 
decât mine, având poate în jur de douăzeci şi cinci de ani. ~ 

-Patru dintre bărbaţi erau mai în vârstă şi la fel.de aprigi 
la înfăţişare ca nagualul, dar unul dintre ei era tânăr. Avea şi el 
tenul închis la culoare, era scund şi părea foarte puternic.: Părul îi 
era negru şi ondulat. Gesticula cu însuflețire în timp ce vorbea, 
iar chipul îi era energic şi expresiv. Avea ceva ce îl evidenția 
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printre ceilalți. Inima îmi tresăltă şi m-am: simţit instantaneu 
atrasă de el. . 

“Acesta este noul nagual”, zise îngrijitorul. 

Privind în cameră, Emilito . mi-a explicat că fiecare 
nagual conferă vrăjitoriei sale temperamentul şi experiența 
proprie. În cazul nagualului John Michael Abelar, care era 
indian Yaqui. trăsătura caracteristică adusă de el grupului său a 
fost patosul indienilor Yaqui. Vrăjitoria lor, spunea el, era 
pătrunsă de caracterul: sumbru al acelor indieni. Și toţi. inclusiv 
eu, eram constrânşi de regulă să ne familiarizăm cu NUI 
Yaqui. să le urmăm urcuşurile şi coborâşurile. 

“Această perspectivă va -prevala pentru tine până în 
momentul în care noul nagual va prelua comanda,” îmi spuse el 
la ureche. “Apoi, vei fi nevoită să te pătrunzi de temperamentul 
şi de experiența lui. Asta e regula. Va trebui să mergi la 
facultate. El e absorbit:de studii şi cercetări.” 

“Când se va întâmpla asta?” am întrebat î în şoaptă. 

“Imediat . ce : membrii grupului meu vor înfrunta 
împreună acea infinitate din camera din spatele r nostru și îi vom 
permite să ne dizolve,” răspunse el uşor: 

“Un nor de oboseală şi - disperare începea să pună 
stăpânire pe mine. Sforţarea de a încerca să înțeleg ceea ce părea 
imposibil de conceput era prea mare. .. 

“Camera aceasta, al cărui îngrijitor sunt, reprezintă 
intenția acumulată şi linia de temperament a tuturor nagualilor 
care i-au precedat lui John Michael Abelar,” îmi zise el la 
ureche. “Îmi este imposibil să explic ce anume este camera asta. 
Pentru mine, exact ca şi pentru tine, este de neînțeles.” 

Mi-am. luat ochii de la sufrageria plină cu: oameni 
exuberanți şi- m-am uitat la Emilito. Voiam să plâng, căci 
înţelesesem în sfârşit că Emilito era la fel de solitar ca şi 
Manfred: o ființă capabilă de o conştiinţă de neconceput și, cu 
toate acestea: împovărată de singurătatea ce însoţeşte acea 
conştiinţă. Dorința: mea de a plânge a fost, însă, trecătoare, 
pentru că am realizat că tristeţea aceca era o emoție atât de 
josnică pe lângă veneraţia ce eram îndreptăţită să o simt. . .- 

“Noul” nagual va avea grijă de tine,” zise Emilito, 
atrăgându-mi din nou atenţia către sufragerie. El este ultimul tău 
învățător, cel care te va duce spre libertate. Are mai multe nume, 
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câte unul pentru fiecare dintre diferitele fațete ale +răjitoriei în 
care este implicat. Pentru vrăjitoria infinitului, numele său este 
Dilas Grau. Într-o zi îi vei întâlni. pe el şi pe ceilalți. N-ai putut 
să o faci în ziua în care te-ai aflat cu Nelida în holul din stânga şi 
nu O poţi face ` acum. aici. cu mine. dar vei reuşi curând. Te, 
aşteaptă. ` 


Un dor indefinit puse stăpânire pe mine, Am vrut să mă 
strecor prin ochiul acela de geam-în cameră, ca să fiu cu ci. 
Acolo era căldură şi afecţiune lar ci mă aşteptau... 


